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С Л О В А Р Ь

ДРЕВНЕЙ И  НОВОЙ П О Э ЗІИ .

3 .

З А В Я З К А . Ч резъ  з а в я з к у , у зелъ  или  
и н т р и г у  р а зу м ѣ ю т ъ  въ  поэмѣ и во вся
ком ъ д р а м а ти ч е ск о м ъ  сочинен іи  совоку
плен іе  р азн ы х ъ  о б с т о я т е л ь с т в ъ  и  п ре
п я т с т в і й , о т ъ  к о т о р ы х ъ ,  во ож идан іи  
окон ч ан ія  или развязки , р а ж д а е т с я  въ  ч и 
т а т е л ѣ  и с л у ш а т е л ѣ  л ю б о п ы т с т в о  , н е
т е р п ѣ н іе .— См. Д р а м а , Е пиіескій  , Трагедія  
и  проч.

З А Г А Д К А , Aenigma, Griphus. —  Загадка 
е с т ь  к р а т к о е  сочинен іе  , по больш ей ча
с т и  въ с т и х а х ъ , въ к о т о р о м ъ  безъ наим е
н ован ія  вещ и  и з ъ я с н я ю т ъ  ее ч р езъ  подо- 
б озн ачущ ія  слова, ч резъ  описан іе  п ри ч и н ъ , 
д ѣ й с т в ій , с в о й с т в ъ  и т ѣ м ъ  в о зб у ж д а ю т ъ  
ж еланіе къ  о т к р ы т і ю  ея  зн ач ен ія .

Ч аст ъ. I I ,  \
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Загадка  не долж на б ы т ь  т а к ъ  я с н а , 
ч т о б ъ  о т г а д а т ь  ее п о ч т и  н и какого  не 
с т о и л о  т р у д а  ; она не должна б ы т ь  и  
с т о л ь к о  т е м н а , ч т о б ъ  о т г а д а т ь  ее было 
н е  возмож но. Въ первом ъ случаѣ она не 
д о с т а в и т ъ  о т ъ  л е г к о с т и  своей ни  малѣй
ш а го  у д о в о л ь с т в ія , а въ послѣднемъ ч и 
т а т е л ь  скорѣе м о ж е т ъ  о т к а з а т ь с я  о т ъ  
н ебольш аго  угож д ен ія  своем у сам олю бію , 
н еж ели  п о л у ч и т ь  п р ія т н о с т ь  несоразм ѣр
н ы м ъ  тр у д о м ъ . Н а семъ основано главное 
п рави л о  сочи н ен ія  загад ки , т о  е с т ь  , она 
долж на с о д е р ж а т ь  въ себѣ нѣсколько т а 
к и х ъ  п р и н ад л еж н о стей  своего п р е д м е т а , 
к о т о р ы я  , к ак ъ  б у д т о  у к азы в ая  намъ 
его  , возбуж дали бы  въ насъ болѣе ж елан ія  
м надеж ды  къ Отгадкѣ ; а  м еж ду т ѣ м ъ  
д р у г ія  п ом ѣ щ ен н ы я въ т о й  ж е загадкѣ  
о б с т о я т е л ь с т в а  за т р у д н я л и  бы  сію  пред
с т а в л я ю щ у ю с я  съ перваго  взгляд а удоб
н о с т ь .

Двцсліысленност ъ , l ’équivoque , весьм а 
с в о й с т в е н н а  загадкѣ. У п о т р е б и т е л ь н ѣ й 
ш ія  въ н ей  ф и гу р ы  м о г у т ъ  б ы т ь  М е т а 
ф ора, А н т и т е з ъ  и А ллегорія, к о т о р а я  иног
да п р о д о л ж а ет ся  съ начала  до конца. —  
П ри м ѣ ры  :



3

Н атура не дала ни глазъ мнѣ, ни уш ей; 
f l м ертвъ , но предвожу въ п у ти  слѣпыхъ людей.

ГКезлЪ.

Хожу я босикомъ, х о т я  и въ сапогахъ;
Хожу на головѣ, х о тя  и на ногахъ.

Гвоздь вЪ сатіогЪ.

Люблю морозы я, въ теп л ѣ  всегда страдаю ; 
Рожусь о т ъ  м атер и  и самъ ее раждаю.

ЛедЪ.

Въ С т и х о т в о р е н ія х ъ  Д м и т р іе в а  н ах о 
димъ слѣдую щ ую  загад к у  , означаю щ ую  
Ж у р н ал ъ  или какое  либо П еріодическое 
изданіе :

Нѣщъ голоса во мнѣ, а все я говорю,
И худо и добро; сержусь, благодарю,
Хвалю, браню, и ложь и правду разглашаю , 
И въ ты сячи м ѣстахъ вдругъ слышенъ я бываю;

Всегда и важенъ и ш утливъ,
Уменъ и глуповатъ, и дуренъ и красивъ. 
Еженедѣльно я , иль въ мѣсяцъ возрождаюсь, 
И только лишь рожусь, въ продажу отпускаюсь. 
Я  братьям и богатъ , названье намъ одно; 
Однако въ с вѣ тѣ  мы зовемся не равно. 

Узнали? нѣ тъ? еще прибавимъ :
*
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У насъ н ѣ тъ  м атери , за т о
Мы сотн и  двѣ отцовъ  представим ъ ,

И э т о  не п р и ч т е т ъ  въ обиду намъ никто .
Я бѣлъ и сѣръ, легокъ, бездушенъ и собою 

Во многомъ сходствую съ молвою.

У  Д ревнихъ сей родъ поэзіи  бы лъ въ 
больш ем ъ у п о т р е б л е н іи . Едипъ не иначе 
м огъ  п о л у ч и т ь  п р е с т о л ъ , к ак ъ  о т г а д а в 
ш и  предлож енную  ем у С ф инксом ъ загад 
ку , означаю щ ую  т р и  человѣческіе  возра
с т а ,  д ѣ т с т в о ,  м у ж е с т в о  и с т а р о с т ь ,  подъ 
видом ъ ж и в о т н а г о  , к о т о р о е  по у т р у  хо 
д и т ъ  на ч е т ы р е х ъ  н огахъ , въ полдень н а  
д вухъ  , а  въ веч ер у  н а  т р е х ъ .  Е ж ели сіе  
п р о и с ш е с т в іе  и несправедливо, п окрай н ей  
мѣрѣ вы д ум ка  онаго п о к а зы в а е т ъ  уваж е
н іе  Д ревнихъ къ  ЗагадкамЪ. В прочем ъ и з
в ѣ с т н о  и по и с т о р іи  , ч т о  Ц ари  п ересы 
лали д ругъ  къ  д р у гу  загадки  и щ едро н а
граж дали  ум ѣ вш и хъ  о т г а д ы в а т ь  оны я. 
Л идійск ій  Ц арь  К резъ  посы лалъ по т а к о м у  
случаю  Е зо п а  къ  А м а зи с у , Ц арю  Е г и п е т 
ском у. М ежду прочим и загадкам и , предло
ж ен н ы м и  т а м ъ  Ф ригійском у Ф аб ули сш у , 
слѣдую щ ая за с л у ж и в а е т ъ  вн и м ан іе ; какой  
э т о  х р а м ъ , к о т о р ы й  с т о и т ъ  на одномъ 
кам нѣ  , окруж ен ъ  д в ѣ н а д ц а тью  баш ням и ,
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имѣю щ ими по т р и д ц а т и  с то л п о в ъ , во кр у гъ  
к о т о р ы х ъ  поиеремѣнно х о д я т ъ  ж ен щ и н ы , 
бѣлая и м ерная? —  Е зопъ о тв ѣ ч а л ъ  , ч т о  
храм ъ  з н а ч и т ъ  свЪтБ , кам ен ь— год5 , баш 
н и — мѣсяцы  , с т о л п ы — сцтки , ж ен щ и н ы —  
день и ногъ.

З А  И М О С Л О В I Е  или ГГр о зо п о п е я , Рго- 
sopopaeia. Ф игура предлож еній  : с о с т о и т ъ  
въ  т о м ъ  , когда  т о , ч т о  самом у а в т о р у  
или п р ед ставл яем о м у  о т ъ  него  л и ц у  го 
в о р и т ь  д о л ж н о , о т д а е т с я  другом у л и ц у  
ж ивом у или м ер т в о м у , п р и с у т с т в у ю щ е м у  
или о т с у т с т в у ю щ е м у , иногда и бездуш 
ной вещ и. —  Ц а пр:
Проснися, С ибаритъ! т ы  спиш ь,
Иль только въ сладкой нѣгѣ дремлешь , 
Несчастныхъ голосу не внемлешь 
И въ развращенномъ сердцѣ мнишь ;
„М нѣ мигъ покоя моего 
„П р іятн ѣ й  чѣмъ въ исторьи  вѣки;
„ Ж и т ь  для себя лишь одного,
„Лиш ь радостей  ум ѣ ть  п и т ь  рѣки,
„Лишь вѣтром ъ плы ть, гн есть  чернь ярмомъ; 
„С ты дъ, совѣешь, слабыхъ душъ тр ево га!
„ Н ѣ тъ  добродѣтели, н ѣ тъ  Б о г а ...........

^сржавинЪ^
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П о стогнам ъ шумный гласъ несется 
ЕЛИСАВЕТИНЫХЪ похвалъ,
Въ полкахъ сто к р атн о  раздается 
„Великій ПЕТРЪ изъ м ертвы хъ всталъ , 
„М ы  пройдемъ съ нимъ сквозь огонь и воды, 
„Предолимъ бури, непогоды,
„П оставим ъ грады на рѣкахъ ,
„М ы дерзкій взоръ враговъ потупим ъ ,
„Н а горды выи ихъ наступимъ ,
,.На грозныхъ станемъ мы валахъ.

Ломоносовъ.

Слово П розопоп ея  е с т ь  Г реческое : 
Ttçо<го07гоѵ, лице, особ а , и 7totsœ , дѣлаю , т в о 
рю  ; сл ѣ д ствен н о  , л и те р а л ь н о  можно п е
р е в е с т и  оное словомъ о л и ц е т в о р е н іе — и 
д ѣ й с т в и т е л ь н о  сею ф игурою  или пред
с т а в л я ю т ъ  п р и с у т с т в у ю щ и м и  и гово
р я щ и м и  т а к и х ъ  людей , кои  н а х о д я т с я  
в ъ  о т д а л е н н о с т и  и н и какого  въ произ
носим ой рѣ чи  не беругпъ у ч а с т ія  , либо 
п р и д а е т с я  ч у в с т в е н н о с т ь  вещ ам ъ н е 
одуш евленны м ъ , на  прим ѣръ: С ія гроб
н и ц а  в ѣ щ а е т ъ ......... Сіи с т ѣ н ы  у п р е к а ю т ъ
т е б я  въ вѣ рол ом ствѣ ; онѣ ясно п о в т о р я 
ю т ъ  слова т в о и ..........
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З А Я Т І Е  или П ролипсисъ, щоКцтпняч ф и 
гура  предлож еніи: е с т ь  о т р а ж е н іе  п р о т и 
ворѣ ч ія  , или сом нѣнія , к о т о р о е  могло б ы  
б ы т ь  предлож ено. Н а пр. Димосфенъ въ 
словѣ п р о т и в ъ  Ф илиппа:—ч а я т е л ь н о , нѣ
к о т о р ы е  здѣсь с п р о с я т ъ : гдѣ наш ъ флогпъ 
к ъ  берегу  п р и с т а н е т ъ ?  война сам а, А ф и
н ян е , война п о к а ж е т ъ  и довольнр н а у ч и т ъ ,
гдѣ наш ъ н е п р ія т е л ь  слабѣе б у д е т ъ ............
и  проч.

Все слѣдую щ ее сочинен іе  Д ерж авина 
подъ н азван іем ъ  Х арит ы  с о с т а в л я е т ъ  объ
ясняем ую  здѣсь ф и гу р у :
По слѣдамъ Анакреона 
Я хотѣ лъ воспѣть Х ар и тъ , 
ф еб ъ  во гнѣвѣ съ Геликона 
Мнѣ предсталъ и говоритъ  :
„Какъ ! и т ы  уже небесныхъ 
„Дѣвъ желаешь воспѣвать?
„С только прелестей  безсмертныхъ 
„Х очетъ  см ертны й описать!
„Но бывалъ ли на высокомъ 
„Ты Олимпѣ у боговъ?
„Обнималъ ли бреннымъ окомъ 
„Ты веселье ихъ пировъ?
„Видѣлъ ли Х ари тъ  предъ ним и,
„Какъ, подъ звукъ пр іятны хъ лиръ,.
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„Плясками онѣ своими 
„Восхищ аю тъ горній міръ :
„Какъ съ протяж нымъ, ти х и м ъ  тоном ъ 
,,Важно павами плы вутъ ;
„Какъ съ веселымъ, бы стры м ъ звономъ 
„Голубками воздухъ в ь ю т ъ ;
„Какъ вокругъ онѣ спокойно 
„Величавый м ещ утъ взглядъ ;
„Какъ ихъ всѣ движенья стройно 
„Взору, сердцу говорятъ?
„К акъ Х итоны  ихъ Эфирны,
„Льну подобные власы ,
„Очи свѣтлы я, сапф ирны ,
„П ом рачаю тъ всѣхъ красы ?
„К акъ Богини всемъ соборомъ 
„П ризнаю тъ: имъ равныхъ н ѣ т ъ ,
„И  М инерва важнымъ взоромъ 
„У лы бается имъ въ слѣдъ?
„Словомъ: видѣлъ ли карти н ы  
,,Н епостиж ны я уму ?„
—Видѣлъ внукъ ЕКА ТЕРИ Н Ы  
Я  о т в ѣ т с т в о в а л ъ  ему. —
Б огъ  Парнасса усмѣхнулся,
Давъ мнѣ лиру о тл е тѣ л ъ  ;
Я струнам ъ ея коснулся 
И младыхъ Харишъ воспѣлъ.
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П ролипсисъ, 7rço\r\7:<Tis ) с о став л ен о  изъ  
тrço, до, предъ, и \к(<@<хм, беру, приним аю , 
за и м с т в у ю  ; на Л а т и н с к о й  я зы к ъ  п ерево
д и т с я  въ разн ы х ъ  Р и т о р и к а х ъ  т р о я к о  : 
anteoccupatio, prèaccupatio, и просто  occupation

З В У К О П О Д Р А Ж А Н І Е . См. П о д р а 
жательный.

и.

И Д И Л Л ІЯ . Родъ п а с т у ш е с к о й  поэзіи . 
И диллія и Е клога  и м ѣ ю т ъ  м еж ду собою 
ед^іа п р и м ѣ тн у ю  р а з н о с т ь ;  однакож ъ п р и  
всем ъ т о м ъ  не должно и хъ  см ѣ ш и вать , ибо 
Е клога  т р е б у е т ъ  дѣйствія, а И диллія доволь
с т в у е т с я  ч у в с тв о в а н іе м ъ  , н ѣ ж н о с т ію  и  
п о вѣ ств о ван іем ъ , и болѣе с т а р а е т с я  оп и 
с ы в а т ь  самую  природу.

Буало прекрасно  описалъ с в о й с т в о  
И дилліи въ своей НацкЬ ст ихот ворст ва:

Telle qu’une bergère, au plus beau jour de fête, 
De superbes rubis n ’orne point sa tête ,
Et sans meler à l ’or l'éclat des diamans,
Cueille en un champ voisin ses plus beaux ornemens;
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Telle, aimable en son air, mais humble dans son style. 
Doit éclater sans pompe une élégante Jdylle.
Son tour simple et naïf n ’a rien de fastueux,
Et n ’aime point l ’orgueil d ’un vers présomptueux. 
Il faut que sa douceur flatte, chatouille, éveille, 
E t jamais de grands mots n ’épouvante l ’oreille.

„П одобная п а с т у ш к ѣ  , к о т о р а я  въ 
п р азд н и ч н ы й  день у к р а ш а е т ъ  голову свою 
н е  б о г а т ы м и  рубинами, не драгоцѣнны м и 
алм азам и  и зо л о то м ъ  ; но сорванны м и на 
ближ нем ъ полѣ ц в ѣ то ч к а м и ,— И диллія, п р і
я т н а я  и  скром ная въ слогѣ, не у д и в л я е т ъ  
насъ  п ы ш н о с т ію . Въ п р о с т ы х ъ  и н еп ри 
н у ж д ен н ы х ъ  ея о б о р о та х ъ  н ѣ т ъ  ничего  
б л е с т я щ а г о ; го р д о с ть  вы сокоп арн ы хъ  с т и 
х о въ  ей п р о т и в н а . Она должна у с л аж д а ть  
и  н ѣ ж и т ь  наш и  ч у в с т в а  своею п р ія т н о 
с т ію  , и  не  п угаш ь слуха гром ким и сло
вам и.,,

Е ж ели  И диллія с о д ер ж и тъ  какую  либо 
с т р а с т ь , т о  с ія  с т р а с т ь  долж на б ы т ь  
сам ая ум ѣренная , и объясняем а въ вы р а
ж е н ія х ъ  п р ія т н ы х ъ  и  т и х и х ъ . И ногда 
с т и х о т в о р е ц ъ  д ѣ л а е т ъ  въ ней  сравненіе 
н а ш и х ъ  за б о т ъ , н аш и хъ  пороковъ, наш ихъ  
о б я за н н о с т е й  съ у д о в о л ь с тв ія м и , спокой
ствіемъ и  н е в и н н о с т ію  п а с т у х о в ъ , полъ-



зуясь  въ птакомъ случаѣ въ продолж еніи  
всего сочинен ія  непреры вною  Аллегоріею  , 
в з я т о ю  о т ъ  с в о й с т в а  ж и в о т н ы х ъ  и даж е 
вещ ей  б е зч у в с т в е н н ы х ъ , каковы  цвѣ гп ы , 
ручьи , водопады  и пр, ч т о  можно в и д ѣ т ь  
изъ  слѣдую щ ихъ о т р ы в к о в ъ  И диллій , на
п и сан н ы х ъ  Госггожею Дезульеръ и пере- 
вен н ы х ъ  н а  Русскій  я зы к ъ  Г. М ерзляковы м ъ.

И д. ЦвЬты.

Какъ мало время вашей славы, 
Любезные ц вѣ ты , краса луговъ, полей! 
Природа вамъ дала ж естокіе  уставы ; — 
Однажды у тр о  васъ, улыбкою своей,
На сердцѣ м атернем ъ уснувшихъ пробуждаетъ, 
Одно лишь у тр о  васъ ж и в и тъ  и умерщ вляетъ!—

*) А н т у а н е т а  дю  Л ижье де Л агардъ , по ф ам иліи своего 
м уж а Дезульеръ,  родилась въ П ариж ѣ въ г6.35 гпдѵ .—  
И зд а т е л ь  Ф ранцузскаго П арнасса говори тъ  о Г осп о
жѣ Д езульеръ  слѣдую щ ее: въ ней наиболѣе долж но у д и 
в л я ть ся  к расотѣ  ч ув ств о в а н ій , п р ія т н о с т и  вы раж е
ній , гармоніи ст и х о в ъ  и счастливом у располож енію  
риф м ъ.—Никіпо не говорилъ лучш е о любви, н и к т о  не 
ум ѣлъ у к р аш ать  н р а в ст в ен н о ст и  с т о л ь  п р осты м и , и  
в м ѣ стѣ  п р елестн ы м и  ц вѣ там и . — П р и зн а тел ь н ы е со
временники называли ее Сафою, д е с я т о ю  М узою . К ал
ліопою Ф ранцузскою .— И зъ  книги собранны хъ е.я с т и 
х о т в о р ен ій  видно, ч т о  она упраж нялась въ сочиненіи  
пѣсенъ, Балладъ , Е клогъ , Е п и сш о гь , Идиллій , С т а н 
совъ и Одъ. Она занималась и Драмаш ическою  п о ззіею , 
и написала двѣ Т рагед іи , Г енсериьа и А н т о н ія , изъ  ко
т о р ы х ъ  первая имѣла около 4о п р едстав л ен ій . —



1 2

И т о т ъ  изъ васъ счастливѣй всѣхъ. 
К отором у въ т ѣ н и  прохлады и у тѣ х ъ  , 

С обрать двѣ, т р и  росы случится,
Два, т р и  дни солнцемъ веселиться! — 

У ш ѣш тесь, милые!—какая нужда въ том ъ?— 
Ж и в е т е  мало вы, ж и в ет е  вы  блаженно;
У  васъ все общее; вашъ лугъ—семейной домъ; 
Ни ревность, ни коры сть,ни  мщеніе презрѣнно 

Не м огутъ  м учить васъ !—

И самая любовь . . .  увы !—не какъ у насъ!—
Н и ч то  не о т р а в и т ъ  невинной вашей с т р а с т и ; 
Вы м ож ете лю бить, безъ принужденья власти! 
Пускай привыкнувшій всечасно и зм ѣ н ять , 

Пускай Зефиръ къ другимъ п е р е л е тае тъ  ; 
Вамъ э т о  все равно: вамъ нечего т е р я т ь  ! 
Амуръ—тиранъ!—меня со мною разлучаетъ!

Легколь с м о т р ѣ т ь  на милаго л ьстец а , 
К оторой  холоденъ, ум ѣетъ  п р и творяться , 

Привыкъ т е р з а т ь  сердца! —

Для васъ плѣ н и ть—лишь только показаться ! 
Для васъ и ум ер еть , не т о ,  ч т о  для людей! 
Вы ум ираете  безъ муки, безъ скорбей,
И даже см ерть  у васъ красотъ не отн и м аетъ ; 
Для жизни новой васъ на время усы пляетъ !__

и проч.
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И д. П т ицы .

О п ти ч ки  милыя, завиденъ жребій вашъ !
Вы вздумали лю бить и лю бите свободно ! 
Наскучило вамъ здѣсь: л е т и т е ,  въ доброй часъ! 
Природа ваша м ать: ж и в и те , какъ угодно! 
Н ѣ тъ  добродѣтелей, пороковъ н ѣ тъ  для васъ.— 
Весь вѣкъ довольны вы одеждою одною ;
Не слыхано въ лѣсахъ , чтоб ъ  ф илинъ  воз

блисталъ
Павлина красотою ;—

Ч тоб ъ  воронъ соловья напѣвы повторялъ! 
Ахъ! искренность сія не наше достоянье !— 
П ристойность строгая, права, образованье, 
Все т р е б у е т ъ  о т ъ  насъ печал ьнѣмшихъ услугъ!— 

Ч т о  л е сти  низкой хуже?—
Но лги—и будешь правъ! но л ьсти —и будешь

другъ!
Природа съ нами будто вчужѣ !

Или . . . .  признаемся, краснѣя о т ъ  сты да! 
О тмщ ая праведно за наши къ ней изм ѣны , 
Намъ пищи не д аетъ  безъ горя и тр у д а! — 
Все, все прошиву насъ: стихійны  перем ѣны , 
Огонь, земля, вода!—скрывайся непогодъ, 
Одежду приготовь, посѣй, сбери плодъ нивы.



И послѣ тр еп ещ и  за сей же самой плодъ!— 
Ахъ, птички , вы счастливы!

Для васъ готово  все: ни сѣять, ни хранить! 
Осталось лишь л ѣ ш а т ь , п ѣ т ь  пѣсни и лю

бить! ......... и проч.

О т д а в а я  должную  с п р а в е д л и в о с т ь  
т в о р е н ія м ъ  Г-ж. Дсзульеръ , о б яза н н о ст ію  
п о ч и т а е м ъ  однакож ъ с к а з а т ь , ч т о  во всѣхъ 
ея И дилліяхъ  не безъ основанія за м ѣ ч а ю т ъ  
и зл и ш е с т в о  к а к о й -т о  м рачной ф илософ іи, 
и  н а х о д я т ъ  сіе немалою п о г р ѣ ш н о с т ію , 
ибо И диллія т р е б у е т ъ  однѣхъ т о л ь к о  п р і
я т н ы х ъ  изображ еній .—Доказано, ч т о  о т ъ  
несоблю денія п р и н я т ы х ъ  всѣми вообщ е 
п р а в и л ъ , не п о л у ч а ю тъ  и сам ы я прево
сход н ы я сочинен ія  ж елаем аго у с п ѣ х а , а 
дѣлая изъ И дилліи сочинен іе  ф илософ иче
ское или С а т и р и ч е с к о е  , не з н а ч и т ъ  ли 
у с т р а н я т ь с я  о т ъ  правилъ и с м ѣ ш и в ать  
р азл и ч н ы е  роды  поэзіи?—

И диллія м о ж е т ъ  б ы т ь  писана с т и х а 
м и всякаго  размѣра; м ы  воспользуем ся нѣ
скольким и сочинен іям и , м огущ им и в м ѣ стѣ  
съ симъ п о к а з а т ь  и  с в о й с т в а  ея.
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Д  p  Ч з ъ л .

И а иллін UJl) (J)coKpurna *)
» _  W ----  V, ----- U O — <U

П ритекъ  наконецъ!—т р и  дни и т р и  ночи въ

разлукѣ со мною!
Ахъ, много и дни одного чтобы состариш ь

ся въ разлукѣ! —
П ріятнѣй весна по зимѣ , и яблоко слаще

орѣховъ,
Б огатѣ й  волною овца предъ агницей ново

рожденной ,
И дѣва милѣе вдовы, ш рекратно супруга т е 

рявш ей ,
Б ы стрѣ е скачетъ тельца игривая серна въ

долинѣ,
Любезнѣй звучитъ  соловей предъ всѣми въ 

царствѣ  пернатом ъ! . . .
О, слаще всего мнѣ теп ерь  увидѣть т е б я  по

разлукѣ !
Какъ путникъ, солнцу палящу, спѣш итъ подъ

развѣсисто древо,
Спѣшилъ, окрыленъ, я къ шебѣ во ср ѣ те н ье , 

другъ мой сердечный!

*) См. стопы Аыфиіфахш, и Анапестъ.
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Да ды ш утъ надъ нами , въ насъ благодатные
геніи дружбы!

Да скаж утъ объ насъ потом ки святое и до
брое слово :

„Здѣсь были и жили друзья , въ урокъ и ве
селье сосѣдей!

Сего нарицали Любиліо, а том у  п ривѣ тъ  былъ:
Вѣрнѣйшій;

(То значили точно ихъ имена въ языкѣ ф есса-
лійскомъ)

Другь друга любили равно и всегда. — Конеч
но, т о  были

Не нашихъ временъ сердца; т о  сердца вѣковъ
первобытныхъ,

Гдѣ сладостно, нѣжно по см ерть любовь лю
бовью питалась!,,

Да будетъ т а к о  сіе , милосердый опіче Кро-
нидесъ! *)

Да т а к ъ  , яе старѣясь въ любви , перейдемъ 
мы въ область безсмертныхъ,

И нѣкогда,—многимъ вѣкамъ, исполнившимъ
свѣтлы е круги, —

Пришлецъ о т ъ  земли, на черныхъ брегахъ не
насытнаго Орка,

') Юшиперъ.



у в и д и т ъ  васъ , т а м ъ  , и речешъ обнявшимся 
сладко: миръ съ вами! . . . .

И нынѣ о двухъ неразлучныхъ—красная см ер т
ныхъ бесѣда! . . . .

Но въ волѣ блаженныхъ силъ горнихъ, ис
полнить наше желанье,

И въ волѣ о тв е р гн у ть  его! — ч т о  нужды! о 
другъ мой безцѣнный!

Тебя моя громкая пѣснь в о зв ѣ с т и т ъ  гряду*
щимъ потом кам ъ,

И скаж етъ  имъ чистую  правду, предъ прав
дой небесъ не краснѣя! — 

Такъ! если когда, мой другъ, ненарочно, х о т ь
тѣ н ь  оскорбленья

Я зрѣлъ о т ъ  теб я : (и зрѣлъ ли?) сто к р атн о й , 
сладчайшею ж ер тв о й

Тогда же т ы  все замѣнялъ; и въ т ѣ н и —яснѣ-
лось веселье!

Вы , ухищренные веслами п р ави ть  , о чада
М егары ,

Вамъ слава и почесть!—васъ я п р и вѣ тству ю
днесь благодарный!

Вы ч ти л и  , умѣли п о ч т и т ь  Діоклеса любовь
неизмѣпну. —

Едва низойдетъ къ намъ съ небесъ весна на
луга злаш оцвѣтны,

Ч аст ь I I .  а
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Едва облекутся лѣса въ зеленыя, свѣтлы я ризы: 
П очтенье зо ветъ  весь градъ на гробъ Діок-

леса священный.—
Тамъ юношей радостный хоръ , т а м ъ  сонмъ 

дѣвицъ черновласыхъ ;
Надъ гробомъ склонивш ись, р а с т е т ъ  та м ъ  

пальма златы хъ  поцѣлуевъ! —

И к т о  стр а с тн ѣ й , к т о  любезнѣе милыхъ кра
савицъ цѣлуетъ ,

Чьи пламенны вѣчно у с та  , т о го  украш аю тъ
вѣнцами ,

Того съ похвалою и пѣснями въ домъ ликъ
дѣвъ провож даетъ

Къ м ат е р и  , коя с р ѣ т а е т ъ  драгаго улыбкой,
слезами! —

Но много блаженнѣе всѣхъ судья поцѣлуевъ
сладчайшихъ,

К отором у право дано лобы зать всѣхъ, всѣхъ
чередою! . . . .

Счастливецъ завидный цѣлуетъ,, и судитъ  и
р яд и тъ  !

Онъ м оли тъ  любимца , служащаго богу силъ
Ганимеда,

Ч тобъ были его у ста , и п р іятн ы , и  крѣпки,
и нѣжны,
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Такъ вѣрны, какъ камень непышной, которы м ъ
го сть  чужеземном

Д остои н ство  праведно зл а т а  узнавъ , д аетъ
ему цѣну. — 
Мерзлякова.

И д. П а л е л о н о .

w ---- u ---- O O ---- U
(J ---- O w ---  <_> u» --- (J l»> ——

Прекраснѣйшимъ утром ъ  зимою 
Сидѣлъ Палемонъ въ шалашѣ подъ окномъ — 

Дрова, запасенны порою ,
Пылали въ горнушкѣ трескучимъ огнемъ. — 

Онъ стуж и  въ те п л ѣ  не боялся,
Съ улыбкою въ поле свой взоръ простиралъ, 

К артиной  зимы, любовался 
И въ мысляхъ возврата  весны не желалъ.

„О сколь т ы , природа, прекрасна!
Н и ч то  не изм ѣнитъ  т в о е й  красоты !

Гроза ли пы лаетъ  уж асна,
Р еву тъ  ли бореи, ц в ѣ т у т ъ  ли ц в ѣ ты  — 

Всегда т ы , во всемъ совершенна! . . . .  
Какъ блещ етъ равнина, сквозь легкій тум анъ  

Дрожащимъ лучемъ озаренна!
Какой безпредѣльный снѣговъ океан ъ!. . . .

*
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Тамъ дубы с т о я т ъ  обнаженны ;
На в ѣ тв ях ъ  ихъ иней пуш исты й нависъ ;

Тамъ ели м елькаю тъ зелены ;
М ѣстам и  чернѣетъ густой  кипарисъ.

П оля и луга опустѣли  -,
Не видно на п аствѣ  гуляющихъ стадъ  ;

Замолкли пастуш ьи свирѣли 
И пѣвчія п ти ч к и  нахохлясь сидятъ.

Одинъ лишь снигирь краснобокой , 
Чирикая скачетъ по гибкимъ кустам ъ ;

Лишь слышенъ глухой и далекой 
С тукъ  сильныхъ ударовъ цѣпа по гумнамъ ;

Лишь изрѣдка смѣжной равниной 
Съ дровами лѣнивый п р о та щ и т ся  волъ.,,— 

С тар и къ  помѣшалъ хворостиной 
Въ горнушкѣ, и снова къ окну подошелъ.— 

„Зима и моя наступила :
Разсыпался иней на черныхъ кудряхъ , 

О ставила прежняя си л а ,
Погаснулъ румянецъ, игравш ій въ щекахъ!

Но ахъ! сож алѣть ли о красной 
Дней юныхъ, промчавшейся бы стро веснѣ?

К т о  младость провелъ не напрасно , 
Т о т ъ  съ ней потерялъ  заблужденья однѣ. 

К т о  былъ добродѣтели вѣренъ,
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Полезенъ сем ейству и ближнимъ своимъ , 
Т о т ъ  долженъ б ы ть  тв ер д о  увѣренъ, 

Ч т о  вѣчно пребудетъ минувшее съ нимъ 
Когда я о немъ вспоминаю ,

Мнѣ каж ется, будто какого нибудь 
С тариннаго друга встрѣчаю ,

Иль вижу ц вѣ там и  усыпанный п у ть  !
Къ то м у  же, на ч т о  помѣняюсь 

Любовью всеобщей моихъ земляковъ, 
К оторой  те п е р ь  наслаждаюсь, 

Д остигнувш и честно  сѣдыхъ волосовъ?
Ч т о  м ож етъ  иное сравниться 

Съ утѣ хой  примѣрныхъ д ѣ т е й  в о с п и т а т ь , 
Счастливымъ успѣхомъ гордиться , 

Награду въ невинныхъ ихъ взорахъ ч и т а т ь ? .
Подобно какъ снова весною 

Природа получитъ свою красоту  ,
Такъ жизнью моей молодою 

Я  въ миломъ Д ам етѣ  моемъ разцвѣту !
ЛаиасвЪ-

Ид. Меітатель МиртилЪ.

Полдневные лучи съ вы сотъ  небесъ лилися 
Зефиръ не шевелилъ листовъ  ;

Овечки берегомъ Ладона улеглися ;
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И уклонившійся въ прохладну сѣнь деревъ 
М иршилъ, въ т о т ъ  самый день съ ф иллидой

обрученный,
С частливѣйш ій изъ пастуховъ ,

Пѣлъ, въ сладкія м еч ты  и думы погруженный: 
,,Ахъ! в ѣ р и ть  ли том у , ч то  сбудется со мной? 

Уже ли въ самомъ дѣлѣ 
Чрезъ двѣ иль т р и  недѣли 

Я  мужемъ назовусь ф иллидѣ дорогой?. . .  .

О, проходи же время срока!
Повѣй, блесни скорѣе о т ъ  востока 

То у т р о  радостнаго дня ,
Когда предъ олтарем ъ Гимена 
Съ ф иллидой преклонивъ колѣна ,

И та й н ы я  мольбы сердецъ соединл,
Мы повторим ъ об ѣ тъ  священный, 

К о то р ы й  у т в е р д и т ъ  союзъ на вѣки нашъ! 
Съ какимъ восторгом ъ я , жрецомъ благосло

венный ,
Изъ храма поведу ее къ себѣ въ шалашъ!
Съ какими чувствам и, вступ и въ  подъ кровъ

смиренный,
И милую обнявъ, скажу ей: я убогъ ,
В о тъ  все мое: шалашъ укромный и полсшада; 
Но если наградилъ меня тобою  богъ —
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То я уже богатъ , мнѣ ничего не надо !
Но если т ы  со мной 

То э т а  хижина мнѣ будетъ рай земной! 

Скажу, и слезы умиленья 
Б леснутъ  у милой на глазахъ ;

Я самъ на грудь ея паду то гд а  въ слезахъ.— 

Сей первый день соединенья 
П ройдетъ  о будущемъ въ м ечтахъ.

А завтр а , раннею проснувшися порою,
Лишь ч уть  забреж ж етъ  с в ѣ тъ  надъ ближнею

горою ,
Собравъ овецъ своихъ, взявъ шляпы, посошки, 
Пойдемъ на п аству  мы. Тамъ , на долинахъ

злачныхъ ,
Толпой сберутся къ намъ пастуш ки , пастуш ки; 
Съ улыбкой в с т р ѣ т я т ъ  насъ, супруговъ ново

брачныхъ ;

И у тр о  въ дружеской бѣседѣ, ласкахъ ихъ, 
Въ трудахъ  , столь легкихъ для двоихъ , 

Невидимо и д етъ , м инутой  п р о л е та е тъ .
Р о т ъ  полдень н асту п аетъ  ;

Зной солнечный вел и тъ  убѣжища искать,
И мы спѣшимъ въ лѣсокъ, подъ тѣ н ію  древе

сной
У кры ться о т ъ  негп. въ прохладѣ о тд ы х ать .



24-

Журчанье ручейка, изъ подъ скалы навѣсной 
Текущаго лѣниво межъ ц вѣ товъ  , 

Ш еп тан іе  листовъ  ,
И т и х ія  моей свирѣли 

Трели —
Все, все невольно п ри зоветъ  
П астуш ку къ сладкому покою :

Она разнѣж ится, склонится головою 
Въ колѣна мнѣ, заснетъ  . . . .

Ч т о  жь буду дѣлать я?—л буду наслаждаться 
Е я спокойствіем ъ, я буду лю боваться 

филлидиной красой:
Лилейной груди бѣлизной ,

И черными, съ плеча упавшими кудрями,
И алыми устам и ,

И свѣжимъ, розовымъ румянцемъ полныхъ щекъ, 
К оторы й каждый м оты лекъ 
С о ч т е т ъ  навѣрно зъ цвѣтокъ.

Но я и м оты лька къ ф иллидѣ приревную!
И, чтобъ ему не д а т ь  
Ее поцѣловать,

Самъ милую мою скорѣе поцѣлую.—
Но в о т ъ  ужъ солнце за горой ;

Ужъ вечеръ н асту п аетъ  
И т ѣ н и  длинныя по лугу р азс ти л а ет ъ  ;

Всѣ съ пастбищ ъ и полей домой;
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Пора и намъ и д ти ; и мы, рука съ рукою, 
Гоня передъ собою 
Рѣзвящ ихся овец ъ ,

За ними же домой приходимъ наконецъ.
Теперь, когда ужъ солнце сяд етъ  ,

И мѣсяцъ молодой изъ облаковъ проглянетъ , 
Какъ соберутся всѣ въ кружокъ 
Среди селенья на лужокъ,

Мы будемъ п ѣ т ь , п л ясать , м ѣш аться въ хо
роводы,

И ли—к т о  насъ лишилъ свободы? — 
Пойдемъ вдвоемъ, она да я 

Къ рѣкѣ, за шалаши, послуш ать соловья ; 
С м о т р ѣ т ь , какъ тусклы я въ т и ш и  с т р у я т 

ся воды,
Какъ с т а н е т ъ  п о т у х а т ь  вечерняя заря. —
Въ та к о м ъ -то  с ч а с т іи , годовъ не прим ѣчая, 
Не только э т о т ъ  день, вся наша жизнь прой

д е т ъ  !
Ахъ! если къ это м у  Зевесъ намъ ниспош летъ 

Еще д ѣ т е й , т о ,  даже увядая,
При с т а р о с т и  сам ой ,

Не позавидуемъ ч е т ѣ  мы молодой :
Все съ юными останемся сердцами!,,

Такъ пѣлъ онъ и не зналъ, ч т о  тутъ  же, за
кустам и ,
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Въ двухъ о т ъ  него шагахъ , 
ф иллида, съ сладкими слезами на глазахъ, 

Разшроганна с т о я л а ,
И жребій свой въ душѣ благословляла.

ЛанаевЪ. *)

Слово И д и л л і я  п о  Г речески  еЛ ѵА Х ю ѵ  е с т ь  
у м е н ь ш и те л ь н о е  о т ъ  е Л о а , в и д ъ , и зн а
ч и т ъ  м аленькой  о б р а зъ , п р е д ста в л е н ьи - 
ц е — п о т о м у  ч т о  п р е д м е т ъ  сей поэзіи  со
с т а в л я ю т ъ  наиболѣе изображ енія .

П р и  лі: Д абы и м ѣ т ь  подробнѣйш ее свѣ
д ен іе  о' с в о й с т в а х ъ  И дилліи  , к а к ъ  поэзіи  
п а с т у ш е с к о й  , и  особенно о р а з н о с т и  ея  
съ Е клогою , н а д л е ж и т ъ  п р о ч е с т ь  с т а т ь и  
Еклога  и П аст цш ескіи  ; ибо здѣсь м н огія  
об ъ ясн ен ія  н епом ѣ щ ены , во избѣж аніе пов
т о р е н ій .

І Е Р О Г Л И Ф Ъ  см.  Гіероглифо.

И З Л О Ж Е Н І Е .  Симъ им енем ъ н а зы 
в а е т с я  въ поэмѣ Е п и ч еской  т а  ч а с т ь ,  въ 
к о т о р о й  п о в ѣ с т в у е т с я  самое п р о и с ш е с т 
в іе .— См. Епиіескій .

*) Г. П анаевъ сдѣлалъ въ прош едш ем ъ году п р ія т н ы й  
подарокъ л ю би тел ям ъ  П а ст у ш еск о й  п о эзіи  и здан іем ъ  
своихъ И д и л л і и  , въ числѣ кошорыхъ н а х о д я т ся  и 
прекраснѣйш ія Еклоек.
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И З Н А Н К А , Еы ворош ъ н а  изнанку. —  
И знанкою  н а з ы в а е т с я  описан іе  ш у т о ч 
н ы м ъ  и даж е низким ъ слогомъ т ѣ х ъ  п ро 
и с ш е с т в ій , кои преж де по в а ж н о с т и  своей 
описаны  бы ли слогомъ вы соким ъ.

И знанка  не е с т ь  пародія, какъ  м ногіе  
п о л а гаю тъ , ибо пародія с о с т о и т ъ  въ при
м ѣнен іи  т о г о  же сочи н ен ія  къ д ругим ъ 
п р о и с ш е с т в ія м ъ  и къ  другим ъ лицам ъ , съ 
перемѣною  н ѣ к о т о р ы х ъ  вы раж ен ій . — См. 
П ародія .

П рим ѣром ъ изнанки  м ы  имѣемъ Енеи- 
ду, выворогеннцю ( ч т о  Ф ран ц узы  н а зы в а 
ю т ъ  travesti) О сиповы м ъ и  К о т е л ь н и ц -  
кимъ. П ер в ы й  перелож илъ семь пѣсней , а 
послѣдній о с т а л ь н ы е  п я т ь .  —  Б о т ъ  н ѣ к о 
т о р ы е  о т р ы в к и !  Для лучш аго  п о к а за н ія  
р а з н о с т и  пом ѣщ аем ъ и переводъ П е т р о в а .

Еолъ , въ  первой  пѣсни , д а е т ъ  слово 
Ю нонѣ п р о и зв е с т и  бурю  :

Онъ рекъ, и ски п етра  однимъ ударомъ въ мигъ 
Бокъ то щ ія  горы вл асти тел ьн о  раздвигъ ; 
О тверзтьем ъ  Е ѣтры  симъ, р а т ь  нагла, выле

т а ю т ъ  ,
С в и с т я т ъ  , и о т ъ  земли пыль вихремъ воз-

м ет а  ю тъ ;
Съ востока дующій и съ запада ти р ан ъ
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И южныхъ бурь отецъ , т е р за ю т ъ  Океанъ : 
Подъ пѣной волны, какъ подъ вѣчнымъ горы

снѣгомъ,
Перестизагощи одна другую бѣгомъ 
Все море изъ предѣлъ на сушу вонъ несутъ 
И тяж ки м и  брега ударами т р я с у т ъ . 
Возносятъ крикъ пловцы средь обіція напасти , 
Т рещ атъ  и лом ятся натрученныя снасти  ; 
Тучъ гусшосшь облеж итъ небесный сводъ кру

гомъ,
Г р ем и тъ  изъ края въ край катаю щ ійся громъ, 
О т ъ  черной ночи день въ полудни пом еркаетъ , 
И молнія сквозь мглу за молніей сверкаетъ  ; 
Тамъ ужасъ очеса и слухи всѣмъ р а зи тъ ,
И очевидная отвсю ду см ерть грозитъ .
Еней сквозь моря ревъ, сквозь страш н ы  грома

звуки,
П ростря  ко небесамъ трепещ ущ ія руки 
„Блаженны вы, гласитъ , блаженны много к р а тъ  
„К оторы е  изшедъ изъ гордой Трои в р а т ъ  
„Близь стѣ н ъ  о т е ч е с т в а  вели кровавы бои 
„И  при очахъ о тц овъ  скончались какъ герои!

У  О сипова т а к ъ  н а ч и н а е т с я  сей о т 
р ы в о к ъ :

Еолъ ей низко поклоняся



*9

Мѣшокъ поспѣшно развязалъ ;
И  самъ къ сторонкѣ нришулясл 
Онъ вѣ трам ъ  всѣмъ свободу далъ. 
Вздурились вѣ тр ы , засвистѣли, 
Взвились, вскрутились, полетѣли, 
Н астала сильная гроза,
Иной пы хтѣлъ надувши губы, 
Другой шипѣлъ оскаля зубы ,
Иной дулъ выпуча глаза.

Горшокъ у бабы какъ со щами 
Б у р л и тъ  въ растопленной п е ч и , 
Такъ точно  сильными волнами 
Кипѣло море въ т о й  ночи.
Со всѣхъ сторонъ вздымалась буря, 
Все море сдѣлалось какъ т ю р я  ,
Не видно с в ѣ та  ни слѣда,
Ревѣла волкомъ вся пучина , 
Н астала въ морѣ чертовщ ина, 
Бросало порознь всѣ суда.

Ревѣла буря громогласно, 
С вистали  в ѣ тр ы  какъ сурки ; 
Суда качаясь ежечасно , 
Ныряли въ воду какъ нырки.
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Иниго СИЛЬНОГО волною 
Въ верхъ опрокинуло кормою.
Другой насѣдкой на мѣль сѣлъ.
Иной песку съ водой наѣлся,
Иной раздулся и разсѣлся,
На дно за раками пошелъ.

Еней какъ будто въ лихорадкѣ 
Зубами хлопая дрожалъ ;
Или въ падучемъ какъ припадкѣ 
Кривлялся, корчился, зѣвалъ ;
Взирая съ судна на пучину ,
Бурлацки клялъ свою судьбину 
И бабьимъ голосомъ ревѣлъ :
,,Ахъ! еслибъ въ Троѣ я остался ,
„То т а к ъ  теп ер ь  бы не ски тал ся ,
,,И столько бъ горя не те р п ѣ л ъ ......... и проч.

И  начало д е с я т о й  пѣсни:

Се о тв е р заю тс я  небесные чертоги ! 
П риходятъ  въ важное движеніе всѣ боги. 
Днесь полный ихъ соборъ Ю питеръ  на совѣ тъ  
Передъ усыпанный звѣздами трон ъ , зоветъ ; 
Предъ трон ъ , съ котораго  низводитъ онъ зѣ

ницы ,
На ф ри говъ , Рутулянъ, на міра всѣ границы.



Іозсѣли но м ѣста; имъ т а к о  т у т ъ  Зевесъ : 
.Велики ж и тели  превыспреннихъ небесъ! 
Ч т о  думу преложа, въ бореніи упругомъ , 
Вы шако сваритесь, враждуя, другъ со дру

гомъ?—и пр.

ПетровЪ.

Разда лея въ небѣ скрыпъ ужасный , 
О тверзся звѣздный М а ги с т р а т ъ ,
И боги всѣ за столикъ  красный 
Какъ водится засѣли въ рядъ,
Они лишь ждали С енатора,
Владыку ихъ и Прокурора,
Ч т о  весь Олимпъ т о гд а  собралъ.— 
Вдругъ вход и тъ  бнъ— и о т ъ  досады 
На всѣхъ косые бросивъ взгляды, 
Нелѣпьімъ голосомъ вскричалъ :

С каж ите, долго ли бѣситься 
Вы будете на небесахъ,
Между собою здѣсь браниться 
И т о  же заводить въ л ю ^ л х о ;
Е й ! господа поберегитесь»,
И съ головою соберитесь 
Иль я скрою по треуху  !
К т о  вамъ, скаж и те, далъ велѣнья
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Безъ моего соизволеньи 
Такую заваришь уху? и up.

Котпслъпицкіи.

И зн ан ка  т р е б у е ш ь  слога легкаго , ш у т 
ливаго. —  Н а д л е ж и т ъ  т а к ж е  н а б л ю д ать  , 
ч т о б ы  она въ содержаніи и въ вы яіы слахо  
не  имѣла н и какой  о т ъ  подли іш  ика о т 
м ѣны .

Кромѣ Е неиды  , вы вороченной  , е с т ь  
ещ е  на Русском ъ язы к ѣ  въ подобномъ в к у 
сѣ н ап и сан н ая  Г. Л ю ценко  небольш ая по
эм а подъ н азван іем ъ  П охищ еніе  П розерпины .

И З  О Б Р А Ж Е H ІЕ . Ф игура предлож еній . 
С о с т о и т ъ  въ т о м ъ , ко гд а  с о ч и н и т е л ь  пред
с т а в л я е т ъ  вещ ь или  д ѣ й с т в іе  со всѣми 
о б с т о я т е л ь с т в а м и  т а к ъ  живо , к а к ъ  буд
т о  бы  онѣ т о ч н о  предъ  глазам и  слуш а
т е л е й  или ч и т а т е л е й  находились. Н а пр: 

У  Д м и т р іе в а  въ с т и х а х ъ  на взятіе 
Варш авы .

А т ы , гремѣвшая со тр о н а  ,
Любимица самихъ боговъ,
Д остойна гимновъ Аполлона!
Воззри на ц в ѣ тъ  своихъ сыновъ :
Се вѣ ю тъ  шлемы ихъ пернаты ,
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Се ихъ бѣлѣю тъ знамена!
Се ихъ покры ты  пылью л а т ы ,
На коихъ кровь еще видна !
Воззри: се ид утъ  въ ратном ъ с тр о ѣ  !
Всякъ и сты й  въ сердцѣ Славянинъ !
Не Марсаль въ каждомъ зришь героѣ?
Не всякъ ли рока властелинъ?
Они къ стопам ъ тво и м ъ  бросаю тъ
Лавровы, свѣжіе в ѣ н к и ........... и пр;

У  Д ерж авина въ с т и х а х ъ  У т р о :

Онъ зрѣлъ, какъ с в ѣ та  богъ съ морями лишь
сравнялся,

То алый лучъ по нихъ восколебадся, 
Посыпались со скалъ 
Рубины, яхонты , кристалъ 
И бисеры перловы 
Зажглися на вѣ твяхъ  ;
Багряны тѣ н и , бирюзовы,
Слилися съ златом ъ въ облакахъ,
И все сіяніе покрыло...........

У  Л омоносова :

Такъ ф лотъ  Россійскій въ п он тъ  дерзаетъ , 
Такъ р о етъ  онъ поверхъ валовъ ;
Надменна бездна у с ту п а е тъ  ,
Частъ. II.  3
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Сгпеня о т ъ  т я г о с т и  судовъ ;
Во слѣдъ за скорыми кормами 
Б ѣ ж и т ъ  кипяща пѣна рвами ;
Весельный шумъ, гребущихъ крикъ 
Н аносятъ Г отф ам ъ страхъ  великъ.

С ія ф и гура  е с т ь  т о  ж е с а м о е , ч т о  
М лютипояисЬ .— См. Описаніе.

И З О Б Р Ѣ Т Е Н І Е .  Inventio , excogitatio.— 
И зо б р ѣ т е н іе  е с т ь  собраніе р азн ы хъ  м ы 
слей, п р и л и ч н ы х ъ  предлагаем ой  м а т е р іи . 
Оно с о д ер ж и тъ  въ  себѣ п р а в и л а , каким ъ 
образом ъ и  о т к у д а  у п о м я н у т ы я  мысли 
п о ч е р п а т ь  можно. И с т о ч н и к и  сіи  н азы 
в а ю т с я  въ Р и т о р и к ѣ  мѣстами Риториге- 
ским и, Loci topici, argumenta, и с у т ь :  і .)Р о д ъ  
и  видъ , 2 .) Цѣлое и ч а с т и  , 3.) С в о й ства , 
4-) И м я, 5.) Д ѣ й ств іе  и с т р а д а н іе ; 6 .) Вре
м я, 7 .) М ѣсто , 3.) П роисхож ден іе, д.) П ри 
чи н а, іо .) П реды дущ ее и послѣдую щ ее, і і .) 
П р и зн а к и , 1 2 .) О б с т о я т е л ь с т в а ,  іЗ .)  П о
добіе, іф )  П р о т и в н о е .

К ак ъ  с т а т ь я  с ія  п р и н а д л е ж и т ъ  со
верш енно  къ  Р и то р и к ѣ , т о  не р а с п р о с т р а 
н яясь  въ об ъясн ен іяхъ , просим ъ ч и т а т е л я  
о б р а т и т ь с я  къ  Р и т о р и к ѣ  Л омоносова и 
другим ъ , еж ели онъ ж е л а е т ъ  у з н а т ь  по
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дробнѣе , въ  чем ъ с о с т о я т ъ  мѣста Рит о- 
риьескія.

И З  Р Ѣ Ч Е Н І Е .  То ж е ч т о  А поф ф егм а. 
Въ Р и т о р и к ѣ  п о ч и т а е т с я  ф игурою  пред
лож еній .— На пр :

Могила храбраго о те ч е ст в у  священна. — 
Любви одна любовь лишь м ож етъ  б ы ть  на

градой.—
Печаль милѣе двумъ, чѣмъ радость одному.

И М Е Н Е Й . См. Гименій.

И М Н Ъ . См. Гимнъ.

И М Н О П Е Д І Л  см. Гимнопедія.

И Н Т Е Р М Е Д ІЯ . Симъ им енем ъ н а зы 
вались небольш ія сочинен ія , и гр ан н ы я  меж 
ду д ѣ й с т в ія м и  (о тд ѣ л ен іям и ) или а к т а м и  
т е а т р а л ь н а г о  п р е д ст а в л е н ія . Сіе дѣлалось 
для увеселен ія  народа въ т о  врем я , к ак ъ  
а к т е р ы  о т д ы х а л и , или перем ѣняли п л а т ь е . 
—  Въ древней Т рагед іи  въ Ннт ермедіяхЪ  
пѣлъ хоръ, для о зн ач ен ія  , ч т о  а к т ъ  к о н 
чился.—А р и с т о т е л ь  и  Г орац ій  правилом ъ 
п о с т а в л я ю т ъ , ч т о  въ М нтермеділхЬ  долж 
но п ѣ т ь , и  ч т о  м а т е р ія  сего п ѣ н ія  долж-

*



36

н а  б ы т ъ  в з я т а  изъ  главнаго  содерж анія 
п іесы . —  Н ы нѣ меж ду а к т а м и  у п о т р е б 
л я ю т с я  б а л е т ы , либо и г р а е т ъ  м у зы к а .—  
См. АнтрактЪ , МеждцдЬиствіе.

И Н Т Р И Г А  см. Завязка ,

І О Н И Ч Е С К І Й .  Сіе п р и л агател ьн о е  
и м я  у п о т р е б л я е т с я  въ Г реческой и Л а
т и н с к о й  поэзіи для п о казан ія  с т о п ы  , со
с т а в л е н н о й  изъ спондея и пиррихія . Когда 
слово н а ч и н а е т с я  спондеем ъ , к ак ъ  на пр:

cantabimus , victoria , /лі/лѵаспсето , се подвиги  . 
т о  сіе н а з ы в а е т с я  большимъ ІонигескимЪ  
размѣромъ , lonicus major, или à majore; а ко
гда н а ч и н а е т с я  пиррих іем ъ , т о  н а з ы в а е т 
ся м алы м Ъ  ІонигескимЪ размЬромЪ  , lonicus

à minore, н а  пр: 7іоХѵтеѵлоі, р а зс в ѣ та л ъ  день. 

И П Е Р Б О Л А  С. Гипербола. 

И П Е Р К А Т А Л Е К Т И Ч Е С К І Й .  См. Ги-
перкапіалсктигескій.

И Г Х О Т И П О Л И С Ъ  См. Г и п о ти п о зи съ .

И Р  О Н  ДА. См. Героида.



И Р О - Е Л Е Г И Ч Е С К І Й .  См. Геро-Елееи- 
іескій.

И Р О И - К О М И Ч Е С К І И . См. Герои-іКо-
ииіескій.

И Р О И  Ч Е С  К  ІЙ . См. Героиіескій .

И Р О Н И Ч Е С К І Й . Закл ю ч аю щ ій  Т роп ъ , 
н азы ваем ы й  въ  Р и т о р и к ѣ  И роніею . —  См. 
ниже.

И Р О Н ІЯ . Т роп ъ  Р и т о р и ч е с к ій . —  Со
с т о и т ъ  въ  т о м ъ , когда съ видомъ насмѣ^ 
ш ли вы м ъ  или ш у т о ч н ы м ъ  г о в о р я т ъ  про
т и в н о е  т о м у , ч т о  д у м а ю т ъ . И р о н ія  , въ  
к о т о р о й  подъ видомъ п охвал ы  б р а н я т ъ  и  
подъ видомъ удивлен ія  п р е зи р а ю т ъ , в с т р ѣ 
ч а е т с я  очень ч а с т о  даж е въ  об ы кн овен 
н ы х ъ  разговорахъ . И ронію  с о с т а в л я ю т ъ  : 
АстеазліЪ  , Діазирліо  , М иліеза  , СарказліЪ  , 
ХаріентизліЪ  и  Х леазліо . См. с іи  слова.

К в и н т и л іа н ъ  р а зд ѣ л я е т ъ  И ронію  на 
два рода: одну п р и ч и с л я е т ъ  къ  т р о п а м ъ  , 
а  другую  къ  ф и гурам ъ  предлож еній . Она, 
по мнѣнію  его, б ы в а е т ъ  тропЪ , когда  со
с т о и т ъ  въ одномъ или двухъ  словахъ  , и  
ф игцра, когда з а к л ю ч а е т ъ  п р о ти в о п о л о ж 
н о с т ь  словъ и м ы слей  въ продолж еніи цѣ~

37
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лой рѣчи.— Instit. orat. IX . I I I .—И рон ія  е с т ь  
слово Г реческое, hçatvelu ; К в и н т и л іа н ъ  п е 
р е в о д и т ъ  оное лиш ш ерально насмѣшкою  . 
illusio.

И Ф О П І Я  См. О писаніе.

к.
К А Н Е В А  или К анва, canevas. —  Т акъ  н а

з ы в а ю т ъ  у  Ф ранцузовъ с т и х и , н ап и сан 
н ы е  но м узы кальн ом у  сочиненію , какъ  т о :  
по  С имф оніи, по К о н ц е р т у , по П ольском у, 
по  К о н т р д а н с у  и пр. П о сем у слова , со
ч и н е н н ы я  по  Г аиднову Сотворенію м іра  
м о г у т ъ  н а з в а т ь с я  Канвою . —  И ногда н а 
з ы в а е т с я  у  н и хъ  симъ им енем ъ и основа
ніе какого-либо  сочинен ія .

К А Н Т А Т А . Самое сіе слово, происходя
щ е е  о т ъ  cantare, п ѣ т ь , п о к а з ы в а е т ъ , ч т о  
К а н т а т а  долж на б ы т ь  сочи н ен іе  нап и сан 
ное для пѣн ія; однакож ъ обы кновенно  она 
с о с т о и т ъ  изъ  д вухъ  ч а с т е й :  и зъ  Повѣст
вованій и и зъ  А р ій , т .  е. п ѣ сен ъ , к о т о р ы я  
всегд а  сл ѣ д у ю тъ  за  п о в ѣ ств о в ан іем ъ . Въ 
послѣднем ъ П іи т ъ  и зо б р а ж а е т ъ  сам ы й
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п р е д м е т ъ , а въ а р ія х ъ  и з ъ я в л я е т ъ  ч у в с т 
в ія , или разсуж деніе, п рои звед ен н ы я пред
м е т о м ъ . П о в ѣ с т в о в а н ія  п и ш у т с я  о б ы к н о 
венно ш е с т и с т о п н ы м и  с т и х а м и  , иногда 
и вольны м и ; въ ар іях ъ  у п о т р е б л я ю т с я  
с т и х и  к р а т ч а й ш іе , к о т о р ы е  м о г у т ъ  б ы т ь  
всякаго  разм ѣра , т о л ь к о  бы  удобны  б ы ли  
къ  полож енію  на голосъ.— Дабы не с д ѣ л а ть  
К а н т а т у  слиш ком ъ п род олж и тельн ою , т о  
п р и н я т о  за  правило не п о м ѣ щ а т ь  въ ней  
болѣе т р е х ъ  п о в ѣ с т в о в а н ій , и  с л ѣ д ств ен 
но болѣе т р е х ъ  арій.

С одерж аніем ъ К а н т а т ы  должаю б ы т ь  
п р о и с ш е ст в іе  и с т о р и ч е с к о е , или басно
словное, изъ  к о т о р а г о  бы  можно бы ло из
влечь н р а в с тв е н н о е  разсуж ден іе . —  П оэм а 
с ія  т р е б у е т ъ  т а к о г о  ж е и з я щ е с т в а  м ы 
слей , т а к и х ъ  ж е и зб ран н ы хъ  в ы р а ж е н ій , 
какъ  ода, но о т в е р г а е т ъ  ея  о т с т у п л е н ія  
и  безпорядокъ .— Слогъ п о в ѣ с т в о в а н ія  дол
ж енъ и м ѣ т ь  болѣе силы  и в о зв ы ш е н н о с ти , 
неж ели слогъ арій: сіи  послѣднія о т л и ч а ю т 
ся ч у в с т в о в а н іе м ъ  и н ѣ ж н о с т ію .— Ж . Б. 
Руссо п о ч и т а е т с я  лучш им ъ въ  семъ родѣ 
п и с а те л е м ъ . В о т ъ  одна изъ  его К а н т а т ъ ,  
п ереведенная  Г. В о с т о к о в ы м ъ :



4-0

Ц  и р ц  е л .

Н а сѣромъ камени пустынномъ и вы сокомъ, 
Вершина коего касалаея небесъ ,
Ц ирцея блѣдная, въ отчаяньи глубокомъ, 

Лила п отоки  горькихъ слезъ.
О т т у д а  по волнамъ глаза ея блуждали, 
Казалось, ч т о  они Улисса т а м ъ  искали.
Еіце м ечтала зр ѣ ть  героя своего!
Сія м еч та  въ ней грудь стѣсненну облегчаетъ;

Она зо ветъ  къ себѣ его ,
И гласъ ея с т о к р а т ъ  рыданье преры ваетъ: 

„Виновникъ моего мученья ,
„Ахъ, возвратись въ страну  сію ;
„Не о любви т е б я  молю ,
„П риди х о т я  изъ сожалѣнья,
„Кончину ускорить мою !

„Хоті* сердце бѣдное мое сраженно 
„ Е с т ь  ж е р т в а  пагубной къ піебѣ любви, 
„ Х о т я  обмануто то б о й , презрѣнно,
„Но пламень злой еще го р и тъ  въ крови.
„И  ахъ! уж ели  нѣж ность преступленье. 
„Ч тобы  т а к о е  заслуж ить презрѣнье?

„Ахъ, возвратись въ страну сію, 
„Виновникъ моего мученья !
„Уже не о любви молю ,



„Приди х о т я  изъ сожалѣнья 
„Кончину ускорить мою.,,

Такъ въ жалобахъ она скорбь сердца изли
в а е т ъ  !

Но вскорѣ къ своему искуству п ри бѣ гаетъ ; 
Ч тоб ъ  в о зв р а т и т ь  назадъ любви своей пред

м е т ъ  ,

Всѣ адски бож ества она къ себѣ зо в е тъ  : 
К оц и тъ  и мрачный С т и к с ъ , Цербера , Тизи-

фону ,
З лыхъ ф ур ій , гордыхъ Паркъ, Г екату  непре-

клонну.

Кровавы ж е р тв ы  ужъ т р е п е щ у т ъ  на кострахъ, 
И въ мигъ ихъ молнія преобращ аетъ въ прахъ! 
Тяжелые пары с в ѣ тъ  солнца з а т м ѣ в а ю т ъ , 
Боязненно свой бѣгъ планеты  преры ваю тъ , 
Рѣка со ужасомъ къ вершинамъ в сп ять  бѣ

ж и т ъ ,
И самъ П лутонъ въ своихъ убѣжищахъ дро

ж и т ъ .

Гласъ ея страш ны й 
Двигнулъ весь адъ ;
Громы ужасны 
Глухо грем ятъ  ,
Облаки мрачны
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Ясный день шмягпъ.
Земля т р е п е щ е т ъ  
С трахом ъ полна ,
Я ростно  плещ етъ 
Бурна волна ;
Съ ужасомъ мещешъ 
Взоръ свей луна.

И т ѣ н и  адскія, внявъ яры заклинанья,
Изъ бездны сумрака, блѣднѣя, поднялись ;
Ихъ протяж енны я, унылы завы ванья,
Далеко въ воздухѣ со стоном ъ раздались —
И в ѣ т р ы  съ наглостью заклепы горъ прорвали 
И съ плачемъ тр е п е тн ы м ъ  и страш ны м ъ

тѣ м ъ  смѣшали
Свой шумъ, и ревъ, и вой, и сви стъ  ! 

Усилья т щ е т н ы я —любовница несчастна!
Ты надъ всесильною любовію невластна ! 

Х о ть  землю можешь п о т р я с т и  ,
И адъ въ смятенье п ри вести  ,

Того не сдѣлаешь т м  яростью  ужасной ,
Чего т в о й  взоръ прекрасной 

Не могъ произвести .
Такъ, независимъ купидонъ ;
Свои права онъ защ ищ аетъ  ;
Не т е р п и т ъ  принужденья онъ ,
По волѣ смертны хъ надѣляетъ :
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Предписывая всѣмъ законъ ,
Законовъ самъ ничьихъ не зн аетъ  — 
Гдѣ тр о н ъ  стоялъ  зимы сѣдой,
Туда Зефировъ легкій рой 
Съ прекрасной ф лорой в о зв р а ти тс я  , 
Эолу Алкіонъ *) о т д а с т ъ  
Свою надъ моремъ крашку власть,
И паки ею насладится,
А о т л е т ѣ в т у ю  любовь 
Къ себѣ т ы  не залучишь вновь.

К А Н Т Ъ , cantus , т а к ъ  н азы вались въ 
д р е в н о с т и  Г и м н ы  или пѣсни, воспѣ ваем ы я 
въ ч е с т ь  и во славу Бога. —  П ѣснь или 
КантпЪ М оисея по переходѣ Чермнаго м оря 
п о ч и т а е т с я  м еж ду всѣ м и , н ап и сан н ы м и  
н а  Е врейском ъ язы к ѣ  , сам ы м ъ п ревосход 
нѣйш им ъ тв о р е н іе м ъ .

К А Т А Л Е К Т И Ч Е С К І Й  см. Иперкапга- 
лектпигескій. —  Слово сіе  п р о и с х о д и т ъ  о т ъ

*) А л к іо н ъ , п т и ц а , и щ е т ъ  любовника своего Ц еи кса на во
дахъ. К огда  она вьеш ь гнѣздо и высиживаеіпъ т п с н -  
ц о п ъ , т о г д а  вѣ тры  и зъ  п о ч т е н ія  къ любви е л ,  у д е р 
ж и в а ю т ъ  свое д ы хан іе, и море у т и х а е т ъ .— См. М и к о 
логію .
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умгсі п р о т и в ъ  и  л/у® оканчиваю , ш. е. кон 
ч ен н ы й  п р о т и в ъ  правилъ.

К А Т А Х Р И З И С Ъ . Въ Р и т о р и к ѣ , т р о п ъ  
рѣ чен ій  : е с т ь  перем ѣна одного слова на 
другое, к о т о р о е  и м ѣ е т ъ  близкое къ  нем у 
зн ам ен ован іе—ч т о  д ѣ л а е т с я  или для на
п р я ж е н ія , или для послабленія какого  ни- 
будь д ѣ й с т в ія  , или с в о й с т в а  ; н а  пр. бѣ
ж а т ь  в м ѣ с т о  и д т и , б р а н и т ь  вм. в ы го в а 
р и в а т ь  , лукавъ  вм. х и т р ъ  , скуп ъ  вм. бе
реж ливъ, и на о б о р о тъ .

Слово сіе в з я т о  съ Г реческаго : kcctcZx ç w ù  
з н а ч и т ъ  зл о у п о тр е б л е н іе  , abusus, ибо изъ 
слова д ѣ л а е т с я  у п о т р е б л е н іе  п р о ти в н о е  
т о м у  см ы слу  , въ каком ъ  оно обы кновен
но п о л а г а е т с я .

К Е Н И З М Ъ . v.oivr\sy.cs ? о т ъ  kcivcç > общ ій. 
— К енизм ом ъ назы валась у Г рековъ  погрѣш 
н о с т ь  еъ слогѣ, с о с т о я щ а я  въ  т о м ъ , когда 
одно сочинен іе  заклю чало въ  себѣ различ
н ы я  нарѣч ія , А т т и ч е с к о е , Е оли ческое , Іо 
н и ч еское  и  Д орическое.

„У  насъ в п а д а ю т ъ , г о в о р и т ъ  К в и н т и 
л іанъ  , (Instit, orat. Ш І .  о.) въ подобны й 
порокъ , когда безъ р азл и ч ія  у п о т р е б л я ю т ъ  
в ы с о к ія  и  н и зк ія  в ы р а ж е н ія , или слова
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с т а р и н н ы я  в м ѣ ст ѣ  съ н о в ы м и , ибо илъ 
т о г о  в ы х о д и т ъ  чудовищ е , подобное оп и 
санном у Г орац іем ъ въ началѣ первой к н и 
ги  науки  о с т и х о т в о р с т в ѣ ., ,  —  П одобны й 
порокъ  б ы в а е т ъ  и у  Россійскихъ  п и с а т е 
лей, когда они безъ разбора у п о т р е б л я ю т ъ  
слова С лавянскія и ч и с т ы я  Р усск ія  , про
с т о н а р о д н ы я  и вы со к ія  и  пр.

К Е Н О Т А Ф І Я . Родъ Е п и т а ф іи .— См. сіе 
слово.— Р а зн о с т ь  ея  о т ъ  послѣдней с о с т о 
и т ъ  въ т о м ъ , ч т о  она п и ш е т с я  для о т 
даленно-ум ерш ихъ , или, какъ  должно п ред 
п о л а г а т ь , в ы р ѣ зы в а е т с я  на п а м я т н и к а х ъ  
въ  ч е с т ь  и хъ  воздви гаем ы хъ , или на гро
б н ицахъ  п у с т ы х ъ  , т о  е с т ь  , не содерж а
щ и х ъ  въ себѣ т ѣ л а  п о ко й н и ка , но п о с т а 
вл ен н ы х ъ  т о л ь к о  для воспом инан ія .

К О М Е Д ІЯ . —  К ом едія  е с т ь  предлож ен
ное въ д ѣ й с т в іи  подраж аніе нравовъ , по
роковъ, обы кновен ій  , с т р а н н о с т е й  , види
м ы х ъ  меж ду людьми.

О т л и ч и т е л ь н о е  с в о й с т в о  К омедіи  з а 
к л ю ч а е т с я  въ искз'співѣ с м ѣ ш и т ь  з р и т е 
лей , какъ  сам ы м ъ располож еніем ъ проис
ш е с т в ій , т а к ъ  и о с т р ы м и  изрѣченіями- а 
п р е д м е т ъ  ея с о с т о и т ъ  въ  т о м ъ , ч т о б ы
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п о к а зы в а я  нам ъ см ѣ ш ны я с т р а н н о с т и  и 
даж е пороки  други хъ  лю дей , и с п р а в л я т ь  
з р и т е л е й , подъ опасен іем ъ подобнаго осмѣ
я н ія . Ridendo castigat m ores.—  В прочем ъ по
роки  т о г д а  т о л ь к о  п р и н а д л е ж а т ъ  К ом е
діи , когда они м о г у т ъ  з а с т а в и ш ь  с м ѣ я т ь 
ся.. С т и х о т в о р е ц ъ  обязанъ  с о к р ы т ь  вде 
т о ,  ч т о  м о г у т ъ  они и м ѣ т ь  низкаго , пре
зр и т е л ь н а г о  , возбуж даю щ аго негодованіе. 
Въ К ом едіи никогда не долж ны  мы в и д ѣ т ь  
человѣка порочнаго  въ т а к о м ъ  положеніи, 
коі по рое могло бы  п р о и з в е с т и  въ насъ 
уж асъ  или с о у ч а с т іе . Онъ долженъ то л ь к о  
з а б а в л я т ь  насъ п а е в о й  с ч е т ъ ,  и чѣмъ бо
лѣе .д о с т а в и т ъ  нам ъ т а к о й  забавы , т ѣ м ъ  
болѣе м ы  п о ч у в с тв у ем ъ  , еж ели т о л ь к о  
о б р а т и м ъ  на себя вним ан іе  , ч т о  онъ за 
с т а в л я е т ъ  сам ихъ насъ о с т е р е г а т ь с я ,  да
бы  не п о д в е р гн у т ь с я  подобному осмѣянію .—

М ногими с р е д с тв а м и  в о сп о л ьзо в аться  
мож но къ  надлеж ащ ем у изображ енію  с т р а н 
н о с т е й  и  пороковъ. П ервое с о с т о и т ъ  въ 
п р е д с т а в л е н іи  п р о ти в о п о л о ж н ы х ъ  меж ду 
собою с т р а н н о с т е й  , п р о ти в о п о л о ж н ы х ъ  
п о р о к о в ъ ; н а  п р и м ѣ р ъ , в м ѣ с т ѣ  съ женою 
вы соком ѣрною  и сам о в л астн о ю  мужа роб
к аго  и г л у п а г о , к а к о в ы  П рост аковы  въ 
К ом едіи  Недоросль ; скуп ова о т ц а  и сы н а
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могла, и пр. В т о р о е  с о с т о и т ъ  въ п р о т и в о 
полож еніи  с т р а н н о с т е й  и пороковъ п о 
с т у п к а м ъ  б лагоразум ны м ъ и д о б р о д ѣ тел ь
ны м ъ; п р е д с т а в ь т е  М и за н тр о п а  съ чело
вѣком ъ у ч т и в ы м ъ  и  лю бящ им ъ о б щ е с т в о , 
коварнаго  л ь с т е ц а  съ человѣком ъ добры м ъ 
и  ч и с т о с е р д е ч н ы м ъ , и пр. Т р е т ь е  сред
с т в о  з а к л ю ч а е т с я  въ  н ѣ к о то р о м ъ  увел и 
чен іи  и зоб раж аем ы хъ  п р е д м е то в ъ ; ибо к а к ъ  
оны е, т а к ъ  с к а з а т ь ,  видим ы  б ы в а ю т ъ  н а  
т е а т р ѣ  въ о т д а л е н іи , т о  и должно п о к а 
з а т ь  и хъ  въ ч е р т а х ъ  р а зи те л ь н ѣ й ш и х ъ  , 
дабы  они о с т а в и л и  по себѣ в п е ч а т л ѣ н іе  
п род ол ж и тел ьн ое .

Въ КомеділэсЪ , т а к ж е  к а к ъ  и  въ  дру
ги х ъ  Д р а м а ти ч е с к и х ъ  сочи н ен іяхъ , надле
ж и т ъ  н а б л ю д ат ь  располож еніе и  ц ѣ л ь , 
единство д ѣ й с т в ія  или п р о и с ш е с т в ія , един* 
с т в о  врем ени и  е д и н с т в о  м ѣ с т а  , цзелЪ и  
развлзкц. К см ед ія  р а зд ѣ л я е т с я  т а к ж е  на 
а к т ы , т о  е с т ь  , о т д ѣ л е н ія  или д ѣ й с т в ія , 
а  сіи  на  сцены  или явлен ія .— См. Д р а м а .—

Д о с т о и н с т в о  К ом едій  с о с т о и т ъ  н аи 
болѣе или въ цзлЪ , или въ характ ерахъ. 
П ервы й  родъ с о д ер ж и тъ  непреры вную  цѣпь 
приклю ченій , ум нож аю щ ихъ вним ан іе  зр и 
т е л я  до самой развязки.— (См. сіе слово въ  
Драмѣ.') Но к ак ъ  въ т а к и х ъ  К ом едіяхъ
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н р а в ы  и  х а р а к т е р ы  о п и с ы в а ю т с я  т о л ь к о  
п о в е р х н о с т н о  , т о  онѣ по сей причинѣ 
с л у ж а т ъ  болѣе къ  увеселенію  , неж ели къ  
исправленію  сердца. Во в т о р о м ъ  родѣ пред
с т а в л я е т с я  одинъ го с п о д ств у ю щ ій  или 
гл авн ы й  х а р а к т е р ъ , к о т о р ы й  с о с т а в л я е т ъ  
цѣль К ом едіи. К ъ  сему х а р а к т е р у  м о ж е т ъ  
с т и х о т в о р е ц ъ  п р и с о в о к у п и т ь  дрз^гіе х а 
р а к т е р ы  низшіе , не об рем ен яя  д ѣ й с т в ія  
и зли ш н и м и  п ри клю чен іям и  , ч т о  и  пока
залъ  М ольеръ въ своемъ М изантропѣ  , гдѣ 
изображ ены  т а к ж е  х а р а к т е р ы  к о к е т к и ,  
ж е н щ и н ы  злословной и  в е р т о п р а х а . Б ы 
в а ю т ъ  ещ е К омедіи ліногохаракт ерны я, т о  
е с т ь ,  с о с т а в л е н н ы я  изъ м ногихъ х а р а к т е 
ровъ одинакой силы , т а к ъ  ч т о  ни одного 
и зъ  нихъ  не можно п о ч е с т ь  главнылгЪ; т а 
к о в ы  у М ольера въ Ш колѣ ліцжей х а р а к т е 
р ы  И забеллы  , С ганареля , А р и с т а  и Л ео
н ора , въ Школѣ женЪ А гнесы  и  Арнольфа. 
Т р е б у е т с я  однакож ъ , ч т о б ы  и въ  сихъ 
К ом ед іяхъ  одно или два ли ц а имѣли нѣко
т о р о е  п р ево сх о д ство  предъ прочими; дру- 
г ія  , х о т я  и равн ы я съ ним и  , долж ны  
и м ѣ т ь  х а р а к т е р ы  п р о ти в о п о л о ж н ы е . Въ 
т ѣ х ъ  ж е К ом едіяхъ , гдѣ е с т ь  го с п о д ст в у ю 
щ ій  или главны й  х а р а к т е р ъ , должно с т а 
р а т ь с я ,  ч т о б ы  у ч а с т іе  з р и т е л е й  обращ а-
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лось наиболѣе къ  н ем у  одному, ч т о б ъ  онъ 
бы лъ ед и н ствен н о ю  причиною  и завязки  
и  ;развязки .

Въ х а р а к т е р н ы х ъ  К ом ед іяхъ  о п и сы 
в а ю т с я  н равы  и об ы чаи  или общіе или 
гастные. Сочиненіе, основанное на н р авах ъ  
общ ихъ, должно нравиш ься повсю ду и в с е г 
да. П л а в т о в а  К ом едія  СкцпецЪ , около двухъ  
т ы с я ч ъ  л ѣ т ъ  уж е н ап и сан н ая  , по ны нѣ  
н р а в и т с я  и б у д е т ъ  п р ія т н а  позднѣйш им ъ 
п о то м к а м ъ . К ом едіи  ж е, въ к о т о р ы х ъ  оп и 
с ы в а ю т с я  н р авы  гастные , не  м о г у т ъ  до
с т а в л я т ь  т а к о г о  п р о д о л ж и тел ьн аго  удо
в о л ь с т в ія  : и сверхъ  т о г о  онѣ и м ѣ ю т ъ  
успѣхъ  въ одной своей родинѣ. М ы  ч и 
т а е м ъ  съ больш ою  п р ія т н о с т ію  Лщіріеннц 
и  д р у гія  К ом едіи  Т ер ен ц ія  п о т о м у  т о л ь 
к о , ч т о  онѣ хорош о н а п и с а н ы , и хорош о 
располож ены ; но онѣ не м о г у т ъ  б ы т ь  для 
насъ  з а н и м а т е л ь н ы , ибо м ы  видимъ въ  
н и хъ  е д и н ств ен н о  изображ еніе  т о г д а ш 
н и хъ  Рим скихъ  нравовъ  , соверш енно о т 
л и ч н ы х ъ  о т ъ  н ы н ѣ ш н и хъ .

„В сякая п іэса  к о м и ч е с к а я , го в о р и т ъ  
М ерзляковъ въ разборѣ о п ер ы  М ЬльникЪ , 
т ѣ м ъ  п о с то я н н ѣ е  , п род ол ж и тел ьн ѣ е  дѣй
с т в у е т ъ ,  чѣм ъ с л аб о с ть , порокъ или пред- 
разсудовъ въ ней  осм ѣиваем ы й, менѣе ч а с т -  

Частъ. II, 4
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ной  и  врем енной, но болѣе всеобщ ій  и го
с п о д с т в у ю щ ій . Ч а с т н ы я  и врем енны я сла
б о с т и  и пороки  скоро и зч е за ю т ъ  и зам ѣ
н я ю т с я  другим и  въ о б щ е ст в ѣ  ; какъ  ско
ро ори ги н алы  пропали , т о г д а  т е р я ю т ъ  
з а н и м а т е л ь н о с т ь  и хъ  коп іи  или подража
н ія . С коти чины  и П рост аковы  повы велись 
-—и м ы , плѣняясь о с тр о у м іе м ъ  фонъ Ви- 
зи н а , давно уж е находим ъ н а т я ж к у  и слиш 
ком ъ ярк іе  ц в ѣ т ы  въ его изображ еніяхъ . 
П ри  т о м ъ  сіи изображ ен ія  с т а л и  ниж е 
насъ: онѣ о ск о р б л яю тъ  самолю біе о т е ч е 
с т в е н н о е , нап ом и н ая  , к ако вы м и  были , и  
к а к о в ы  изъ  насъ, м о ж е т ъ  б ы т ь ,  къ  сожа
лѣнію, ещ е е с т ь  н ѣ к о то р ы е . У д о во л ьств іе  
с л аб ѣ етъ : м ы  хладѣемъ къ піесѣ, при всѣхъ 
ея  д о с т о и н с т в а х ъ . И  т а к ъ  содерж аніем ъ 
К ом едіи  должно б ы т ь  см ѣш ное, п р ія т н о е  
или  забавное, к о т о р о е  не униж ало бы  н а
ш ей  природы  , или наш его о себѣ мнѣнія 
и л ь с т и л о  бы  самолю бію  наш ем у  п р і я т 
н ы м ъ  врем япрепровож ден іем ъ  на с ч е т ъ  
д р у г а г о ................. „

А в т о р у  К ом едіи  болѣе всего н а д л е ж и т ъ  
с о х р а н я т ь  правдоподобіе и с т а р а т ь с я , 
ч т о б ы  д ѣ й с т в у ю щ ія  л и ц а , к а к ъ  въ по
с т у п к а х ъ  своихъ , т а к ъ  и въ рѣчахъ, ка
зались натцралънъиии, ибо онъ и м ѣ е т ъ  не



премѣнною  о б я за н н о с т ію  з а с т а в и т ь  зр и 
т е л я  з а б ы т ь с я , ч т о  н а х о д и т с я  въ т е а т 
рѣ , з а с т а в и т ь  д у м а т ь  , ч т о  в и д и т ъ  не 
произведеніе и с к у с т в а , а  д ѣ й с т в и т е л ь н о е  
п р о и с ш е ст в іе .

К ом едія т р е б у е т ъ  т а к ж е ,  ч т о б ы  все 
бы ло въ нем п р и в л е к а те л ь н о . —  Х о т я  не 
возможно п р е д п о л а га т ь  равной  ж и в о с т и  
и равной  к р а с о т ы  въ продолж еніи  всего 
сочи н ен ія  , ибо необходим о долж ны  б ы т ь  
с ц е н ы , не м о гу щ ія  п л ѣ н я т ь  наравнѣ  съ 
другим и  : однакож ъ надобно с т а р а т ь с я  , 
ч т о б ы  и сіи  слабѣйш ія ч а с т и ,  каж д ая  по 
мѣрѣ своей, привлекали  и возбуж дали вни
м ан іе  зр и те л е м .

Въ К ом ед іяхъ  п рекрасн ѣ й ш ее дѣй
с т в іе  п р о и зв о д и т ъ  внезапность. Она со
с т о и т ъ  въ т а к о м ъ  приклю чен іи , к о т о р а 
го з р и т е л ь  не м огъ ни  о ж и д а ть , ни п ред
в и д ѣ ть ; но н а д л е ж и т ъ  н аб л ю д ать , ч т о б ы  
т а к о й  переломЪ  или переворотъ д ѣ й с т в ія  
бы лъ правдоподобенъ, н а т у р а л е н ъ , и п рои
сходилъ изъ самой завязки .

Слогъ К ом едіи  долж енъ б ы т ь  п р о с т ъ , 
легокъ. У подобляясь обы кновенном у р азго 
вору , онъ т р е б у е т ъ  т а к ж е  и зб р ан н ы х ъ  
вы раж ен ій , но о тн ю д ь  не п ри суж д ен н ы хъ , 
не в ы и ск ан н ы х ъ , и не т е р п и т ъ  к а к ъ  словъ
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вы со к о п ар н ы х ъ , птакъ о б в е т ш а л ы х ъ  и пло
щ ад н ы х ъ . М ы с л и  д о л ж н ы  б ы т ь  ясн ы , на
т у р а л ь н ы , основаны  на и с ти н ѣ  и правдо
подобіи. К ом и ческ ій  п о э т ъ  обязанъ  гово
р и т ь  язы к ом ъ  всѣхъ с о с т о я н ій  , т о  е с т ь  
т а к и м ъ , к о т о р ы й  бы  п о н я т е н ъ  бы лъ какъ  
человѣку  придворном у, т а к ъ  и п рови н ц іа
лу, уч ен ом у  и невѣждѣ. В прочем ъ надобно 
з а м ѣ т и т ь ,  ч т о  въ К ом едіи , т а к ж е  какъ  и  
въ  д р у ги х ъ  п рои звед ен іяхъ  п іи т и ч е с к и х ъ , 
слогъ м о ж е т ъ  и з м ѣ н я т ь с я , сообразно зва
н ію  говорящ аго  лица и полож енію , въ ка 
ком ъ  н а х о д и т с я  оно: по сем у К ом едія мо
ж е т ъ  и м ѣ т ь  въ  н ѣ к о т о р ы х ъ  сл у ч аях ъ  
слогъ в о зв ы ш е н н ы й , даже р авн ы й  вели че
с т в е н н о й  Тра гедіи и Епопеѣ; въ и н ы х ъ  же 
сл у ч аях ъ  сам ы й п р о с т ы й , и, какъ  сказано 
в ы ш е , подобны й обы кновенном у разговору.

Слѣдую щ іе о т р ы в к и  изъ  р азн ы х ъ  ко
м и ч ески х ъ  произведеній  м о г у т ъ  о б ъ я с н и т ь  
всѣ предлож енны я здѣсь правила какъ  враз- 
суж ден іи  слога, т а к ъ  и въ изображ еніи  х а 
р а к т е р о в ъ  :

і .  ХвастцнЪ , К ом едія— соч. Княж нина . 

ДЬйст: I I .  явл. 3.

Чванкина , М и л е н а , дочь е я ,  М а р и н а ,
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с л у ж а н к а . ТІолистЪ  слуга Верэсолета,- 
н азы ваю щ іи ся  его С е к р е т ар е м ъ .

Ч в а н к и н а .

А! Господинъ Полисшъ! ужъ вы забыли насъ! 

П  О л и  С АП 5.

Никакъ, Сударыня! лишь только сей же часъ 
У  Графа рѣчь была о всячинѣ со мною.
Я —и объ васъ ему напомнилъ; онъ душою 
На вашей дочери сей день ж ениться радъ. 
Х о ть  э т о  для него, по правдѣ, и не кладъ, 
Но дѣлатьсчасш ье онъ другимъ всегда ж елаетъ; 
При то м ъ  же любишъваоъ и очень п о ч и таетъ . 
Уже объ этом ъ  онъ увѣдомилъ и Дворъ.

Ч в а н к и н а  съ р а д о ст ію .

И дворъ увѣдомилъ ! какъ въ м илостяхъ онъ
скоръ !

Такъ знаю тъ  во дворцѣ о насъ ?

П  о л  и с т  5.

Не только знаю тъ ,
Но и по ком натѣ  о васъ лишь разсуждаютъ.

Ч в а н к и н а  съ рад о ст ію .

У жъ и по комнашѣ!—С м отри , какая чесшь!



Tl о л  и с то .

И имя ваше т а м ъ  не см ѣю тъ произнесть 
Иначе , какъ всегда съ учтивостью  , съ поч

теньемъ.
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Ч в а н к и н а .

Съ почтеньемъ!—Спрячься дочь съ любовнымъ
т ы  Імученьемъ,

И надобно теб ѣ  изчезнуть о т ъ  сты да.

И  о л и  с тЪ.

Того я и смотрю , ч т о  кучею сюда 
Н аѣ дутъ  наши всѣ придворны кавалеры;
И я, повѣ рьте мнѣ, сударыня, т о й  вѣры , 
Ч т о  свадьбѣ надобно сегодни точно бы ть. 
Вы э т о  знаете: Дворомъ не льзя ш у т и т ь .

Ч в а н к и н а .

Такое мнѣ родство прелестно и священно;
И свадьбу кончимъ мы сегодни непремѣнно.

М и л е н а .

Да какъ же ?

Ч в а н к и н а .

П ерестань.



55

М и л е н а .

Ахъ, м атуш ка !

Замолкни —

Ч в,а н к и н а.

—Не ври ,

М и л е н а .

Я умру —

Ч в а н к и н а .

Пожалуй т ы  умри ,
Да только умирай Графиней —

М и л е н а  о т х о д я .

Н ѣ т ъ  надежды !

Я в л е н і е  4 -

Тѣ же, и зклю чая  М илену, и  ВерхолетЪ. 
П ередъ нимъ в ы х о д и т ъ  т о л п а  лакеевъ , 
скороходовъ, гайдуковъ  ; онъ д е р ж и т ъ  
п у к ъ  бум агъ , и п р и т в о р я с ь , ч т о  н и 
кого  не в и д и т ъ , г о в о р и т ъ  самъ съ со
бою гром ко :

Несносные невѣжды !—
П росители!—Они прохода не даю тъ  !
Какъ будто лишь для нихъ всѣ знатны е ж и вутъ ;
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Да еслибъ были хоть  ихъ прозьбы справедливы!... 
Безъ основанія докучливы, брюзгливы!
Ихъ всѣ желанія лишь только вздоръ од и н ъ ....

J J  о л и  с т Ъ  к ъ  Ч ванкиной . 

С м о т р и т е , знатной  какъ с т р а д а е т ъ  господинъ!

М а р и н а .

За т о  какая жъ ч есть  ему!

Ч  в а н к  и н а.

Какая слава !

В е р х о л е т б  не прим ѣчая 
никого , р а з в е р т ы в а е т ъ  одну 
изъ бум агъ .

В отъ-на еще какой! онъ м астеръ  та н ц о в ать , 
За т о  въ судьи; н ѣ тъ  другъ, т у т ъ  надо раз

суж дать
И дѣло головой в е р т ѣ т ь , а не ногами.

Развертываетъ дрцгцю бцлшгц. 
А э т о т ъ  ч то  п о е т ъ ? — ,,я разными сти хам и  
Л ѣ т ъ  сорокъ всѣмъ служу; вельможъ я тѣ ш у,

Дворъ ;
Я  ста р ѣ  всѣхъ теп ер ь  въ Россіи сти х о тво р ъ , 
А стар ш и н ств о  мое другіе о тн и м а ю т ъ ,
И болѣе меня ужъ нравиться дерзаю тъ!
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Не льзя ли, Государь, мнѣ вы ходить указъ, 
Ч тобъ мнѣ лишь рдномупринадлежалъПарнасъ.,, 
Ну, в о т ъ  желаніе достойное п о э та !

Разверт ывает ъ ещ е бцллагц. 
П осмотримъ э т о  ч то ? —,,изъ стран ъ  далекихъ

с в ѣ та
Я  дарованія мои принесъ пѣшкомъ.
Когда позволите, я къ вамъ приду съ мѣшкомъ, 
Въ которомъ крою тся проэкшовъ важныхъ

силы ;
Для Государства всѣ они зл аты я  ж и лы ; 
Лишь только надо мнѣ впередъ с т о  ты сячъ

д ать .,,—
Всѣ можно ль глупости  людей п е р е ч и т а т ь  ! 
Гей! Господинъ Полистъ! гдѣ вы?

П  о л  и с т  б.

Ч т о  Графъ прикаж етъ ?

В е р х о л е т б .

Любезный С екретарь меня весьма обяж етъ: 
Все э т о  разсм отрѣвъ, долож итъ послѣ мнѣ.

П  о л и  с т б  у к а з ы в а е т ъ  
н а  Ч ван ки н у .

Оборошишеся вы къ э т о й  с т о р о н ѣ . . . .  и пр.
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2 . Чцдаки. Ком . сом. Княж нина. 

ДЬйстп. I .  лбл. 1 .

АентягинЪ  н ед о о д ѣ ты й  , въ креслахъ  , 
и  ПролазЪ, н а н я т ы й  слуга.

П  р о л  а з б.

Позволено ль слугѣ ошкрышно разсуж дать? 
Сегодни въ службу къ вамъ, сударь, опредѣляся 
И въ первый разъ л честь имѣя одѣвать,
Не см ѣю ...........

А е н т я г и н Ъ .

Говори, ни мало не бояся !
Я  искренность люблю. Я чудный Господинъ, 
Я странны й  человѣкъ , т а к ъ  свѣ тъ  о мнѣ

б о л таетъ ;
Но ф илософ ія т ѣ  враки презираетъ .
Кажуся страннымъ я за т о ,  ч т о  я одинъ 
Таковъ, какъ должно бы ть. Скажи, кому мѣшаю, 
Ч т о  я по дудочкѣ всемірной не пляшу?

П р о л а з Ъ .

За э т о  васъ, сударь, я болѣ почитаю  ;
Но, баринъ..........

А  е н т  я  г и н Ъ.
Говори ошкрышно, я прошу.



I I  р о л  а з о.

И звольте, все скажу, ч т о  на сердцѣ имѣю. 
Вы согласитеся: у всякаго вѣдь есть  
Своя—у бариналь, Царя ль, слуги ли—честь; 
Однакожъ т а к и  честь.

Л  е н т  л  г ин Ъ .

Я э т о  разумѣю,
И знаю, ч т о  не родъ приноситъ  честь съ собой. 

П  р о л  а з 5.

Б о т ъ  точно я таковъ : униженъ х о ть  судьбой, 
Но духомъ я высокъ.—Я не могу и зм ѣ ри ть  
Какъ выше я другихъ, аршиномъ ли, двумя ль; 
Д атолько честь люблю и въ то м ъ  могу увѣ ри ть . 
Охъ, горько мнѣ, сударь ! охъ, горько !

Л  е н т л г и н б .

Ужъ не я ль
Разгнѣвалъ чѣмъ тебя?  не я ли досаждаю?

П  р о л  а зЪ.

Такъ, вы, сударь. Я васъ впервые одѣваю ; 
О т ъ  д ев яти  часовъ удари тъ  скоро часъ ,
А вы еще, а вы и в полы не одѣ ты  !
В о т ъ  э т о  ч есть  мою и колешь прямо въ глазъ.
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Вы знаете, сударь, дурныхъ людей наветы ; 
Злорѣчье скаж етъ  так ъ : не баринъ виноватъ. 
Слуга его одинъ и глупъ и не проворенъ.

Л , е н т л г и н Ъ .

Весь с вѣ тъ  лишь глупостью и злобою богатъ! 
1/1 въ плапіьѣ видно т о ,  сколь свѣ тъ  сей золі

и моренъ.
Ч тоб ы  т е р з а т ь  меня и всѣхъ честныхъ людей, 
Онъ бездну выдумалъ и петель и завязокъ,
И пуговицъ пусты хъ и пряжекъ и подвязокъ.— 
На что? на т о ,  чтобы , подобно какъ злодѣй, 
День каждый мучасл сжимался и давился,
И какъ невольникъ бы въ оковахъ я томился! 
И дум ать нѣкогда! не бѣдныль мы, скажи? 
Ч т о  свяжешь по.ушру, т о  къ ночи развяжи! 
И в о т ъ  у всѣхъ у насъ главнѣйше упражненье! 

П р о л а з ѣ .

Все правда, но то м у  возможно бы помочь 
И со к р ати ть , скорѣй одѣвшися, мученье. 
У ж ъ ровно п я ть  часовъ не отхож у я прочь— 
Въ такое время бы одѣлась и кокетка.

Л е н т л г и н б .

Садись (Пролазѣ оглядывается) садись, сударь,
я говорю шебѣ.
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П р о л а з ѣ .

К акъ , мнѣ, сударь?

Л  е п т  л  г ипЪ.

Да, да.

П р о л а з ѣ .

Иль т о  о т ъ  васъ навѣш ка, 
Ч т о  смѣло говори ть  я волю далъ себѣ?
Я замолчу, сударь.

Л е н т л г и н ѣ .

Ты думаешь пустое,
Мой другъ! я не сержусь.—Садись, и будь въ

покоѣ.

П р о л а з ѣ .

Да я вѣдь вашъ слуга.

Л  е н т  л  г и н ѣ.

Такъ ч то  ж ъ?

П р о л а з ѣ .

Гдѣ ни служилъ, 
У  мѣлкихъ, у Господъ, у всякаго народа, 
При барахъ завсегда я с то я  только жилъ 
И думалъ, Господа совсѣмъ ошмѣыыа рода
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Л  е н т л г и н б .

К т о  честны й человѣкъ, т о т ъ  равенъ мнѣ во
всемъ.

П  р о л  а з б.

Давно вертѣлось т о ,  сударь, въ умѣ моемъ. 
Я р ад ъ , ч т о  разумъ вашъ съ моимъ сошелся

близко !
Ч тобы  слуга сидѣлъ, почто  для баръ т о  низко? 
И та к ъ , коль честному д аете  право сѣ сть , 
Безъ угрызенія моя садится честь.

Садится тіодлЪ Лентпягина.

Л е н т л г и н б .

В отъ  э т о  я люблю. П ростое обхожденье 
И поступь дружеска милѣе мнѣ всего.
Какъ въ п л а т ь ѣ , т а к ъ  во всемъ на свѣшѣ

принужденье,
А этого  и н ѣ тъ  несноснѣй ничего.
Пріемы вѣжливы, учтивы е изгибы, 
К оварства гнуснаго одинъ лишь только лакъ; 
То сѣ ти  грубыя для самой глупой рыбы, 
Чему не вѣ ри тъ , к т о  х о ть  мало не дуракъ. 
Не правда ли, мой другъ, не правдаль ?



63

п р о л а з Б  п р о т я г и в а я с ь  на  
креслахъ . 

Точно та к ъ .

Л  е н т л г и н Б .

Не правъ ли я, когда со всѣми поступаю  
Иначе о т ъ  другихъ? (надЬваетЪ на себя колнакд.)

Надѣнь и т ы  колпакъ.

П  р о л  а з Б н а д ѣ в ае т ъ .

Не льзя правѣе бы ть , я въ этом ъ  увѣряю. 
То правда, ч то  для всѣхъ покаж ется смѣш но... 
Но ч т о  людей см ѣш итъ, не все вѣдь т о  грѣшно. 
Насмѣшки ихъ, сударь, считаю  за пустое. 
П усть всѣ себѣ с т о я т ъ , сидѣть мы будемъ двое.

Л  е н т л г и н Б .
Ты видишь т о ,  мой другъ, всѣ люди каковы; 
Для насъ съ тобою —ихъ поступки  не примѣры.

П  р о л  а з 5.

Изъ собственной все б рать  намъ должно головы; 
Одни лишь люди мы, другіе лицемѣры,
Мы лучше всѣхъ.

Л  е н т л г и н Б .

Еще одинъ лишь договора
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Хочу, любезный другъ, я заклю чить съ тобою: 
Не умножай меня т ы  говоря со мною, 
Разсудку здравому не говори въ упоръ 
В ы  вм ѣ сто  ты.  О то м ъ  п усть  гордость лишь

хлопочетъ,
К о то р а  въ пы ш ности  не с то я  одного 
На с в ѣ тѣ  многими вЪ одномЪ казаться хочетъ. 
Всѣ э т и  вы и васЪ не значатъ  ничего,
Когда одипЪ ничто.

Л  р о л  а з 5.
Всегда я думалъ т о  ж е ......... и пр.

5. Воздцшиые Зам ки;  соч. Х м ельницкаго. 
А  г л  а е в а.

....................................Мы время здѣсь теряем ъ .
П ойдем те лучше въ садъ; я напою васъ чаемъ} 
И  эию вѣрно насъ съ п р іятн о стью  займ етъ .

А  л ъ н а с  к а р о в Ъ .

Ахъ, съ радостью !—но мнѣ позвольте напередъ 
Здѣсь моему слугѣ о т д а т ь  лишь приказанья.

А  г л  а е в а.
А я васъ жду.—Теперь прощ айте, до свиданья. 
(ВЪ сторону.)
Я  влюблена! —
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Я в л е н і е  g.

А л ъ н а с к а р о в Ъ  одинъ.

И т а к ъ  все случай доверш илъ; 
Каковъ же я? пришелъ, увидѣлъ, побѣдилъ! 
Вотъ,господа, круж ить какъ головы имъ должно. 
Но эти м ъ  вздоромъ мнѣ прельщ аться не воз

можно.
Судя по всѣмъ вещамъ, я тв ер д о  убѣжденъ, 
Ч т о  я къ чему нибудь чудесному рожденъ!
Не помню г д ѣ . . . .  чи талъ  я  анекдотъ пре

красной :
Ч т о  к т о -т о  изъ морскихъ въ часъ бури пре

ужасной
П ристалъ къ землѣ, дотоль незнаемой никѣмъ. 
Онъ поселился та м ъ , и кончилося т ѣ м ъ ,
Ч т о  вскорѣ ж и тел и  рѣшили межъ собою 
Республики своей избрать его главою.

ВикторЪ входитЪ и подслцшиваетЪ. 
АлънаскаровЪ продолжаетъ.

Онъ мудро управлялъ—и въ честь ему п отом ъ  
Народа общій гласъ избралъ его Царемъ! 
Ч т о  если бъ? — почемужъ ! на счастье н ѣ т ъ

закона;
Да чѣмъ же, Бож е мой! я хуже Робинзона?

Частъ II.  5
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И  я могу о т к р ы т ь  прелестны й островокъ. 
Тамъ сдѣлавшись Ц арем ъ.. . .  построю  городовъ. 
Займусь прож ектам и, народными дѣлами, 
У строю  гавани, наполню ихъ судами —
И  шушъ-шо я до васъ, Алжирцы, доберусь! 
С м иритеся!—не т о . . . .  пойду, вооружусь,
И  вы познаете вои теля  десницу !
Рѣш ивш и бой—лечу съ троф еям и  въ столицу— 
Я  встрѣченъ въ гавани народною толпой. 
И д у . . .  . проходу нѣтъ! все ницъ передо мной! 
Какой восторгъ  ! вездѣ одни лишь слышны

клики :
Да зд р авств у етъ  нашъ Царь! да зд р авству етъ

вел и к ій !.........

В и к т п о р Ъ .

Монархъ !

Л л ъ н а с к а р о в Ъ  (въ ж ару  м е ч т а н ь я .)  

Ч т о  хочешь т ы ? . . . .  надѣйся и вѣщай!

В  и к т  ор ъ.

Великій Государь! васъ п р о сятъ —к уш ать  чай.
и npoz.



Н  в л  е н і е w .

В  и к т  о р о одинъ.

......... Ну—баринъ мой п роказитъ  не п утем ъ  :
Онъ хочетъ  сдѣлаться—бездѣлица—Царемъ! 
В о тъ  м ѣ сто  славное для мичмана въ о тстав к ѣ !
Тогда бъ не грѣхъ Ц а р я ........... просить мнѣ о

прибавкѣ
С отняги  лишней въ годъ?—но ч т о  ни говори, 
А вѣрно не п ры гнетъ  изъ мичмановъ въ Цари. 
Какъ въ голову войдетъ  дурачество та к о е ?  
В о тъ  я т а к ъ  напримѣръ, оно совсѣмъ другое: 
Я лотерейной взялъ дорогою б и л етъ ,
И какъ не в з я т ь , когда увидѣлъ изъ Г азетъ , 
Ч т о  скоро разы грать  х о т я т ъ  часы съ лихими 
К урантам и , ну т а к ъ  , ч т о  не расталсябъ съ

ними !
Рискнулъ—и за б и летъ  рнесъ кровныхъ п я т ь

рублей.
Въ с т о  ты сячъ  выигрышъ ? да к т о  жъ себѣ

злодѣй ?
С то  тысячъ! Боже мой! въ т в о е й  все э т о  волѣ: 
П усть баринъ мой себѣ храбрится на престолѣ, 
Да с т о -mo ты сячъ  т ы  пошли его слугѣ!
А подлиннобъ, онѣ пришли мнѣ по рукѣ.

*
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Ч т о  еслибъ мнѣ........... х о т ь  часть досталася
на долю.........

Ч т о  сдѣлаю. . . .  т о т ч а с ъ  я выкуплюсь на волю— 
Т у т ъ  въ служ бу, выслужусь и черезъ годъ

какъ разъ

Вдругъ В икторъ нашъ м ахнетъ  въ четы рнад
ц а ты й  классъ!

О честолюбіе! оставь меня въ покоѣ — 
Н ѣ тъ , В икторъ  , н ѣ тъ  , мой другъ , затѣялъ

т ы  пустое.

Изъ службы не всегда вѣдь выйдешь съ бары
шомъ.—

Такъ, лучш е. . . .  рѣшено—я дѣлаюсь купцомъ , 
Х о т ь  т р е т ь е й  гильдіи, чтобы  поменьше сумму 
Съ имѣнія п л а т и т ь  мнѣ въ городскую Думу. 
Тушъ я благословясь пущусь т о т ч а с ъ  въ т о р г и . .. 
По лавочкамъ мои всѣ заплачу долги— 
П о то м ъ  куплю себѣ я домикъ презатѣйной , 
Сперва въ полку, а т а м ъ  пожалуй на Л итейной!
Обзаведусь и самъ женюся наконецъ.........
И  Саша мнѣ жена! и В икторъ  ужъ о тец ъ !
И в о т ъ  вокругъ меня цы пляточки—м ал ю тк и ... 
Я буду говори ть  имъ сказки, прибаутки ,
И въ счастьи  проживу конечно до с т а  лѣтъ!



Однакожъ п о с м о т р ѣ т ь  , здоровъ ли мой би
л етъ?  *)

ЩаритпЪ вЪ карліанахЪ.

Гдѣжь онъ? — кой ч о р тъ ! не т о  все въ руки
попадаетъ—

Б илетъ! билетъ! — меня по кожѣ подираетъ! 
Ахъ, Боже мой! и  ироч.

4. Р азн ы е  о т р ы в к и , содерж ащ іе п о р т 
р е т ы  и  описан ія .

И зъ  К ом едіи  К. Ш аховскаго  Своя семья  
или Зам цж нял невѣста.

Я знаю э ти х ъ  баръ, у всѣхъ одно и т о ж е ; 
Имъ нашего добра чужая грязь дороже. 
Мадамамъ да мусьямъ за д р ян ь , за всякоізг

вздоръ,
Родныя денежки бросаю тъ т а к ъ  какъ соръ. 
Когда же въ городѣ порядкомъ прож ивутся,
И экономничать въ деревню уберутся,
То, Бож е упаси! какой поды м утъ шумъ!
У деревеныцины послѣдній вы бью тъ умъ.
А года черезъ два, о т ъ  барскаго приѣзда, 
Сосѣди барскіе изъ цѣлаго уѣзда
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Въ Ломбардъ сви д ѣ тел ьства  и плачутъ , да
везутъ.

Охъ! наглядѣлась я ,  какую жизнь ведутъ  
Воспитанницы ихъ С іятельствъ . Н ѣтъ! Богъ

съ нею,
Н е будетъ модница племянницей м оею .........

Д. I .  лвл. 1.

Ахъ! домъ большихъ господъ — училище т е р 
пѣнья !

Вы въ маломъ видѣ т а м ъ  найдете цѣлый
свѣ тъ  :

И н тр и гъ  и происковъ. . . .  чего въ немъ то л ь 
ко н ѣ тъ !

Въ немъ к р а д у т ъ , граб ятъ  в с ѣ , крича на
безпорядки ;

И  даже карлица беретъ  съ дворецкихъ взятки .
— явлен. 5.

П окам ѣстъ молода, т а к ъ  надо веселиться.
А ныньчежъ все не т о ,  ч т о  было въ старину; 
Х о т ь , правда, мужъ у насъ держалъ въ рукахъ

жену
И  часомъ припугнетъ , а были мы счастливы; 
Теперь же н ѣ ж атъ  женъ, а всѣ онѣ ч уть живы: 
Точь въ то ч ь  усопшія! Богъ зн аетъ  о т ъ  чего, 
А н ѣ т ъ  веселаго лица ни одного, —

7°



И т ѣ м ъ  , мой с в ѣ тъ  , онѣ тоскливѣй  , чѣмъ
м олож е. . . .

Д . 3. лвл. 6.
Тажъ мода и въ М осквѣ—я т а м ъ  зимой была 
У мужниной родни—съ ума было сошла ! 
Трехъ дочекъ ужъ н евѣ стъ  нашла я у золовки: 
Большія модницы и страш ны я м отовки;
Да это б ъ  не бѣда—к т о  молодъ не бывалъ? 
Ну пусть бы ѣздили х о ть  всякой день на балъ, 
И сколько ихъ душѣ угодно, веселились;
Айъ н ѣ тъ , совсѣмъ не т о :  онѣ перекрестились 
Бъ т а к ія  имена, ч т о  въ святц ахъ  н ѣ т ъ  у насъ: 
П еретой , пом нится, Параша назвалась; 
ф ан ш е т о й  феню ш ка; а старш ую , Богъ съ нею, 
Такъ назвали, ч т о  я и вы м олвить не смѣю. 
Въ двѣнадцатомъ часу онѣ изволятъ  в с т а т ь  
И т о т ч а с ъ  за перо, давай къ друзьямъ п и сать , 
И разсы лать людей въ трескучіе морозы: 
Имъ э т о  весело, а бѣднымъ людямъ сл езы ... 
Эхъ, ч т о  я, весело? то ск а  веселье ихъ ! 
Сберутся въ вечеру , разлож атъ кучу книгъ , 
Всѣ сядутъ вкругъ сшола : т у т ъ  наши зачи

т а ю т ъ ;

А го с ти  бѣдные безъ отды ха взды хаю тъ 
В плоть до заутрени. Золовушка жъ моя,

7 1
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К ото р ая  ничуть неграм отнѣй меня, 
Н азав тр а  всѣмъ кричитъ : вчера у насъ чи тали , 
И  вечеръ т а к ъ  прошелъ, ч т о  мы и не видали. 
И  диволь, ч т о  она увидѣ ть не могла?
Съ начала до конца, подъ чтенье, все спала. 
Н ѣ т ъ , м атуш ка, н етак ъ  мы съ молоду живали: 
Н е знали моды мы круш иться безъ печали. 
Въ Москву всегда ѣзжалъ о тец ъ  мой по зимамъ, 
И  люди добрые не урѣжали къ намъ ;
А пуще весело мы проводили святки : 
Сберущся дѣвушки—ш у тъ  пѣсни и загадки,
И ф ан ты  и ж гу ты , поднимемъ пыль столбомъ, 
Такая бѣготня, ч т о  задрож итъ  весь д о м ъ ....

тпаллЪ же.

И зъ  К ом едіи  т о г о  ж е а в т о р а  Урокѣ 
КокетпкамЪ, или  Л и п ец к ія  воды.

Г раф иня Л елева  г о в о р и т ъ  своимъ 
о б о ж а те л я м ъ  ;

Я  признаюся вамъ, ч т о  Липецкъ рай земной! 
Л ю безность ж и тел е й  и прелести  природы 
Мнѣ здѣсь полезнѣе, чѣмъ всѣ на с вѣ тѣ  воды. 
Н ѣ тъ ! я вообразить безъ грусти  не могу , 
Ч т о  должно въ П етербургъ мнѣ будетъ воз

в р а т и т ь с я ,
И важной зн а т н о с т и  въ блистательном ъ кругу
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О Липецкѣ взды хать и скукою томиш ься.
И ч т о  найду я там ъ?  несносной э т и к е т ъ ,  
Обѣды званые и праздники нарядны,
Гдѣ съ скукой по поламъ круж ится въ валь

сахъ свѣ тъ  ;

И ахъ! концерты  т ѣ ,  гдѣ голоса нескладны 
И пальцы вялые хозяйскихъ дочерей 
Безъ милосердія т е р з а ю т ъ  слухъ го с т е й ; 
Т е а тр ы  душные, въ которы хъ, для уморы 
Н есчастныхъ з р и т е л е й , злодѣи ам атеры  
П и щ атъ , коверкаю тъ ф ранцузскіе сти х и .
А если попадусь я за мои грѣхи 
Въ собранье важныхъ дамъ , на т е т у ш к у  по

хожихъ,

К оторы й  о т ъ  л ѣ т ъ  ударясь въ ханж ество , 
Въ разсказахъ не щадя ни дружбу, ни родсшво, 
Б р а н я тъ  безъ м илости  проѣзжихъ и прохо

жихъ —

Тогда пропала я!—чшо нож еш ъ бы ть скучнѣй 
Злословья, клеветы  и сплетней  и вѣ стей , 
К оторы хъ никогда т а к ъ  много не бывало, 
Какъ нынче? если же и э т а го  все мало, 
Ч тоб ъ  насъ моришь то ск о й , п олитика сама 
Въ м инуту  яви тся  съ лганьемъ и новостям и, 
Засядетъ  вкругъ сшола, и  громкими словами
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Начнешъ в и т ій с т в о в а т ь  безъ толку , безъ ума; 
И споры т ѣ м ъ  рѣ ш и тъ , ч т о  съ болью головною 
П ри ѣ д утъ  всѣ домой. В о тъ  жизнію какою 
М нѣ должно мучиться; а здѣсь, а съ вами я 
П ривыкла къ счастію .—Ахъ! я цѣ нить  умѣю 
Т алан ты , вкусъ и умъ ! .........

3 . лвл. 5.
С лѣдую щ ій о т р ы в о к ъ  зазслуж иваеш ъ 

вн и м ан іе  наиболѣе по заклю чаю щ ем уся  въ 
н ем ъ  Астпетмц. (См. сіе слово).— Г раф и н я  
т а к ъ  о п и с ы в а е т ъ  П ронском у двою родную  
с е с т р у  свою О линьку :

— Я вашъ вкусъ 
Хвалю и отдаю  охотно справедливость 
П ре красной Олинькѣ, въ которой  и сама 
Б езъ  п а м яти  люблю и скромность и сты дли

во сть  ,
И сердца ти ш и н у  , и вл асть  надъ нимъ ума. 
Я даже вамъ скажу, х о т я  признаться сты дно, 
М нѣ хладнокровіе ея всегда завидно.

С а ш а  въ  с т о р о н у .

Ч т о  дальше ?

Г р а ф и н я *

Н и къ чему въ ней лиш ней с т р а с т и  н ѣ тъ .



Какое спасшіе! въ ней все уму послушно:

На всѣхъ людей она т а к ъ  с м о т р и т ъ  равно
душно,

Ч т о  панорамою ей каж ется  весь свѣ тъ .
Ахъ! еслибъ у нее могла я научиться :
Но н ѣ тъ , я чувствую , ч т о  не возможно мнѣ, 
И надо, какъ она, т а к ъ  счастливо род и ться , 
Ч тобъ  сердце б ы ть  могло всегда въ спокой

номъ снѣ.
Д.  3. лвл. 8 .

5. И зъ  К ом едіи  М изант ропЪ. Соч. М оль
ера, переводъ Кокіош кина.

ДЬйстп. I I I .  лвл . 7 .

К р у т о н ъ  и  К няж на.

Кнлткна (по вы ходѣ  П р е л е с т и н о й )

Х о ть  не довольна мной отсель она пошла, 
Но услужить, сударь, мнѣ лучше не могла, 
Какъ случай мнѣ подавъ, бесѣдой насладиться 
Того, знакомствомъ чьимъ всякъ долженъ здѣсь

гордиться.
Любишь и п о ч и т а т ь  д о сто и н ства  нашъ долгъ: 
Вы не п овѣ рите, — свидѣтель въ т о м ъ  мнѣ

Богъ,—
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Сколь много, сударь, васъ л'юблю и почитаю ; 
И истинно, никакъ т о го  не понимаю ,
Какъ справедливости вамъ всей не о тд а ю т ъ , 
И ко Двору до сихъ васъ поръ не п озовутъ? 
Не только в ам ъ , сударь , мнѣ , мнѣ за васъ

обидно,
Ч т о  васъ въ большихъ чинахъ досель еще не

видно.

К  р  ц т  о нЪ.

Меня, сударыня?—х о т я  бъ т о г о  желалъ—
Ч т о  я за важныя услуги оказалъ?
С каж и те: сдѣлалъ ч т о  я важнаго на свѣ тѣ , 
Ч то б ъ  о т ъ  Двора и м ѣ т ь  награды мнѣ въ

предм етѣ ?

К  н л  ж н а.

И! и Г сударь! не всѣ, которы е въ чинахъ, 
Служили съ славою; вѣдь въ нашихъ т о  глазахъ, 
Ч т о  случай надобенъ и сильной благодѣтель!— 
А если же, сударь, нужна и добродѣтель 
Къ то м у , чтоб ъ  б ы ть  въ чинахъ и л ен ты  за

служ ить ,
Такъ к т о  же васъ т о г о  достойнѣй м ож етъ

б ы ть?
Баш ъ умъ, д о сто и н ств а  и знаніе т а к о е .........
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К  р ц т  о нЪ.

О став ьте  вы мои д о сто и н ств а  въ покоѣ! — 
Досугъ ии у Двора, среди заб оты  всей, 
И с к а т ь . . . .  вы капы вать д о сто и н ств а  людей?

К н я ж н а .

О тличное вездѣ д остои н ство  извѣстно;
О васъ же говорятъ  съ почтеньемъ повсе-^

м ѣстно;
И двое изъ господъ случайныхъ у Двора, 
П овѣрьте, цѣлой часъ хвалили васъ вчера.

К  р ц т  о н5 .

О! нынѣ х вал ятъ  всѣхъ, и все на св ѣ тѣ  славятъ ; 
Да т а к ъ , ч т о  похвалой худыхъ и добрыхъ

д а в ятъ  ;
Д въ восхищеніе приходятъ  о т ъ  всего! —
За т о  въ н а т ъ  вѣкъ хвала не значитъ  ничего. 
Все славятъ  здѣсь въ сти хахъ  и въ прозѣ ,

въ м адригалахъ;—
И даже кучеръ мой поставленъ здѣсь въ ж ур

налахъ.

77

К н я ж н а .

Желалабъ, признаюсь, для вашего добра, 
Ч тоб ъ  вамъ понравилось здѣсь м ѣсто  у Двора.
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И звольте въ вашемъ лишь желаньи изъясниться, 
А дѣломъ повернуть могу, сударь, я л ьсти ться . 
Имѣю я друзей изъ первыхъ здѣсь господъ, 
К оторы е къ Двору т о т ч а с ъ  дадутъ  вамъ ходъ.

К р ц т  о нЪ.

Да ч т о  я  у Двора, с к а ж и те , дѣлать стану  ? 
Божусь вамъ ! не рожденъ къ придворному я

сану :
Тамъ все, все не по мнѣ; — б ы ть  м ож етъ , я

не правъ,
Нб видно небеса та к о й  мнѣ дали нравъ.
Не только при Дворѣ нельзя мнѣ ж д ать  успѣха; 
Я вѣрно буду т а м ъ  предметом ъ жалкимъ смѣха. 
Б ы т ь  искреннимъ,вотъ даръ одинъ души моей!— 
Не м астеръ  лестью  я обманывать людей ;
А мыслей сокры вать к т о  не и м ѣ етъ  дара, 
Тошъ долженъ о т ъ  Двора б ѣ ж ать , какъ ошъ

пожара.
Я  знаю: службою придворною въ нашъ вѣкъ 
И зн атен ъ , и великъ б ы ть  м ож етъ  человѣкъ; 
Но въ скромной долѣ к т о  не и щ е тъ  возвышенья; 
По крайней мѣрѣ т о т ъ  избавленъ униженья. 
И гр а т ь  роль жалкую:—спѣсь глупую сносить; 
Къ то м у , кого не чтиш ь, съ поклонами ходить;



Кого лю бить не льзя , къ то м у  скрѣпясь ла-
сьаться ,

С тихам и  глупыми всѣхъ Г рафовъ восхищ аться, 
Дивишься о с т р о т ѣ  совсѣмъ неостры хъ словъ, 
И слуш ать плоскости разпудренныхъ головъ.

и проъ.
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Д Ь й  с т. 5. Я  в л. 1 .

К р ц т о  нЪ.

Все кончено, сударь, рѣшился я, довольно. 

Л ю д м и л ѣ .

Не спорю, ч т о  т е р п ѣ т ь  все э т о  крайне больно; 
Но ч т о б ъ .........

К  р ц т  о нЪ.

Ты можешь все, ч т о  хочешь, говориш ь; 
Но дѣло рѣшено: я не могу здѣсь ж и т ь .— 
Нашъ вѣкъ р азвр ата  вѣкъ! — возможноль въ

немъ уж и ться  ?
Н ѣ тъ! съ общ ествомъ людей давно пора про

стиш ься! —
Соперникъ мой не разъ въ бездѣльствахъ об-

личонъ ;
Все п р о ти в ъ  п лута , все: ч есть , совѣсть, самъ

законъ !
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Всѣ мнѣ т в е р д я т ъ : т ы  правъ,—онъ ссылки де
достоинъ;

И э т о  и сти н а .—Я правъ, т а к ъ  я спокоенъ.— 
Чгпожъ вышло наконецъ? не чудоль изъ чудесъ?— 
Я по законамъ правъ, и проигралъ процесъ ! 
Подлецъ, о чьихъ дѣлахъ разбойничьихъ всякъ

слышалъ,
Изъ о м у та  бездѣльствъ , и сухъ , и честенъ

вышелъ!

Предъ кознями его слабъ и сти н ы  уставъ ; 
Онъ, грабивш и меня, умѣлъ о с т а т ь с я  правъ. 
Поклоны низкіе, коварная у ч ти в о сть  
То сдѣлали, ч т о  въ прахъ законъ и справед

ливость !—

Но мало э т о го :—чтобъ  п л утн и  увѣнчать, 
Б езчестно  подъ арестъ  меня хотѣ л и  взять!— 
Прескаредное въ с в ѣ тъ  явилось сочиненье, 
Предосудительно котораго  и ч т е н ь е ,
И п р аво , с т о и т ъ  б ы ть  публично созжено: — 
П л у тъ  выдумалъ, ч т о  мной написано оно,— 
И въ это м ъ  всякому безбожно здѣсь бож ится!. . .  
А З н атовъ  поддерж ать его въ т о м ъ  не с т ы 

дится:
Графъ Знатовъ! при Дворѣ, на степ ен и  вель

можъ,
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К оторому я т ѣ м ъ  кажусь лишь не хорошъ, 
Ч т о  правду говорю; которы й вдругъ, нахаломъ, 
П ристалъ  ко мнѣ съ своимъ сонетомъ , какъ

съ кинжаломъ,
И требовалъ, чтобъ  я чистосердеченъ былъ ; 
И чшожъ? за т о ,  ч т о  я съ нимъ честно по

ступилъ,
Сказалъ всю истину :—С іятельны й взбѣсился, 
О клеветать  меня съ злодѣемъ согласился , 
Врагомъ мнѣ явнымъ сталъ  и будетъ м с т и т ь

мнѣ вѣкъ !
И в о тъ , сударь, каковъ на с вѣ тѣ  человѣкъ! 
В о тъ  славный образецъ людей всѣхъ свойствъ

прекрасныхъ ,
Ихъ правилъ ч естн о сти , ихъ мнѣній безпри

стр а с тн ы х ъ  !
Н ѣ тъ  вонъ, вонъ, изъ теб я , разбойничій вер

т е п ъ  !
Сноснѣе одному глодать засохлый хлѣбъ, 
Чѣмъ видѣть, варвары, какъ звѣрски вы гры

зетесь.
Н ѣ тъ  , т и г р ы  ! н ѣ тъ  ! меня къ себѣ вы не

дождетесь. 
и прои

Часть II. 6



О разности между К омедіи и Трагедіи. 
Т р агед ія  п о д р а ж а ет ъ  изящ ном у, в е л и ч е с т 
вен н о м у ; К ом едія п о д р а ж а е т ъ  смѣш ному. 
Одна в о зв ы ш а е т ъ  душ у и о б р а зу е т ъ  серд
ц е , д р у гая  ч и с т и т ъ  нравы  и и с п р а в л я е т ъ  
с т р а н н о с т и .  Т рагед ія  с м я г ч а е т ъ  насъ по
с р е д с т в о м ъ  с о с т р а д а н ія  и у д е р ж и в а е тъ  
п о с р е д с тв о м ъ  с т р а х а  ; К ом едія с н и м а е т ъ  
съ насъ л и чи н у  и п р е д с т а в л я е т ъ  нам ъ 
з е р к а л о , гдѣ м ож емъ ясно себя в и д ѣ т ь . 
Т р агед ія  не п о зв о л я е т ъ  с м ѣ я т ь с я , ибо о т ъ  
безразсуд н ы хъ  п о с т у п к о в ъ  з н а м е н и т ы х ъ  
лю дей п р о и с х о д я т ъ  н е с ч а с т ія  (quidquid 
délirant Reges , plectuntur Achivi ) ; К ом едія  
с м ѣ ш и т ъ , п о т о м у  ч т о  г л у п о с т и  незна- 
ч у щ и х ъ  лю дей не иное ч т о  с у т ь , к ак ъ  
г л у п о с т и  : п о сл ѣ д ств ія  он ы хъ  не опасны .

К ом едію  т а к ъ  оп ред ѣ л яю тъ : д ѣ й с т в іе  
вымыш ленное , въ к о т о р о м ъ  п р е д с т а в л я е т 
ся  с м ѣ ш н о е , съ нам ѣреніем ъ оное и сп ра
в и т ь  ; въ  д ѣ й с т в іи  т р а ги ч е с к о м ъ  заклю 
ч а е т с я  по  больш ей ч а с т и  ист ина  —  по 
к р ай н ей  мѣрѣ им ена б е р у т с я  изъ и с т о р іи , 
но  въ  К ом едіи  все вы м ы ш лено . Сочини
т е л ь  п о л а г а е т ъ  основаніем ъ ч т о  нибудь 
правдоподобное , и сего д о с т а т о ч н о  ; по
т о м ъ  с о зи д а е т ъ  по своем у произволенію  , 
т в о р и т ъ  д ѣ й с т в іе , ли ц а , у м н о ж а е т ъ  ихъ
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по п р е д ста в л я ю щ е й с я  н а д о б н о с т и , н а зы 
в а е т ъ  какъ  х о ч е т ъ ,  и н и к т о  не м о ж е т ъ  
у п р е к а т ь  е г о ..........Бат т е.

И ст орія  К ом едіи .— И зо б р ѣ те н іем ъ  дра
м а т и ч е с к а г о  и с к у с т в а  м ы  об язан ы  Г ре
кам ъ. Въ самомъ м л ад ен ч еств ѣ  своем ъ К о
м едія и Т рагед ія  см ѣ ш аны  бы ли  в м ѣ с т ѣ  : 
обѣ с о с т о я л и  т о л ь к о  изъ  хоровъ. ФесписЪ , 
рож денны й на о с тр о в ѣ  А рхипелаж ском ъ 
И к ар іи  , и ж и вш ій  за  536 л ѣ т ъ  до P. X. 
п ер вы й  ввелъ одно говорящ ее  лице. А к т е 
р ы  его, зам аран н ы е грязью , ѣздили по се
лен іям ъ  на к о л е с н и ц ѣ , пѣли  похвалу  Б а
х у су  , смѣш или и  дразнили собиравш ійся  
вокругъ  и хъ  народъ. П о п р о ш е с т в іи  н е 
м алаго врем ени с т а л и  о т д ѣ л я т ь  ш у т о ч 
ное о т ъ  важ наго: т о г д а  К ом едія  и  Т р а г е 
д ія  получили особенны я основан ія. П о э т ы  
соврем енны е Ф есп и су , ХіонидЪ  , ШаенесЪ , 
ФормисЪ , н ачали  в в о д и т ь  по нѣскольку 
д ѣ й с т в у ю щ и х ъ  лицъ  , подчинили  п р о и зв е
д ен ія  свои н ѣ к о т о р ы м ъ  правилам ъ и у к р а 
сили о н ы я  болѣе всего  б л а го п р и с т о й н о 
с т ію . С очинен ія  с іи  не д о с т и г л и  до н а 
ш и х ъ  врем енъ.

(Г орац ій  у п о м и н а е т ъ  о т р е х ъ  к о м и ч е
ски хъ  п и с а т е л я х ъ : о ЕвполисЬ, К рат иносЬ , 
ХристофанЬ, и п р и с о в о к у п л я е тъ , ч т о  какЪ

%



cw . такЬ и дрцгіе цпраж нлвшіесл вЪ ономЪ 
родѣ, осмѣивали пороки и даже лица  cô грез- 
выгайною вольностію. И зъ  сего видно, ч т о  
у п о м и н аем ы е Г орац іем ъ  а в т о р ы  не одни 
бы ли , и  н е  п ервы е.)

Г реч ескую  К омедію  р азд ѣ л яю тъ  на  
древнюю , среднюю  и  новцю.

Д ревнлл, к о т о р у ю  Г орац ій  п о ч и т а е т ъ  
п о казавш ею ся  послѣ Е с х и л а , т .  е. около 
8з О лим піады , п р е д с т а в л я л а  и з в ѣ с т н ы я  и  
подъ с о б с т в е н н ы м ъ  ихъ  им енем ъ лица, съ 
п одраж ан іем ъ  и хъ  с т р а н н о с т я м ъ  и поро
кам ъ . С ія в о л ь н о с т ь  возрасла н акон ец ъ  до 
т а к о й  с т е п е н и ,  ч т о  п о л к о во д ц ы , градо
н ачал ьн и ки , ф илософ ы , о р а т о р ы , дѣлались 
п р е д м е т о м ъ  и ж е р т в о ю  сихъ б е зж а л о с т 
н ы х ъ  с а т и р ъ  ; даж е самое богослуж еніе 
м ного  о т ъ  н и хъ  те р п ѣ л о . —  П о введен іи  
А р и с т о к р а т и ч е с к а г о  п равлен ія  зако н ы  воз
с т а л и  п р о т и в у  сей в о л ь н о с т и . Л а м а х Ъ , 
А ф и п скій  п о л к о в о д е ц ъ , и зд ан н ы м ъ  около 
/ьо4 года до P. X. п овелѣ н іем ъ , з а п р е т и л ъ  
н а з ы в а т ь  на т е а т р ѣ  кого  либо с о б с т в е н 
н ы м ъ  им енем ъ. —  Съ сего н а ч и н а е т с я  К о
м ед ія  среднлл. —  О днакож ъ с т и х о т в о р ц ы  
скоро н аш ли  с р е д с т в о  и зб ѣ г а т ь  сего п р и 
н уж д ен ія : и с т и н н ы я  п р о и с ш е с т в ія  , сход
с т в о  л и чи н ъ  , одеж ды  , тѣ л о д ви ж ен ій  , го-

84
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лоса, означали  птакъ хорош о осм ѣиваем ы хъ 
людей , ч т о  н азы вали  и хъ  по им ени п ри  
первом ъ взглядѣ.

Александръ, овладѣвъ Г рец іею  около 355 
года до P. X. соверш енно у н и ч т о ж и л ъ  всѣ 
сіи  со б л а зн и тел ьн ы я  вы дум ки , з а п р е т и в ъ  
п р е д с т а в л я т ь  и с т и н й ы я  п р о и с ш е с т в ія , и  
т ѣ м ъ  изгналъ съ т е а т р а  всякую  л и ч н о с т ь . 
Т огда с т и х о т в о р ц ы  увидѣли себя п р и н у ж 
денны м и  и з о б р ѣ т а т ь  и п р е д м е т ы  для сво
и хъ  К ом едій  и им ена д ѣ й с т в у ю щ и х ъ  лицъ, 
ч т о  о ч и с т и л о  и о б о га ти л о  т е а т р ъ  , ибо 
К ом едія п р е с т а л а  т о г д а  б ы т ь  М егерою , 
вооруж енною  ф акелам и , а  сдѣлалась т о л ь 
ко  изображ еніем ъ человѣческой  ж изни. Съ 
сего началась К ом едія  новая.

М ежду великим ъ числом ъ Г р еч ески х ъ  
п о э т о в ъ , о т л и ч а в ш и х с я  въ  старой или  
древней К о м е д іи , и зв ѣ с т е н ъ  п о ч т и  одинъ 
А р и сто ф ан ъ , родивш ійся н а  о с тр о в ѣ  Родо
сѣ около 455 года до P. X: его  т о л ь к о  .т в о 
р е н ія  до насъ д о с т и гл и . Онъ уп р аж н ял ся  
и  въ средней К ом едіи  — т а к ж е  к а к ъ  Евпо- 
лисЪ и КратиносЪ.

МенандрЪ , родивш ійся въ  А ф инахъ око
ло З 4 2  л ѣ т ъ  преж де P. X. и п р озван н ы й  
ЩареліЪ новой К ом едіи  , и зв ѣ с т е н ъ  н ам ъ  
т о л ь к о  по о т р ы в к а м ъ  п оказы ваю щ и м ъ ,
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ч т о  П л у т а р х ъ  справедливо п р е д п о ч и т а л ъ  
его  К ом едіи  А рисш оф ановы м ъ. Въ сихъ 
о т р ы в к а х ъ  видны  изображ енія  ж и в ы я , 
т о ч н ы я  и б л а го п р и с т о й н ы я  —  С а т и р а  на 
п о р о ки  и  с т р а н н о с т и  всегда  т о н к а я  и 
п р ія т н а я .

К а ж е т с я , во всей  Г р ец іи  одни т о л ь к о  
А ф и н ы  имѣли н а с т о я щ у ю  Комедію . Н е
и з в ѣ с т н о , до к о т о р а г о  врем ени она т а м ъ  
продолж алась. Съ прочим и искусіпвам и п е
р еш л а  она въ Рим ъ въ продолж еніи  (по 
словам ъ С ульцера) і3.5 О лим піады , т о  е с т ь  
около 5 і 4 года по основаніи  Рима. Ее 
у п о т р е б л я л и  при свящ ен н ы х ъ  п р а зд н е с т 
в а х ъ  и  , по  с в и д ѣ т е л ь с т в у  Т и т а  Л и в ія , 
п о ч и т а л и  с р е д с тв о м ъ  къ  у м и л о сти вл ен ію  
боговъ . Liudi Scenici inter alia coelestis irae pla- 
camina institu ti dicuntur. П ервы м ъ  м еж ду 
Р и м лян ъ  ком ическим ъ с т и х о т в о р ц е м ъ  по
ч и т а е т с я  Ливій ЛндроникЬ, родомъ Г рекъ  , 
н а ч а в ш ій  свои ко м и ч еск ія  п р е д с т а в л е н ія  
в ъ  Римѣ около 2 4 0  года до P. X. —  Н ако
пись и  Енній  бы ли его соврем енники .—Ра
сполож еніе  и хъ  К ом едій  н еи зв ѣ стн о . Ц и 
ц ер о н ъ  г о в о р и т ъ  однакож ъ, ч т о  т в о р е н ія  
Л и вія  н е  могли б ы т ь  ч и т а н ы  дваж ды . 
Làvianae fabulae non salis dignae iterum legan- 
tur. Е ннію  послѣдовали Ц ец и л ій  и  П л а в т ъ
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(родивш ійся въ  С ар зи н ѣ , ч т о  въ н ы н ѣ ш 
нем ъ У рбинском ъ Г е р ц о гс т в ѣ  около 2 З 0  

д ѣ т ъ  предъ P. X. —  п ер вы й  бы лъ его со
врем енникъ), кои т а к ж е  , какъ  и б ы в ш ій  
послѣ нихъ  Т ер р ен ц ій  (род. въ К арф агенѣ , 
около 1 9 З года наш его  л ѣ т о с ч и с л е н ія , ош - 
п у щ ен и къ  Рим скаго  С е н а т о р а  Т е р р е н ц ія  
Л укана) брали свои К ом едіи  изъ Г р еч еска
го т е а т р а .  П ер в ы е  подраж али А р и с т о ф а 
ну, послѣдній М енандру. Ц и ц ерон ъ  и  К ви н 
т и л іа н ъ  у д и в л я ю т с я  въ  Т е р р е н ц іе в ы х ъ  
сочи н ен іяхъ  к а к ъ  ч и с т о т ѣ  Л а т и н с к а г о  
я зы к а , т а к ъ  располож енію  и х а р а к т е р а м ъ  
лицъ. Въ ц а р с т в о в а н іе  А в г у с т а  прославил
ся К ом едіям и с т и х о т в о р е ц ъ  А ф раній  , но 
до насъ не дош ло ни одного изъ его т в о 
рен ій  ; онъ т о л ь к о  т ѣ м ъ  о т л и ч а л с я  о т ъ  
Т ер р ен ц ія  , ч т о  избиралъ для своихъ К о
м едій Рим скія лица.

У  Рим лянъ имѣла К ом едія  р а зн ы я  н а з
ван ія , с м о т р я  по разн ы м ъ  о б с т о я т е л ь с т 
вам ъ, ниж е сего п оказан н ы м ъ  :

1. ) К ом едіи  н азы в аем ы я  motoriae бы ли  
шѣ, въ к о т о р ы х ъ  все происходило въ  дѣй
с т в іи  , какъ  на прим ѣръ въ П л а в т о в о м ъ  
А м ф и тр іон ѣ .

2 . ) К ом едіи  togatae назы вались о т ъ  
т о г о ,  ч т о  п р е д с т а в л я в ш іе  въ н и хъ  а к т е р ы
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им ѣли н а  себѣ тоги. С іи раздѣлялись ещ е 
н а  togatae tabernariae и alellanae. Н азы вае
м ы я  togatae заним али средину м еж ду рге- 
lecctatae и tabernariae, и бы ли п р о ти в о п о л о ж 
н ы  К ом едіям ъ palliaiае. Сей родъ К ом едіи 
об язан ъ  происхож ден іем ъ С те ф а н ію .

П рим ,. Т ога бы ла одежда С е н а т о 
р о в ъ , происходящ ихъ  о т ъ  рода П а т 
р и к іевъ . П реп текстою  назы валась одеж
да съ ш ироким и рукавам и и съ ш ири
ною  по поламъ и по подолу опуш кою  
б агр ян аго  ц в ѣ т а  : ее носили градона
ч альники .

3.) К ом едіи  atellanae получили н азван іе  
о т ъ  города А тел л ы . Онѣ о тл и ч а л и с ь  воль
н о с т ію  и  даже н е б л а го п р и с т о й н о с т ію  ; 
раздѣлялись на а к т ы  и  заклю чали  въ себѣ 
м у зы к у , п а н т о м и м ы  й  п л яску .— С в е т о н ій  
в ъ  сочинен іи  о славны хъ  Г р ам м ат и к а м ъ  
г о в о р и т ъ , ч т о  и з о б р ѣ т а т е л е м ъ  сей К о 
м ед іи  бы лъ  М елиссъ , М е ц ен а т о в ъ  библіо- 
й іек ар ь  ; д ругіе  п о л а га ю т ъ , ч т о  К ом едіи  
atellanae п р е д с т а в л я е м ы  бы ли  не н а с т о я 
щ и м и  а к т е р а м и , а  молоды ми людьми изъ  
г р а ж д а н ъ , ч т о  онѣ с о с т о я л и  изъ  однѣхъ 
ш у т о к ъ  , н азы в аем ы х ъ  Е к зо д іл м и , и  ч т о  
М елиссъ далъ им ъ т о л ь к о  лучш ее  образо
ван іе .
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4«) К ом едіи  labernariae имѣли п редм е
т о м ъ  подраж аніе нравам ъ просш аго народа 
и назы вались т а к ъ  п о т о м у , ч т о  на т е а т 
рѣ п р е д ст а в л я е м ы  бы ли п и т е й н ы е  дом ы  
и  п р о ч ія  подобны я м ѣ с т а , (taberna). Афра- 
н ій  и Г нн ій  о тл и ч а л и с ь  въ семъ родѣ.

5. ) Комедіи pdllialae имѣли содерж аніе, 
п о ч е р п н у т о е  изъ Г реч ески хъ  обы чаевъ  и 
назы вались т а к ъ  о т ъ  т о г о  , ч т о  а к т е р ы  
въ  он ы хъ  имѣли Г реч еск ія  м а н т іи , pallium. 
Сіи сочинен ія  назы вались ещ е crepidae по 
им ени  обы кновенной  Г реческой  обуви.

6. ) К ом едіи pretextatae бы ли т ѣ  , въ 
ко и х ъ  содерж аніе и  ли ц а  за и м с т в о в а н ы  
бы ли  изъ сословія, им ѣвш аго право н о с и т ь  
toga prétexta.

7 . ) К ом едіи  trabeatae, к о т о р ы х ъ  изобрѣ
т е н і е  п р и п и с ы в а ю т ъ  К аію  М елиссу, пред
с т а в л я л и  славн ы хъ  ры ц арей . А к т е р ы  въ 
о н ы х ъ  бы ли о д ѣ т ы  in Irabeis.— Т рабея  бы ла 
одеж ба К онсульская во врем я м и р а , к о т о 
рую  надѣвали т а к ж е  полководцы  , т о р ж е 
с т в у ю щ іе  послѣ вой н ы  одерж ан ны я им и  
н а  полѣ брани побѣды.

8 . ) К ом едіи  planipediae получили н а з 
ван іе  или о т ъ  т о г о  , ч т о  а к т е р ы  играли  
въ н и хъ  съ голы м и  н о га м и , и л и , по мнѣ
нію  други хъ , о т ъ  т е а т р о в ъ ,  въ к о т о р ы х ъ
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б ы л и  для зр и т е л е й  яр у с ы  (plain-pied). Сіи 
К ом едіи  имѣли низкое содерж аніе, м т о  вид
но изъ словъ Тасса, к о т о р ы й  говоря о раз
н ы х ъ  родахъ К ом едій , п р и с о в о к у п л я е тъ  
аісшіе altre per Vumiltà delVargomento fu r  dette 
plantpediae, т .  e. н ѣ к о т о р ы я  о т ъ  н и зо с т и  
сод ерж ан ія  бы ли н азван ы  planipediae, слѣ
д о в а т е л ь н о  Тассъ не с о гл а с у е т с я  съ вы ш е- 
п о к азан н ы м и  м нѣніям и о корнѣ сего сло
ва .— Ореге сіі T. Tasso. Vol. 5.

9 . ) К ом едіи  statariae заклю чали  много 
разговоровъ  и мало д ѣ й с т в ія  —  какова на 
прим ѣръ Т еррен ц іева  К ом едія  Hecj/re.

1 0 . К ом едіи  тіхіае, слож ны я, бы ли т ѣ ,  
въ  к о т о р ы х ъ  одна ч а с т ь  происходила въ 
п о в ѣ с тв о в а н іи , а другая въ  д ѣ й с т в іи . Рим
л ян е  го в о р и л и , ч т о  сіи  К ом едій  бы ли ч а 
с т ію  skfLtariae , и ч а с т ію  тоіогіае, и приво
дили въ прим ѣръ Т еррен ц іева  Е внуха .

11. ) К ом едіи  rhintonicae н азван н ы я  по 
и м ени  и з о б р ѣ т а т е л я  и хъ  Р и н т о н а , заклю 
ч али  въ  себѣ н е с ч а с т н ы я  к а к ія  либо при
кл ю ч ен ія , и назы вались ещ е Hilaro-tragedia, 
L atina  comedia и Comedia italica.

Т акова  бы ла К ом едія  у  д вухъ  знам ени
т ѣ й ш и х ъ  народовъ.

О началѣ новѣйш ей К ом едіи  ничего  
н е и зв ѣ с тн о . М ожно т о л ь к о  п р е д п о л а га т ь ,



ч т о  въ И т а л іи  сохранялось всегда воспо
м инаніе о Комедіи Рим ской , и ч т о  т а м ъ  
она по возрож деніи  н аукъ  напала мало по 
м алу п р и б л и ж аться  къ  преж нем у своем у 
со вер ш ен ству ; впрочем ъ , г о в о р и т ъ  Суль- 
ц еръ  , не с т о и т ъ  т р у д а  и с к а т ь  ее далѣе 
ХІЛІ вѣка ; ибо и зв ѣ с тн о  , ч т о  и въ семъ 
вѣкѣ, даже у  просвѣщ еннѣйш ихъ народовъ, 
бы ли однѣ т о л ь к о  гр у б ы я  ф арсы  (ш у т о в 
ск ія  п р е д с т а в л е н ія )  безъ м алѣйш аго вкуса  
и  п р ави л ьн о сти .

И сп ан ц ы  преж де д руги хъ  народовъ 
имѣли К омедію  въ надлеж ащ ем ъ видѣ. Ло- 
п е ц ъ  де В е г а , родивш ійся въ і 562 го д у , 
написалъ  К ом едію  ЛжецЬ, к о т о р о й  подра
ж алъ и зв ѣ с т н ы й  Ф ранцузскій  п и с а т е л ь  
Корнель: сіе подраж аніе п р ед ставл ен о  было 
въ  первой разъ  въ П ариж ѣ въ 1642 году. 
М ольеръ у со в ер ш ен ство в ал ъ  Ф ранцузскую  
комедію . П ервая  К ом едія его ВертопрахЪ  
п р е д с т а в л е н а  бы ла въ Л іонѣ въ г 6 5 3  году. 
Ренаръ, Д е т у ш ъ , П и р о н ъ , наиболѣе о т л и 
чились послѣ М ольера въ ком ическом ъ родѣ. 
— Въ А нгліи и зв ѣ с тн ѣ й ш іе  ком ики с у т ь  : 
Д райденъ, В ичерлей , В ан б рукь , К онгревъ , 
С т и л ь , Ц ибберъ и пр. —  У  Нѣмцовъ п о к а 
зались правильны я ком и ческ ія  и вообщ е 
д р а м а т и ч е с к ія  п р е д с т а в л е н ія , не преж де
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Xl/MI с т о л ѣ т ія  ; и с іи  сочинен ія  не иное 
ч т о  бы ли, какъ  слабы е переводы  съ И сп ан 
скаго  и други хъ  язы ковъ . Въ іб ід  году за  
неим ѣніем ъ и н ы хъ  сочинен ій  п р е д с т а в 
ляем ъ бы лъ на т е а т р ѣ  Г варин іевъ  Вѣрный 
пастцхЪ  (il pastor fido). Въ прош едш ем ъ 
с т о л ѣ т іи  Г ерм ан ія ' имѣла уж е много весь
м а хорош и хъ  К ом едій : Г е л л е р т о в ы  Бого
м олка  и  нѣжныя сестры  заслуж или всеоб
щ е е  уваж ен іе . Въ 1747 году п р е д ст а в л е н а  
б ы л а  въ Л ей п ц и гѣ  первая  Л ессингова К о
м ед ія  М олодой цгеной. Ш легель, Браве, Вейс- 
се, и д ругіе  какъ  т о :  Р еи хард ъ , Г а т т е р ъ ,  
Е нгель, Баронъ Геблеръ, Бокъ, Б езель, т а к 
ж е съ успѣхом ъ уп раж нялись въ  ком и че
ском ъ родѣ; но н и к т о  с т о л ь к о  не писалъ 
въ  ономъ, какъ  А в г у с т ъ  ф онъ К оцебу, ко н 
чи вш ій  ж изнь свою т р а г и ч е с к и  въ  про
ш едш ем ъ iô ig  году.— И т а л ія ,  въ о т н о ш е 
н іи  къ сочинен іям ъ ком ическим ъ , не за 
с л у ж и в а е т ъ  даже б ы т ь  у п о м я н у т а  : ея  
л у ч ш іе  д р а м а т и ч е с к іе  п и с а т е л и  у п р аж 
нялись или въ Т рагед іяхъ , или въ О перахъ.

Ч т о  к а с а е т с я  до К ом едіи  Р оссійской , 
т о  едва ли и зв ѣ стн о  было въ Россіи и  на
зван іе  Комедіи  преж де Ц ар я  А лексія Ми
хайловича. П ри немъ Б ояринъ А р тем о н ъ  
С ергіевичъ  М атвѣ евъ  вы просилъ дозволе
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н іе  п риѣ хавш ей  въ  Россію  одной и н о с т р а н 
ной т р у п п ѣ  а к т е р о в ъ  п р е д с т а в и т ь  нѣ
сколько т е а т р а л ь н ы х ъ  сочиненій  , и въ 
розрл/іныхЪ запискахЪ  1676 года н ап и сан о  
о семъ слѣдую щ ими словами:,, бы ла К ом е
д і я  въ П реображ енском ъ ; т ѣ ш и л и  В ели
к а г о  Государя и н озем ц ы  , к а к ъ  А лаф ерна 
„Ц арица Ц арю  голову о т с ѣ к л а  (надлеж ало 
„бы  с к а з а т ь ,  к ак ъ  Ц ар и ц а  Ю дифь Ц арю  
„О лоферну голову о т р у б и л а )  и на орган ахъ  
„играли  Н ѣ м ц ы , да люди дворовы е Б ояри - 
„на А р т е м о н а  С ергіевича М атвѣ ева . Т о- 
„гож ъ года д р у гая  К ом едія т а м ъ  ж е, к а к ъ  
„А р так се р к с ъ  велѣлъ п о в ѣ с и т ь  А мана , и  
„въ орган ы  и г р а л и , и  на ф іол яхъ  и въ  
„ стр у м ен гп ы  и  т а н ц о в а л и . Въ п г р е т іе  
„ т а м ъ  ж е т ѣ ш и л и  В еликагр Государя н а  
„заговѣнье Н ѣ м цы  и люди А р т е м о н а  Сер- 
„г іев и ч а  на ор ган ах ъ  и на ф іолахъ  и  н а  
„ с т р у м е н т а х ъ  и т а н ц о в а л и  и всяки м и  по- 
„ т ѣ х а м и  разн ы м и .— Всѣ сіи  п р е д с т а в л е н ія  
бы ли п ер вы я  въ  М осквѣ , и  т о  не н а  Р у- 
ском ъ язы кѣ . У ж е при Ц арѣ  Феодорѣ А лек- 
сіевичѣ  появились п ер вы я  С лавенорускія  
т е а т р а л ь н ы я  сочинен ія  , п р е д с т а в л е н н ы я  
въ нбвозаведенной при  нем ъ  ж е А кадем іи  
въ  Заи кон осп аском ъ  м о н ас т ы р ѣ , а п о т о м ъ  
и при  дворѣ. С о ч и н и те л е м ъ  сихъ  К ом едій
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(п охож и хъ  болѣе н а  н ы н ѣ ш н ія  драм ы ) 
бы лъ  Іером онахъ  Симеонъ П олощ екій , во
с п и т а н н и к ъ  А кадеміи К іевской  и у ч и т е л ь  
Ц а р я  Ф еодора А лексіевича : онѣ до ны нѣ 
р у ко п и сн ы м и  с о х р а н я ю т с я  въ  П а т р іа р 
ш ей  б и б л іо те к ѣ  м еж ду сочинен іям и  П о- 
л о т с к а г о  , а двѣ п ервая  о блцдномЪ сынѣ, 
и  в т о р а я  о Царѣ Н авцхо  доносо рѣ и трехѣ 
отроцЬхб в5  пещи , н а п е ч а т а н ы  въ  V I I I  
ч а с т и  древней  Россійской В ивліоф ики. 
(И зд. 2. М осква 1789*) П ри  семъ ж е Госу
дарѣ переведена бы ла на С лавянскій  я зы к ъ  
п ер вая  не изъ числа д у х о вн ы х ъ  К ом едія 
М ольера: Врагъ противц воли (medécin malgré 
lui) и  б ы л а  игран а  п р и в а т н о  при  Дворѣ 
Ц аревною  Софьею  Алексѣевною  съ благо
родны м и  дѣвицам и  и м ущ инам и. Въ Ц ар 
с т в о в а н іе  Государя П ЕТРА  I. сочи н ен ы  
бы ли  заиконоспаским и  у ч и т е л я м и  м н огія  
д у х о в н ы я  и н ед уховн ы я К ом едіи  и пред
с т а в л е н ы  при  р а зн ы х ъ  т о р ж е с т в е н н ы х ъ  
сл у ч аях ъ ; н ѣ к о т о р ы я  н а х о д я т с я  въ IX  ч а 
с т и  Древ. Рос. В и в л іо ф и к и , а и н ы я  п еч а 
т а н ы  особо. Сіе послуж ило поводомъ, ч т о  
въ  ДцховномЪ Регламентѣ  1722 года пред
пи сан о  уж е было С ем инаріям ъ по нѣсколь
к у  разъ  въ годъ для увеселен ія  у ч ен и к о въ  
з а с т а в л я т ь  и х ъ  п р е д с т а в л я т ь  К ом едіи .—



До сего  врем ени  на п ридворны хъ  т е а т 
рахъ  и гр ан ы  бы ли по больш ей ч а с т и  со 
ч и н ен ія  и н о с тр а н н ы я ; около 1748 года К а
д е т ы  въ С у х о п у т н о м ъ  К орпусѣ  н ачал и  
и г р а т ь  Рускіе Діалоги (разговоры  безъ дѣй
с т в ія ,  actio.), п р е д с т а в л я л и  иногда въ п р и 
с у т с т в іи  самой И м п е р а т р и ц ы  и могли ей  
п о н р а в и т ь с я . Тогда С ум ароковъ началъ  по
м ы ш л я т ь  о р а с п р о с т р а н е н іи  вкуса  къ  
о т е ч е с т в е н н ы м ъ  п р е д с т а в л е н ія м ъ , и, мо
жно с к а з а т ь , онъ п ервы й  образовалъ н а ш у  
Комедію , равно к а к ъ  и Т рагедію . З а  ним ъ 
послѣдовали ф онъ В изинъ и К н я ж н и н ъ , 
изъ  к о т о р ы х ъ  послѣдній т а к ъ  удачно  
умѣлъ п о л ь зо в а т ь с я  а в т о р а м и  и н о с т р а н 
ны м и, ч т о  въ  сам ы х ъ  п од раж ан іяхъ  своихъ  
дѣлался оригиналом ъ. Н ы нѣ т е а т р ъ  н аш ъ  
о б о га т и л с я  м ногим и весьм а хорош им и ко 
м ическим и сочи н ен іям и ..........

П р и л і. Въ числѣ с о ч и н и т е л е й  Д ухов
н ы х ъ  п р е д ст а в л е н ій  п о ч и т а ю т с я  : і )  Св. 
Д и м и т р ій  М и т р о п о л и т ъ  Р о с т о в с к ій  , ро
дивш ійся въ  К іевѣ  въ  і 6 5 і году  и  скон 
ч авш ій ся  въ. 1709. Онъ написалъ  Д рам ы  
Рождество Христ ово , Воскресеніе Х р и ст о во , 
ЕсфіірЪ и АеасферЪ, А ллегорическую  Д рам у 
ГрЬиишкб каю іційсл  и  ещ е двѣ Д рам ы  подъ 
назван іем ъ Х сп ен ска л  и Дим ит ріевскал. Всѣ
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с іи  Д рам ы  въ с т и х а х ъ  съ риф м ам и сочи
н ен ы  по силлабическом у размѣру. Св. Ди
м и т р іи  писалъ оны я ещ е въ М алороссіи , 
гдѣ д р а м а т и ч е с к ія  п р е д с т а в л е н ія  , въ его 
врем я , бы ли въ ч а с т о м ъ  у п о т р е б л е н іи  и  
въ  уваж ен іи  какъ  у  Д уховны хъ , т а к ъ  и  у  
с в ѣ т с к и х ъ  ; а послѣ онѣ и гр ан ы  у  него  
бы вали  въ Р о с то в ѣ  . Драма Есфирѣ и А га 
сферѣ однаж ды въ великій  п о с т ъ  п р е д с т а 
в л ен а  бы ла и н а  П ридворномъ т е а т р ѣ  при 
И м п е р а т р и ц ѣ  ЕЛИСАВЕТѢ ПЕТРОВНѢ. 
Для п р е д с т а в л е н ія  Іи суса  Х р іс т а  и Б ого
род и ц ы , в м ѣ с т о  д ѣ й с т в у ю щ и х ъ  лицъ , всег
д а  в ы с т а в л я л и с ь  т о л ь к о  и кон ы . С писки 
н ѣ к о т о р ы х ъ  изъ сихъ  Драмъ е с т ь  въ П а
т р іа р ш е й  б и б л іо те к ѣ  , а и н ы я  въ  Р о с т о 
вѣ. —  2.) Ф еофанъ П рокоповичъ, А рх іеп и 
ск о п ъ  Н овогородскій  , род. і 68 і , въ  К іевѣ  , 
И сконч . въ  С. П е т е р б у р г ѣ  въ 17З6 году. 
Онъ нап и салъ  Трагедо-Комедію  на Руском ъ 
я зы к ѣ  подъ назван іем ъ  Владимірѣ всЪхѣ 
Славено-Россійскихѣ странѣ К н лзь  и П овели
тель , п р е д ста в л е н н у ю  въ К іевѣ  А кадем и
с т а м и  въ 1705 году. С ія Драма писана 
силлабическим и  безъ скансіи  с т и х а м и  въ 
б ы т н о с т ь  ещ е его у ч и т е л е м ъ  поэзіи  , по 
о б ы кн о вен ію  издавна въ К іевской  А каде- 
вііи заведенном у , ч т о б ы  каж д ы й  у ч и т е л ь
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поэзіи  еж егодно для л ѣ т н и х ъ  р е к р е ац ій  
сочинялъ  по одной Драмѣ. —  Въ С. П е т е р 
б ургски хъ  у ч ен ы х ъ  В ѣ д ом остяхъ , и здавав
ш и хся  въ 1777 году н а п е ч а т а н а  слѣдую 
щ а я  похвальная надпись Ф еофану, п о к а зы 
ваю щ ая д р у гія  его уп р аж н ен ія  и д о с т о и н 
с т в а :

В ел и к аго  П Е Т Р А  дѣлъ славны хъ п р оп овѣ дн ик ъ ;  

В и т ій с т в о м ъ  З л а т о у с т ъ ,  М узъ  ч и с т ы х ъ  с о 

бесѣ дн и к ъ ,

И с т о р и к ъ  , Б о госл ов ъ  , м удр ец ъ  Р о сс ій ск и х ъ

с т р а н ъ  ;

Т аковъ  былъ П а с т ы р ь  с т а д ъ  сл овесн ы хъ  ф е о -

ф анъ.

И  К нязь К а н т е м и р ъ  сказалъ объ нем ъ  въ 
3 -й своей С а т и р ѣ :

Д и вны й  П ер восвя щ ен н и к ъ , к о т о р о м у  сила  

В ы сш ей  м у д р о с т и  св ои  т а й н ы  всѣ о т к р ы л а  

И всѣ  т в а р и ,  ч т о  м ір ъ  сей  о т ъ  вѣкъ напол

н я ю т ъ ,

П оказала, и зъ я сн и в ъ , о т ъ  ч его  б ы в а ю т ъ , 

ф е о ф а н ъ  ! к о т о р о м у  все т о  далось з н а т и , 

Здр ава человѣка ум ъ ч т о  м о ж е т ъ  п о н я т и . и  п р .

3 .) Г еоргій  К онискій  , А рх іеп и скоп ъ  
Бѣлорускій ; род. въ  Нѣжинѣ въ 1717, ск. 

Ч аст ь . I I .  7
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въ  М огилевѣ въ 1796 году. Онъ т а к ж е  въ 
б ы т н о с т ь  свою при  А кадем іи  К іе в с к о й , 
по  вы ш еозн ач ен н ом у  обы кновен ію  , н ап и 
салъ  нѣсколько Драмъ или К ом едій  д у х о в
н ы х ъ ; но онѣ о с т а л и с ь  въ р укоп и сяхъ . —  
С лѣдую щ ая надгробная надпись , к о т о р у ю  
сочинилъ онъ себѣ не задолго до с м е р т и  
своей  , ч у в с т в у я  нем инуем ое приближ еніе 
оной, м о ж е т ъ  п о к а з а т ь с я  довольно лю бо
п ы т н о ю  :

Градъ Нѣжинъ колыбель , градъ Кіевъ мой
учитель ;

А въ т р и д ц а т ь  восемь л ѣ т ъ  я сдѣлался Свя
т и т е л ь  ;

Сем надцать л ѣ т ъ  л о то м ъ  боролся я съ вол
ками ,

И двадцать два провелъ въ покоѣ со овцами. 
За претерпѣнны е тр у д ы  и непогоду 
Архіепископомъ и Членомъ сталъ  Синоду. 
Г еоргій  имя мнѣ; я изъ Конискихъ дому,
И въ жизни былъ коню подобенъ почтовому. 
С ея -то  падали зарылъ здѣсь грѣшни ко сти  
Седмь с о т ъ  о т ъ  Р ож дества годъ п я ты й  де

вяносты й.

и  4.) У п о м я н у т ы й  вы ш е  Симеонъ П о л о т -  
ск ій , род и вш ій ся  въ  П о л о т ск ѣ  въ  162Ô,
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и скон ч авш ій ся  въ  М осквѣ въ  і68о году.— 
Т ред іаковск ій  въ  Разсужденіи своем ъ о древ- 
немб, среднемб и новомЪ Россійскомъ ст ихо
твореніи п о л а г а е т ъ  П одош скаго  образова- 
т е л е м ъ  средняго  Россійскаго  с т и х о т в о р е 
н ія , т о  е с т ь ,  удаливш агося о т ъ  г р у б о с т и  
древнихъ н аш и хъ  П ольско - Р осс ій ски хъ  
с ти х о сл о ж ен ій  , но не д о с т и г ш а г о  ещ е  
до ч и с т о т ы  Р оссій скаго  слога. К ъ  ч е с т и  
П о л о т с к а го  можно здѣсь п р и м о л в и ть , ч т о  
Л омоносовъ, о б р азо вател ъ  послѣдняго рода 
наш его  с т и х о т в о р е н ія ,  п е р в ы я  свои п о н я 
т і я  о к р а с о т ѣ  и в е л и ч е с т в ѣ  поэзіи  заи м 
с т в о в а л ъ  и зъ  его П салт ири .— См. Словарь 
И с т о р и ч е с к ій  о б ы в ш и х ъ  въ Россіи п и са
т е л я х ъ  духовнаго  ч и н а , Г рекоросс ій ск ія  
ц еркви . С. П . Б. і8 і8 .

ПримЪг. Слово К о м ед ія , по мнѣнію  нѣ
к о т о р ы х ъ  л и т т е р а т о р о в ъ , с о с т а в л е 
но изъ двухъ  Г р еч е с к и х ъ : ксорг} село и 
cojrç пѣснь; и п о т о м у  п о л а г а ю т ъ , ч т о  
п е р в ы я  К ом и ч еск ія  п р е д с т а в л е н ія  п о 
явились у  Г рековъ  въ  селахъ , а  не въ  
городахъ.

К О М И Ч Е С К І Й .  Н азван іе  с іе  п р и д а е т 
ся а в т о р у , сочи н яю щ ем у  К ом ед іи ; т е а т 
ральн ы м ъ  п р е д ст а в л е н ія м ъ , заклю чаю щ им ъ

*
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въ  себѣ смѣш ное, с т р а н н о е — и всем у, ч т о  
о т н о с и т с я  до Комедіи. Г о в о р я т ъ  : К ом и
ч еск ій  с т и х о т в о р е ц ъ , или К ом икъ, К ом и
ч еск ій  х а р а к т е р ъ , К ом ическое д ѣ й с т в іе  
и пр.

Колшгеское  б ы в а е т ъ  двухъ  родовъ: К о
м ическое вЪ дѣйствіи, (actio) и К ом ическое 
вЪ ліысляэсБ. П ервое происходя изъ самаго 
сод ерж ан ія  Комедіи, з а к л ю ч а е т с я  въ поло
ж ен іи  д ѣ й с т в у ю щ и х ъ  лицъ. В т о р о е  со
с т о и т ъ  въ  о с т р ы х ъ  словахъ  , въ ш у т л и 
вом ъ или за м ы сл о в ат о м ъ  разговорѣ. К о-  
.иигеское вЪ дѣйствіи е с т ь  , безъ всякаго  
п р о т и в о р ѣ ч ія  лучш ее  , ибо оно м о ж е т ъ  
у весел яя  и п о у ч а т ь ;  Комигеское вб ліысляэсЪ 
т а к ж е  необходим о для у к р аш ен ія  , но не 
должно слиш ком ъ къ  нем у одному прилѣ
п л я т ь с я .

К ом ическое д ѣ й с т в іе  б ы в а е т ъ  ещ е 
высокое и низкое. В ы сокое —  когда подра
ж а е т ъ  обращ ен ію , р а зго в о р ам ъ , с т р а н н о 
с т я м ъ  т ѣ х ъ  людей, кои  ж и в у т ъ  въ общ е
с т в а х ъ , н азы в аем ы х ъ  л у ч ш и м и ; низкое — 
когд а  з а к л ю ч а е т ъ  въ себѣ п р о и с ш е с т в ія  , 
разговоры , с т р а н н о с т и  , ви д и м ы я въ п р о 
с т о м ъ  народѣ. Въ первом ъ д ѣ й с т в у е т ъ  
наиболѣе ум ъ , и  т о  , ч т о  и зв ѣ с т н о  подъ 
им енем ъ т о н к о с т и  вкуса; во в т о р о м ъ  поз-
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волитпельны пословицы , и гра  словъ, и вся 
к ія  б л аго п р и с т о й н ы я  ш у т к и .  Но д абы  
лучш е у с п ѣ т ь  въ обоихъ ро д ах ъ , п о т р е б 
но т щ а т е л ь н о е  и зуч ен іе  нравовъ  и  
с в о й с т в ъ  каж даго  с о с т о я н ія , особливо боль
шаго свѣта , п о т о м у  ч т о  с т р а н н о с т и  и 
пороки з н а т н ы х ъ  лю дей едва б ы в а ю т ъ  
п р и м ѣ т н ы , скры ваясь  подъ личиною  у ч т и в -  
с т в а  или п р и л и ч ія , словомъ с к а з а т ь ,  К о 
м и ческ ій  с т и х о т в о р е ц ъ  долженъ и м ѣ т ь  
непрем ѣнно глубокое п озн ан іе  п рироды  и 
сердца человѣческаго . —  См. прим ѣры  въ 
с т .  К омедія.

К Р А Е С Т И Ш І . Е ,  щ э аестр о ч іе .— См. Ак
р о с т и х ъ .

К Р Е Т И К Ъ ,  Creticus, К р и т с к а я  с т о п а ,  
т о  ж е, ч т о  А м ф иврахій .— См. сіе слово.

К У П Л Е Т Ъ .— См. С т р о ф а .

л .

Л А К О Н И З М Ъ .  К а ч е с т в о  слога. И зъ 
ясн ен іе  чего  либо въ к р а т к и х ъ , сильны хъ , 
р а з и т е л ь н ы х ъ  вы раж ен іяхъ ,
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Сіе дарован іе  особенно п ри п и сы ваем о  
бы ло Л ак о н ян ам ъ , или Л акедем онянам ъ —  
о т ъ  им ени кои хъ  и слогъ Л акон и ческ ій  
пол учи л ъ  свое н азван іе .

Р оссій ск ій  полководецъ Росславб  (въ 
Т р агед іи  К н яж н и н а сего им ени) въ слѣ
д у ю щ и х ъ  о т в ѣ т а х ъ  Х р и с т іе р н у  д а е т ъ  
п р е к р а с н ы й  прим ѣръ Л аконизм а  :

Х р и с т п і в р н б .

Когда бы т ы  былъ Царь , несчастьемъ ввер-
женъ въ плѣнъ, 

Твоею бъ дерзостью  я не былъ удивленъ , 
Ц аря бы ч ти л ъ  въ теб ѣ , себя я уважая;
Но т ы  въ плѣненіи п р о ти в ъ  меня дерзая,
И гнѣва моего не устраш аясь грозъ,
Ч тоб ы  не т р е п е т а т ь ,  к т о  шы тако в ъ ?

Р о с с л а в б .

— Я. РоссЪ.

Х р и с т і е р н б .

Ты плѣнникъ дерзостны й, т ы  рабъ мой.

Р  о с с л. а в б.

— Т о т ъ  свободенъ, 
К т о  см ер ти  не страш ась ,тиранам ъ  неугоденъ.



Х р и с т п і е р н о .

В немли; хочу т е б я  въ п осл ѣ дн е пощ адиш ь  

И  д е р з о с т и  т в о е й  въ п осл ѣ дн ій  разъ п р о с т и т ь ,  

Х оч у т е б я  с п а с т и . . . . зр ю , ч т о  т е б я  с м у щ а е т ъ  

И т а й н ы  в аж н ой  мнѣ о т к р ы т ь  не д о п у щ а е т ъ :  

С т р а х ъ  зл обу з а с л у ж и т ь  о т ъ  К нязя т в о е г о  , 

Н о будь м ой  п оддан н ы й , о с т а в ь  , о с т а в ь  ег о , 

О т ъ  т в о е г о  т в о й  рокъ з а в и с и т ъ  п р о и зв о л а ;  

Ч его  ж елаеш ь т ы ?  ск аж и  —

Р о с с л  а в О.

Ниже престола.

X  р и с т  і е р н д.

У м р и  злодѣй ! м ое  т е р п ѣ н ь е  и з т р е б я  ѵ 

Н адеж д у  на кого излагаеш ь?

Р о с с л а в Ъ .

Н а  себя.

Х р и с т і е р н б .

В о  узахъ и  бъ м о е й  с т ѣ с н е н ъ  в с е в л а с т н о й

волѣ,

О ст а в л ен н ы й  о т ъ  всѣ хъ  и  въ сам ой  ж ал к ой

долѣ ,

С п асен іе  во м нѣ одн ом ъ  м огущ ій  з р ѣ т ь  ,

Ч т о  можешь т ы ?

1 оЗ



Р  о с с л  а в б.

М огц тебя и смерть презрѣть. 

X  р и с т і  е р нЪ.

У в и д ь  м у ч ен ія , уж ъ  с м е р т ь  ш ебѣ  г о т о в а ,  

К о гд а  в ел ю  т е р з а т ь ,  о т к р о е ш ь  в с е ...........

Р  о с с л  а в 5 .

— Н и  слова.

Въ Т рагед іи  Озерова подъ им енем ъ 
Ф инеалб , т а к ж е  можно в и д ѣ т ь  Л аконизм б  
въ  о т в ѣ т ѣ  Ф ингала С т а р н у :

С т а р н Ъ .

Ты  въ о б л а с т я х ъ  м ои хъ .

Ф и н е а л б .

Я  здѣсь не вб первый разѣ.

К а к а я  обш ирная м ы сль за к л ю ч а е т с я  
въ  сихъ  к р а т к и х ъ  словахъ ! онѣ з н а ч а т ъ  , 
ч т о  Ф ингалъ не и м ѣ е т ъ  ни  м алѣйш ей при 
ч и н ы  о п а с а т ь с я  С т а р н а , ибо и преж де б ы 
вал ъ  въ  его о б л а с т я х ъ —всегда п о б ѣ д и т е 
лемъ.

Л А К О Н И Ч Е С К І Й .  Л ак он и ческ ій  слогъ 
е с т ь  т о т ъ , когда не м н о ги м и , но рази-

ю 4
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т е л ь н ы м и  словами и зо б р а ж а е т с я  к а к а я  
либо обш ирная м ы сль.— См. Лаконизмѣ.

С ей т е р м и н ъ  можно иногда в ы р а з и т ь  
Русским ъ словомъ отрывистый.

Л Е , Іаі, родъ пѣ сенки  б ы вш ей  преж де въ  
у п о т р е б л е н іи  у  Ф ран ц узовъ .—  См. Виреле.

Л Е Г К О С Т Ь .  К а ч е с т в о  слога: т а  н еб ре
ж н о с т ь , или н е п р и н у ж д ен н о сть , к о т о р у ю  
ч у в с т в у ю т ъ  , когд а  п о э т ъ  или о р а т о р ъ  , 
соверш энно п р е д а е т с я  влечен ію  своихъ  
ч у в с т в ій  и  м ы слей , не и зы ски в ая  ни  обо
р о т о в ъ , ни  вы р аж ен ій .— Слѣдую щ іе о т р ы в 
ки  изъ р а зн ы х ъ  с т и х о т в о р е н ій  лучш е м о
г у т ъ  объясниш ь с в о й с т в о  легкости:

О т е ч е с к іе  б о г и !

Д а къ х и ж и н ѣ  м о ей  

Н е с ы щ е т ъ  ввѣкъ д о р о г и  

Б о г а т с т в о  съ с у е т о й ;

Съ н аем н ою  ду ш о й  

Р а зв р а т н ы е  сч а ст л и в ц ы  , 

П р и д в о р н ы е друзья  

И блѣдны  гор дел и в ц ы ,

Н а д у т ы е  К нязья !

Но т ы , о мой убогой
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К алека и с л ѣ п о й ,

И дя пуптем ъ-дорогой  

Съ см и р ен н ою  клю кой ,

Ты  см ѣло п о с т у ч и с я ,

О воинъ , у м еня ;
В ой ди  и обсуш и ся  

У  яркаго огня.

О с т а р е ц ъ , убѣленны й  

Г о д а м и  и т р у д о м ъ ,

Т р и к р а т ы  уязвл ен ны й  

Н а п р и с т у п ѣ  ш т ы к о м ъ !  

Д в у с т р у н н о й  балалайкой  

П о х о д ы  п р озв ен и  

П р о  в и т я з я  съ н а га й к о й ,

Ч т о  въ ж уп ел ъ  и  въ огни  

Л е т а л ъ  п ер ед ъ  пол кам и  

Какъ ви хор ь  на п о л я х ъ ,

И  вкругъ  его  рядам и

В р аги  л ож ил и сь  въ прахъ и  ир.

Батюшковъ .— М ои  П е н а т ы .

О гласъ Ц аря! о ч е с т ь  народа! пламень мхценьл

У дар и л ъ  м ол н іей  п о вздр огн увш и м ъ  сердцам ъ!

В се  бранью  вспы хнуло! все кинулось къ мечамъ!

И  гр озн о  въ бой  п ош ла съ н аси л іем ъ  свобода!

Т огда  явил ось  все вел и ч іе  народа ,



Спасающаго тронъ и святость олтарей,

И т и х ій  гробъ отцовъ , и колыбель д ѣ т е й ,
И старц евъ  сѣдины , и младость дѣвъ цвѣ

тущ ихъ ,
И славу прежнихъ л ѣ т ъ  , и славу л ѣ т ъ  гря

дущихъ !
Все въ пепелъ передъ нимъ ! разлей пожары,

м есть !
Стѣною  р а т ь  ! ч т о  шагъ , т о  бой ! ч т о  бой,

т о  честь !

Предъ нимъ развалины и пепельны пусты ни; 
Кругомъ пусты нь полки, и грозныя тверды ни, 
Вездѣ ревущія погибельной грозой—
И старецъ-вож дь средь нихъ съ невидимой

Судьбой и пр.
Жуковскій. Импер. АЛЕКСАНДРУ-

Во всѣхъ т ы ,  Душенька, нарядахъ хороша:
По образуль какой Царицы т ы  о д ѣ т а , 
П астуш кою  ли гдѣ сидишь у шалаша,

Во всѣхъ т ы  чудо с в ѣ та ;
Во всѣхъ являешься прекраснымъ боАесшвомъ, 
И только т ы  одна прекраснѣе п о р т р е т а  
П о то м ство  вѣдаетъ , ч т о  сей чудесный домъ, 
Гдѣ ж и т ел и  т е б я  усердно обожали,
Сей храмъ тв о и х ъ  красотъ  Амуры соружали,
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Амуры украшали,
Амуры образъ т в о й  повсюду т а м ъ  казали , 

Амуры наконецъ
Примыслили къ лицу, на всякой образецъ 

Различные уборы . . . .  и пр.

Желалъ бы описать подробно 
Другія рѣ дкости  чудесныхъ сихъ палатъ ,

Гдѣ все плѣняло взглядъ 
И было безподобно :
Но всюду т а м ъ  умомъ 
Я  Душеньку встрѣчаю  , 
Прельщаюсь, и потом ъ 
П алаты  забываю, и пр.

БогдановитЪ»

Въ Т рагед іи  О зерова Ф ингалб:

Ф и н г а л  б.

О небо, доверши блаж енство дней моихъ! 
М ойна, п овтори  п р ія тн о с ть  словъ т в о и х ъ ; 
Скажи, ч т о  моему т ы  не противясь счастью, 
Не оскорбляешься моею нѣжной страстью , 
Ч т о  т ы  довольна ей, ч т о  милъ т е б ѣ  ф ингалъ. 
Когда бы знала шы, Какъ много я страдалъ
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Со д н я , какъ въ первый разъ т в о и  красы
увидѣлъ ! . . . .

Д отолѣ мыслью дикъ, любовь я не навидѣлъ, 
С читалъ ее м ечтой и слабостью умовъ;
Какъ стуж а нашихъ зим ъ, былъ духъ во мнѣ

суровъ.
Твой взоръ перемѣнилъ нравъ дикій и суровый! 
Онъ далъ мнѣ нову жизнь, далъ сердцу ч увст

ва новы,
И огнь, палящій огнь проливъ въ моей крови, 
Мнѣ далъ почувствовать страдан ія любви, 
Уныніе, тоску , отчаянье разлуки,
И стр ах ъ  не милымъ б ы т ь , и ревн ости  всѣ

м у к и ........... и пр.

М о й н а .

Любви лишь м о ж етъ  б ы ть  одна любовь на
градой.

Люби меня, ф ингалъ , и чувство т о  храня, 
Въ рбдителѣ  моемъ спокой, у тѣ ш ь м ен я .......

Онъ не у ч аству етъ  въ веселіи безвинномъ,
И стонеш ъ, какъ волна при берегѣ пусты н

номъ. и пр.



110

Въ с т и х а х ъ  Д ерж авина РЬшеліыслц :

В есел он р ав н ая , младая ,

Н ел и ц ем ѣ р н ая , п р о с т а я ,

П о д р у га  ф л а к к о в а  и дщ ерь  

П р и р о д о й  даннаго м нѣ смысла !

П р и д и  ко м нѣ, п р и д и  т е п е р ь  

О м уза! с л а в и т ь  Р ѣ ш ем ы сл а .

П р и д и !— иль въ облакѣ с п у с т и с я  ,

И ли  х о т ь  въ санкахъ  п р и к а т и с л ,

Н а л егк и хъ , рѣ звы хъ , ш е с т е р н е й ,  

О леняхъ  бѣлы хъ , зл а т о р о г и х ъ  :

К акъ ѣ з д я т ъ  бары ни  Зим ой  

В ъ с т р а н а х ъ  С и би р ск и хъ , хл адом ъ  с т р о 

гихъ  и  проч.

С ихъ прим ѣровъ д о с т а т о ч н о  для по
к а за н ія , въ чем ъ  с о с т о и т ъ  легкость и к а 
кую  р а зн о с т ь  и м ѣ е т ъ  она съ принужден
ностію. (См. с. с . ) — В прочем ъ всякой  мо
ж е т ъ  з а м ѣ т и т ь  сію  п р е л е с т ь  поэзіи  въ 
со ч и н ен іях ъ  Д м и т р іе в а  , Ж у к о в ск аго  , Ба
т ю ш к о в а , Б огдановича , К ры л ова  , К арам 
зи н а  и прог.

Л И П О Г Р А М М А Т И Ч Е С К І Й  п рои схо
д и т ъ  о т ъ  fanта> » не имЪю , не достаетб , и
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о т ъ  у^обр/лоб, бцква, письліл, а послѣднее сло
во о т ъ  ' у^оіфй) , пт иц  ; з н а ч и т ъ  неиліЬющій 
бцквы. И м енем ъ симъ н а з ы в а ю т ъ  сочи н е
н ія , въ коихъ  к а к а я  нибудь азб у ч н ая  б ук
ва  о с та в л е н а  безъ  у п о т р е б л е н ія .

О семъ п р е д м е т ѣ  слѣдую щ ее н ап и са 
но въ М енагіанЬ , ч а с т ь  I I I ,  с т р .  З29. изд. 
П ариж : 1729.

„У  Г рековъ  бы ли  соч и н ен ія  Л ипогралі-  
м ат иіеск іл  , т о  е с т ь  н еим ѣ ю щ ія  к о т о р о й  
нибудь азбучной  буквы . Т аки м ъ  образом ъ 
ТрифіодорЪ написалъ  свою Одиссею; въ  п е р 
вой книгѣ  не было у  него  б у к вы  и , во в т о 
рой /3, и т .  д. Трифіодорб, п р и с о в о к у п л я е т ъ  
и з д а т е л ь , сочинилъ Одиссею въ подраж а
н іе  Липограмматпигеской Иліадѣ Н ест ора  , 
Л арандскаго  п о э т а , ж и вш аго  во в р ем я  
И м п е р а т о р а  С евера. Л а зо сЪ , древнѣ йш ій  
с т и х о т в о р е ц ъ , написалъ  оду и ги м нъ  безъ  
б у к вы  s. К л еаркъ  въ  Афинеѣ т а к ж е  уп о 
м и н а е т ъ  объ рДной одѣ безъ 5 , сочинен
ной въ подраж аніе  П индару . На Л а т и н 
ском ъ язы к ѣ  е с т ь  одно п розаическое со
ч и н ен іе  Ф абіл-К лавділ-Гордіана-Ф цлгенціл  , 
к о т о р о е  раздѣлено н а  2З гл авы  , по чи слу  
буквъ , и въ первой  главѣ н ѣ т ъ  б у к вы  А , 
во в т о р о й  б у к вы  В, въ  т р е т ь е й  б у к вы  С 
и т а к ъ  до конца.,,
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Н а Русском ъ язы к ѣ  слѣдую щ ія с т и х о 
т в о р е н ія  Д ерж авина м о г у т ъ  н а зв а т ь с я  
Липограліліат игескиліи: въ  н и хъ  н ѣ т ъ  б ук
вы  Р.

Соловей во снѣ.

Я на холмѣ спалъ высокомъ ,
Слышалъ гласъ т в о й , соловей,
Даже въ самомъ снѣ глубокомъ 
В нятенъ  былъ душѣ моей;
То звучалъ, т о  отдавался ,
То стеналъ , т о  усмѣхался 
Въ слухѣ издалече онъ ,
И въ объятіяхъ Калисшы 
Пѣсни, вздохи, клики, свисты  
Услаждали сладкой сонъ.

Если по моей кончинѣ 
Въ скучномъ, безконечномъ снѣ 
Ахъ! не будутъ т а к ъ  какъ нынѣ 
Э т и  пѣсни слышны мнѣ ;
И веселья, и забавы 
Плясокъ, ликовъ, звуковъ славы 
Не услышу больше я :
С тануж ъ жизнью наслаждаться,
Чаще съ милой цѣловаться,
С луш ать пѣсни соловья.
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К ц з н е г и к Б .

Счастливъ, золотой  кузнечикъ,
Ч т о  въ лѣсу куешь одинъ !
На цвѣточной сѣвъ лужечикъ 
Пьешь съ нихъ медъ, какъ господинъ; 
Всѣмъ любуяся на волѣ,
Воспѣваешь вѣкъ т ы  свой;
Взглянешь лишь на ч то  т ы  въ п ол ѣ , 
Всемъ доволенъ, все съ тобой. 
Земледѣльцовъ по сосѣдству 
Не обидишь т ы  ничѣмъ ;
Ни къ чьему не льнешь наслѣдству , 
Самъ богатъ  собою всѣмъ. 
Пѣснопѣвецъ т е п л а  л ѣ та !
Аполлона нѣжный сынъ!
Честны й о б и тател ь  с в ѣ т а ,
Всѣми Музами любимъ !
Вдохновенный гласомъ звонкимъ 
На землѣ т ы  знам енитъ ,
Ч т у т ъ  живые и потом ки  :
Ты философъ! т ы  П іи тъ !
Ч и с тъ  въ душѣ своей, не злобенъ, 
Удивленіе т ы  намъ:
U! едва ли не подобенъ —
Мой кузнечикъ — т ы  богамъ!

Ч аст ь И .  g



Въ сочи н ен іяхъ  Г оленищ ева - К у т у з о в а  
( ч а с т ь  HZ', сшр. 5 о) н а х о д я т с я  т р и  с т р о 
ф ы , н азван н ы я  за спороліЪ дѣло ст ало , изъ 
к о т о р ы х ъ  въ первой  н ѣ т ъ  б уквы  А , во 
в т о р о й  Б, а  въ т р е т ь е й  Р.

Б  е з Ъ А .

Конечно не удобно, трудно 
У с т р о и т ь  цѣлый рядъ стиховъ;
Но только было бы и чудно 
П очесть т о  выше всѣхъ тр у д о в ъ ,
Иль м н и ть , ч то  э т о  не возможно ;
Но я увѣренъ въ то м ъ  не ложно ,
Ч т о  если фебомъ к т о  любимъ,
Т о т ъ  всяку труд н ость  одолѣетъ , 
П о х и т и т ь  огнь боговъ посмѣетъ 
Ведомый Геніемъ своимъ.

Б  е з Ъ Б.

Не мысльми пыш ными, не жаромъ 
П іи тъ  въ трудахъ своихъ великъ ;
Онъ м ож етъ  сдѣлаться Икаромъ 
Занявъ несвойственный языкъ.
За и сти н у  принявъ Химеру,
Онъ заскрыпишъ не въ то н ъ , не въ мѣру



И  слухъ и  ч у в с т в а  о т в р а т и т ъ ;  

Н о Аполлономъ  в д охн ов ен н ой  

К ъ одной  га р м он іи  свящ ен н ой  

Д уш ой  и  р азум ом ъ  п а р и т ъ .

Б  е з 5  Р .

Л ю бовь сам а м нѣ п овелѣ ла  

К л и м ен у  м ил ую  в о с п ѣ т ь  ;

Л ю бовь, одна лю бовь ум ѣ ла  

М ою  х о л о д н о с т ь  о д о л ѣ т ь .

К лоняся къ зап аду годам и  ,

С ближ аясь да ж е съ с ѣ д и н а м и ,

М нѣ ль н ѣ ж н о с т и  в о д и т ь  съ собой ?

М нѣ ль съ М узам и  и м ѣ т ь  б е с ѣ д у ,

К оль осень хладная п обѣ ду  

У ж е  с т я ж а л а  надъ в е с н о й ?

Л И Р И Ч Е С К І Й .  П оэзія  Л и ри ческая  е с т ь  
самая древнѣйш ая. —  „ Э т о , го в о р и т ъ  Дер
ж авинъ, о т л и в ъ  разгорячен н аго  д у х а , о т 
голосокъ р а с т р о га н н ы х ъ  ч у в с т в ъ , у п о ен іе  
или и зл іян іе  в о с т о р ж е н н аго  сердца. Ч ело
вѣкъ  изъ п р а х а  во зн и кш ій  и в о сх и щ ен н ы й  
чудесам и  м ір о зд а н ія , п ер вы й  .гласъ радо
с т и  своей , удивлен ія  и  б л а г о д а р н о с т и , 
долженъ бы лъ п р о и зн е с т и  ЛиригескиліЪ  во-



скликновеніелгъ. Все его окруж аю щ ее: солн
ц е , луна, звѣзды, моря, горы  , лѣса и рѣки 
н ап оял и  ж ивы м ъ ч у в с т в о м ъ  и и с т о р га л и  
его гласы . В о т ъ  и с т и н н ы й  и н ачальны й  
и с т о ч н и к ъ  оды (гп. е. поэзіи  Л ирической); 
а  п о т о м у  она не е с т ь  , к ак ъ  н ѣ к о т о р ы е  
д у м а ю т ъ  , одно подраж аніе природѣ , но и  
вдохновен іе  оной, чѣмъ и о т л и ч а е т с я  о т ъ  
п р о ч ей  поэзіи . Она не  н ау ка  ; но о г н ь , 
ж аръ , ч у в с тв о .,,

С ія п оэзія  названа Л ириіескою  по т о м у , 
ч т о  у  Г рековъ  у п о тр е б л я е м а  бы ла съ 
л р іи гр ы в а н іем ъ  на лирѣ ; у  д руги хъ  наро
довъ , к а к ъ  н а  примѣръ, у  Е вреевъ , п рои 
сходило' пѣніе съ П с а л ти р ь ю  , съ гуслям и  
*), а  у  н ѣ к о т о р ы х ъ  съ арфою , съ ц и т р о ю , 
и  съ прочим и ст руйными  и н с т р у м е н т а м и .

В сякой  другой родъ п о э з іи , п и ш е т ъ  
А б б а т ъ  Б а т т е , и м ѣ е т ъ  главною  цѣлію 
дѣйствіе ; поэзія  Л ирическая соверш енно 
п о свящ ен а  ч у в с т в а м ъ  — и п о т о м у  , когда 
въ  Епопеѣ или Драмѣ д ѣ й с т в іе  п рекра
щ а е т с я  , т о г д а  поэзія  и зо б р а ж а ет ъ  однѣ 
о щ у щ е п ія  д у ш е в н ы я , т о гд а , она б ы в а е т ъ  
Л ириіескою  ; н а д л е ж и т ъ  д а т ь  ей т о л ь к о  *)

*) Исповѣдаитеся Господеви въ гусіехъ, въ Псалтири 
десяшисшруннемъ пойте ему.—Псал. 3s. сш. 2 .



надлеж ащ ую  ф о р м у , ч т о б ы  сд ѣ л ать  сп о 
собною  къ  пѣнію .

К ъ Лиригеской  поэзіи  п р и н а д л е ж а т ъ  : 
И м ны  , Оды , П еан ы  , Д иф ирам вы  , С коліи, 
К а н т а т ы  , О р а т о р іи  , Р ом ансы  , Б аллады  , 
С т а н с ы  и п р о с т ы я  пѣсни.— См. сіи  слова. 
Въ с т а т ь ѣ  П о э з ія , гдѣ го в о р и т с я  вообщ е 
о происхож деніи  сего и зящ н ѣ й ш аго  иску- 
с т в а ,  у в и д и т ъ  ч и т а т е л ь  происхож ден іе  и 
поэзіи Лиригеской.

ОтрывокЪ изб Енциклопедіи. „Г реки  не 
т о л ь к о  пѣли поэму Л и ри ческую  , но даж е 
согинлли  ее прим ѣняясь ко звукам ъ  лиры  ; 
чрезъ  с іе - т о  Г реч еская  Л и ри ческая  поэм а 
о т л и ч а е т с я  о т ъ  всего , ч т о  и м ѣ е т ъ  н а з
ван іе  поэзіи  Л ирической  какъ  у  Рим лянъ , 
т а к ъ  и  у  насъ , и у  всѣхъ новѣйш ихъ н а
родовъ. Р и м л я н е , т а к ж е  к а к ъ  м ы  ны нѣ  
дѣлаемъ, писали  пою  и  не пѣли ; говорили 
о зву к ах ъ  лиры  , и ли ры  ни когд а  у  н и х ъ  
не было. Но п р е и м у щ е с т в е н н а я  вы го д а  
Г реч ески х ъ  Л и ри чески хъ  п о э т о в ъ  с о с т о я 
ла въ в а ж н о с т и  и хъ  зван ія , и въ  д ѣ й с т в и 
т е л ь н о й  с у щ н о с т и  и хъ  в о с т о р га : они п о 
ч и т а л и с ь  н ѣ к о т о р ы м ъ  образомъ за  служи
т е л е й  б о ж е с т в а , за  н а с т а в н и к о в ъ  въ  п о 
л и т и к ѣ  и н р а в с т в е н н о с т и .

Г р ец ія  болѣе .всего уваж ала героевъ
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сво и х ъ — и  п о э т ъ  ум ѣвш ій  лучш е другихъ 
в о с п ѣ в а т ь  ихъ подвиги, увѣренъ былъ, ч т о  
народъ п л ѣ н и т с я  его гласомъ. Ж и в ы е  за 
видовали  м е р т в ы м ъ  : Ф иміамъ , к о т о р ы й  
п р и  н и хъ  воскурялся  въ п о ч е с т ь  у со п 
ш и м ъ , не изчезалъ въ воздухѣ; с т и х и  про
славляю щ іе героевъ  преходили изъ у с т ъ  
въ  у с т а  и во всѣхъ сердцахъ  н а п е ч а т л ѣ 
вались. Г реч еск іе  М онархи искали друж бы  
п о э т о в ъ , ж елая ч р езъ  н и хъ  с п а с т и  им я 
свое о т ъ  забвен ія .

Л и р а , по словамъ Гомера , бы ла л у ч 
ш и м ъ  украш ен іем ъ  пировъ Ц арскихъ : пѣв
ц а  приним али т а м ъ  какъ  д руга  М узъ и 
лю бим ца А поллона , и по причинѣ т а к о г о  
л е с т н а г о  одобренія , всѣ о тл и ч н ѣ й ш іе  въ  
Г р ец іи  дарован іям и  люди посвящ али  себя 
сем у  б о ж еств ен н о м у  и с к у с т в у .

В ообщ е можно с к а з а т ь , ч т о  п оэм а 
Л и ри 1 ?ская или Ода у  Рим лянъ и у  наро
довъ новѣ йш ихъ  не иное ч т о  е с т ь  , к ак ъ  
слабое подраж аніе  Г реческой  Л ирической  
поэм ы . Ни одинъ п о э т ъ , не вы кл ю ч ая  да
ж е Г о р а ц ія , не с т а р а л с я  д ѣ л а т ь  своихъ 
одъ способны м и къ  пѣнію , а  Г о р а ц ій , к а 
ж е т с я  и совсѣмъ о т о м ъ  не думалъ , по 
т о м у  ч т о  весьм а ч а с т о  при  окончан іи  
сщ роф ы  , гдѣ пѣнію  надлеж ало бы  п реры -



в а т ь с я ,  онъ о с т а в л я л ъ  м ы сль неокон ч ен 
ною , какъ  т о  видимъ изъ сихъ  с т и х о в ъ  , 
с т о л ь  исполненн ы хъ вп рочем ъ  к а р т и н ъ  и 
м ы слей:

D istru ctu s en sis cu i super im piâ  

C ervice p en d et, non Siculae dapes 

D ulcem  elaborabunt saporem ;

N on avium  citharaeque cantus

Somnum reducent. Som nus agrestiu m  

L en is virorum  non h u m iles dom os 

F astid it, um brosam ve ripam ,

N on Zephyris ag ita ta  T em pe, и пр.

Lib. I I I .  od. I.
(П р и м . К л о п ш т о к ъ  въ  одномъ изъ п е р 

в ы х ъ  изданій  М ессіады  п о м ѣ сти л ъ  р азсу ж 
ден іе  свое о подраж аніи  на Н ѣ м ецком ъ 
язы к ѣ  Г реческим ъ размѣрамБ , гдѣ м еж ду  
прочим ъ го в о р и т ъ  : онъ (Г орац ій ) п ер е н о 
с и т ъ  весьм а ч а с т о  мы сль изъ  одной с т р о 
ф ы  въ д ругую , п о т о м у  ч т о  сіе согласно 
съ Е н т у з іа с м о м ъ  слуха и воображ ен ія  ; 
слухъ  иногда т р е б у е т ъ  болѣе , н еж ели  
сколько с о д е р ж и т ъ  въ себѣ П о э т и ч е с к ій  
періодъ , заклю чаю щ ійся  въ одной с т р о ф ѣ ; 
а  воображ енію  нерѣдко т а к ж е  надобно с к о 
рѣйш ее б езо стан о во ч н о е  т е ч е н іе  м ы слей , 
Г орац ій  не с л ы х а л ъ , м о ж е т ъ  б ы т ь ,  п ри -
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соеди н яеш ь К л о п ш т о к ъ , ни  о т ъ  соврем ен
н ы х ъ  пѣвцовъ, ни  о т ъ  уп раж н яю щ и хся  въ 
м узы кѣ , ч т о  для пѣнія періодъ со с тр о ф о ю  
в м ѣ с т ѣ  долж енъ о к а н ч и в а ть с я ; и л и ж е зналъ 
э т о ,  но з а х о т ѣ л ъ  м еньш им ъ правилом ъ п о 
ж е р т в о в а т ь  больш ему. —  О п ы т ы  Л ирич. 
В о с т о к о в а . Ч . 2.)

П оэзія  Л иригескал , кромѣ Г рец іи  у  од
н и х ъ  развѣ Е вреевъ  и, м о ж е т ъ  б ы т ь ,  ещ е 
въ  сѣ верн ы хъ  к л и м а т а х ъ  при Д руидахъ и 
Б ар д ах ъ , м огла и м ѣ т ь  н а с т о я щ ій  свой ве
л и ч е с т в е н н ы й  видъ. Въ древнем ъ Римѣ 
болѣе уваж аем о бы ло краснорѣчіе— и сем у 
н ароду , долгое врем я необразованном у, за 
н и м ав ш ем у ся  ед и н ст в е н н о  войною  , весь
м а  б ы  смѣш но п о к а за л о сь , когда бы  у ви 
дѣлъ онъ М арія или Б р у т а  съ лирою въ 
р у к ах ъ : ем у  нуж но бы ло т о л ь к о  краснорѣ
ч іе  для о б ъ ясн ен ія  своихъ правъ  и  м ечъ  
д л я  за щ и щ е н ія  он ы х ъ  —  и если бы  какой  
нибудь Т рибунъ или К онсулъ , подобно 
Т и р т е ю  или Е пим ениду, яви лся  съ п ѣ сн я
м и  в о зб у ж д а т ь  къ  ч ем у  либо или у кр о 
щ а т ь  народъ Р им скій , т о  бы  не слиш ком ъ 
хорош о бы лъ  п р и н я т ъ .

К ъ  сож алѣнію  больш ая ч а с т ь  Г реч е
с к и х ъ  Л и р и ч ески х ъ  т в о р е н ій  не д о с т и г л а  
до н а ш и х ъ  врем енъ. Н ам ъ и з в ѣ с т н ы  Си
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монидъ, Сптезихоръ, Алкей, Т ирш ей, п о ч т и  
по одной т о л ь к о  похвалѣ, какую  воздавалъ 
им ъ Г орац ій  ; ибо о с т а в ш іе с я  послѣ н и х ъ  
о т р ы в к и  не за сл у ж и в аю тъ  удивленія. Сію 
ж е у ч а с т ь  и с п ы т а л а  и с т р а с т н а я  Сафо , 
(родивш аяся въ  М и ти л ен ѣ  на о с тр о в ѣ  Л е
сбосѣ около боо л ѣ т ъ  до P. X.) х о т я  и  
заслуж ила н азван іе  д е с я т о й  М узы. Сло
вомъ, изъ  всѣхъ Г р еч ески хъ  Л ириковъ, в ы 
клю чая А накреона ( См. Анакреонтигескій ) 
и звѣ стн ѣ й ш и м ъ  м о ж е т ъ  п о ч е с т ь с я  П и н 
даръ , родивш ійся въ Ф ивахъ около 5 оо л. 
до P. X.

У  Рим лянъ д о с то й н о  заслуж илъ назва
н іе  Л ирика одинъ т о л ь к о  Г орац ій  Ф лаккъ, 
соврем енникъ и другъ  В иргилія : онъ сое
динилъ въ себѣ и  П индара и А накреона и 
Сафу.

ОтрывокЪ изЪ Л агарпа . Ж ел аю щ ій  до
с т и г н у т ь  до начала Л ирическаго  с т и х о 
т в о р с т в а  , принуж денъ .б ы в а е т ъ  заблуж 
д а т ь с я  въ о б л а с т и  вы м ы словъ  и во м ра
кѣ д р е в н о с т и ; всякое описан іе  болѣе или 
менѣе погруж ено  въ баснословіи. К ом у 
т о ч н о  и зв ѣ стн о , когда полож ены  п равила 
г а р м о н іи , къ к о т о р о й  человѣкъ и м ѣ е т ъ  
о т ъ  самой природы  вліянную  въ него  н а 
к л о н н о с ть?  н ѣ т ъ  сомнѣнія, ч т о  она бы ла
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е д и н ст в е н н ы м ъ  и с т о ч н и к о м ъ  п о э з іи , и 
ч т о  о т ъ  пѣнія до разм ѣрнаго ш е с т в ія  
словъ весьм а малое н а х о д и т с я  р а зс то я н іе . 
В ѣ р о я тн о , ч т о  въ сам ы я д ревн ія  врем ена 
лирическим и  п і и т а м и  назы вались лю ди , 
к о т о р ы е  первы е о тл и ч и л и сь  въ семъ родѣ 
поэзіи , или к о т о р ы е  преподавали другим ъ 
п е р в ы я  н а с т а в л е н ія . П о в ѣ с т в у е м ы я  объ 
н и х ъ  чудеса с у т ь  не иное ч т о ,  какъ  ино
с к а з а т е л ь н ы я  и з о б р а ж е н і я  п р іо б р ѣ те н 
н ы х ъ  ими успѣховъ и в л а с т и  надъ ум ам и 
лю дей. Линд  п о ч и т а е т с я  и зо б р ѣ т а т е л е м ъ  
разм ѣ ра и сладкогласія  т .  е. ч т о  онъ п ер
в ы й  умѣлъ с о гл а ш а т ь  мѣру звуковъ  съ мѣ
рою  с т и х о в ъ : онъ бы лъ п ервы й  лю бимецъ 
М узъ. В иргилій  въ ш е с т о й  Еклогѣ сказы 
в а е т ъ ,  ч т о  сей Л ирикъ  во зсѣ д и тъ  на П ар- 
нассѣ  в м ѣ ст ѣ  съ М узами, имѣя чело у к р а 
ш енное вѣнкомъ. Онъ бы лъ н а с та в н и к о м ъ  
О рф ея, к о т о р ы й  након ец ъ  славою превзо
ш ел ъ  своего у ч и т е л я  , ибо силою М узы ки 
и  П оэзіи  з а с т а в и л ъ  у ч р е д и т ь  въ  Г рец іи  
д у х о вн ы е  о б р я д ы , за и м с т в о в а н н ы е  имъ 
о т ъ  Е г и п т я н ъ . Онъ у с т а н о в и л ъ  т а и н с т 
ва В акха  и Ц ер ер ы  ЕлеЕзинской , по п р и 
м ѣру т а и н с т в ъ  И зиды  и О зи ри са , к о т о 
р ы я  по им ени его н азван ы  бы ли О рфиче
ским и. До насъ дош ли т о л ь к о  н ѣ к о т о р ы е
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о т р ы в к и  сочиненны хъ им ъ д у х о вн ы х ъ  пѣ
сней. Онѣ особенное вним ан іе  заслуж и
в а ю т ъ  п о т о м у , ч т о  со д ер ж а т ъ  сам ы я  
во звы ш ен н ы я и ч и с т ѣ й ш ія  п о н я т ія  о 
ед и н ствѣ  Бога и о всѣхъ Бож іихъ с в о й с т 
вахъ , безъ малѣйш ей примѣси многобож ія. 
Здѣсь приведемъ въ примѣръ одну изъ его 
пѣсней сохраненную  Свиною  : „Е дины й 
Б огъ  с у щ е с т в у е т ъ  самъ собою, а все про
чее  и м ѣ е т ъ  б ы т іе  свое о т ъ  него. Онъ 
вездѣсущ ъ: онъ ником у изъ с м е р т н ы х ъ  не
видимъ, но самъ в и д и т ъ  все. П о правдѣ и 
по  суду своем у н а к а з у е т ъ  онъ людей, ни
спосы лая н а п а с т и , войну  и болѣзни. Е м у 
послуш ны  в ѣ т р ы , воздвизаю щ іе воздухъ 
и  волны  , его велѣніем ъ б л е щ е т ъ  м олн ія . 
Возсѣдигпъ п р евы ш е небесъ на з л а т о м ъ  
п р е с то л ѣ , и зем ля е с т ь  его поднож іе. Де
сн и ц у  свою п р о с т и р а е т ъ  до предѣловъ 
О кеана, и о т ъ  гласа его горы  въ основа
н ія х ъ  своихъ т р е п е щ у т ъ .  Онъ у п р а в л я е т ъ  
вселенною : онъ начало, средина и конецъ.,,

Сеида, приведя въ прим ѣръ сей о т р ы 
вокъ, з а к л ю ч а е т ъ , ч т о  Орфей ч и т а л ъ  Мо
и сеевы  книги  и о т т у д а  извлекъ  все у ч е 
н іе  о Богѣ и его с в о й с т в а х ъ . Н ѣ к о т о р ы е  
покуш ались о п р о в е р гн у т ь  сіе мнѣніе , но 
всякой  з а м ѣ т и т ъ , ч т о  въ приведенном ъ
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здѣсь примѣрѣ видны  не т о л ь к о  м ы с л и , 
но  даж е вы р аж ен ія  С вящ ен н ы хъ  к н и г ъ , 
к о т о р ы я  за  долго до О рфея с у щ е с т в о в а 
ли, и п о т о м у  можно п о ч е с т ь  за  д о сто вѣ р 
ное, ч т о  послѣдній вы писалъ  изъ перваго .—

З н а м е н и т ѣ й ш ій  изъ уч ен и к овъ  Орфее- 
в ы х ъ  бы лъ М цзей  , к о т о р ы й  слѣдовалъ по 
с т о п а м ъ  своего н а с т а в н и к а , и  к о т о р а г о  
сдѣлали А ф иняне начальником ъ Е левзин- 
ск и х ъ  т а и н с т в ъ .  Виргилій въ ш е с т о й  кн и 
гѣ  Е н еи д ы  г о в о р и т ъ , ч т о  Орфей въ по
л ях ъ  Е лисейскихъ  п о ч и т а е т с я  первы м ъ 
изъ н р а в о у ч и т е л ь н ы х ъ  (р а зу м ѣ е т с я  я зы 
ч еск и х ъ ) с т и х о т в о р ц е в ъ , кои хъ  пѣсни до
с т о й н ы  бы ли самаго Аполлона, и к о т о р ы е  
п о с в я т и л и  ж изнь свою н аукам ъ  и зящ н ы м ъ.

А лкей, С т е зи х о р ъ , Симонидъ и м ногіе 
д р у гіе  о с т а в и л и  нам ъ т о л ь к о  свои им ена 
и нѣсколько о т р ы в к о в ъ  изъ своихъ сочи
н ен ій . М ы имѣемъ не болѣе д в ѣ н а д ц а т и  
с т и х о в ъ  о т ъ  всѣхъ произведеній  зн ам ен и 
т о й  С аф ы , о к о т о р о й  сказалъ  Г орац ій :

Огонь ея любви въ стихахъ  ея пы лаетъ.

В прочем ъ и  малое число о с т а в ш и х с я  
послѣ н ее  с т и х о в ъ  , по сильном у въ нихъ  
вы р аж ен ію  любовной с т р а с т и ,  п о д т в е р ж 
д а е т ъ  и с т и н у  всего объ ней  п о в ѣ с тв у е -



маго, и за с та в л я е ц іъ  с о ж а л ѣ т ь  о ея  сочи
н ен іяхъ , до насъ не дош едш ихъ .— С м . Л и 
ней. гаЬтъ 2. И зд. Росс. Лкад.

О пѣснопѣніи Ев}эеевЪ. К акъ  всѣ роды  
Л ирической поэзіи  , вы ш е въ сей с т а т ь ѣ  
у п о м я н у т ы е , о б ъ я с н я ю т с я  въ наш ем ъ Сло
варѣ каж ды й порознь подъ своимъ им е
немъ, а Е врейское пѣснопѣніе , коего  п р и 
н я т ы й  всѣми прозаиіескій  переводъ , не 
п р и н ад л еж и тъ  по видимому  ни  къ  к о т о 
рому изъ нихъ, т о  м ы  почли  за  самое п р и 
личное с к а з а т ь  здѣсь ч т о  либо объ ономъ, 
пользуясь разсуж ден іям и  и прелож ен іям и  
въ с т и х и , ниж е сего озн ачен н ы м и :

П ѣснь М оисея

П о  прехожденіи И зраильт янъ іреіЪ Чермное 
море.

Въ ш е с т о й  ч а с т и  ТрцдовЪ Общества 
Любителей Россійской Словесности при И м 
ператорскомъ М осковскомъ Университетѣ 
пом ѣщ енъ разборъ сей пѣсни, въ к о т о р о м ъ  
меж ду прочим ъ сказано:

„П ревосходная пѣснь М оисеева м о ж е т ъ  
по сп р авед л и во сти  п о ч е с т ь с я  краснорѣчи- 
вѣйшим,ъ т в о р е н іе м ъ  въ д р ев н о сти . Со
держ аніе оной в е л и ч е с т в е н н о , м ы сли бла-
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г о р о д н ы , слогъ вы сокъ  и вел и кол ѣ п ен ъ } 
в ы р аж ен ія  сильны  , о б о р о т ы  въ рѣчахъ 
смѣлы  : все въ ней и зо б и л у ет ъ  т а к и м и  
п р е д м е т а м и  и м ы с л я м и , к о т о р ы е  пора
ж а ю т ъ  разум ъ и п л ѣ н я ю т ъ  воображ еніе. 
С ія пѣснь, сочиненная М оисеемъ въ с т и 
х а х ъ  Е в р ей ск и х ъ , п р е в о с х о д и тъ  в се , ч т о  
с в ѣ т с к іе  п о э т ы  и м ѣ ю т ъ  самаго лучш аго  
въ  семъ родѣ. В иргилій  и Г орац ій  , х о т я  
и  соверш енны е образцы  с т и х о т в о р ч е с к а 
го  в и т ій с т в а ,  не п р е д с т а в л я ю т ъ  ничего  
сем у  подобнаго. К а ж е т с я  , ч т о  симъ обо
и м ъ  и другим ъ с в ѣ т с к и м ъ  п о э т а м ъ  благо
п р і я т с т в у е т ъ  мѣра с т и х о в ъ  , гарм он ія  и  
к р а с о т а  слога; но С вящ енное писан іе  имѣ
ем ъ м ы  т о л ь к о  въ переводѣ , а и зв ѣ с тн о  , 
сколько сам ы е л учш іе  переводы  Ц и ц ер о 
на, В иргин ія и Г орац ія , о т н и м а ю т ъ  цѣ ны  
у  сихъ  а в т о р о в ъ . И  т а к ъ  надобно, ч т о б ы  
м ного  заклю чалось в и т ій с т в а  въ Е врей
ском ъ подлинникѣ С вящ еннаго  п и с а н ія , 
когда и  въ б уквал ьн ы хъ  переводахъ  съ 
онаго о с та л о с ь  ещ е болѣе для насъ, неж е
ли во всем ъ Л а т и н с к о м ъ  язы к ѣ  древняго  
Рим а, и во всем ъ Г реческом ъ д ревнихъ  
Афинъ. В и т ій с т в о  С вящ еннаго  п и сан ія  
к р а т к о  , о т р ы в и с т о  и чуждо всѣхъ у к р а 
ш ен ій  п о сто р о н н и х ъ , к о т о р ы я  служ или бы
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т о л ь к о  къ  погаш ен ію  его огн я  и ж и в о с т и . 
И збѣгая долгихъ р ас п р о ст р а н ен ій  , оно 
и д е т ъ  къ  своей цѣли п у т е м ъ  к р а т ч а й 
ш имъ. Оно л ю б и т ъ  въ нем ногихъ словахъ  
за к л ю ч а т ь  обиліе м ы слей , дабы  онѣ п р о 
н и кали  въ сердце подобно с т р ѣ л а м ъ , и  
п р е д м е т ы  о т ъ  ч у в с т в ъ  о тд а л е н н ѣ й ш іе  
т в о р и т ъ  о щ у т и т е л ь н ы м и  п о ср ед ство м ъ  
ж и вописн ы хъ  и н а т у р а л ь н ы х ъ  к а р т и н ъ . 
Словомъ с к а з а т ь :  в и т ій с т в о  сіе и м ѣ е т ъ  
в ы с п р е н н о с т ь  , силу, в ы р а з и т е л ь н о с т ь  съ 
в е л и ч ес т в е н н о ю  п р о с т о т о ю  , и с іи  свой
с т в а  п о с т а в л я ю т ъ  его п р евы ш е  вс як а го  
краснорѣч ія  св ѣ тс к а го .,,

„Великое чудо, содѣланное Богом ъ п ри  
переходѣ  И зр а и л ь т я н ъ  чрезъ  море Ч ерм - 
ное , е с т ь  п ричина сей пѣсни. Н ам ѣреніе 
П ророк а  с о с т о и т ъ  въ т о м ъ  , ч т о б ъ  п р е 
д а т ь с я  в о с т о р га м ъ  р а д о с т и  и  удивлен ія  
п ри  с т о л ь  чудесном ъ с о б ы т і и , в о с п ѣ т ь  
х вал у  Б огу И зб а в и т е л ю  , с в и д ѣ т е л ь с т в о 
в а т ь  Е м у всеобщ ую  т о р ж е с т в е н н у ю  бла
го д а р н о с т ь  и в н у ш и т ь  народу т а к ія ж ъ  
в ы со к ія  ч у в с т в ія .,,

П ом ѣщ аем ъ т е к с т ъ  С лавянскій  :
П оим ъ Г осподеви , славно бо прослави- 

ся: кон я  и всадника вверж е въ море. П о 
м ощ никъ и  п о к р о в и т е л ь  б ы с т ь  мнѣ во
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спасен іе: сеи мой Б огъ  , и  прославлю  Его : 
Б о гъ  оптца м оего , и вознесу  Его. Господь 
сокруш ал и  б р а н и , Господь им я Ему. К о
лесн и ц ы  Ф араоновы , и силу его вверж е въ 
море: и збранны я всадники т р и с т а т ы  по- 
шоггй въ Ч ерм нѣм ь мори. П учиною  покрьі 
ихъ: погрязош а во глубинѣ яко  кам ень. Де
сн и ц а  т в о я ,  Господи, прославися въ крѣпо
с т и :  десная т в о я  рука, Господи, сокруш и 
враги . И  м н о ж ество м ъ  славы  т в о е я  с т е р л ъ  
еси е о и р о ти в н ы х ъ : послалъ еси гнѣвъ т в о й , 
пояде я  яко  с т е б л іе . И  духом ъ я р о с т и  
ш воея  р а зс т у п и с я  вода: огусш ѣш а яко  с т ѣ 
н а  воды , о гу с т ѣ ш а  и волны  посредѣ моря. 
Р еч е  врагъ  : гнавъ  п о с т и г н у , раздѣлю ко 
р ы с т ь  , исполню  душ у мою , убію  м ечем ъ 
моимъ, г о с п о д с т в о в а т и  будеш ь р у к а  моя. 
П ослалъ  еси духа т в о е г о  , п окры  я  море : 
п о гр язо ш а  яко  олово въ водѣ зѣлнѣй. К т о  
подобенъ т е б ѣ  въ б о зѣ х ъ , Г о с п о д и , к т о  
подобенъ т е б ѣ ?  прославленъ во с в я т ы х ъ , 
дивенъ во славѣ т в о р я й  чудеса! п р о с те р л ъ  
еси  десн и ц у  свою, пож ре я  зем ля. Н а с т а 
вилъ еси правдою  т в о е ю  люди т в о я  с і я , 
я ж е  избавилъ еси : у т ѣ ш и л ъ  еси крѣпо
с т ію  т в о е ю  во о б и т е л ь  С в я т у ю  Твою. 
С лы ш аш а я зы ц ы , и п рогн ѣ ваш ася  , болѣз
ни  п р ія т а  ж иву іц іи  въ Ф илистим ѣ . Т огда
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п о т щ а ш а с я  вл ад ы ки  Е д о м с т іи , и  К н я зи  
М о ави тсш іи , п р ія т ъ  я  т р е п е т ъ :  р а с т а я -  
ш а  вси ж и вущ ій  въ Х анаанѣ. Да н а п а д е т ъ  
н а  н я  с т р а х ъ  и т р е п е т ъ :  велич іем ъ  м ы ш 
ц ы  ш воея да о к а м е н я т с я  , дондеж е п рой 
д у т ъ  людіе Твои, Г осподи; дондеж е п рой
д у т ъ  людіе Т вои  сіи  яж е с т я ж а л ъ  еси. 
Введъ насади я  въ гору  д о с т о я н ія  т в о е г о , 
въ г о т о в о е  ж илищ е т в о е , еже содѣлалъ 
еси, Господи, с в я т ы н ю  Господи, ю ж е у го - 
т о в а с т ѣ  руцѣ  т в о и . Господь ц а р с т в у я й  
вѣки  , и н а  вѣкъ , и  ещ е , егда вниде к о н 
н и ц а  Ф араонова съ колесницам и  и всадни
к и  въ море, и наведё н а  н и хъ  Господь воду 
м орскую  : сы нове ж е И зраи левы  пройдош а
суш ею  посредѣ м о р я .........

К ак ая  в е л и ч е с т в е н н а я  и  у с л а д и т е л ь 
н ая  п р о с т о т а !  съ какою  к р а с о т о ю  и  в ы 
р а з и т е л ь н о с т ію  описано славнѣйш ее чудо , 
оказанное Т ворцем ъ  въ В е т х о м ъ  за в ѣ тѣ !—  
Г. М ерзляковѣ  прелож илъ сію пѣснь въ Р ус
ск іе  с т и х и ;  м ы  за  нуж ное п о ч и т а е м ъ  о н ы е  
здѣсь п о м ѣ с т и т ь :

Пою Всесильнаго! онъ славой возсіялъ !
Онъ рекъ — и въ бездну водъ и конь и  всад

никъ палъ!—
Господь, владыка мой предвѣчный,
Часть. II. g
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Господь мнѣ былъ п окровъ!—
Богъ сердца моего, прими хвалы сердечны! 
Прими мои хвалы, хвала моихъ отц овъ! 
К т о  грозный браней сокруш итель?
К т о  сильный сильныхъ усм иритель?
Егова Царь Ц^рей, владыка жизни, свѣ тъ ;— 
Егова рекъ—и злобныхъ н ѣ тъ !
Гдѣ воинства тв о и , ти р ан ъ  ожесточенный? 

Гдѣ колесницы воскриленны? —
Гдѣ сонмы избранныхъ тв о и х ъ ?  . . . .

Какъ камень, бурею оторванъ съ горъ крутыхъ, 
Погрязли въ безднѣ волнъ сѣдыхъ.

Твоя рука, Твоя т и р а н с т в о  наказала!
Десная, Господи, рука Твоя въ сей часъ 
Чудесной крѣпостью  и правдой возсіяла : 

Сразилъ враговъ т в о й  гласъ.
Какъ воспаленный вихрь плоды полей ц вѣ ту 

щихъ ,

Твой гнѣвъ пожралъ бѣгущихъ!—
Ты яростью  дохнулъ на море съ облаковъ,

И воды разступились,
И въ стѣ ны  ста в ъ  скрѣпились,—

Уснуло м ертвы м ъ сномъ бореніе валовъ.!— 
Врагъ рекъ: пойдемъ, постигнемъ, поженемъ, 
К оры сти  раздѣлимъ!—се ж ер тв  а намъ обильна!—
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упейся мечъ въ крови противника безсильна!— 
Господствуй, отягчись рука моя на немъ! . . . 
Врагъ рекъ,—но возшумѣлъ т в о и  духъ;— 
Пучина вздулася, и хлы нетъ съ ревомъ вдругъ; 
Какъ олово, погрязъ виновникъ нашихъ мукъ! 
Гдѣ боги варваровъ?—гдѣ боги чужеземны? 
Кумиры гордости, въ своемъ величьи тем н ы , 
Да с т а н у т ъ  предъ Тобой , Всесильный Богъ

боговъ !

Тираны м ертвы е слѣпыхъ своихъ рабовъ 
Да я в я т с я  еще предъ нашими очами! —
Богъ велій — Богъ единъ! — к т о  равны й, по

с т о и т ъ ?  . . . .

Ты страш енъ славою, Ты дивенъ чудесами.
Твое величіе сраж аетъ  и ж и в и т ъ ! .........

Ты руку простираеш ь —
Земля пожрала злыхъ!
Ты кротко провождаешь 
Въ п у ти  д ѣ те й  своихъ !
Ты ш ествуеш ь предъ ними 
Съ любовью и громами! —

Промчался всюду слухъ о имени Т воем ъ , 
Народы сильные со ужасомъ вним аю тъ; 
Блѣднѣетъ ф и л и сти м ъ  въ сіяніи своемъ; 
Владыки Моавишъ на тр о н ѣ  воздыхаю тъ ;

*
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Едомлянъ горду спѣсь вдругъ т р е п е т ъ  оковалъ 
И туч ей  мрачною на Ханаанъ упалъ.

Поели на нихъ т в о й  страхъ,
П р о стр и  десницу разъяренну 
Н а всю стр о п ти ву ю  вселенну ,
И  ужасъ насади въ сердцахъ!—

Какъ скал ы , къ сердцу горъ о т ъ  вѣка при-
гвож денны,

Безъ силы, безъ движенья, блѣдны,
Да с т а н у т ъ  злобные вдали! —
Да ною тъ о т ъ  досады т щ е т н о й ,
Когда спокойно, ненавѣтно 
П ой детъ  народъ Твой въ ихъ земли. 
Народъ, искупленный Тобою 
Веди, покрой своей рукою!

Да в о зр астетъ  ,
Да п р о ц в ѣ те т ъ  

Онъ на горѣ Твоей блаженной !
Да ц ар ству етъ  съ Тобой 
Въ обители  с в я т о й ,

Твоей десницей сотворенной !
Да ц ар ству етъ  Господь 

Для славы нашей въ родъ и родъ.

О П са лм а хЪ  Давида.

П р и м :  Псалтирь есть книга Священ-
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наго  п и с а н ія , сочи н ен н ая  Ц а р с т в у ю щ и м ъ  
П ророком ъ Давидомъ и  другим и  Б огод ух 
н овенны м и  лю дьми ; с о б ств е н н о  з н а ч и т ъ  
орудіе пѣсненное, н а  к о т о р о м ъ  и грали  въ  
сонмищ ѣ Іудейском ъ с т и х и  въ хвалу  Б ога , 
а  по т о л к о в а н ію  и н ы х ъ  П салт ирь  т о л 
к у е т с я  цм 5 , доблесть, арфа. П сал. во. 3 .—  
С т и х и  въ П с а л т и р и  полож енны е со ч и н е
н ы  по разны м ъ случаям ъ  , и н а з ы в а ю т с я  
П с а л м ы , т о  е с т ь  напѣвы или пѣсни, к о и х ъ  
числом ъ і 5 о; р а зд ѣ л я ю т с я  по ц ерковн ом у  
у с т а в у  на 2 о К а ф и см Ъ , т о  е с т ь  сѣданій , 
м еж ду к о т о р ы м и  б ы в а ю т ъ  ч т е н ія  , слу
ш а е м ы я  лю дьми сѣдящ им и, д абы  нѣкое во 
зы м ѣли  о тд о х н о в е н іе  о т ъ  служ бы  ц е р 
ковной  , кою  с т о я  с л у ш а ю т ъ . —  С м . Ц ер 
ковный Словарь.

С в я т ы й  Іерон и м ъ  г о в о р и т ъ  , ч т о  Да
видъ с о е д и н я е т ъ  въ себѣ и Симонида , и 
П индара, и А л кея , и Г орац ія . (David Simo
nides noster, Pindarus, Alcaeus, Flaccus quoque). 
И  д ѣ й с т в и т е л ь н о , ч и т а я  псалм ы  сего П ро
р о к а , находим ъ въ н и х ъ  все т о  , ч т о  Л и
р и ч ес к а я  п оэзія  м о ж е т ъ  и м ѣ т ь  и зящ н ѣ й 
ш аго  ; вездѣ вели ч іе  , сила ; вездѣ видим ъ 
человѣка и с т и н н о  вдохновеннаго  Богом ъ . 
—Для прим ѣра приведем ъ  здѣсь одинъ ю З



П салом ъ , и  воспользуем ся разбором ъ Абба
т а  Б а т т е .

С вящ ен н ы й  пѣснопѣвецъ в ы р а ж а е т ъ  
в ъ  семъ псалмѣ свое удивленіе и благодар
н о с т ь  п ри  созерцан іи  дѣлъ Б ож іихъ. И  по 
сем у  содерж аніем ъ сего т в о р е н ія  е с т ь  
ч у в с т в о  удивлен ія  , произведенное п рем у
д р о с т ію  , все м о гу щ ес тв о м ъ  и б л а го с т ію  
С о зд а т е л я .

Благослови дцше м о л  Господа.

Т а к ъ  н а ч и н а е т с я  П саломъ. Б л аго сл о вл ять  
з н а ч и т ъ  х в а л и т ь  , п р о с л а в л я т ь  , благода
р и т ь  б л аго д ѣ тел я . Давидъ о т к р ы в а е т ъ  
ч у в с т в о , его  одуш евляю щ ее, и к о т о р ы м ъ  
п реисполнено  все пѣснопѣніе. Но какъ  сіе 
ч у в с т в о  соединено съ п р е д м е та м и , его по
рож даю щ им и  , т о  онъ п р е д л а га е т ъ  и сіи  
п р е д м е т ы  , ч т о  видно изъ  слѣдую щ ихъ 
к а р т и н ъ ,  раздѣленны хъ нарочно для т о г о ,  
ч т о б ы  и х ъ  удобнѣе и  яснѣе в и д ѣ т ь .

і .  Господи Боже м ой  возвелигилсл ecu зѣло; 
во исповѣданіе и вЪ велелЬпопщ облеклсл  
ecu. ОдЬлйсл свЬтоліЪ лко  ризою.

В оображ еніе д о л ж е н с т в у е т ъ  о с т а н о 
в и т ь с я  предъ сею к а р т и н о ю , ч т о б ы  ощ у
т и т ь  все великолѣпіе оной. П ророкъ  в и 
дитъ  Б о га  во всей  славѣ его— окруж ения-
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го б л и стаю щ и м и  о гн ям и  и  лучам и. З т о  
одежда, Его п окры ваю щ ая!

Д ав и д ъ , о б р а т и в ш и  взоры  н а  сам аго  
Б ога, и ж елавъ преж де о с м о т р ѣ т ь  всѣ его 
т в о р е н ія  , дол?кенъ бы лъ н а ч а т ь  съ неба , 
гдѣ наиболѣе с ія е т ъ  слава Его:— в о т ъ  в т о 
р ая  к а р т и н а .

2. Прост ирали, небо лко  кожц; покры вали  
водами пре вы спренняя своя ; полагали  об- 
лаки на восхожденіе свое; хо д яй  на крилц  
вЪтреню. Творяй А нгелы  своя Д цхи . и слц- 
ги своя плам ень огненный.

В селенная для Т ворца Е я  не иное ч т о  
е с т ь ,  к ак ъ  ш а т е р ъ . Онъ соорудилъ его в ъ  
одно м гновен іе , и  с т о л ь  ж е скоро м о ж е т ъ  
р а зр у ш и т ь . Н ебесны я воды  с о с т а в л я ю т ъ  
не изм ѣрим ы й сводъ —  кристальное покры 
вало  , его украш аю щ ее  : э т о  с о б ств е н н о е  
зн ач ен іе  Е врейскаго  слова. П одъ с и м ъ -т о  
великолѣ пны м ъ сводомъ Б огъ  л е т а е т ъ  съ 
ко н ц а  всел ен н ы я на  другой , и я в л я е т ъ  
славу  Свою. Облаки с л у ж а т ъ  ем у кол есн и 
цею ; в ѣ т р ы  с у т ь  кони  Его. Слуги Е го — 
бури  и всесокруш аю щ ій  плам ень. Н уж но ли 
п о д ъ я т ь  волны , и з с у ш и т ь  м о р я , н а п о я т ь  
росою  су х ія  м ѣ с т а ?  в ѣ т р ы  с т р е м я т с я  и 
волю  Его и с п о л н я ю т ъ . Н уж но ли разру-*
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ш и т ь  развращ ен н ы е грады , и с т р е б и т ь  н а
р од ы  м я т е ж н ы е ?  огнь н и с х о д и т ъ — и о т 
м щ а е т ъ  за  Бога.

И  т а к ъ  видѣли небо, возд ухъ , облака, 
и  Б о га— н а  п р е с т о л ѣ  его ; т е п е р ь  посмо
т р и м ъ  н а  зем лю , Его п од н ож іе:

3 . Основали, зем лю  на тверди ел , не пре- 
клонит сл в5  вЪкб вѣка. Бездна, лко  риза  
одЬлніе ел; на горахб станцтЪ воды. ОтЪ 
запрещ ены  твоего побЬгнцтЪ , отЪ гласа  
гром а Твоего цболт сл: восходлт б горы , и 
нисходлт б п о л л  вб ліЬсто , еже основалб 
ecu имб. ПредЬлб положилб ecu , его же не 
прейдцтб,ниже обрат лт сл покрыти землю .

К ако е  велич іе  въ сей к а р т и н ѣ !  зем ля 
въ  равновѣсіи  посреди воздуха, у т в е р ж д е н 
н а я  н а  сам ой себѣ! неизм ѣрим ая т я г о с т ь ,  
д ер ж ащ аяся  безъ п одпоры — и вѣки не п о 
к о л е б л ю т ъ  ее ! она окруж ена м орем ъ лко  
ризою . Гом еръ у п о т р е б и л ъ  т о  ж е вы р аж е
н іе: 7fo<rei$KS ivvoviyoiios.

Н а горахъ  станцтб воды  . . . .  здѣсь бу
д у щ ее  врем я, в м ѣ с т о  прош едш аго; сіе про
и з в о д и т ъ  к р а с о т у  въ Е врейском ъ я з ы к ѣ , 
э т о  Е вреизм ъ . Во врем я  с о т в о р е н ія  м ір а , 
к о гд а  все  ещ е смѣш ено было въ х а о с ѣ , 
во д ы  п о к р ы в а л и  горы . Онѣ о стан ови л и сь ;



но едва услы ш али  гр о зн ы й  гласъ Т в о р ц а— 
убѣгли съ ревомъ. Т огда горы  возвы сили  
свои верш ины , долины  низпусш ились, ш аръ  
зем ны й  п ри н ялъ  образъ ем у пред п и сан н ы й . 
К ак ая  ж ивопись ! воды  удалились въ п ри 
го то в л ен н о е  им ъ хранилищ е; онѣ д в и ж у т 
ся, в о зд ы м а ю т с я  , но не с м ѣ ю т ъ  п р е с т у 
пиш ь п р е д ѣ л а , п е р с т о м ъ  Бож іим ъ н а ч е р 
т а н н а г о : его же не прейдцтб.

Въ слѣдую щ емъ изображ еніи  П ророкъ  
п р е д с т а в л я е т ъ  себѣ и с т о ч н и к и , дож ди н е 
бесны е, плодородіе земли.

4 . П о с ы ла лй  истогники вб дебрехб, посре- 
дЬ горб пройдцтб воды. Н а п а яю т б  всл  
звѣри сельныл ; ждцтб (воспріимцтб) она- 
ери *) вб жаждц свою. Н а  т ы хб  пт ицы  
небесныя привитаютб, отб среды кам ен іл  
дадлтб гласб. Н а п а л л й  горы отб превы- 
спреннихб своихб, отб плода дѣлб т воихб  
насыт ит ся зем ля .

П ророкъ в о о б р а ж а е тъ  т о  вр е м я , к о г 
да послѣдовало с о т в о р е н іе  м іра. Онъ е и -  

д и т ъ  п р о т е к ш іе  и с т о ч н и к и , ж аж дущ ее 
ж и в о т н о е  ож идаю щ ее и х ъ  т е ч е н ія .  М ысль

•) Дивіи ослы, по переводу Амвросія, Архіепископа МО' 
ековскаго.



п р ек р асн ая , п о казы ваю щ ая  довѣріе самихъ 
ж и в о т н ы х ъ  къ П и т а ю щ е м у  ихъ!

Н а  п а л я  й горы отЪ превыспреннихо сео- 
и хо .—Д олины  и равн и н ы  о р о ш а ю т с я  рѣ
кам и; мню ж е б у д е т ъ  съ горами? Б огъ  по
м ѣ с т и л ъ  на нихъ вод охран и л и щ а: облака 
р а зо л ь ю т с я  въ дожди, н а п о я т ъ  ихъ. И т а 
ки м ъ  образомъ вся зем ля , образованная 
П р е  м у д р о ст ію  и В сем о гу щ еств о м ъ  Созда
т е л я ,  б у д е т ъ  повсю ду плодородна! н ш о ж е  
п р о и зв е д е т ъ  она? — Сіе п о к а ж е т ъ  слѣдую
щ ая  к а р т и н а  :

5 . П р о зя б а ли  травц скотомо, и злакб на  
слцжбц геловЪкомЪ, извести хлЬбо ото зем 
ли. И  вино веселитЪ сердце гсловЪка, цліа- 
стит и лице елеемо , и хлЪбо сердце іело- 
вѣка цкрЪпитЪ. Н а сы т ят ся  древа поль
ская, кедри Ливанстіи, ихже ecu насадилЪ. 
Т а м о  пт ицы  возгнЬзд ят ел  , Еродіево 
жилище предводительствцето ими. Горы  
высокія еленем о , камень прибѣжище за л-  
целіБ .

М ожно в и д ѣ т ь  , съ каки м ъ  ж аром ъ и  
съ какою  силою и зн и с л я ю т с я  гл авн ы я

Аистъ—по переводу Амвросія , Архіепископа Москов
скаго,



произведен ія  зем ли— и въ шо ж е гр ем я  по
к а з ы в а е т с я  польза ихъ. Все я с н о , опредѣ- 
л и те л ь н о . К едрам ъ Л иванским ъ , горам ъ , 
даже у т е с а м ъ  кам ен н ы м ъ  , показано  осо
бенное назначен іе. Они с у т ь  ж илищ а, п р и 
г о т о в л е н н ы я  для р азн ы х ъ  т в а р е й ,  им ѣю 
щ и х ъ  нуж ду въ  подобны хъ  убѣж ищ ахъ .

И  т а к ъ — человѣкъ водворенъ на зем 
ли, посреди всѣхъ благъ. Онъ н а с л а ж д а е т 
ся; но ч т о  б у д е т ъ  въ продолж еніи  врем е
ни? человѣкъ, с о т в о р е н н ы й  по образу  Б о 
ж ію  , б у д е т ъ  ли о т л и ч е н ъ  о т ъ  п ро ч и х ъ  
ж и в о т н ы х ъ ?  не с т а н е т ъ  ли с к и т а т ь с я  
вм ѣ ст ѣ  съ медвѣдями и львам и? —  н ѣ т ъ . 
С озд ател ь  распредѣлилъ врем я и в сяко м у  
назначилъ  р азн ы е  часы .

6. СотворилЪ есть лцнц во времена , солн
це позна запа^Ъ свой. Полож илб ecu т ліц, 
и бысть Houijb, вЪ ней же пройдцщЪ ecu звЬ- 
ріе дцбравніи : скимни рыкаю щ ій восхит и- 
гпи, и взыскати отЪ Бога nùuiÿ себЬ. В оз-  
с іл  солнце и собраш асл, и вб лбжахЪ сво- 
ихЪ ллгцтЪ. ИзыдетЪ ъеловЬкЪ на дѣло свое, 
и на дѣланіе свое до веіера. Я к о  возвелиш - 
ш асл дѣла т вол Г осподи , всл прелщдро- 
стію сотворилЬ ecu: исполнисл зелслл тва
ри т воел .

П р о р о к ъ , очарован н ы й  симъ п р е к р а 



сн ы м ъ  порядком ъ, д ѣ л а е т ъ  восдли ц ан іе .—> 
Солнце познало  цѣль своего т е ч е н ія .  Оно 
довольно т ѣ м ъ  , ч т о  з н а е т ъ  оную  , и въ  
м олчан іи  п о в и н у е т с я , с т р е м я с ь  беспре
с т а н н о  къ  д о с ти ж е н ію  оной.— М ракъ услы 
ш ал ъ  гласъ Бож ій : и въ т о  врем я , когда 
онъ  п о к р о е т ъ  землю , когда звѣзды  т о к м о  
слабы й с в ѣ т ъ  д о с т а в л я т ь  б у д у т ъ ,  т о г д а  
звѣри  д и к іе  пройдцтЬ— и о с т а в я т ъ  м ѣ с т а , 
н е д ан н ы я  им ъ Богомъ. Ч т о  скаж ем ъ о си хъ  
ски м н ах ъ , рыкающиэсо и призывающихЪ  Б ога  
и  п р о с я щ и х ъ  у Н его т а к и м ъ  образом ъ про
п и т а н ія  ? Богъ в н е м л е т ъ  и х ъ  и  испол
н я е т ъ  и х ъ  м оленіе.— Солнце возсіяло  и всѣ 
с о б р а ш а с л , всѣ вош ли  въ  свои ж и л и щ а , 
для т о г о  , ч т о б ы  о с т а в и т ь  поле свобод
н ы м ъ  для ч е л о в ѣ к а , коем у  п оручено  его 
о б р а б о т ы в а т ь , и к о т о р ы й  и м ѣ е т ъ  право 
с о б и р а т ь  съ него плоды.

Доселѣ говорено бы ло о морѣ т о л ь к о  
м им оходом ъ и п о т о м у , ч т о  оно принадле
ж и т ъ  къ  изображ енію  зем ли, к о т о р а я  слу
ж ила м а т е р іе ю  т р е т ь е й  к а р т и н ы . Въ 
слѣдую щ ей оно одно о п и с ы в а е т с я :

у. Сіе море великое и прост ранное , т а л о  
гади, ихже нѣсть гисла, ж ивотная м а л а я  
сЬ великими. Т а м о  корабли пѵеплаваютЪ ,



зм ій  с е й , его же создалЪ ecu рцгат исл  
емц.

П ророкъ  п р е д с т а в л я е т ъ  неизм ѣрим ое 
п р о с т р а н с т в о  , наполненное ж и в о т н ы м и  ; 
н ѣ к о т о р ы я  изъ  н и х ъ  и м ѣ ю т ъ  ч удовищ ную  
величину, п р е зи р а ю т ъ  волны  и бурю. К о
рабли л е т а ю т ъ ,  и  с ія  с т и х ія ,  к о т о р а я  по 
видим ом у с о т в о р е н а  для р азл у ч ен ія  н аро 
довъ , с л у ж и т ъ  облегчен іем ъ  то р го в л и . — 
И  т а к ъ ,  зем ля, воздухъ , море , все н ап ол
нено ж и в о т н ы м и  , им ѣю щ им и еж едневно 
нуж ду въ п р о п и т а н іи . Одинъ Б огъ  д о с т а в 
л я е т ъ  имъ оное. Онъ т о л ь к о  о т в е р з а е т ъ  
р у к у  и они н а с ы щ а ю т с я . Въ э т о м ъ  со
с т о и т ъ  осьм ая к а р т и н а .

б. В с л  к5  тпебЪ гаютпЪ, дапги пищ ц имЪ во 
благо врем л  , дйвшц тпебЬ и м 5  , соберцтпЪ , 
отпверзшц тпебЪ рцкц , всл іескал  исполнлпг- 
с л  благости.

Т а к и м ъ -т о  образомъ р у к а , п и т а ю щ а я  
п т е н ц о в ъ  дворовой п т и ц ы  , о т в е р з а е т с я  
и  р а з с ы п а е т ъ  з е р н а , кои они  съ ж адно
с т ію  с о б и р аю тъ . Она г о т о в а  для н и хъ  
въ м и н у т у  нуж ды .

9. Отвращшц же тебЪ лице , в о зм л т ц т с л , 
отбимеши дцхб і і х б , и и згезщ т Ъ , и вЪ



персть свою возврат лт сл. П ослеш и дц ха  
т воего , и созиж дцт сл , и обновиши лице  
зем ли.

К а к а я  ж и в о с т ь  и  см ѣ л о сть  въ  описа
н ій !— Ошъ одного о т в р а щ е н ія  лица Бож ія, 
все  п р е в р а щ а е т с я  въ преж ню ю  п е р с т ь  
свою. Не безъ нам ѣ рен ія  у п о т р е б и л ъ  здѣсь 
П ророкъ  слово перстъ —  нигтожество, не 
бы ло бы  т а к ъ  сильно. Но о т ъ  д ун овен ія  
Б ож ія  все сноса о ж и в л я е т с я ............

Всѣ сіи  к а р т и н ы  какъ  б ы  с л и т ы  въ 
ч у в с т в ѣ . П ѣснопѣвецъ о щ у щ а е т ъ  р а д о с т ь , 
удивлен іе , обнаруж иваю щ ееся особливы м и 
и  б ы с т р ы м и  об оротам и : иногда го в о р и т ъ  
онъ Б о г у , иногда самом у с е б ѣ , а  иногда 
всей  природѣ. Его вы р аж ен ія  п о к а зы в а ю т ъ  
повсю ду изум ленное воображ еніе, д у ш у  во
схи щ ен н ую  и  вознесенную  п р евы ш е самой 
себя.

іо . Бцди слава Г осподнл во вѣки, возвесе* 
ли т сл  Господь о дЪлЬхЪ своихЪ. П р и зи 
рали. на зем лю  , и творлй ю  т р л с т и с л , 
прикасалйсл горамЪ, и д ы м лт сл.

П ризирали^ на з е м л ю ......... П одъ симъ
р а зу м ѣ ю т с я  з е м л е т р я с е н ія  и  огн еды ш у- 
щ ія  го р ы , ко и х ъ  слѣды о с та л и с ь  н а  зем -
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номъ ш арѣ. М ежду сими и пред ы д ущ и м и  
словами н а х о д и т с я  е с т е с т в е н н а я  связь. 
П ѣснопѣвецъ х о ч е т ъ  с к а з а т ь  , ч т о б ы  Г о
сподь радовался во вѣки надъ своим и т в о 
рен іям и , и п р о с и т ъ , ч т о б ы  Онъ не р азр у 
ш алъ впредь зем ли сильны м и з е м л е т р я с е 
н іям и  и всесокруш аю щ и м и  п о т о к а м и  огня . 
Сколь вы соко  в ы р аж ен ы  сіи  с т р а ш н ы я  
явл ен ія  природы ! Господь в з и р а е т ъ  на зе 
млю во гнѣвѣ: она т р я с е т с я ;  к а с а е т с я  го 
рамъ: д ы м я т с я .

Воспою  Господеви в5  животѣ м оем Ъ , пою  
Боец м оем ц , дондеже есмь. Д а  цсладит сл  
елец бесѣда м о л , азб же возвеселюсл о Г о
сподѣ. Д а  изгезнцтЪ грѣшницы отЪ зем ли, 
и беззаконницы, лко  же не быти имб: бла
гослови дцше м о л  Господа.

В о т ъ  закл ю ч ен іе! оно с о с т о и т ъ  со
верш енно въ ч у в с т в ѣ . П ѣснопѣвецъ , изо
бразивъ с т о л ь  вы со к ія  к а р т и н ы , дѣлавш ія 
н а  сердцѣ п о ч т и  равн ы я в п е ч а т л ѣ н ія , дол
ж енъ бы лъ о т к р ы т ь  ч у в с т в а  свои осо
бенны м ъ , р а зи т е л ь н ы м ъ  образомъ.— И  сіе 
окончан іе  т а к ж е  исполнено о г н я , п о р ы 
вовъ и н еоб ы кн овен н ы хъ  о б о р о то в ъ .

Ни въ  одномъ изъ с в ѣ т с к и х ъ  сочини
т е л е й  (го в о р и т ъ  Аб. Б а т т е  окон чи въ
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в ы ш еп р и вед ен н ы й  разборъ) н ѣ т ъ  т а к и х ъ  
высокихЪ изображеній и м ы слей, к а к ія  н ах о 
д я т с я  въ С вящ ен н ы хъ  пѣ снопѣ н іяхъ— о т ъ  
т о г о ,ч т о  с в ѣ т с к іе  с о ч и н и т е л и  не им ѣлини  
подобнаго  основан ія  въ  своихъ м а т е р ія х ъ , 
н и  подобнаго д у х а , к о т о р ы й  б ы  ож иво
т в о р я л ъ  о н ы я  м а т е р іи . Они воспѣвали 
лож ную  р е л и г ію , г е р о й с т в о , худо п он и 
м аем ое, с р а ж е н ія , им ѣ вш ія  хим ерическую  
славу— и не имѣли ни  одной и ск р ы  о гн я  , 
восп л ам ен явш аго  П ророковъ . Словомъ, если 
Г о р ац ій  и П индаръ бы ли вн у ш аем ы  п р и 
родою , т о  Давидъ и М оисей бы ли вн у ш е
н ы  сам им ъ Т ворцем ъ п р и р о д ы .........

*

Дабы сд ѣ л а ть  с т а т ь ю  сію  и  полезнѣе 
и  п р ія т н ѣ е , вы п и сы ваем ъ  нѣсколько П сал
м овъ, п рел ож ен н ы хъ  и звѣ с тн ѣ й ш и м и  н а 
ш и м и  с т и х о т в о р ц а м и  :

П с а л о м ъ  I.

БлаженЪ мцжо , иже не щ е на совЬтпЪ иеіе- 
стпивыхЪ и на пцтпи грЪшныхЪ не ст а ............

Блаженъ, к т о  къ злымъ въ совѣ тъ  не ходитъ, 
Не хочетъ  грѣшнымъ въ слѣдъ с ту п а ть ,
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И съ тѣ м ъ , к т о  въ пагубу приводитъ  
Въ единомъ м ѣ стѣ  засѣдать.

Но мысль и волю подвергаетъ  
Закону Божію во всемъ 
И сердцем?, оный наблюдаетъ 
Во всемъ теч ен іи  своемъ.

Какъ древо онъ расп р о стр ан и тся ,
Ч т о  близь текущ ихъ водъ р а с т е т ъ , 
Плодомъ своимъ о б о гати тся ,
И л и стъ  его не о тп а д е тъ .

Онъ у зр и тъ  слѣдствія  поспѣшны 
Въ незлобивыхъ своихъ дѣлахъ;
Но пагубой с м я т у тс я  грѣшны 
Какъ вихремъ восхищенный прахъ.

И та к ъ , злодѣи не во зстан у тъ  
Предъ Вышняго Творца на судъ :
И праведны не воспомянутъ 
Въ своемъ соборѣ ихъ отнюдь.

Господь на праведныхъ в зи р а е т ъ ,
И ихъ въ п у т и  своемъ хранитъ ;
Ошъ грѣшныхъ взоръ свой о тв р а щ ае тъ  
И злобный п у т ь  ихъ погубитъ.

Ломоносовъ.
Часть. II. і о



П с а л о м ъ  XVI  II .

Н ебеса повЪдаютЪ славц Божію, твореніе же 
рцкіф Е го  возвЬщаетЪ твердъ ............

О славѣ Творческой намъ небеса вѣщ аю тъ,
И  дѣло рукъ Его эфирна тв ер д ь  я в и т ъ  ; 
День дни и ночи ночь свой голосъ пресылаюпіъ: 
Премѣна стройна ихъ О тц а  вѣковъ гласитъ. 

И н ѣ т ъ  словесъ и н ѣ тъ  языка 
Гдѣбъ гласы ихъ, ч т о  есть  Владыка,

Не возвышалися во слышаніе всѣмъ.
Въ предѣлы с вѣ та  ошдаленны 
Звучатъ  ихъ струны  напряженны 

Н есется  ихъ глагодъ по всѣмъ земли концемъ.

Онъ солнцу сѣнь воздвигъ во областяхъ Эфира: 
Оно, какъ младъ женихъ, весельемъ полна грудь, 
Осшавясвой чертогъ, грядетъ  предъ взорыміра, 
Л и к у е т ъ , какъ готовъ  подвижникъ славы въ

путь.
Востока край его изводитъ  ,
И западъ съ кротостью  исходитъ 

Ему во срѣтенье грядущу съ в ы с о т ы  ;

Ему то р ж ествен н о  текущ у ,
Вездѣ веселый блескъ ліюіцу—

Ч т о  м ож етъ  о т ъ  его сокры ться теп л о ты .!



4 7

Въ законѣ Господа пороку б ы ть  не можно ; 
Онъ новую душѣ Собою жизнь д а р и т ъ , 
Вѣщаніе Творца и вѣрно и неложно :
Оно и отроковъ премудрыми т в о р и т ъ . 

Велѣнія Господни сладость ,
Онѣ желанна мыслямъ р ад о сть ,

И заповѣдь Его очамъ душевнымъ свѣ тъ . 
Господень страхъ  пребудетъ вѣчно;
Онъ чистъ-зерцало онъ сердечно ; 

Н еправоты  и лжи въ судьбахъ Господнихъ н ѣ тъ . 
Ш злата , и всего , ч т о  въ свѣ тѣ  драгоцѣнно, 
Онѣ любезнѣе изящ ествомъ добротъ ,
И  вожделѣннѣе ихъ сладость несравненно, 
Чѣмъ сладость, кою намъ л іе т ъ  и медъ и сотъ ; 

И я, Твой рабъ, въ нихъ поучаюсь; 
Благой надеждою питаю сь,

Ч то  въ исполненьи ихъ мнѣ мзды Твоихъ да
ровъ ..........

Но к т о  избѣгнетъ преткновеній?
К т о  ч и стъ  о т ъ  всѣхъ грѣхопаденій ? 

Мнѣ, Боже! не вмѣни невѣденья грѣховъ.

И равно волею содѣянныя мною 
Мнѣ беззаконія п р о сти  и пощади ;
Да рабъ не буду имъ, но да владѣть собою , 
Ты помощью м ен я , о Боже ! утверди.

#
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Тогда, невиненъ и свободенъ,
Во всемъ Тебѣ благоугоденъ ,

Обрящу истинно д остои н ство  души. 
Спаситель мой, Творецъ, Владыка! 
Вѣщакья у с тъ  моихъ, языка ,

И  сердца помыслы Ты благостью внуши.
КостпровЪ.

П с а л о м ъ  ХЫЛ

Богѣ налѣ  прибѣжище и сила , помощникѣ вЪ 
скорбЬхЪ обрЬтшихЪ ны зѣ ло .........

Богъ намъ прибѣжище и си ла ,
Помощникъ въ скорбѣхъ, средь враговъ! 
Х о т я  бъ вселенная грозила ,
И горы, двигшись съ береговъ ,
Въ сердца морскія прелагались;
Не убоюсь—защ итникъ Онъ !

П у сть  громъ гр ем и тъ , бурю ю тъ бури 
И до небесъ восходитъ пощпъ,
С веркаю тъ молньи по лазури 
И р д ѣ етъ  черный горизонтъ ;
Но рѣкъ кипящихъ устремленье 
У весели тъ  лишь Бож ій градъ.



4 9

Богъ посреди — священны стѣ ны  
Не двигнутся Его никѣмъ—.
Со утром ъ придутъ  перемѣны :
С м яту тся  вражески т ь м ы  т е м ъ  ; 
У клонятся престолы , Ц ар ств а ,
Д астъ  Вышній гласъ—вздрогнетъ  земля.

Господь помощникъ мой, С паситель — 
П ри д и те’, зр и т е  чудеса!
Заступникъ, жезлъ и покровитель ,
Моя и слава и краса.
Онъ хоще’шъ — и враждебны сонмы 
О цѣпенѣю тъ вкругъ меня.

Съ концевъ земныхъ сопхнешъ Онъ брани , 
Лукъ сокруш итъ и  копіе;
Блаженныхъ, мирныхъ пожеланій 
И сполнитъ наше ж и т іе ;
Щ и т ы  желѣзны п ереплавитъ  
Въ плуги, серпы и косы Онъ.

И упразднится злоба ада ,
И разумѣетъ человѣкъ,
Ч т о  небо т ѣ м ъ  покровъ, ограда ,
К т о  въ правдѣ свой проводитъ вѣкъ. 
Такъ, Богъ, Господь мой мнѣ заступникъ 
И на Него надѣюсь я.

Державинъ.
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П с а л о м ъ  XLIX .

БогЪ Боговб Господь глагола  , и призва зем 
лю отЪ востока солнца До западЪ. . , . . .

К т о  въ блескахъ молніи н и сх о д и тъ , 
К олеблетъ гласомъ горъ сердца,
И  взоромъ въ т р е п е т ъ  все п риводитъ? 
П рироды ль вижу я Творца?
Онъ, онъ.—Се мечъ въ десной сверкаетъ ,
А въ шуйцѣ вѣчные вѣсы ;
Се къ вамъ, народы, онъ вѣ щ аетъ —
О грозны , страш ны е часы !

„Н е мни—гл аси тъ —о родъ с т р о п т и в ы й  ! 
Загл ад и ть  ж ер твам и  свой грѣхъ ,
Когда во гнѣвѣ судъ правдивый 
П риду изрѣчь на смертны хъ всѣхъ.
Ч т о  мнѣ до вашихъ всесозженій ,
До ваш ихъ ж ер тв ъ  и тучны хъ стадъ  ;
Б огъ  п ь е тъ  ли кровь своихъ творен ій ?  
Б езсм ертны й  ч увствуетъ  ли гладъ ?»

„Я  всю вселенную объемлю —
И  въ длани жизнь ея ношу ;
Я  вздоху насѣкомыхъ внемлю ,
Хощу—и солнце погашу.



Пожри же Мнѣ своей душою ,
О чисти  совѣсть о т ъ  грѣховъ ,
И непорочныхъ у с тъ  хвалою 
Да будетъ славимъ Богъ Боговъ.,,

„Но да прильпнетъ языкъ къ гортан и  
Твоей, о грѣшный человѣкъ ! 
С траш ись ко мнѣ п ростерш и  длани 
И не блажи меня во вѣкъ;
Тебѣ ли Бога пѣснословить,
Коль духомъ не живешь о Н емъ,
Коль адъ спѣшишь себѣ готовиш ь 
Въ порочномъ ж и т іи  твоем ъ ?,,

„Изъ у стъ  тв о и х ъ  т е ч е т ъ  ядъ л ести  
И  злоба ухищренныхъ змѣй;
Ты б рату  ковъ твори л ъ  изъ м е с т и , 
К оры сти  раздѣлялъ т а т е й .
О лицемѣры! вѣчноль стан у  
Я  громъ удерж ивать въ рукахъ ? 
В острепещ ите! гряну, гряну —
И уничтож у яко прахъ !,,

Дмитріевъ.
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П с а л о м ъ  LX XXI.

ЪогЬ ст а вЪ сонмѣ богоеЪ, посредѣ же боги 
разсцдитЪ. Доколѣ сцдите неправдц и лица  
грѣшниковЪ пріем лет е ...........

В озсталъ Всевышній Богъ, да судитъ 
Земныхъ боговъ во сонмѣ ихъ :
Доколѣ, рекъ, докоЛь вамъ будетъ 
ЗЦадишь неправедныхъ и злыхъ ?

Баш ъ долгъ е с ть  сохранять законы,
Н а лица сильныхъ не в зи р а т ь ,
Б езъ  помощи, безъ обороны 
С и р о тъ  и  вдовъ не о ставл ять .

Вашъ долгъ сп асти  о т ъ  бѣдъ невинныхъ, 
Н есчастливы м ъ п о д ать  покровъ ;
О т ъ  сильныхъ за щ и т и т ь  безсильныхъ, 
И с т о р гн у ть  нищихъ изъ оковъ.

Н е внем лю тъ !—ви д ятъ  и  не знаю тъ , 
П о к р ы ты  мздою очеса :
Злодѣйства землю п о тр ясаю тъ  ,
Н еправда зы блетъ небеса.

Ц ари!—я мнилъ—вы Б оги  вл астн ы ,
Н и к т о  надъ вами не судья ;
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Но вы, какъ я, подобно с т р а с т н ы  ,
И так ж е  см ертны , какъ и я.

И вы подобно т а к ъ  п адете  ,
Какъ съ древъ увядшій л и стъ  п а д ет ъ ,
И вы подобно т а к ъ  у м рете  ,
Какъ в а т ъ  послѣдній рабъ ум ретъ.

Воскресни Боже ! Боже правыхъ !
И ихъ моленію внемли ;
Приди, суди, карай лукавыхъ 
И будь единъ Царемъ земли.

Державинъ.

О кончим ъ с т а т ь ю  сію двум я псалм ам и 
зн а м е н и т а го  Іером он аха  Сим еона П олоц 
каго. Сіе п о к а ж е т ъ  к а к ъ  с т е п е н ь  с т и х о 
т в о р с т в а  н аш его  въ его врем я , т а к ъ  и  
т о , к а к ія  об разц ы  послуж или къ разви 
т і ю  П іи т и ч е с к а г о  Г ен ія  Л омоносова. —  О 
П олоцком ъ можно в и д ѣ т ь  въ с т .  К ом ед ія  
При описан іи  д у х о вн ы х ъ  Д р а м а ти ч е с к и х ъ  
со ч и н и те л е й .

П  с а л о м ъ  С Х ІІ.

Хвалит е атроцы Господа , хвалит е и м я  Г о
сподне .........

Ошроцы, пѣсньми Господа хвал и те  ,
И дѣвы, имя Его вознесите.



Благословенно всегда имя буди 
Господне, вѣчно да славятъ  Е люди.

О т ъ  востокъ  солнца, и гдѣ западъ знаетъ , 
Всехвально имя Его да бы ваетъ.

Высокъ надъ всѣми Господь нашъ языки, 
И выше небесъ славимъ есть  во вѣки. 

К т о  равенъ том у , иже о б и т а е т ъ  
Въ небѣ, а низу очи низпущ аетъ;

О т ъ  земли мужа нища воздвизая ,
Въ честь  высоку дивнѣ возвышая ;

Онъ же е с ть  силенъ о т ъ  гноища в з я т и ,
Со Князи людей въ славѣ насаж дати :

И неплодную въ домѣ веселити  
М атерь , о чадѣхъ веселу твориш и.

П с а л о м ъ  СХХХ.

Господи не вознесесл сердце м ое ............

Господи, сердце мое 
Не бяше высокое;
Ни очи вознесении 
Бяху ми, но смирении.

Не тщ ахся  великъ б ы ти ,
И дивенъ ся явиш и,
Аще же не смиряхся 
Духомъ, но возношахся.
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Да буду отдоенну
Подобенъ, ослезенну:
Еже плачъ и зливаетъ  ,
Къ м атер и  возглядаетъ.

На мнѣ м есть  сія буди.
Бож іи въ бозѣ люди,
Выну да уповаю тъ :
Дондеже пребываю тъ.

Л  И Т Т  Е Р  А Т  У  РА, или словесность, е с т ь  
познаніе правилъ и лучш ихъ образцевъ въ 
поэзіи  и краснорѣчіи. Человѣкъ , имѣющій 
сіи  п о зн а н ія , или при знаніи правилъ и  
образцевъ, упражняю щ ійся въ сочиненіяхъ, 
н азы вается  ЛиттераторЪ  т .  е. лю битель  
С ловесности , любословъ и пр. — Мармон- 
т е л ь  дѣлаетъ различіе меж ду Л и т т е р а 
тором ъ  и человѣкомъ ученымъ. У праж няю 
щ ійся вЬ Словесности, говори тъ  онъ, поль
з у е т с я  тр удам и  человѣка ученаго, и еж е
ли , посредством ъ  послѣдняго, пріобрѣлъ 
‘онъ познанія лучш ихъ образцевъ въ поэ
зіи, въ краснорѣчіи, въ и ст о р іи  , въ Фило
софіи , въ политикѣ —  т о  бы в аетъ  совер
ш еннымъ ЛиттераторомЪ. Онъ м о ж етъ  
не зн ать , ч т о  К о м м ен т а т о р ы  говорили о 
Гомерѣ, но онъ зн а е т ъ , ч т о  говорилъ Го-
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меръ; онъ не сличалъ произведеній Ювена
ла съ А ристоф а новыми, но читалъ  и Юве
нала и А ристоф ан а..............

Л О Г О Г Р И Ф Ъ . Слово Логогрифъ со ста в 
лено изъ двухъ Греческихъ : Xoyos , verbum, 
слово и yç'iTios или yçltyoç, rete, с ѣ т и — слово- 
сЪтіе, сЪтословЪ , сѣ ть  поставленная для 
слова. Griphus , yçlcpos , зн ач и тъ  т а к ж е  за 
гадка. И т а к ъ —

ЛогогрифЪ  е с т ь  загадка, сокрывающая 
не вещь, а слово. Когда чрезъ отдѣ л ен іе  
н ѣ которы хъ  буквъ о т ъ  слова, или черезъ  
п ер естав л ен іе  слоговъ и буквъ, в ы ходя тъ  
другія  слова, ясный смыслъ заключающія, 
и каждое изъ сихъ вновь о т к р ы т ы х ъ  словъ, 
т а к ж е  какъ и т о  , изъ коего произошли 
онѣ, описы ваю тся въ видѣ загадки  —  (см. 
с іе  слово) — т о  сіе составленіе, сіе цѣлое 
н азы в ается  логогрифомЪ. Цѣлому слову 
Ф ранцузы даю тъ  имя тѣла corps, а ч а с т и  
онаго, т о  е с т ь  слова произведенны я, на
зы ваю тъ  гленаліи, membres.

Способнѣйшія для логогрифовЪ слова 
с у т ь  т ѣ , въ к отор ы хъ  болѣе зак лю чает
ся малыхъ словъ и л и  ъленовЪ. —  Выбравъ 
т а к ія  слова сочинитель им ѣ етъ  полную  
волю н а ч а ть  объясненіемъ ихъ въ так ом ъ



порядкѣ, какой п ри н ять  вздум аетъ; одна
коже лучш е сд ѣ л а ет ъ , когда однородныя 
слова, какъ т о  имена людей, названія ж и
в отн ы хъ  , расшѣній и пр. б у д е т ъ  помѣ
щ а т ь  вмѣстѣ ; о т ъ  него же зави си тъ  на
ч а т ь  свое сочиненіе пристпцполіб или безъ  
онаго. Л егкость  и ш у т л и в о ст ь  придаю тъ  
большую п р ія т н о с т ь  логогрифц.— На Рус
скомъ языкѣ логогрифъ м ож етъ  б ы т ь  пи
санъ сти х а м и  всякаго размѣра , но Ямби
ческіе , и п ри том ъ  вольные , п р едп оч и та
ю т с я .

Дабы лучше объяснить какъ со ст а в 
л я ю тся  логогрифы, возьмемъ какое нибудь  
слово, напримѣръ кипарисб; раздробляя оное, 
т о  е с т ь  отдѣляя и переставляя буквы и  
слоги , находимъ слѣдующія рѣченія : па~ 
рисЪ , пассЪ , парикб  , пика  , парки  , кирЪ , 
аписб , парб, кипа .— Теперь слѣдуетъ  при
с т у п и т ь  къ описанію сихъ рѣченій или 
гленовб. С т и х о тв о р ец ъ  н а ч и н а е т ъ  сіе  
краткимъ при ступом ъ  :

П ослуш айте, друзья! вы въ т р е х ъ  слогахъ моихъ 
Н айдете въ мигъ

На поприщѣ любви извѣстнаго героя, 
К оторы м ъ ввергнута была въ погибель Троя (і); 
Словцо печальное бостонныхъ игроковъ (2);
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Прикрасу головы (3), оружье Козаковъ (4 ); 
Трехъ сесптръ, могущихъ во мгновенье 
Разруш ить радость и мученье (5); 

Персидскаго Царя (6), Е ги п тян ъ  бож ество (7); 
То в е щ е с тв о ,

К оторое изъ водъ всечасно в ы л е т а е т ъ  (8); 
Ч т о  съ кучею п о ч ти  одно же означаетъ (9) ;

П о т о м ъ  оп и сы вается  ц ѣ л ое, называемое 
тЬлоліб :

А цѣлое мое, скажу теп ер ь  я вамъ ,
С клоняетъ къ горестны м ъ м ечтам ъ 

И аром аты  льетъ  по окрестнымъ м ѣстам ъ.

Сей логогрифъ вообщ е м ож етъ  послуж ить  
надлежащимъ образцемъ въ сочиненіи сего  
рода загадокъ.—  Онъ написанъ Г. П окров- 
скимЪ.

Слѣдующій логогрифъ, означающ ій сло
во мцоса, составленъ  чрезъ отдѣ л ен іе о т ъ  
цѣлаго по одной буквѣ :

Всегда изъ четы рехъ частицъ я сосгііявляюсь 
И кровію людей, какъ хищный звѣрь, питаю сь.

В о т ъ  опредѣленіе цѣлаго.— Н адлеж итъ за
м ѣ т и т ь , ч т о  для удобнѣйшей отгадк и , въ 
логогрифахъ при опредѣленіи цѣлаго поч
т и  всегда означаю тъ  число составляю -
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іцихъ оное слоговъ, называя ихъ іа ст лліи . 
—Впрочемъ сіе не п о ч и т а е т с я  необходи
мымъ правиломъ , тольк о бы непремѣнно  
было опредѣленіе. —  Ч а ст и  или члены сего  
логогрифа т а к ъ  описаны :

Когда же голову отним еш ь о т ъ  меня, 
увидиш ь, иногда п и таю  и теб я ,

Хо е с т ь  цоссі, и звѣ стн ое кушанье.

Когда же по поламъ меня т ы 1 раздѣляешь,
То въ смѣхъ вторую  часть  мою употребляеш ь.

Сіе зн ач и тъ  оса.

Когда же только хвостъ  одинъ т ы  мой возмешь, 
То въ азбукахъ его и даже здѣсь найдешь

То е с т ь  букву А .

Сей логогрифъ написанъ въ подража
н іе Л атинскимъ; каковы слѣдующіе :

і .  Nil erimus, totas si vis existere partes ;
Omnia (scinde caput) Lector amice, sumus.

St—omnia

Si caput est, currit, nec non cum ventre volavit. 
Adde pedes, comedes; et sine ventre bibes.

Mus-ca-tum.
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2. Primuin toile pedem, tibi fient omnia fausta; 
Inversum, quid sim dicere ne?no potest.

N —omen.

Сей тѣ м ъ  ещ е лю бопы тнѣе , ч т о  заклю
ч а е т ъ  и обратн ое значеніе слова; но слѣ
дую щ ій долженъ о б р а т и т ь  большее вни
м аніе :

3 . Cortice sub gelido reserant mea viscera flammam. 
A capite ad calcem resecare ex ordine membra 
Si libeat, varias assumam ex ordine formas : 
Spissa viatori jam nunc protenditur umbra ; 
Nunc defendo bonos et amo terrere nocentes;

Mox intrare veto; sum denus denique et unus. 
Unica si défit mihi cauda, silere jubebo.

Silex , ilex, lex , ex, x ,  sile.

Послѣдній логогрифъ написанъ Г. Ла Кон- 
даминомъ , тѣ м ъ  самымъ , к отор ы й  извѣ
с т е н ъ  своими А строномическими и Физи
ческими наблюденіями.

В о т ъ  ещ е одинъ Л ати н ск ій  логогрифъ, 
составленны й чрезъ преложеніе слоговъ, 
и п о т о м у  принадлежащ ій равномѣрно и къ 
Л награмм Ъ  :
4. Quern mea praeteritis habuerunt maenia saeclis 

Vatem, si vertas, hoc modo habent.
Maro—Roma
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На Русскомъ языкѣ появились логогри
фы, т а к ж е  какъ и шарады (см. сіе слово) 
въ началѣ т ек у щ а го  с т о л ѣ т ія . Для удо
вольствія ч и т а т е л е й  наш ихъ вы писы 
ваемъ нѣсколько логогрифовъ изъ разны хъ  
П еріодическихъ изданій:

і.

П и ш и те  ЛогогрифЪ} сказалъ мнѣ ж урналистъ— 
Съ охотою . — И т а к ъ  подайте 
Чернильницу, перо, бумаги ли стъ . — 

С м о т р и т е  жъ, о т га д а й т е  !
Прошу лишь только не бранить ,

Когда п р іятнаго  здѣсь не найдете слога: 
Вѣдь логогрифъ не ш утка  сочинить ! 

Х о т я  черезъ него къ безсмертью  не дорога, 
Х о т я  писателей  та к и х ъ  стиховъ  

П ускаю тъ на Парнасъ—не далѣе порога ; 
Однакожъ . . . .  логогрифЪ готовъ. 
П ослуш айте: въ немъ т р и  лишь слога,
А больше дюжины различныхъ словъ!

Вы въ немъ могильное н айдете украшенье (і); 
Писанье Г отф скихъ мудрецовъ (2);

В ешь славную, которой  лишь рѣченье 
Осталось для пѣвцовъ (3);
И шо, чѣмъ молодцовъ

Часть II.  11



Н и к то  не назы ваетъ (4 ) ;
И т а к ж е  даръ, которы й  о тл и ч аетъ  

П о эта  о т ъ  писцовъ (5).
Вамъ скучно? н ѣ тъ , не то р о п и т е сь  ,
А на себя получше оглянитесь:

Вы землю р о е те  и т о  сы скать т р у д и т е с ь , 
Чего премнож ество у васъ въ рукахъ (6). 

Ч т о  н осятъ  многіе изъ насъ на головахъ 
И часто  слышимъ мы на карточны хъ играхъ

(7) -----
В отъ  нашихъ воиновъ любимый крикъ раз

дался (8)!

Врагъ человѣчества, свободы (g) побѣжденъ! 
Какъ вихремъ деревца частица (іо) воздымался 
И въ положеніе безродныхъ ( і і ) приведенъ! 
С м о тр и т е , в о т ъ  мадамъ здѣсь к с т а т и  пока

залась ,

К оторая  своимъ писаньемъ отличалась ( і г ) .. . .  
Теперь словъ парочка еіце осталась ,

И вы о т ъ  берега недалеки!
Узнавъ старинное названіе рѣки ,

К оторая  въ Россіи п р о т е к а е т ъ  ( і3 )>
И ч т о  зимой бѣлью отм ѣнно пом огаетъ  ( і4 ), 
Д ости гли  наконецъ.—Пора и о т г а д а т ь !
Еіце для ясности  намѣренъ вамъ сказать ,
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Ч т о  въ цЪломЪ м ож ете  узнать 
Ж ивотное—и доброе и злое,

Съ умомъ и съ глупостью ; не самое большое, 
А многоплодное: ж и в е т ъ  лишь для д ѣ т е й , 
К оторы м и друзья по добротѣ  своей 

Его нерѣдко надѣляю тъ ;
Которы хъ по рукамъ другіе разбираю тъ, 

К оторы е, скажу вамъ наконецъ, 
П оч ти  всегда скорѣе ум ираю тъ, 

Чѣмъ ихъ отецъ .

2 .

Ч и тател ь! обо мнѣ извѣ стны  всѣ народы ;
Во мнѣ игру найдешь, ч т о  вышла ужъ изъ моды, 
Увидишь сколько т ы  высокимъ сотворенъ ,
И т о ,  чѣмъ для рѣчей съ другими одаренъ. 
Ч астицу изъ меня т ы  часто  вы м етаеш ь, 
Другую т ы  казнишь, а т р е т ь е й  убѣгаешь; 
Большая жъ часть  моя придворнымъ отдана. 
Во мнѣ орудье зришь, чѣмъ каждая стран а  
Себя о т ъ  голоду всегда предохраняетъ ;
Во мнѣ и т о  найдешь, ч т о  слухъ собой плѣ

н я е т ъ .—
Ну, знаешь ли те п е р ь ?  п остой , еще скажу : 
Я  часто , признаюсь, людей съ ума свож у,

*
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уч у  ихъ иногда и прогоняю скуку,
А болѣе всего имъ доставляю муку;
Скажу, чтобы скорѣй меня т ы  отгадалъ,
Ты вѣрно безъ меня сего бы не читалъ.

3 .

Такова росту я бываю,
Какова хочетъ мой отецъ.
Ему я прибыль доставляю  

И даже иногда безсмертія вѣнецъ
Черезъ меня онъ получаетъ,

А онъ меня за т о  въ оковы заключаетъ,
То къ дереву, т о  къ камню прикуетъ 

И воли не даетъ.
Возможно ли съ дѣтьми такъ о б х о д и т ь с я

строго?
Скажу вамъ, что во мнѣ достоинствъ очень

много,
И множество вещей могу представить вамъ: 
Веревку толстую , и съ ней огонь потѣшный, 
И т о ,  ч то  по гнилымъ находится водамъ;
И т о , куда никакъ попасть не можетъ грѣ

шный.
Взгляните на меня, и вашимъ въ мигъ гла

замъ
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П редставится чудовище морское 
П ретолстое и пребольшое ,
И т у т ъ  же маленькая тварь  
Впередъ и взадъ ходячая поволѣ ; 
Когдажъ разсм отрите поболѣ ,
Вамъ явится Персидской Царь 
Несчастный въ бранномъ полѣ ;

И наконецъ
Съ братоубійцею предстанетъ  
Нѣмецкой туш ъ мудрецъ. —

Но кто разсматривать такъ долго станетъ! 
Скажу еще: во мнѣ увидите вещь т у  ,

Которая приводитъ въ нищету;
Другую на войнѣ не рѣдко получаютъ.........
Но вѣрно, ужъ теперь читатели скучаютъ 

И просятъ перестать —
Съ охотою !—извольте отгадать.

З н а ч а т ъ  сіи  Л огогри ф ы  : і )  Ж црна-  
листЪ—ш у т ъ  н а х о д я т с я  слова црна. рцна, 
лира, старЬ, жар5 , жила, тцрЪ, цра, тиранЪ, 
листпЬ, сирЬ, Ж анлисЪ, Ра, настЬ .— 2) С т ихо
творство. Въ семъ словѣ: вистЪ, ростЬ, ротЪ, 
сорЪ, ворЬ, ровЬ, хит рост ь, со хи , х о р 5 . —  3) 
К арт ина—здѣсь канатЪ, ракит а, тина, р а й , 
китб, ракЬ■ КирЪ, КаинЬ, КантЬ, карта, рана.
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м.

М А Д Р И Г А Л Ъ .  Небольшое сочиненіе въ 
сти хахъ : нѣкоторы й родъ Епиграмы; тѣ м ъ  
тол ь к о о т л и ч а е т с я  о т ъ  нее. ч т о  Епигра- 
ма бы в аетъ  колка и язвительна, или луч
ш е ск азать , у п о т р е б л я е т с я  къ осмѣянію  
какой либо с т р а н н о ст и , а М адригалѣ  обра
щ а е т с я  наиболѣе къ похвалѣ , и ч т о  въ 
немъ о ст р а я  мысль, обыкновенно при кон
цѣ выражаемая , должна непремѣнно раж- 
д а т ь с я  о т ъ  нѣж ности  и ч у в ст в и т ел ь н о 
с т и . —  Р азность  сію удачно показалъ Г. 
Д м и тр іевъ  въ с т и х а х ъ  на одного с т и х о 
т в о р ц а  :

П о э т ъ  Оргонъ хваля жену свою не въ мѣру, 
Въ сти х ах ъ  своихъ ее съ Венерою сравнялъ— 
Безъ умысла женѣ онъ сдѣлалъ Мадригалѣ

И Етъиграллц на Венеру.

Н еи звѣ стно о т ъ  чего произош ло наз
ваніе М а д р и га ла : нѣкоторы е производятъ  
оное о т ъ  И спанскаго городка сего имени, 
т а к ъ  какъ слово Водевилъ о т ъ  Вирской до
лины (Val-de-vire или Vaux-de vue); но т а 
кое словопроизведеніе не м о ж етъ  пока
за т ь с я  удовлетворительны м ъ . Древніе не
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знали слова М адригалѣ , сказалъ одинъ Лиш- 
тераш оръ  , но многія мѣлкія сочиненія  
Анакреона , Сафы , Овидія , Тибулла и  Ка
тул л а , но п р ія т н о с т и  своей, могли бы  по 
чесш ься прекраснѣйшими М адригалам и  ; 
новѣйшимъ писателям ъ п р и н а д л е ж и т ъ  
ч е с т ь  изобрѣ тен ія  сего слова: за т о  какъ 
мало мы видимъ т е п е р ь  хорош ихъ М ад-  
ригаловЪ !

М адригалѣ  на Рускомъ языкѣ п и ш е т 
ся по большей ч а с т и  вольными Я м биче
скими с т и х а м и  , однакожъ всякая мѣра 
уп отр ебл ен а  б ы т ь  м о ж е т ъ ; заклю чается  
иногда въ двухъ с т и х а х ъ  , иногда въ ч е
т ы р е х ъ  , ш е с т и  и т .  д. но не долженъ  
им ѣть болѣе двѣнадцати. Слога т р е б у е т ъ  
легкаго и п р ія тн аго— и можно ли у п о т р е 
б и т ь  другой слогъ въ так ом ъ  соч и н ен іи , 
к отор ое, по словамъ Буало, дыиіетѣ п р іят 
ност ію , нѣжностію и любовію .

Мы имѣемъ нѣсколько весьма хорош ихъ  
примѣровъ для М адригала  :

Ты въ мрачномъ О ктябрѣ  родилась—не весною, 
Ч тоб ъ  сѣтую щ ій міръ утѣш енъ былъ тобою .

КаралАзииЪ.

Когдабъ всесильнымъ б ы ть  природа мнѣ су
дила,
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Я бъ одарилъ тебя  любезностью, умомъ , 
Душъ нѣжныхъ свойствами , плѣнительнымъ

лицомъ—
Но, мудрая, она меня предупредила.

МилоиовЪ.

Любуяся на дняхъ собою 
Амуръ предъ зеркаломъ стоялъ 
И съ роду онъ своей красою 
Еще довольнѣй не бывалъ ;
Но хвастунишка ошибался,
Онъ былъ передъ простымъ стекломъ 
И Софьи красотой плѣнялся,
Къ стеклу подкравшейся тайкомъ.

К н. Вяземскій.

По чести, отъ  тебя  не можно глазъ отвесть;
Но ч то  къ тебѣ  влечетъ?—загадка не понятна!
Ты не красавица, я в иж у . . . .  а пріятна!
Тыбъ лучше быть могла, но лучше такъ какъ

есть.
Дмитріевъ.

Н а  подаренную цЪпоъкц.

Какъ прелестью своей красы,
Равно искуствомъ щы плѣняешь :



Цѣпочку—вяжешь на часы ,
А цѣпь—на сердце налагаешь.

Г. Салтыковъ.

Ты хочешь, другъ мой, знашь:
Любовь моя къ гаебѣ надолголь продолжится 

Страшусь шебѣ сказать! . . . .
Но должно мнѣ во всемъ открыться:
Та страсть, которая пылала въ насъ,
Во мнѣ, быть можетъ, прекратится  

4P езъ день, или чрезъ два—к то  знаетъ смер
т и  часъ !
N. N.

Прелеста!—я сказалъ, ч то  т ы  не хороша; 
Ч то одѣваться шы со вкусомъ не умѣешь ; 
Сказалъ, что т ы  ума ни капли не имѣешь, 
Ч то сверхъ т о го  еще дурна твоя душа; 
Сказалъ—а для чего?—я не запрусь и въ этомъ: 
Хотѣлъ, для рѣдкости, поспоришь съ цѣлымъ

свѣтомъ.
Л .  СцлхароковЪ.

Темира шумный свѣтъ плѣняетъ красотой, 
Лариза гордая искуствомъ въ одѣяньи, 
Блестящая умомъ Клодина—остр отой  ,
И Лиза ловкостью  чудесной въ танцованьи—



А ты? имъ скрытый путь—т ы  путь къ серд
цамъ нашла :

Мила въ поступкахъ, въ разговорѣ,
Мила въ простомъ уборѣ,
Въ небрежности мила !

Я торж ествую щ ей Темирой восхищаюсь , 
Ларизѣ убранной невольно удивляюсь,

Клодины умъ съ восторгомъ я хвалю, 
Любуюсь Лизою: теб я —тебя  люблю.

N. N.

К ъ # * #

К от орая хот ѣла испортить гасы.

Ахъ, Лиза! мнѣль за т о  сердиться , 
Ч т о  хочешь ты  часы испортить, изломать?

Тѣмъ лучше: я не буду знать,
Когда съ тобою  разлучиться.

ДлштпріевЪ.

Н ѣ к о т о р ы е  Р усск іе  с т и х о т в о р ц ы , какъ  
m o Т ред іаковск ій , С ум ароковъ (А. ГГ.), Ни- 
колевъ , писали М адригалы, на р азн ы е  т о р 
ж е с т в е н н ы е  случаи, на примѣръ, находим ъ 
М адригалы  на в з я т іе  Б ендеръ  , на побѣду 
п р и  К агулѣ , а  Т ред іаковск ій  написалъ  даже 
М адригалѣ  въ п охвал у  А уд іен ц ъ -зал ѣ , или



по его О рф ограф іи  Салѣ. Сей  М адригалъ 
н а п е ч а т а н ъ  въ  кн и гѣ  Т ред іаковскаго  Н о 
вый и краткій способб кб сложенію Россій
скихъ стиховб вб С . 1 7 . Б . і?3 5 . З н а я , ч т о  
сію  к н и гу  рѣдко н ы н ѣ  в и д ѣ т ь  м ож но , и  
надѣясь по м ногим ъ п р и ч и н ам ъ  д о с т а 
в и т ь  ч и т а т е л я м ъ  у д о в о л ь с т в іе , в ы п и с ы 
ваем ъ  сей М адригалб :

Слава воспоетъ больше ужъ крылата,
Коль Монарша здѣсь сала есть богата ; 
Пирамиды нежъ пѣла т а  Мемфійски,
Дивнаго труда стѣны Ассирійски,
Нежели Царя Томбъ высокъ Мавзола,
О тъ Ефесска честь такъ же богомола 
Діанѣ, чей храмъ чудно былъ приправный ; 

Про фаросъ свѣтящ ій,
Нежъ верьхомъ горящій;

Дельскъ, иль про кумиръ, что Аммоновъ, сла
вный;

Нежъ огромность, сверхъ, Родскаго ужасну 
Колосса, и красну.

Но чтобы воспѣть, коль велика АННА,
Въ Монархиню намъ Богомъ что избранна,
И пречудна коль вся Ея держава :
Свѣта, но всего, развѣ м ож етъ  слава.
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Безъ сом нѣнія, Б уал о , прочитавъ  сей  
Мадригалъ, не сказалъ бы

J l respire la douceur, la tendresse et l ’amour.

М А К А Р О Н И Ч Е С К І Й .  Родъ ш уточ н ой  
поэзіи , состоя щ ій  въ смѣш еніи разноязыч
н ы хъ  словъ съ простонародны ми.

И ны е полагаю тъ, ч т о  сіе названіе про
изош ло о т ъ  И таліанскаго слова тасагопе. 
значущ аго г р у б о й , п р о ст о й  человѣкъ ; а 
другіе  производятъ  оное о т ъ  макароновъ 
(à macaronibus), поч и таем ы хъ  простолю ди
нами за превосходное куш анье, и к отор ы е  
приготовляясь съ разными приправами, 
обр азую т ъ  нѣ которую  смѣсь.

Въ примѣръ макароническаго слога 
п р и водятъ  слѣдующ іе с т и х и , написанные 
о т ъ  лица хвастливаго воина :
Enfilavi omnes scadrones et regimentos.

или сіи :
Archeros pistoliferos furiamque manantum 
Et grandem esmeuvtam quae inopinum facta Ruellae

est,
Toxinumque alto troublantem  corda clochero.

Слѣдующіе И тал іан о-Л ати н ск іе  с т и х и  
т а к ж е  принадлеж атъ къ сему роду с т и х о 
т в о р с т в а . Они сочинены  Ганимедомъ Са-
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верином ъ. Л а т и н с к іе  в з я т ы  изъ  В иргилія:

GH honor non canto del rapito Ideo,
Ne laude ad Imeneo di nozze vago ,
Legiferae -Cereri, Phaebo, patrique Lyeo,—Е к л .4 . 
Qui Ninfa non è già di fiume, о lago,
Di selva, campo, prato, о di piagge erte , 
Saturnusque senex, Janique bifrontis imago. —Е кл. 7.

И зобрѣ тен іе сего с т и х о т в о р е н ія  при
писы ваю тъ Б енедиктинском у монаху Фе- 
офилц Фоленгію, живш ему въ М антуѣ  око
ло 1 52о года.

На Русскомъ языкѣ н ѣ т ъ  ст и х о в ъ  
№ акарониіеских5 ; развѣ п оч есть  оными  
Слѣдующіе , написанные для ш у т к и  К ня
земъ И. М. Долгорукимъ :

De l ’inconstance adieu приманки!
Femme je prends, полно дурить;
Jolis tendrons, сердца тиранки !
Plus n’est permis мнѣ васъ любить и пр.

И сіи его же :

Dès ce moment j’arrive о тъ  дяди,
А sa campagne обѣдалъ я;
De me revoir, ахъ ! вы не ради ;
Votre froideur крушитъ меня;
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Mais si vous dites останься съ нами ,
Quel bonheur будетъ для то го ,
Qui veut à tout moment б ы ть  съ вами.
Pour qui vous êtes милѣй всего.

М Е Ж Д У Д Ѣ Й С Т В І Е  иди ЛнтрактЪ. 
Симъ именемъ назы ваю тся въ т е а т р а л ь 
номъ представлен іи  п р ом еж утк и  между  
а к т а м и  или о т д ѣ л ен ія м и , коимъ дано у  
насъ названіе дѣйствій.

У  Грековъ т е а т р ъ  никогда п о ч т и  
п у с т ъ  не былъ ; м еж дудѣйствія  наполня
лись хорами.

Должно за м ѣ т и т ь , ч т о  въ ант ракт ахЪ  
п р ер ы в ается  только вниманіе зр и тел я  , 
но не самое дѣ й ств іе  (actio): п редп ол агает
ся, ч т о  лица т о г д а  д ѣ й ст в у ю т ъ  ; и меж
ду  тѣ м ъ , какъ ак тер ъ  о т д ы х а е т ъ  за ку
лисами, надобно п о ч и т а т ь  его дѣ й ствую 
щимъ. П о эт ъ  долженъ распредѣлить про
и сш ест в ія  въ своемъ сочиненіи таки м ъ  
образомъ, ч т о б ъ  онѣ не прерывались меж
ду  однимъ ак том ъ  и др уги м ъ , и ч т о б ы  
зр и т ел и  знали , или по крайней мѣрѣ до
гадывались о т о м ъ  , ч т о  п рои сходитъ  во 
время ант ракт а.

Т еатральное дѣ й ств іе  ч а с т о  им ѣ етъ  
неизбѣжную  обш ирность, п у с т ы я  и скуч-



ныя подробности, а зр и тел ь  ничего т а к ъ  
не оп асается  , какъ н еп р ія тн аго  т а к о г о  
позорищ а : для сего ав тор ъ  п редл агаетъ  
ем у однѣ только п р ои сш еств ія  привлека
тельны я, скрывая въ антрактпахЪ все т о ,  
ч т о  м ож етъ  д о с т а в и т ь  скуку.— Съ А н т 
ракт ам и  сопряжена ещ е сія в ы года , ч т о  
происш ествіям ъ п р е д п о л а г а е м ы м ъ  въ 
оныхъ, даю тъ  болѣе времени, нежели тѣ м ъ , 
кои глазамъ представлены  бы ваю тъ .— См. 
Д раліа .

М Е Л О  - Д Р А М А  е с т ь  Д рам атическое  
со ч и н ен іе , въ котор ом ъ  музыка выра
ж а е т ъ  т ѣ  ж е самыя душ евныя движ енія , 
кои были предъ тѣ м ъ  выражены словами. 
П о сем у она и м ѣ етъ  свою ув ер тю р у , какъ 
Опера, и въ п р ом еж утк ахъ  разговора дѣй
ств ую щ и хъ  лицъ, равно какъ и послѣ каж
даго отдохн овен ія  въ М онологѣ, музы ка  
и гр аетъ  р е ч и т а т и в ъ  , с о о т в ѣ т с т в у ю щ ій  
смыслу т о г о , ч т о  было сказано. Не рѣдко 
р еч и т а т и в ъ  зам ѣ н яется  одними то л ь к о  
аккордазіи, приличными словамъ Монолога. 
Слово Мелодрама е с т ь  Греческое и с о с т а 
влено изъ psAoa, голосЪ, пѣніе, и iïçctfxri, дѣй
ствіе. Содержаніе сихъ Мелодрамъ по боль
шой ч а с т и  б е р е т с я  или изъ уж асны хъ и



ры царскихъ романовъ, или изъ исти н н ы хъ , 
но чудесны хъ и необыкновенныхъ произ - 
ш ест в ій ; ч а с т о  даже изъ волш ебныхъ ска
зокъ. Лучш ими п исателям и въ семъ родѣ 
п о ч и т а ю т с я  Ж ильберъ-П икзерекуръ (GM- 
b ers P ix éréco u rs) и В и кторъ  , соч и н и т ел ь , 
Мелодрамы : КаласЪ. Н равственная цѣль 
большей ч а с т и  сихъ Мелодрамъ , прекрас
ны я декораціи, довольно хорош іе балеты , 
музы ка и нерѣдко пѣніе, дѣлаю тъ сей родъ  
драм атическ ихъ  представлен ій  пріятны м ъ. 
Мы имѣемъ многіе переводы Мелодрамъ , 
по большей ч а с т и  передѣланныхъ или въ 
драм ы , или въ оперы. Таковы на пр: Со
рока Воровка , Обріева Собака , У бійца  и С и
рота  и т .  п. Сюда можно т а к ж е  причи
сл и ть  недавно данное на П етербургск ом ъ  
т е а т р ѣ  Ром антическое представл ен іе : 
И ваной.

Къ роду Мелодрамъ должно о т н е с т и  
и М илю драліц , въ к отор ой  дѣ й ств іе  с о с т о 
и т ъ  о т ч а с т и  въ разговорахъ, о т ч а с т и  же 
въ М имическихъ движ еніяхъ по музыкѣ. 
И зо б р ѣ т а т ел и  сего новаго рода драмы Гг: 
Франкони , кои ввели въ число дѣ й ств ую 
щ ихъ лицъ, живыхъ лошадей , дѣлающихъ 
эв ол ю ц іи , падающ ихъ и умирающ ихъ на 
сценѣ. Музыка, бал еты , военныя эволюціи,
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сраженія, пѣніе и декораціи, сл уж атъ  рав- 
номѣнно украш еніемъ сихъ піесъ  и при
манкою для просшолюдимовъ в о т ъ  назва
нія нѣкоторы хъ Мимодрами: Солдатѣ зем 
ледѣлецъ, смерть Клебера, смерть П он ят ов
скаго, Золот ые ъасы и п р .

М ЕТ А Л И Ц  С И СЪ. Въ Риторикѣ, тр о п ъ  
рѣченій. Слово сіе в зя т о  изъ Греческаго 
языка и п рои сходи тъ  о т ъ  предлога per ос у 
черезъ, означающ аго въ словосочиненіи пе
ремѣну, и о т ъ  Косыми, понимаю, разумѣю. 
Изъ сего вы ходи тъ  , ч т о  М ет алипсисЪ  
д а е т ъ  поним ать другое, нежели ч т о  пред
с т а в л я е т ъ  собственны й смыслъ рѣченія ; 
но какъ э т о  е с т ь  свойство всякаго т р о 
па, т о  М ет алипсисЪ  опредѣляю тъ так и м ъ  
образомъ, ч т о  онъ е с т ь  перенесеніе слова 
чрезъ одно, два, или т р и  знаменованія о т ъ  
своего со б ст в е н н а г о , к отор ы я одно изъ  
другаго слѣдую тъ, и по оному разум ѣ ю т
ся. На пр:

Какъ десять ж а тв ъ  прошло, в зя т а  простран 
на Троя.

Здѣсь черезъ ж а т в у  разум ѣется л ѣ то , 
а черезъ л ѣ то  цѣлой годъ.— Или: пом нит ь  
сою зъ , вм ѣсто хр ан и ть  ; знать Бога вм.

Часть I I .  і а



б о я т ь ся .— Я  не цзнаіо тебя, вм. т ы  п ере
мѣнился.

М Е Т А М О Р Ф О З И С Ъ  см. Превращеніе.

М Е Т А П Л А С М Ъ .  Слово Г р е ч е с к о е  : 
ІЛ£ТХ7Г Коса pce , transformatio , преобразованіе ; 
о т ъ  глагола р.етсл7іКа<т<іоо, transforrno , преоб
разую; составлено изъ предлога //era, trans, 
пре , чрезъ , и п р остаго  глагола 7ïKct&aœ , 
formo, образую:— Общее названіе всѣхъ пе
ремѣнъ, бывающ ихъ въ словахъ по какой 
нибудь причинѣ , какъ шо для избѣжанія 
с т е ч е н ія  многихъ гласныхъ или согла
сны хъ, для уменьш енія или умноженія сло
говъ, составляю щ ихъ с т о п ы  и пр. По сему  
МетпапласмЪ бы ваетъ  т р е х ъ  родовъ : і)  
по прибавленію, 2 ) по убавленію , и 3) по 
переставкѣ . М етапласмъ по прибавленію  
дѣ лается  въ началѣ , въ срединѣ , или на 
концѣ слова, и состав л я етъ  т р и  фигуры: 
П росф езц  , Епенфезц  и ПарагогЪ. См. сіи  
слова. —  М етапласмъ по убавленію произ
в од и т ъ  т а к ж е  т р и  фигуры : АферезисЪ  , 
Синкопе и Апокопе. См. сіи слова. —  Нако
нецъ М етапласмъ по переставкѣ или по 
перемѣнѣ бы в аетъ , когда изъ одной двое- 
гласной дѣлаю тся два сл о га , или когда

178
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соединяю тся два слога въ одинъ, или ког
да буквы бы ваю тъ переставляем ы  ; изъ 
сего п рои сходятъ  ч е т ы р е  фигуры  : Діере
зисѣ , М ет афезисЪ, Сокраіцеіие (contractio) и 
перемѣна (commutatio). См. сіи слова. —  Всѣ 
различныя свой ства  М етапласма объясне
ны въ слѣдующихъ с т и х а х ъ  :

Prosthesis apponit cap iti, sed  Aphaeresis aufert; 

Syncope de m edio  t o l i i t , sed  Epenthesis addit; 

A b strah it Apocope fin i, sed  dat Paragoge:
U t v a le t in b in as difflare Diaeresis un am ,

Haud aliter b inas contractio co g it in  unam;

L ittera  s i  leg itu r  tran sp osta , Metaphesis exstat;
Si m utata  fu it, tu n c Commutatio vera est.

Сюда же принадлеж итъ дѣлаемый иногда  
въ Л атинскихъ  с т и х а х ъ  выпцскЪ , E lysio , 
Sim aloephe, со сто я щ ій  въ т о м ъ  , когда вы
п уск ается  гласная л и т ер а  и наиболѣе е 
для уменьш енія числа ст о п ъ , или для при
веденія словъ въ извѣстны й размѣръ.

М Е Т А Ф Е З И С Ъ ,  metathesis, transpositio , 
родъ М етапласма ; слово сіе  п рои сходи тъ  
о т ъ  perce, trans, чрезъ, и гі&ірі, ропо, кладу, 
полагаю: преложеніе, переставлен іе, пере- 
ставк а. С о с т о и т ъ  въ т о м ъ  , когда буквы  
въ словѣ п олагаю тся  не въ первопроизвод-

*



номъ порядкѣ. Такъ Виргилій (Aen. X. $94) 
сказалъ :

Nam tib i, Tymbre, caput Evandrius abstulit ensis.

В м ѣ сто Tymber, какъ написано т р ем я  с т и 
хами выше, и э т о , по примѣчанію Сервія, 
сдѣлано для мѣры с т и х а , metri causa. Так
же у п о т р еб л я е т с я  Теисте вм. Теисег, corcod.il- 
Іиа вм. crocodilus и пр.—См. Ш етапласмЪ  .

М Е Т А Ф О Р А ,  въ Р и тор и к ѣ , т р о п ъ  ре- 
ч ен ій .—  М етаф ора е с т ь  переносъ реченія  
о т ъ  собственнаго знаменованія къ дру
гом у , для изъясненія нѣкотораго между  
ними подобія; ч т о  бы ваетъ  : і )  когда ре- 
ч ен іе  приличное бездуш ной вещ и п р и д а ет 
ся ж и в о т н о м у , на пр. каменное с е р д ц е , 
твердой человѣкъ, мысли колеблют ся. 2 ) 
К огда реченіе, надлежащ ее къ одуш евлен
ной вещ и п ри дается  бездуш н ой , на пр : 
цгрюмое  море , лице  зем л и , луга сліЪютсл.
3) Когда слово о т ъ  бездуш ной вещ и къ 
бездуш ной ж е п ер ен оси тся  , на пр: вЪ вол- 
нахЪ'кипящ ій  песокб, небо звѣздами разцвѣ- 
т ает Ъ , и  4  ) когда реченія п ерен осятся  
о т ъ  одуш евленны хъ къ одушевленнымъ  
вещамъ, на пр: парящ ее воображеніе, аліны й  
взорб, лаю щ ій ЗоилЪ .— Чрезъ сіе идеи пред-



ставляіош ся великолѣпнѣе и живѣе, неж е
ли п р осто . При чемъ наблю дать долж
но : і ) ч т о б ы  М етаф оръ не у п о т р е 
блять  чрезмѣру ч а с т о , но т о к м о  въ при- 
сщ ойныхъ м ѣстахъ , ибо излишне стѣ сн ен 
ныя въ рѣчь переносны я слова больше 
оную затм ѣ в аю тъ  , нежели возвы ш аю тъ.
2 ) Къ вещамъ высокимъ и важнымъ н е
п р и стой н о п ерен оси ть  реченій о т ъ  ве
щ ей низкихъ и подлыхъ , на пр. небо 
плюет б  не хорош о ск азать  вм. дождь идетб; 
но ежели вещ и , о т ъ  к отор ы хъ  слово п е
рен оси тся  , не очень н и з к и , т о  м о г у т ъ  
б ы т ь  ещ е возвышены именами прилага
тельны м и : т а к ъ  ежели громб  н а зв а ть  
т рцбою , т о  б у д е т ъ  М етаф ора н и зк а , од
нако съ прилагательны мъ тпрцба небесная 
уп отр ебл ен а  б ы т ь  м ож етъ . 3) къ низкимъ  
и подлымъ вещайіъ т а к ж е  н еп ри стой н о  
переносить  реченія о т ъ  высокихъ и важ
ныхъ, на пр. громогласный коліарб. 4) Ч т о 
бы М етаф оры  сообразовались съ н атур ою , 
а при нуж денность , н е я с н о с т ь , с у т ь  по
грѣш ности  нестерпим ы я въ ономъ тр оп ѣ , 
на пр. если бы к т о  сказалъ ц него Везцеій 
еб грцди для означенія человѣка снѣдаема
го лю бовію , т о  бы погрѣшилъ п р оти в ъ  
правилъ сего т р о п а , т а к ж е  бы какъ и въ



сихъ реченіяхъ омою  руки м ои вб волнахБ  
власовЪ твоихБ  вм. вы деру т е б я  за волосы. 
5 ) Когда бы ваетъ  нѣсколько М етафоръ  
вм ѣстѣ, т о  надобно с т а р а т ь с я , ч т о б ъ  не 
было въ нихъ т а к и х ъ  идей , кои соедине
ны  б ы т ь  не м о г у т ъ , на пр. если бы к т о  
говоря объ ораторѣ  сказалъ онЪ подобенБ 
гасБ отЪ гасц болѣе восплам енлю щ ем цсл ис- 
тогникц, т о  М етафора была бы несправед
лива , ибо п л а м л  и вода не м о гу т ъ  б ы ть  
совокупны . П ротивъ  сегоже погрѣшилъ 
авторъ , к отор ы й  въ одѣ къ герою написалъ:

Въ десницу взявъ перунъ т ы  ш ествуй  льву
подобно.

Надлежалобы лучше ск азать  подобно Ю пи
теру, ибо п о н я т іе  о львѣ нимало не согла
с у е т с я  съ п он я тіем ъ  о вооруженіи его Пе
руномъ или громомъ. 6) Н адлеж итъ избѣ
г а т ь  М етаф оръ иностранны хъ , несвой
ств ен н ы хъ  язы ку нашему, какъ на пр. на 
Л атинском ъ языкѣ можно ск азать  ad га- 
dicem mont is , но на Россійскомъ при корнѣ 
горы  не говорится , а у п о т р еб л я е т с я  при  
подошвѣ ; или Ф ранцузскую М етаф ору le 
coup d'oeil стр ан н о  было бы видѣть пере
веденною  цдарБ ока вм. взгллдБ  , т а к ж е
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faire les doux y e u x , дѣлать сладкіе глаза , 
вм. умильно взгляды вать, и пр.—

М ет афорц  можно см ягч ать  сими сло
вами: такЪ сказат ь , ежели можно или поз
волено такЪ сказать , выразитъ , обЪлснить- 
сл, на пр: и ск уств о  должно б ы т ь  , ежели 
позволено т а к ъ  сказать, привито кб нат ц- 
рЬ : н а т у р а  поддерж иваетъ  и ск уств о  и 
сл уж и тъ  ему основаніемъ, а и ск у ств о  укра
ш а ет ъ  и дѣлаетъ  н а т у р у  совершеннѣе.

Слово М етаф ора есщь Греческое, про
и сходи т ъ  о т ъ  ретсс, ч т о  зн ач и тъ  іерезЪ и  
о т ъ  фо$а> н о ш у , и т а к ъ  ретифо^сс , с о б с т 
венно озн ач аетъ  переносъ.

М Е Т О Н И М І Я .  Въ Риторикѣ т р о п ъ р е -  
ченій. С о с т о и т ъ  въ т о м ъ  , когда в е щ е й , 
имѣющихъ между собою нѣкоторое с о о т 
нош еніе, имена взаимно п ерен осятся , или, 
какъ другіе опредѣляю тъ, М ет оним іл  е с т ь  
т р о п ъ , въ котором ъ  слово , вм ѣсто поня
т ія ,  заключающагося въ собственном ъ его 
значеніи, вы раж аетъ  другое, имѣющее съ 
первымъ нѣкоторое соотн ош ен іе. —  Ч т о  
бы в аетъ : і )  когда приним ается  причина 
за  самое д ѣ й ст в іе , на пр: жить своею ра- 
бдтою  т .  е. п ок уп ать  ч т о  либо на день
ги, получаемы я за р а б о т у  ; ц него прекра-
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сн а л  рцка  вм. онъ прекрасно п и ш етъ  (ру
кою ). Язычники думали , ч т о  Церера на
учила людей сѣ ять  хл ѣ бъ , а Бахусъ на-  ̂
училъ дѣлать вино , по сем у хлѣбъ назы
вали они иногда Ц ерерою , а вино Б аху
сомъ. Виргилій сказалъ: Implentur veteris bac- 
chi, ста р о й  Бахусъ, вм. стар аго  вина, или 
Т ерренцій говоритъ  Sine Cerere et Libero fr i
ge t Venus y (Eun. II/*. 5), безъ Ц ереры  и безъ  
Б ахуса ск у ч а етъ  В ен е р а , а сіе зн ач и тъ  : 
о любви т о г д а  не дум аю тъ , какъ не чѣмъ 
ж и т ь .— По М етоним іи  же н азы вается  Іа -  
ковомб, Ізраилем б , Іцдою  народъ Іудейскій; 
сю даже принадлеж атъ и сіи выраженія  
Имѣете М о и сел  и Пророковб ; гитаете Г о
м ера , В иргиліл  вм. ихъ тв ор ен ій .— 2 ) Когда 
п ри н и м ается  дѣ й ств іе  за причину, на пр: 
Овидій говоритъ  , ч т о  гора Пеліонѣ тѣни 
не имѣетб пес habet Pelion umbras , mo сіе  
зн а ч и т ъ , ч т о  т а м ъ  н ѣ тъ  деревъ, со ста в 
ляю щ ихъ причину ійѣни, и тѣ н ь , которая  
е с т ь  дѣ й ств іе  деревъ , в зя т а  здѣсь за са
мы я деревья. —  П о эт ы  говорятъ  блѣдная 
смерть о т ъ  т о г о , ч т о  см ер ть  дѣлаетъ  
блѣднымъ. 3) Содержащее за содержимое.—  
Ломоносовъ сказалъ

Востокъ и льдисты й Океанъ
Свои колѣна преклоняю тъ.
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т .  е. люди ж ивущ іе на восток ѣ  и при Л е
довитом ъ Океанѣ.— Г оворятъ  гнЪздо пт ицо  
вм. самыхъ ш пицъ въ гнѣздѣ находящ их
ся, и въ просторѣчіи: онЪ любшпЬ гарогкц, 
т .  е. лю битъ  вино , наливаемое въ чарку.
4 ) Имя м ѣста, гдѣ вещь дѣлается, б е р е т с я  
за самую Еещь. —  Фаянсъ е с т ь  городъ въ 
И таліи; т а м ъ  нашли особенны й родъ гли
ны для дѣланія различной посуды  , к о т о 
рую назы ваю тъ фаянсовою ; т е п е р ь  гово -1 

р я т ъ , ч т о  прекрасной фалнсЪ  дѣ лается  
въ Голландіи, въ Р уэн ѣ , въ Кіевѣ. —  Сюда 
же принадлеж итъ названіе в и н ъ , на пр. 
медокъ, ш ато-л аф и тъ  и пр. 5) Признакъ  
вм ѣ сто  самой вещи. На пр. Орелъ вм. 
Россійской И мперіи, Луна вм. Турціи, сѣ
дина вм. с т а р о с т и .

О Россъ! т в о я  лишь добродѣтель
Такихъ великихъ дѣлъ содѣтель,
Лищь т в о й  ОрелЪ лцнц  затм илъ  . . . .

6) Когда дѣ й ств іе  или свой ство  п р и н я то  
б у д е т ъ  вм ѣ сто дѣйствую щ аго, на пр. цбій- 
ство достой н о  см ер тн ой  казни вм. убій ц а  
д о с т о и н ъ .. . .  о т ъ  злобы  погибаю  , вм. о т ъ  
злыхъ людей. 7 ) Когда вм ѣ сто вещ и пола
г а е т с я  т о т ъ ,  к т о  ею владѣетъ:— На пр: 
у Виргилія Jam proximus ardet Ucalegon (Aen.
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II. 32),  гор и тъ  У калегонъ , вм. домъ Ука- 
легона.

Слово М ётоним ія  составлено изъ percé, 
чрезъ, п е р е . . . .  и о т ъ  оѵоца имя : перемѣна 
имени.

М Е Т Р Ъ . Въ поэзіи  н азы вается  симъ 
именемъ всякая с т о п а  или мѣра, входящ ая  
въ сти хосл ож ен іе. А ристидъ  опредѣляетъ  
м е т р ъ  системою ст опЪ , составленны хъ  
изъ разны хъ слоговъ изйѣстнаго числа. Въ 
семъ смыслѣ метрѣ зн ач и тъ  т о ж е , ч т о  
родѣ стиэсов5, genus carminis. Наука о м е т 
рахъ называлась у  Римлянъ Ars metrica. Сло
во сіе зн ач и тъ  на Греческомъ языкѣ мѣра.

М Е Т Р И Ч Е С К І Й .  Такъ н а з ы в а е т с я  
с т и х ъ  , заключающій извѣстное число 
с т о п ъ  , состоя щ и хъ  изъ долгихъ и к р а т 
кихъ слоговъ, или имѣющій ст опы , каковы  
на примѣръ , с т и х и  Греческіе , Л ати нск іе  
и  нынѣш ніе Русскіе ; но преж ніе наши 
с т и х и  , каковы К антем ировы  и его со
временниковъ, т а к ж е  какъ Польскіе, Фран
ц узск іе  и пр. назы ваю тся Сгіллабигескими, 
ибо не с т о п ы , но число слоговъ, въ себѣ 
заклю чаю тъ.— См. Стихосложеніе.
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М И К Т Е Р И З М Ъ . Родъ И роніи . —  См . 
сіе слово .— У п о т р е б л я е т с я  т о г д а ,  ко гд а  о 
ком ъ либо г о в о р и т с я  съ больш имъ п р е н е 
бреж еніемъ: и м ѣ е т ъ  больш ое с х о д с т в о  съ 
СарказмомЬ.— С. с. сл.— MvKrvifta-fxoç, п и т е ш ъ  
Воссій (p a rtit , orat. IV. X. б .) fit quum naso 
suspenso quempiam subsannamus: quod et nomen 
indicat; nam рѵктѵ^, nasus.— Сіи слова naso su
spenso очень хорош о о п и с ы в а ю т ъ  полож е
н іе  гордеца, подним аю щ аго  носъ, дабы  смо
т р ѣ т ь  съ п ренебреж ен іем ъ  на т ѣ х ъ  лю 
дей, к о т о р ы х ъ  х о ч е т ъ  онъ у н и з и т ь  п ередъ  
собою.

М И М И З И С Ъ ,  родъ И рон іи  , к о т о р о ю  
п о в т о р я ю т ъ  соверш енно все т о ,  ч т о  дру
гой  сказалъ , съ подраж аніем ъ тѣ л о д в и ж е 
нію  и  г о л о с у , д абы  сказан ное о б р а т и т ь  
ч резъ  т о  въ посм ѣяніе.

Ы илшзисЪ  е с т ь  им я Г реческое : 
vis з н а ч и т ъ  подражаніе, но подраж аніе  И р о 
н ическое, насм ѣш ливое.— Сія ф и гу р а  ч а с т о  
у п о т р е б л я е т с я  н ы н ѣ  въ  К ом ед іяхъ  , к а к ъ  
преж де с о с т а в л я л а  главнѣ йш ее с в о й с т в о  
м и м Ъ , ч т о  п о к а з ы в а е т ъ  и  сам ое ея  н а
зван іе .

М И М І Я М Б Ъ .  Родъ с т и х о в ъ  Я м биче
скихъ, уп отр ебл яем ы хъ  въ Мимахъ.
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М И М И Ч Е С К І Й .  П ринадлеж ащ ій  къ Ми
м ам ъ.

М И М О  Д Р А М  А.— См. М елодрам а.

М И М Ы .  У  древнихъ  М имами назы вались 
ш у т о ч н ы я  т е а т р а л ь н ы я  п р е д с т а в л е н ія , 
въ  к о т о р ы х ъ  съ д е р зо с т ію  подраж али дѣ
я н ія м ъ , рѣчам ъ, голосу и даж е тѣ л о д в и ж е 
н ія м ъ  как о й  либо и зв ѣ с т н о й  особы . Онѣ 
у п о т р е б л я л и с ь  обы кновенно м еж ду а к т а 
м и.— Г реческое слово pipèopcca, зн ач у щ ее  
подраж ат ель , подало поводъ къ  сем у на
зван ію .

П л у т а р х ъ  (Simp. Lib. VII. probl. 8.) р а з 
д ѣ л я е т ъ  п р е д с т а в л е н ія  М им ическія  на два 
рода. Однѣ им еновались ѵяофеяеіт, бы ли 
б л а го п р и с т о й н ы  и приближ ались къ  К о
м едіи  ; д р у г ія  назы вались косіуѵіос, и  заклю 
ч ал и  въ  себѣ ш а л о с т и  и  д ер зк ія  ш у т к и .

И зо б р ѣ таш ел ем ъ  б л аго п р и с т о й н ы х ъ  и 
н р а в с т в е н н о с т ію  и сп ол н ен н ы хъ  М имЪ  п о 
ч и т а ю т ъ  С и ракузц а С оф ронія , ж ивш аго  
во врем ена К серкса . У в ѣ р я ю тъ , ч т о  П ла
т о н ъ  съ у д о во л ьств іем ъ  ч и т а л ъ  М и м ы  
сего  п и с а т е л я .

М и м ы  нравились т а к ж е  и Рим лянам ъ: 
онѣ у п о тр е б л я л и сь  даж е при  похоронахъ. 
В зявш ій  на себя іпакое п р е д ст а в л е н іе



ш елъ передъ гробомъ, и зображ ая т ѣ л о д в и 
ж ен іям и  д ѣ ян ія  и н равъ  покойника.

М Н 0 Г 0 С 0 Ю З І Е ,  polycyndeton. Въ Р и 
т о р и к ѣ  ф и гура  речен ій . С о с т о и т ъ  въ  
т о м ъ , когда м н огія  р е ч ен ія  или ч а с т и  п е 
ріода союзомъ и с о ед и н яю тся . Н а прим : 
и м алы е, и вели кіе  , и с т а р ы е  , и м лады е , 
и б о г а т ы е , и убогіе, х в а л я т ъ  д об родѣ тель , 
но не всѣ п о сл ѣ д у ю тъ  ей.

У  Ж у к о в ск аго  въ  сочи н ен іи  пѣвецд во 
станѣ РцскихЪ воиновЬ :

В ним айте ! въ полѣ шумъ глухой !
С м о т р и т е , стан ъ  воспрянулъ,

И  кони р ж у тъ , грызя бразды,
И  стр о й  сомкнулся съ строем ъ,

И  вождь л е т и т ъ  передъ ряды,
И  п ы ш етъ  ратн и къ  боемъ.

И ли въ Т рагед іи  О зерова ФингалЪ :
Со мною говорятъ  и вѣ тр о в ъ  страш ны й ревъ, 
И  моря грозный шумъ , и том ны й скры тъ

деревъ.
Сей ф игурѣ  п р о т и в о п о л а г а е т с я  Безсоюзіе. 
— См. сіе слово.

М О Л Е Н І Е  . п р о ш е н іе , или ум оленіе.
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Deprecatio, obsecratio.— Въ Р и т о р и к ѣ  ф и гура  
предлож еній : е с т ь  п р е д с т а в л е н іе  сильнаго 
х о т ѣ н ія  съ у к л о н н о с т ію  предъ т ѣ м ъ  ли- 
ц е м ъ , къ  к о т о р о м у  оное о т н о с и т с я , на 
пр. въ переведенной  В о с т о к о в ы м ъ  К а н т а 
т ѣ ,  Ц ирцея. Г о в о р и тъ  :

В и н ов н и к ъ  м о его  мученья !

А хъ , в о з в р а т и с ь  въ с т р а н у  с ію !

Н е о л ю бви  т е б я  молю;

П р и д и  х о т я  и зъ  сож алѣнья  

К он ч и н у у с к о р и т ь  мою .

И  у  Д ерж авина въ  одѣ на Сгастіе :

С л еш и  ко м нѣ , м ое д р а го е ,

С е р еб р я н о е , з о л о т о е ,

С ок р ов и щ е и  б о ж е с т в о !

С л е ш и , п р и ч т и  къ т в о и м ъ  л ю б и м ц а м ъ ...........

И с к у с т в о  сей ф и гу р ы  с о с т о и т ъ  въ 
т о м ъ ,  ч т о б ы  п р е д с т а в л я т ь  п р е д м е т ы  са
м ы е  удобнѣйш іе къ  у м и л о сти вл ен ію  или 
к ъ  приведен ію  въ ж а л о с ть .

М О Л  ОС С Ъ  или ТримакрБ. Симъ и м е
н ем ъ  н а з ы в а е т с я  въ  Г реческой  и  Л а т и н 
ской  поэзіи  с т о п а , с о с т о я щ а я  изъ  т р е х ъ  
д олги хъ  слоговъ; на примѣръ: cantabant, ѵіг-



tutem , <тште&ш; ш елъ, с т а л ъ , палъ. З н а к ъ  
е я : ------------ -

Слово сіе произош ло или о т ъ  М 'олос- 
совб, Е пирскаго  народа, или о т ъ  т о г о ,  ч т о  
въ  храмѣ Ю п и т е р а  М олосскаго  п ѣ т ы  бы ли  
имны, въ коихъ  с ія  с т о п а  наиболѣе у п о т 
реблялась, или о т ъ  с т и х о в ъ  д ѣ лан н ы хъ  въ 
ч е с т ь  М олоссц, с ы н у  П и р р а  и А ндром ахи. 
И н ы е п р о и зв о д я т ъ  сіе н азв ан іе  о т ъ  т о г о ,  
ч т о  М олоссы  о т п р а в л я я с ь  на сраж ен іе  пѣ
ли воинскую  пѣснь , въ к о т о р о й  всѣ п о ч 
т и  с т и х и  с о с т а в л е н ы  бы ли изъ  слоговъ 
долгихъ. Д ревніе назы вали  ещ е с т о п у  сію  
volumnius, extemipes, hippius и chanius. (Denis.
I I I . 475). —  С т о п а  , п р о ти в о п о л о ж н а я  М о -  
лоссц  , с о с т о я щ а я  изъ  т р е х ъ  к р а т к и х ъ  
слоговъ ( и « и ) н а з ы в а е т с я  Триврахій. См. 
с іе  слово.

М О Н О Л О Г Ъ .  К огда д ѣ й с т в у ю щ е е  лице 
б ы в а е т ъ  н а  т е а т р ѣ  одно и  го в о р и т ъ , т о  
с ія  рѣчь н а з ы в а е т с я  М онологомб. —  См. 
Д р а л а .— О т ъ  povos одинъ, и Xoyos слово.

М О НО М Е Т Р Ъ .  С т и х ъ ,  закл ю ч аю щ ій  
одинъ м е т р ъ , т  е. одну какую  либо м ѣру 
или с т о п у . С т и х ъ  одномѣрный. О т ъ  pôvos 
одинъ и  psTçcv мѣра.



М О Н О Р И Ф М Ъ .  М онорифмомъ , или по 
п роизнош ен ію  Ф ранцузовъ М о н о р и м о м Ъ  
(monorime) н а з ы в а е т с я  сочинен іе , н ап и сан 
ное на  одну р и ф м у .— М онорифмЪ  с о ч и н я е т 
ся  по больш ей ч а с т и  для т у ш к и  и п р а
ви л а  особеннаго не и м ѣ е т ъ . Слово сіе про
и с х о д и т ъ  о т ъ  слова риф м а  и  о т ъ  рсѵоя 
одинъ.— П рим ѣром ъ м о ж е т ъ  с л у ж и т ь  слѣ
дую щ ій , н ап и сан н ы й  на зад ан н ы я  р и ф м ы :

Р а з с ц ж д е н і е

О жизни, смерт и и любви.

Чѣмъ я начну теперь? я вижу, ч т о  бараиЪ 
Н ей д етъ  т у т ъ  ни къ чему, гдѣ рифма барабанЪ; 
Вы лучше д а й те  мнѣ зальцъ-вассеру стаканЪ 
Для подкрѣпленья силъ; вранье не алкоранЫ  
И звѣстно вамъ, друзья, ч т о  галка не фазанЪ 
И ч т о  въ п оэтахъ  я козакъ, а не ТетпманЪ; 
Но васъ душей люблю и эщо не обмаиЪ. 
Р азсм ѣ й тесь , я счастливъ. Послуш айте ! —

АрманЪ.
Былъ доброй человѣкъ. Ч т о  наша жизнь? ро-

манЪ !
Онъ ч асто  говорилъ. Ч т о  наша см ерть  ! пщ-

манЪ.
А лучше ч т о  всего ? бифсшексъ и лабарданд.



А есл й ж ъ  я ум р у , п у с т ь  т р у п ъ  м о й  хи щ н ы й

сранЪ ,
К акъ х о ч е т ъ , т а к ъ  и  ѣ с т ъ ;  с м е р т ь , гр о зн ы й

великанЪ,

У н о с и т ъ  все съ со б о й . И дубъ  и  ліаярапЪ,
И червь и  человѣкъ въ  рукахъ  ея—воланЪ , 

П о й м а е т ъ  въ м и гъ  она и с п р я ч е т ъ  въ св ой

карліанЪ ;

О т т у д а  н еуи деш ь  н и  въ Л он дон ъ , ни  въ М и
ланъ.

А рманъ м о й  сп р ав едл и в ъ  ; с м е р т ь  л ю т ы й

звѣрь, кабанЪ ,

Г іен н а , Л еоп ар дъ ; м о ги л а  не диванЪ;
К огда  п одум аю , ч т о  л ѣ з т ь  м нѣ въ ъеліоданЪ, 
Ч т о  т а м ъ  и з ч е з н е т ъ  в се , и  гол ова  и  стпанЪ, 

П ом орщ усь и  вздр огн у . Я въ МцзцлипатпанЪ 
С огласенъ  х о т ь  сей  часъ ; п р о й д у  МеридіанЪ, 
Н о п у с т ь  я буду  ж и въ ! п у с т ь  ж и зн и  караванЪ 
В ъ  д о р о гѣ  б у д е т ъ  ввѣкъ, ф р а н ц у зъ  и  М о л-

даванЪ
Т в е р д я т ъ , ч т о  с м е р т и  п у т ь  и  т р у д е н ъ  и

newfa?id ;

А въ ж и зн и  м ило все, к рап и ва  и  тпюльпанЪ. 
Ж и в у , лю блю , гор ю . А м уровъ м нѣ каігкаиЪ
Н е с т р а ш е н ъ  н ик огда; ур одл и в ы й  ВцлкапЪ

Часть. II.  і З
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И  М арсъ и  А поллонъ , Д обры н я и  ПолканЪ  
А м ур а  ч т и л и  всѣ; с т а м е д ъ  и  тарлатпанЪ , 

П р ек р а сн о  в се  на т о й ,  к о т о р о й  онъ колъанЪ 
И  с т р ѣ л ы  далъ св о и . А м ур ъ —ЛевіафанЪ!
В ъ  р ом ан ахъ  г о в о р и т ъ  и з в ѣ с т н ы й  д е  ТрессанЪ; 
А м уръ, богъ  р а д о с т е й , г л а с и т ъ  нам ъ Цнцелъ -

лшиЪ. *)

П р ек р а сн о й  вѣрю  я. И  Г р екъ  и ШцзцлълшиЪ 
Г о т о в ы  въ р о т ѣ  б ы т ь , Э р о т ъ  гдѣ  КапштшнЪ\ 
З а х о ч е т ъ  сильны й богъ , к р асавец ъ  и  щбанЫ  
П о й д у  съ Т е м и р о й  я въ огонь и  въ ОкеанЪ.

В. ЛцшкинЪ.

Б ы в а ю т ъ  ещ е  М онориф м ы  сложные : 
въ  н и хъ  с о ч е т а в а ю т с я  двѣ риф м ы . —  Въ 
со ч и н е н ія х ъ  Г оленищ ева - К у т у з о в а  н ах о 
дим ъ цѣлую  Е п и с ш о л у , н ап и сан н ую  т а 
к и м ъ  образомъ, ч т о  каж дая  с т р о ф а , с о с т о я  
и зъ  іб  с т и х о в ъ  , и м ѣ е т ъ  8 одинакихъ 
р и ф м ъ :

С т р о ф а  і.

Т ы  м н ѣ  в е л и т ъ , лю безны й  д р у гъ !

Ч т о б ъ  я къ т е б ѣ  писалъ  с т и х а м и  ;

Ч и т а й  ж е  в зд о р ъ , когда д о с у г ъ ,

О Актриса вв Германіи.
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Х о т ь  с т а л ъ  я см ы слом ъ очень т у г ъ ,  

Ч т о б ъ  зн а т ь с я  съ ч и с т ы м и  с е с т р а м и  

Онѣ въ число п р іе м л ю т ъ  слугъ  

Г ол овк и  съ бѣглы м и у м а м и ;

Какъ камень с т а л ъ  м ой  м озгъ  уп р угъ  

Т ом ясь надъ р и ф м а м и , с т о п а м и ;

Н и  неба сводъ , ни  лѣ съ , ни  л у г ъ ,

Н е г р ѣ ю т ъ  лиры  со с т р у н а м и  ;

Н о  развѣ д р у ж е с т в о  огн я м и  

Р азш ирипгъ  м ой  с т ѣ с н е н н ы й  кругъ ; 

О бильна д р у ж б а  ч удесам и !

О на т в о р и т ъ  Ш и т а  в др угъ .

С т р о ф а  5 .

П рош л о т о  в р ем я  д о р о г о е ,

К акъ я въ ц в ѣ т у щ е й  былъ в е с н ѣ , 

К акъ, си дя  въ с л а д о с т н о м ъ  п ок оѣ  

Съ п р и р о д о ю  н аеди н ѣ ,

С м о т р я  на п ол е зо л О т о е  

Т ерялся м ы слей  въ гл уби н ѣ  ,

Т р ава , иль д е р е в ц о  какое,

К азалось, в се  внуш ало м нѣ

С т и х о с л о ж е н іе  п р о с т о е

Въ ч е с т ь  д р у ж б ѣ , славѣ , т и ш и н ѣ  ,
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Х о р е и , ям бы  въ сладком ъ с т р о ѣ  

Я в л я л и с ь  м нѣ  и  въ сам ом ъ  снѣ ;

Н о  ны нѣ уж ъ  совсѣ м ъ  д р у г о е  !

К ъ  о сен н ей  бли ж усь я с т р а н ѣ .

П р огн ав ъ  м е ч т а н іе  сл ѣ п ое ,

Ч т о  л ь с т и л о , в и ж у  т о  во снѣ.

С т р о ф а  4 -

П р и бл и ж ась  вѣка въ сер ед и н ѣ  ,

К а к о й -т о  гласъ т в е р д и т ъ  в сегда  :

М о й  др угъ  ! о буд ущ ей  судьбинѣ  

Р а з м ы с л и т ь  д ол ж н о  и н огда  ;

Н а  ч т о ,  и  п о  какой п р и чи нѣ  

П р и ш ел ъ  т ы  с т р а н с т в о в а т ь  сю да ?

Н а т о л ь , ч т о б ъ  б ы т ь  въ в ел и к ом ъ  чинѣ, 

Б е з ъ  д а р о в а н ій , безъ  т р у д а ?

И л и  б р о д и т ь  въ лѣ су, въ дол и н ѣ  ,

Н е  знавъ  ч т о  скука и  бѣда ?

И л и  п р и  з н а т н о м ъ  госп од и н ѣ  

Т е р е т ь с я , п о л з а т ь  за в сегд а  ?

С л а с т е й  в а л я т ь с я  въ гн усн ой  т ц н ѣ  

С еб ѣ  и  бл и ж н и м ъ  для в р еда  ,

И  д а ж е  о с в о е й  кончинѣ

В ъ  чаду н е м ы с л и т ь  н и к огда?  и  пр.
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М онориф м ы , или однориф м енны е с т и 
хи  , съ успѣхом ъ у п о т р е б л е н ы  б ы т ь  мо
г у т ъ  м еж ду другим и  и  въ больш ихъ  поэ
м ахъ  , со чи н яем ы хъ  вольными  с т и х а м и , и 
заклю чаю щ и хъ  м а т е р ію  веселую , либо ш у 
т о ч н у ю . —  Въ поэмѣ Б огдановича Дцшенъ- 
ка  нерѣдко в с т р ѣ ч а ю т с я  т а к і е  с т и х и .  
Н а пр:

Но всѣ, при -каждомъ шагѣ 
Встрѣчали новый стр ах ъ  : 

Ужасныя пещеры  
И къ верху крутизны ,
И въ безднѣ глубины,
Безъ вида и безъ мЬры  ;

Инымъ являлись т а м ъ  М егеры , 
Инымъ летучи  Дромадеры,
Инымъ Драконы и Церберы  , 

К оторы  ревами, на разные м анеры , 
Глушили слухъ,
М утили д у х ъ ..................

ЛЬснъ 1 .

Амуры, кои т у т ъ  Царевну окружали,
И у стъ  улыбками и радостьми оъесЪ , 
Отвсюду т ѣ  слова согласно подтверж дали. 
Не въ долгомъ времени, Зефиръ ее вознесЪ
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К ъ  н езн а ем о м у  ей  се л е н ію  небесЪ ,
П о с т а в и л ъ  средь  д в о р а , и  в др угъ  о т т о л ь

изъезЪ.
К акая Д уш енькѣ  явилась т ь м а  ъцдесЪ!
С квозь р ощ у м и р т о в ы х ъ  и  пальм овы хъ древесЪ
В ел и к ол ѣ п н ы е п р е д с т а в и л и с ь  ч е р т о г и ..............

Л . Я.

В ен ер а здѣ сь  тпайколіб !
Б ѣ ж и т ъ  о т ъ  всяк ой  ч е с т и  !

В е н е р а  за  столбомЪ !
В ен ер а  п одъ  тслатпколхЪ !
В е н е р а  въ  сар аф анѣ  !

П р и ш л а  сю да тіЬииколіЪ !
В о хр ам ъ  вош л а тпишколіЪ !
К он еч н о  съ пастт^ижоліЪ...........

Я . о.

См. Б аллада  и  Бцриме.

М У Ж Е С К І Й .  М уж еская  риф м а. —  См. 
Р иф м а.

М Ѣ Л К І Я  или мЪлоъныл с т и х о т в о р е н ія .  
— Симъ им енем ъ н а з ы в а ю т с я  р азн ы я  не
б о л ьш ія  сочи н ен ія  въ  с т и х а х ъ  , к а к ъ  т о  : 
П ѣ с е н к и , Е п и гр ам ы  , М адригалы  , С о н е т ы  
и  пр.
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М Ѣ Р А .  То ж е самое ч т о  Метрѣ. —  См. 
сіе слово.

М Ы С Л Ь .  М ысль е с т ь  п р е д с т а в л е н іе  
ч его  либо въ  умѣ ; вы р аж ен іе  е с т ь  п ред
с т а в л е н іе  м ы сли  словами.

М ы с ли  б ы в а ю т ъ  р азл и ч н ы х ъ  видовъ :
1. Общія, обыкновенныя— к о т о р ы я  свой

с т в е н н ы  всяко м у  зд равом ы слящ ем у  ч ел о 
вѣ ку  , к о т о р ы я  р а ж д а ю т с я  о т ъ  сам аго  
п р е д м е т а  безъ всяк аго  уси л ія , и с л у ж а т ъ , 
т а к ъ  с к а з а т ь  , основною  н и т ь ю  в сяк аго  
п р озаи ческаго  или с т и х о т в о р н а г о  со ч и н е
н ія . И хъ  можно у п о д о б и т ь  т ѣ м ъ  о б ы кн о 
вен н ы м ъ  и однообразны м ъ м ѣ с т а м ъ  , кои  
не п р е д с т а в л я ю т ъ  п у т е ш е с т в е н н и к у  н и 
ч его  д о с т о й  наго в н и м а н ія , и не п рои зво 
д я т ъ  въ нем ъ ни  о т в р а щ е н ія , ни удоволь
с т в ія .

2. Рѣзкія или бы ст ры я-^-изображ аю щ ія 
п р е д м е т ъ  въ н ем н о ги х ъ  словахъ. Онѣ по
р а ж а ю т ъ  ум ъ  с л у ш а т е л я  поспѣш но , съ 
б ы с т р о т о ю , или т а к и м ъ  ж е образом ъ у н и 
ч т о ж а ю т ъ  п р е д с т а в л я е м ы я  п р о т и в ъ  н и х ъ  
возраж ен ія . Т акова  мы сль въ о т в ѣ т ѣ  Ф ин
гала  на слова С т а р н а  : т ы  въ  о б л а с т я х ъ  
м ои хъ— Л  здѣсь не вЪ первый разѣ. С іи м ы 
сли н а з ы в а ю т с я  иногда сильными.
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5 . В ы сокія .— Сіи м ы сли  имѣютпъ одина
ковое с в о й с т в о  съ в ы ш е п о к а зан н ы м и , т о  
е с т ь ,  рѣзким и или б ы с т р ы м и : онѣ т а к ж е  
н е  т е р п я т ъ  р а с п р о с т р а н е н ія , а  о т л и ч а ю т 
с я  ед и н ст в е н н о  в а ж н о с т ію  своего предм е
т а  , ибо по больш ей ч а с т и  и зо б р а ж а ю тъ  
в с е м о г у щ е с т в о  Б ож іе , д о б л е с ти  героевъ , 
т о р ж е с т в о  д об родѣ тел и  и  п р .— См. Вы со
кое.

4 - Б огат ы я— и зо б р а ж а ю тъ  не т о л ь к о  
сам ы й  п р е д м е т ъ , но т а к ж е  образъ его су 
щ е с т в о в а н ія  , и д ругіе  п р е д м е т ы  , имѣю 
щ іе  съ ним ъ какую  либо связь. О т ъ  рѣз
к и х ъ  или  б ы с т р ы х ъ  м ы слей  т о  и м ѣ ю т ъ  
о т л и ч іе ,  ч т о  не т р е б у ю т ъ  въ вы р аж ен іи  
больш ой  к р а т к о с т и .  П рим ѣром ъ м о ж е т ъ  
с л у ж и т ь  с т и х ъ  О зерова въ Т р агед іи  Едипб  
вб А ф инахб .

Е с т ь  гр ом ы  . . . .  но въ сей  часъ на н ебѣ  т и 

ш ина.

Здѣсь А н т и г о н а  о п и с ы в а е т ъ  не одну 
е с т е с т в е н н у ю  т и ш и н у , но и м ед л ен н о сть , 
оказы ваем з'ю  въ т о  врем я богам и въ  н а к а 
зан іи  н есп равед л и вы хъ  враговъ  о т ц а  ея.

5 . С м ѣ лы я— к о т о р ы я , вы ход я  изъ  гр а 
н и ц ъ  об ы кн о вен н аго  п оряд ка  вещ ей , пора
ж а ю т ъ  своею  ч р е зв ы ч а й н о с т ію . Т акъ  у
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К. Д олгорукаго с к а з а н о , ч т о  подъ с т а 
р о с т ь  н аш у  П рирода

П ер еш еп ш ав ш и сь  съ  н ебесам и

Въ а п т е к у  в ы у ч и т ъ  х о д и т ь .

В прочем ъ сіи  м ы сли  т р е б у ю т ъ  о т ъ  сочи
н и т е л я  величайш ей  о с т о р о ж н о с т и : невѣ р
ное уподобленіе , п реувел и чен н ая  И п ербо- 
ла, и д р у г ія  подобны я п о гр ѣ ш н о ст и , весь
м а легко  м о г у т ъ  с д ѣ л а т ь  и х ъ  см ѣ ш ны м и, 
или, л учш е с к а з а т ь ,  д о с т о й н ы м и  осм ѣянія.

6. Остпрыл.— Т а к ъ  н а з ы в а ю т с я  т ѣ  м ы 
сли , к о т о р ы х ъ  изъ  п р е д ш е с т в о в а в ш и х ъ  
п редлож ен ій  н и к а к ъ  н е  м ож но бы ло о ж и 
д а т ь :  с ія  н е ч а я н н о с т ь  с о с т а в л я е т ъ  гл ав 
нѣ йш ее и хъ  с в о й с т в о . О с т р ы м ъ  м ы сл ям ъ  
весьм а м ного с п о с о б с т в у е т ъ  цмЬдленіе, к о 
т о р о е  , возраж дая въ ч и т а т е л ѣ  н е т е р п ѣ 
н іе , д ѣ л а е т ъ  ч р езъ  т о  сам ую  м ы сль р ази 
т е л ь н ѣ е .— М ы сли сіи  м о г у т ъ  б ы т ь  и  нѣж
ны м и, и  пріят ны м и, и  язвит ельны м и. П р и 
м ѣры  можно в и д ѣ т ь  въ  М адригалахъ, Е п и - 
гр ам м ах ъ  и д р у ги х ъ  м ѣлкихъ  с т и х о т в о 
р е н ія х ъ .

7, Н овы я  —  к о т о р ы я  п р е д с т а в л я ю т ъ  
или  соверш енно н е и з в ѣ с т н ы я  п о н я т і я , 
или  уж е и з в ѣ с т н ы я  , но въ  новом ъ видѣ , 
в ъ  н о в ы х ъ  о б о р о т а х ъ . П ри м ѣ ры  т а к и х ъ



202

М ыслей п р е д о став л яем ъ  н а х о д и т ь  самимъ 
ч и т а т е л я м ъ , убѣж дая и х ъ  при  т о м ъ  не 
з а б ы в а т ь , ч т о  и  м ы сли  и о б о р о т ы  новые, 
по е с т е с т в е н н о м у  п о р яд к у  вещ ей , т а к ж е  
д ѣ л а ю т с я  ст ары ми.

8. П р о с т ы л , или о т ъ  п р о с т о д у ш ія  
п р о и сх о д ящ ія .— СДи т р е б у ю т ъ  оптъ сочи
н и т е л я  вели ч ай ш аго  и с к у с т в а , наиболѣе 
п о т о м у  , ч т о  онъ обязанъ  с о к р ы т ь  въ 
н и х ъ  и с к у с т в о . Съ каки м ъ  п р о с то д у ш іем ъ  
п р и з н а е т с я  у  К ры лова  лю бопыт ный  , ч т о  
онъ, р а зс м а т р и в а я  въ  К у н т с к а м е р ѣ  и бу
к а ш е к ъ  и к о зя в о к ъ , не замЪтилЪ слона ! —  
Б асн и  Х ем н и ц ера  т а к ж е  и зо б и л у ю тъ  сими 
м ы слям и .

g. Ш цт огны л— иногда п р е д с т а в л я ю т ъ  
са м ы е  в е л и ч е с т в е н н ы е  п р е д м е т ы  въ в ы 
р а ж е н ія х ъ  о б ы кн о вен н ы х ъ  и даж е п р о с т о 
н ар о д н ы х ъ  :

Ю нона т о л ь к о  лиш ь узнала ,

Ч т о  сѣлъ на корабли  Е н е й  ,

К акъ бѣ ш еная за п л я с а л а ...........

И ногда у п о т р е б л я е т с я  въ  н и хъ  срав
н е н іе  , или  уподоблен іе  в е щ е й , не имѣю 
щ и х ъ , по видим ому, н и какого  м еж ду собою 
с о о т н о ш е н ія  :



2 0 3

Раздувшись мѣсяцъ, какъ волынка,
С вѣтилъ намъ выпуча глаза...........

ОсиповЪ„

Иногда дѣлаетъ  ихъ  так овы м и  несо
образность  съ правдоподобіемъ:

Уснулъ—и мнѣ земля представилась столом ъ, 
Всѣ горы сдѣлались кувшинами съ виномъ,
И небо въ окорокъ Вестфальской п р е в р а ти 

лось .........

И даже слишкомъ зам ѣ тная  т о ч н о с т ь  или 
и с т и н а  :

Моя отчизна въ т о й  стран ѣ  ,
Въ которой  я на с в ѣ тъ  родился ;
Когдабъ о тец ъ  мой не женился ,
Не б ы ть  бы, говорятъ , и  м н ѣ ..........

Л и т ь  только  я о т с т а л ъ  о т ъ  м ам ы ,
Въ любви успѣхи я нашелъ :
За мной всегда ходили д ам ы ,
Когда я передъ ними ш е л ъ ......... и пр.

Не см отр я  на сіи различные в и д ы , 
каждая мысль т р е б у е т ъ  е с т е с т в е н н о с т и  
и правдоподобія. С очинитель наиболѣе обя
занъ удерж ивать  сіи к а ч ест в а  при уп о
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т р е б л е н іи  М етаф о р ъ , И перболъ, сравнен ій  
— и н и когд а  не у к л о н я т ь с я  о т ъ  правила , 
п р ед п и сы ваю щ аго  с о р а зм ѣ р я ть  с в о й с т в а  
Ф и зи ч еск ія  съ н р а в с тв е н н ы м и : однѣ т о л ь 
ко  ш цт огны л  м ы сли  м о г у т ъ  б ы т ь  изклю - 
ч е н ы  изъ  сего п р а в и л а , однакож ъ и сіи  
чѣм ъ болѣе з а к л ю ч а ю т ъ  въ  себѣ е с т е с т 
в е н н о с т и  и правдоподобія , т ѣ м ъ  болѣе 
н р а в я т с я .

н.

Н А Д Г Р О Б І Е ,  надгробная надпись .— См. 
Е пит аф ід .

Н А Д П И С Ь .  Н адпись е с т ь  к р а т к о е  ч его  
либо за м ѣ ч ат ел ь н аго  описаніе-, к а к ъ  ш о 
вещ и , дѣян ія , особы; иногда ж е з а к л ю ч а е т 
с я  въ  н ей  одно т о л ь к о  в ы р аж ен іе  ч у в с т 
в ій  с о ч и н и т е л я .

Н а д л е ж и т ъ  н а б л ю д ать , ч т о б ы  въ над
писи  п о м ѣ щ ен ы  б ы ли  т а к і я  описуем аго  
п р е д м е т а  п р и н а д л е ж н о с ти , коим и  онъ н а 
иболѣе п р и в л е к а е т ъ  к ъ  себѣ в н и м а н іе , и  
к о и м и  о т л и ч а е т с я  о т ъ  всѣхъ п роч и хъ  
п р е д м е т о в ъ .



Н адписью  с іе  сочи н ен іе  н а з ы в а е т с я  
п о т о м у , ч т о  оно д ѣ й с т в и т е л ь н о  б ы в а е т ъ  
надписано  н а  своем ъ п р е д м е т ѣ , или н а  изо-*- 
брож еніи  о н а г о , или п окрай н ей  мѣрѣ п и 
ш е т с я  въ т а к о м ъ  в и д ѣ , какой  бы  им ѣло 
оно, если б ы  надписано  бы ло н а  п р е д м е т ѣ .

И с т о ч н и к а м и  для  и зо б р ѣ т е н ія  над
писи  б ы в а ю т ъ  с в о й с т в а  и  д ѣ й с т в ія  в ещ и  
или особы .— Я с н о с т ь , к р а т к о с т ь  и  м ного
з н а ч и т е л ь н о с т ь  с у ш ь  гл авн ѣ й ш ія  д о с т о и н 
с т в а  надписи.

К ак ъ  надпись д ѣ л а е т с я  съ т ѣ м ъ  п р ед 
полож еніем ъ, ч т о  всякой  б у д е т ъ  ч и т а т ь  
ее милоосодомб  , т о  по  сем у  и  должно 
б ы т ь  ей к р а т к о ю  и  ясною . Б ы в а ю т ъ  над
писи  въ д ву х ъ  или т р е х ъ  словахъ с о с т о я 
щ ія ,  но закл ю ч аю щ ія  въ  себѣ см ы слъ  об
ш и р н ы й  — к ак о в а  н а  прим ѣръ слѣ д ую щ ая 
н а  м о н у м ен тѣ :

П ЕТРУ  I. ЕКАТЕРИНА ІГ.
Ч т о  к а с а е т с я  до п р авд о п о д о б ія , т о  

с о ч и н и т е л ь  до н е в ѣ р о я т н о с т и  во зв ы си в
ш ій  или у н и зи в ш ій  свой п р е д м е т ъ , ли
ш а е т с я  у  ч и т а т е л я  довѣрія, и  с л ѣ д с тв е н 
но н е  п р о и зв о д и т ъ  въ  нем ъ  ж елаем аго  
своею надписью  д ѣ й с т в ія .

Надпись т р е б у е т ъ  т а к ж е  е с т е с т в е н 
н о с т и  слога, ибо она должна к азаться  не
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п рои зведен іем ъ  р азм ы ш л ен ія  и  т р у д а , но 
в н е з а п н ым ъ  и зл іян іем ъ  рож ден н ы хъ  въ со
ч и н и т е л ѣ  ч у в с т в о в а н ій . В прочем ъ, въ т а 
ком ъ  к р а т к о м ъ  сочинен іи  н и к а к а я  вообщ е 
п о гр ѣ ш н о с т ь  не п р о с т и т е л ь н а .

Слѣдующія надписи м о г у т ъ  сл уж и ть  
образцами :

КЪ портретц П Е Т Р А  Великаго.

Р о с с ія  т ь м о й  была п о к р ы т а  м н ого  л ѣ т ъ  ; 

Б о г ъ  р ек ъ  : да б у д е т ъ  П Е Т Р Ъ  ! и  б ы с т ь  въ

Р о с с іи  с в ѣ т ъ .  

Хераскова.

—  Суворова.

С е Р о ссъ , А вгарянъ бичъ, С а р м а т о в ъ  п ок ор и 

т е л ь  ,

З а щ и т н и к ъ  А в с т р іи , И т а л іи  с п а си т е л ь .

ДллитпріевЪ.

—  Е К А Т Е Р И Н Ы  Вт орой .

В сел ен н у  слава п р о л е т а я  

В е л и т ъ  р ѣ ш и т ь  воп р осъ  вѣкамъ :

П о  и м ен и  он а Вт орая  
Н о  к т о  ж е  первый  п о  дѣлам ъ і*

Державинъ.



—  К н. Я . Ѳ. Долгорукаго.

К о в а р с т в о , х и т р а  л е с т ь  его  с т р а ш и л и с ь  взора; 

Л ю бя о т е ч е с т в о ,  онъ п р авду богом ъ  ч т и л ъ ;  

Б е з с т р а ш н о  какъ г е р о й  въ с о в ѣ т а х ъ  говор и л ъ ;  

Ц ар ю  былъ вѣрны й др угъ , н ароду былъ п одпор а.

N. N.
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— Ф еофана Л рокоповига  #).

Р о с с ій ск о й  ц ер к в и  с т о л п ъ , с о в ѣ т а  м удр ы й

м уж ъ  ,

ф и л о с о ф ъ  , Б о г о с л о в ъ , И с т о р и к ъ  , П а с т ы р ь

д у ш ъ  ;

В и т ій с т в о м ъ  словъ  его  до  дн есь  Р о с с ія  бл е

щ е т ъ :

П Е Т Р О В Ы М Ъ  п охвал ам ъ  вселен на с о в о сп л е

щ е т ъ .

Державинъ.

— М . М . Хераскова.

П ускай о т ъ  з а в и с т и  сер дц а  въ З о и л а х ъ  н о ю т ъ ;

Х ер аск ов у  он и  в р ед а  н е п р и н е с у т ъ  :

В л ади м ір ъ , Іоан н ъ , щ и т о м ъ  его  п о к р о ю т ъ ,

И  въ храм ъ  б е з с м е р т ь я  п р о в е д у т ъ .

ДльитріевЪ.

*') См. ему же надпись въ сш. Комедія, въ примѣчаніи.



—  Г. Р. Державина.

Д ер ж а в и н ъ  въ си х ъ  ч е р т а х ъ  б л и с т а е т ъ !  

П о т р е б н о  ли здѣсь больш е словѣ  

Д л я  т ѣ х ъ ,  к о т о р ы х ъ  в о с х и щ а е т ъ  

Ч е с т ь , п р ав да  и  язы къ богов ъ ?

ДлішпріевЪ.

—  КЪ монцментц ПЕТРА Г.

К ол оссъ  Р о д о с с к ій  , днесь  см и р и  св о й  гор ды й

видъ  !

Й  Н й л ьски  здан ія  вы сокихъ  п и р ам и дъ  

П р е с т а н ь т е  болѣ е с ч и т а т ь с я  ч удесам и  !

В ы  с м е р т н ы х ъ  бр ен н ы м и  содѣланы  рукам и. 

Н е р у к о т в о р н а я  здѣ сь Р осская  г о р а ,

В нявъ гл асу  Б о ж ію  и зъ  у с т ъ  Е К А Т Е Р И Н Ы , 

П р еш л а  во  градъ  П е т р о в ъ  ч р езъ  Н евск ія  пу

чины

И  пала п о д ъ  с т о п ы  В ел и к аго  П Е Т Р А .

РубанЪ.

Однакожъ не одно удивленіе или ува
ж ен іе къ зн ам ениты м ъ  подвигамъ и ли
цамъ должно б ы т ь  источником ъ надписи: 
друж ба и любовь т а к ж е  бы ваю тъ  причи
ною сихъ произведеній. — У  Д м итріева  
н а х о д я т ся  сем у примѣры :
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I.

Ч т о  мнѣ объ ней сказать ?
Къ другимъ и я бывало 

Легко могъ надписи п и сать  ;
Но милую хвалить , какъ ни хвали, все мало.

В о тъ  милый всѣмъ тв о р ец ъ  ! иль оердцемъ,
иль умомъ

Г рози тъ  т е б ѣ  онъ плѣномъ :
Въ Аркадіибъ онъ былъ счастливымъ п астуш 

комъ ,
Въ Афинахъ Демосфеномъ.

Надписи Карамзина къ спгайіуѣ К упи
дона о т л и ч а ю т ся  п р ія т н о с т ію  и о с т р о 
т о ю . В о т ъ  нѣкоторы я изъ нихъ :

Н а  г о л о &ц.

Гдѣ т р у д и т с я  голова ,
Тамъ тр у д а  для -сердца мало ,
Тамъ любви и не бывало ,
Тамъ любовь однѣ слова.

Н а  глазнцю повязкц.

Любовь слѣпа дЛя с в ѣ та  
И кромѣ своего

Ч аст ь. I I .  14.
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Безцѣннаго предм ета  
Не ви д и тъ  ничего.

Н а сердце.

Любовь А натом истъ : гдѣ сердце у т е б я , 
Узнаешь полюбя.

Н а палецЪ, которымЪ грозитб КцпщопЪ.

Награда скромности гощова:
Будь счастливъ—но ни слова !

Н а  р ц к ц .

Не вѣрь любовнику, когда его рука 
дерзка.

Н а  к р ы л о .

Амуръ л е т а е т ъ  для то го ,
Ч тобъ милую н а й ти  для сердца своего : 

Нашедши, крылья о ста в л я е тъ  — 
Уже ему въ нихъ нужды н ѣ т ъ — 

Л е т а т ь  позабы ваетъ 
И  съ милою ж и ветъ .

Н а  стрЬлЦу которцю АмцрЪ беретЪ в5  рцкц

С траш и тесь : прострѣлю  !
Но вы отъ раны не ум рете  ;
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Лишь только взглянете, вздохнете,
И скаж ете: люблю.

Н а  н о  ец .

Когда любовь безъ ногъ? какъ надобно и д т и  
О т ъ  друга милаго, сказавъ ему: п р о сти !

Н а  с п и н ц .

С тою  всегда лицомъ къ красавцамъ молодымъ, 
Спиною къ старикам ъ сѣдымъ.

Сюда же принадлеж итъ и с і я , написанная  
Д митріевы мъ къ Амуру :

Кто'бъ ни былъ т ы , пади предъ нимъ! 
Былъ, есть , иль долженъ б ы ть  владыкой онъ

твоим ъ .

Иногда надписи  п и ш у т ся  для ш у т к и  
или въ насмѣшку и въ так ом ъ  случаѣ при
ним аю тъ видъ н астоя щ ей  Епиграмы. Та
ковы слѣдующія Д м итріева :

і.

Г лядите: в о т ъ  Ефремъ! домовый нашъ маляръ. 
Онъ въ списываньи лицъ имѣлъ чудесный даръ, 
И  кисшь его всегда надъ см ертны м и играла: 
Архипа Сидоромъ, Кузьму Лукой писала.



а і а

2.

И эшо человѣкъ ?
О времена ! о вѣкъ !

3 .

Какой ужасный, грозный видъ !
Мнѣ каж ется, лишь скаж етъ  слово : 
Законы, т р о н ъ , все п асть  го то в о — 
Не бойтесь ! онъ на дождь сердитъ.

И сіи:

КЪ изображенію добродѣтельной Р им ллнкщ  
пит аю щ ей вЪ темницѣ ст арца собствен
ны мъ своимЪ молокомЪ.

Какъ глупы въ старину  бывали передъ нами! 
у  насъ и м ат е р и  д ѣ тей  не корм ятъ  сами.

А. Измайловѣ,

КЪ портретц добраго поэт а.

Онъ участь горькую несчастныхъ облегчалъ: 
П р о ч тя  его сти х и , страдалецъ засыпалъ.

ИвановЪ.

Древніе художники сочиняли надписи  
къ своимъ произведеніямъ, иногда не очень  
скромныя. В о т ъ  двѣ, находящ іяся въ Афи-
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неѣ (кн. X II . сш р. 5 4 8 ) ,  н ап и сан н ы я  н а  
Г реческом ъ я зы к ѣ  с т и х а м и  :

і. , ,  П аразій  писалъ  сію  к а р т и н у . Онъ 
любилъ в е с е л о ст ь  и  д об родѣ тель . О т е ч е 
с т в о м ъ  его бы лъ  Е ф есъ , о т ц е м ъ  Евеноръ. 
И с т и н н ы й  сы н ъ  Г р ец іи  , всѣхъ п р ево сх о 
дилъ онъ въ  своем ъ искусствѣ.,,

2.„ Не всѣ п о в ѣ р я т ъ  мнѣ, однакож ъ я  
н е  боюсь г о в о р и т ь . Х вала к и с т и  м оей Ï 
и с к у с т в о  доведено до послѣдней с т е п е н и  
с о в е р ш е н с тв а . Н и к т о  н е  п р е й д е т ъ  ч р езъ  
т о т ъ  руб еж ъ , на  к о т о р о м ъ  я  о с т а н о в и л 
ся. А хъ ! когда  произведен іе  рукъ  человѣ
ч еск и х ъ  бы вало п р евы ш е всякой  к р и т и к и !,,

Надобно п ри  сем ъ з а м ѣ т и т ь ,  ч т о  Г ре
к и  и  Р им ляне во м н оги хъ  сл у ч аях ъ  со
всѣмъ не за б о ти л и с ь  о я с н о с т и  надписей—  
особенно послѣдніе. У п о т р е б л я е м ы я  им и  
сокращ ен ія  т р е б у ю т ъ  в ел и к и х ъ  усил ій  
для уразум ѣ н ія  см ы сла надписи. Сіи сокра
щ е н ія  с о с т о я л и  или въ в ен зел ях ъ  , ч резъ  
п ревращ ен іе  м ногихъ б уквъ  е ъ  одну ф и гу 
ру, или въ п р о т я ж е н іи  гласной  н а  к о н ц ѣ , 
дабы  одною ч е р т о ю  о з н а ч и т ь  двѣ р а зн ы я  
г л а с н ы я , или након ец ъ  въ  о п у щ ен іи  нѣ
сколькихъ  буквъ  въ  срединѣ слова. Т ак ъ  
к ак ъ  Р и м ск ія  надписи  в с т р ѣ ч а ю т с я  ч ащ е , 
неж ели Г р е ч е с к ія , т о  не безполезно ка -
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ж е т е я  п р и в е с т и  здѣсь нѣсколько т а к о 
в ы х ъ  для прим ѣра съ п оказан іем ъ  зн ач е 
н ія .— А. A N . A ulus, Annus. A e d ilis .— B. D. D. bonis  
D eab u s. — С. V . P. V . D. D. com m uni vo lu n tate  
P u b lice  votu m  ded icarunt.— H . S. E. H ie s itu s e s t .  
—  O. H. S. S. Ossa h ic  sita  sunt. и проч. См. 
Р учн . кн . К ош ан скаго .

П р и м ,  у  д ревнихъ  всѣ роды  надписей , 
кром ѣ  н ад гр о б н ы х ъ , н азы в аем ы х ъ  Е п и т а -  
ф ія м и , заклю чались подъ однимъ наим ено
в ан іем ъ  Етшграмб.— См. Е п и гр а м а , Епит а- 
ф іл .

Н А К Л О Н Е Н І Е ,  Polyptoton, Traductio. Въ 
Р и т о р и к ѣ  ф и гура  речен ій  ; с о с т о и т ъ  въ 
т о м ъ , когда одно слово въ р азн ы х ъ  врем е
н а х ъ  или  падеж ахъ  нѣсколько разъ  п о в т о 
р я е т с я .  Н а пр. лю блю  правду всем ъ серд
ц ем ъ , к а к ъ  всегда любилб  и любитъ бцщ  до 
с м е р т и  ; или : не н ави ж у  его , гн уш аю ся  
им б , онб взору  м оем у несносенъ, емц  предъ 
л и ц ем ъ  моимъ б ы т ь  н ед о сто й н о .

Н А П Р Я Ж Е Н І Е .  Incrementum. Въ Р и т о 
рикѣ  ф и гу р а  предлож еній  ; с о с т о и т ъ  въ  
т о м ъ , когд а нѣсколько важ н ы х ъ  м ы слей  
п ри н ад леж ащ и хъ  къ  м а т е р і и , въ  одному 
періодѣ п о м ѣ щ аю тся . Н а пр: р е с п у б л и к у ,
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Рим ляне , и ж изнь ваш у  , движ им ое и  н е 
движ имое им ѣніе , ж енъ  и д ѣ т е й  в а ш и х ъ , 
и  сію  п реславн ы я И м п ер іи  с т о л и ц у , п ре
благополучны й  градъ и п рекр асн ы й  , без
с м е р т н ы х ъ  боговъ вы сочай ш ею  къ  вам ъ  
любовію, т р у д а м и , с о в ѣ т а м и  и бѣдами мо
им и  изъ плам ени  и  оруж ія  и  п о ч т и  изъ  
сам ы х ъ  ч е л ю с т е й  к о н еч н ы я  п агу б ы  ны нѣ  
и зхи іц ен н ы й  и вам ъ сохран ен н ы й  и воз
в р ащ ен н ы й  в и д и т е .— И зъ 3 . Ц иц . сл. про
т и в ъ  К аш и ли н ы .— Или:

В ъ сей  день блаж енная Р о сс ія ,

Л ю безн а  н ебесам ъ  с т р а н а ,

В ъ  сей  день о т ъ  в ы с о т ы  с в я т ы я  

Е Л И С А В Е Т Ъ  т е б ѣ  д а н а ,

В оздвигн утой  П Е Т Р А  п о  с м е р т и  , 

Г орды н ю  с о п о с т а т о в ъ  с т е р т  и 

И  въ уж асъ  оны хъ п р и в е с т и ,

О т ъ  гр озн ы хъ  бѣдъ т е б я  и з б а в и т ь ,  

С удьей  надъ ц а р с т в а м и  п о с т а в и т ь  

И  вы ш е облакъ в о з н е с т и .

Ломоносовъ.

Н А Т У Р А ,  или П рирода изящ ная. —  И зя 
щ н а я  н а т у р а  е с т ь  н а т у р а  у к р а ш е н н а я , 
у с о в е р ш е н с т в о в а н н а я  и с к у с тв о м ъ .



Лю ди , н аскучи въ  единообразносш ію  
п р е д м е т о в ъ  , видим ы хъ им и  въ  н а т у р ѣ  
прост ой , прибѣгли къ  изобрѣтенію, къ  твор- 
іест вц , д абы  ч резъ  т о  д о с т а в и т ь  себѣ но
в ы я  п о н я т ія  и  н о вы я  о щ у щ ен ія , м о гу щ ія  
с п о с о б с т в о в а т ь  къ  возвы ш енію  ум а или 
к ъ  услаж денію  вкуса. Для сего с т а л и  они 
в ы б и р а т ь  л у ч ш ія  ч а с т и  н а т у р ы  и с о с т а 
в л я т ь  цѣлое по с о б ст в е н н о м у  своем у ж е
л ан ію — цѣлое, соверш еннѣйш ее неж ели са
м а н а т у р а , но при  т о м ъ  не п р е с т а ю щ е е  
б ы т ь  н а т у р а л ь н ы м ъ . В о т ъ  о с н о в а н і е  
и с к у с т в ъ  , н а зы в ае м ы х ъ  изящ ны м и ! в о т ъ  
і^ѣль , к о т о р у ю  з н а м е н и т ы е  во всѣхъ вѣ
к а х ъ  худож ники  себѣ предполагали  ! и з
бравъ  к ак о й  либо п р е д м е т ъ , они п р е д с т а в 
ляли  его  во  всем ъ возм ож ном ъ соверш ен
с т в ѣ  ; они подраж али н а т у р ѣ  не въ  дѣй
с т в и т е л ь н о м ъ  ея  видѣ, но въ т а к о м ъ , въ 
к ако м ъ  б ы т ь  она м о ж е т ъ , т о  е с т ь  какою  
мож но ее п р е д с т а в и т ь  себѣ въ  воображ е
н іи .—См. с т а т ь ю  П о э зія .

Въ о т н о ш е н іи  къ  и с к у с т в а м ъ  можно 
р а зд ѣ л и т ь  натцрц н а  двѣ ч а с т и  : одною 
н а с л а ж д а ю т с я  п о ср ед ство м ъ  глазъ , другою  
п о с р е д с т в о м ъ  слуха; п р о ч ія  ч у в с т в а  н аш и  
н е  м о г у т ъ  п л ѣ н я т ь с я  и зящ н ы м и  и с к у с т -  
вам и. К ъ первой  ч а с т и  о т н о с я т с я  живо-
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пись, в а я н іе , и т ѣ л о д в и ж е н іе , с о с т а в л я ю 
щ ее  о т р а с л ь  дв}гхъ  п реж д еозн ач ен н ы хъ  
и с к у с т в ъ , и  о т л и ч а ю щ е е с я  о т ъ  н и х ъ  од
ною  ж ивостію, ибо к а к ъ  п о л о т н о  ж иво
п и сц а  , т а к ъ  и м арм оръ в а я т е л я  , изобра
зивъ  одно избранное м гновен іе , о с т а ю т с я  
н авсегда неизм ѣ нны м и , но тѣ л о д в и ж е н ія  , 
видим ы я нам и въ х а р а к т е р н ы х ъ  п л яск ах ъ , 
въ  б а л е т а х ъ , б ы в а ю т ъ  т а к ъ  с к а з а т ь  оду
ш евлен ы  и м о г у т ъ  п р и н и м а т ь  р азн ы е  виды .

К о в т ц р о й  ч а с т и  п р и н а д л е ж а т ъ  м,ц~ 
зыка, соединенное съ нею  пѣніе, и  н ак о н ец ъ  
поэзіл , у п о т р е б л я ю щ а я  слова, располож ен
н ы я  по и зв ѣ с т н о м у  разм ѣ ру .—

Можно у т в е р д и т е л ь н о  с к а з а т ь , ч т о  
подраж аніе изящ ной  природѣ воспріяло  на
чало свое въ  Г рец іи . Всѣ п реж нія  п р о и зве
д ен ія  и с к у с т в ъ  у  п роч и хъ  народовъ заслу 
ж и в а ю т ъ  вн и м ан іе  ед и н ст в е н н о  или по 
чрезм ѣрной величинѣ , или по т р у д н о с т и ,  
какой  т р е б о в а л и  онѣ для с о в е р т е н ія : р а з
борчивой вкусъ  не н а х о д и т ъ  въ  н и х ъ  н и  
м алѣ йш ей  п р ія т н о с т и .  Э т о  бы ли п рои зве
д ен ія  Т и т а н о в ъ . Г рек и  п ер вы е  п о ч у в с т 
вовали, ч т о  гораздо лучщ е п л ѣ н я т ь  н еж е
ли у д и в л я т ь  : о т ъ  т о г о  во всѣхъ родахъ  
и зя щ н ы х ъ  и с к у с т в ъ  они  о с т а в и л и  н ам ъ  
об разц ы  превосходнѣйш іе.
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Рим ъ сдѣлался уч ен и ком ъ  Г рец іи . У ди
вл ен н ы й  чудесны м и  ея произведеніям и, за 
х о т ѣ л ъ  п о д р а ж а ть  ей —  и сіе  подраж аніе 
нем енѣе прославило его ., к акъ  и  успѣхи  
оруж ія .

П ослѣдую щ ія п р о и с ш е с т в ія  и зв ѣ с тн ы . 
В арвары  о п у с т о ш и л и  Е вропу , и с к у с т в а  
изчезли , и не были видны  в ъ  ней  до т о г о  
врем ени , к а к ъ  по и згн ан іи  изъ  К о н с т а н т и 
н оп оля  во зв р а ти л и с ь  о п я т ь  въ  И т а л ію . 
Т огд а  одуш евились к о с т и  Г орац ія , В ирги- 
л ія , Ц и ц ер о н а ; т о г д а  увидѣли д р е в н о с т ь  
со всѣми п р е л е с т я м и  ю н о с т и . Н овы е х у 
д ож ники  с т а л и  п о д р а ж а т ь  древним ъ , об
щ е е  одобреніе произвело с о р е в н о в а н іе , а 
с іе  ум нож ило т а л а н т ы :  и зя щ н ы я  и с к у с т 
в а  снова показались во всем ъ своем ъ бле
скѣ . . . .  и повсю ду р асп р о стр ан и л и сь .

Н А Т  У  Р А Л  Ь  Н Ы  Й. Е с т е с т в е н н ы й , схо 
д н ы й  съ н а т у р о ю  (съ природою  , е с т е с т 
вом ъ ).— НатцралънъииЪ  въ сл о весн о сти  н а
з ы в а е т с я  все т о  , гдѣ не видно нималѣй- 
ш ей  п р и н у ж д е н н о с ти  н и  въ располож еніи  
сочи н ен ія  , ни  въ описан іи  х а р а к т е р о в ъ  , 
ни  въ вы борѣ словъ,— гдѣ н е  в ы к а з ы в а е т 
ся  и с к у с т в о  , или излиш нее ж еланье н ра
в и т ь с я . — M agna ars est non apparrere artem.
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Великое и с к у с т в о  с о с т о и т ъ  въ  с о к р ы т іи  
и с к у с т в а .

Н Е Н ІА . См. Епикедіонб.

Н Р А В С Т В Е Н Н О С Т Ь , или н равоучен іе . 
— В сякое сочи н ен іе  и въ  прозѣ и въ  с т и 
хахъ , должно и м ѣ т ь  цѣлію  или у д о в о л ь с т 
віе  , или пользу  для у м а , или н ако н ец ъ  
нравоучен іе , т о  е с т ь ,  пользу для с е р д ц а ; 
особливо въ  т в о р е н ія х ъ  важ н ы х ъ  послѣд
н ее  должно б ы т ь  соблюдаемо непрем ѣнно. 
И ногда н равоучен іе  п р е д с т а в л я е т с я  п р я 
мо , иногда же с о ч и н и т е л ь  з а с т а в л я е т ъ  
сам ихъ ч и т а т е л е й  и з в л е к а т ь  оное , к а к ъ  
н а  примѣръ въ б асн яхъ  и въ д руги хъ  со
ч и н ен іях ъ  А ллегорическихъ , но д ѣ й с т в іе  
нравоуч ен ія  и въ семъ случаѣ б ы в а е т ъ  не 
менѣе.

Д ерж авинъ въ своемъ Разсцжденіи о 
Лириъеской поэзіи  т а к ъ  г о в о р и т ъ  о нраво
у ч ен іи  :

„По т о й  ли причинѣ, ч т о  поэзія  я зы к ъ  
боговъ, голосъ и с т и н ы , прол іявш ей  с в ѣ т ъ  
н а  ч ел овѣ ковъ , ч т о  всѣ п о ч т и  д ревн іе  
вож ди и з а к о н о д а т е л и , к ак ъ  т о ,  Б о ж е с т 
вен н ы й  М оисей, я зы ч е ск іе  Орфей, Б ахусъ , 
Озиридъ, З о р о а с т р ъ , Брамго, Солонъ, Оденъ,
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н ако н ец ъ  М а го м е тъ  и м ногіе д ругіе  бы ли 
п о э т ы , и  зак о н ы  свои изрекали  с т и х а м и , 
или  по ч ем у  другом у ; но т о л ь к о  и з в ѣ с т 
но, ч т о  во всѣхъ народахъ и во всѣхъ вѣ
к а х ъ  п р и н я т о  было за  правило , к о т о р о е  
и  по ны нѣ  м еж ду прям о просвѣ щ енны м и 
м уж ам и  с о х р а н я е т с я , ч т о  с о в ѣ т у ю т ъ  они 
в ъ  С л овесн ости  всякаго  рода проповѣдо
в а т ь  б л а го ч е с т іе , или н а у к у  нравовъ. Осо
бливо н а х о д я т ъ  болѣе къ  т о м у  способною 
Л и ри ческую  поэзію , вразсуж ден іи  ея  к р а т 
к о с т и  и  сою за съ м узы кою , чѣм ъ удобнѣе 
он а з а т в е р ж и в а е т с я  въ п а в і я т и , и  заб а
вл яя , т а к ъ  с к а з а т ь , п р о с в ѣ щ а е т ъ  ц а р с т 
ва. К и т а й ц ы  и н ѣ к о т о р ы е  д ругіе  народы  
н а ч и н а ю т ъ  т ѣ м ъ  в о с п и т а н іе  д ѣ т е й . ч т о  
з а с т а в л я ю т ъ  и х ъ  з а т в е р ж и в а т ь  н а и зу с т ь  
с т и х о т в о р н ы е  о т р ы в к и , или к р а т к ія  н а
с т а в и т е л ь н ы я  пѣсни. И н д ей ц ы  , Бравіин- 
ской  с е к т ы , до т о г о  довели сіе у п о т р е 
бленіе , ч т о  з н а т н а г о  поколѣнія берем ен
н ы м ъ  ж ен щ и н ам ъ  н а п ѣ в а ю т ъ  набож ны е 
или  н р а в о у ч и те л ь н ы е  с т и х и ,  увѣряя, ч т о  
я к о  бы  д уш и  віладенцевъ , въ  у т р о б ѣ  ещ е 
су щ и х ъ , н а п о я ю т с я  б л аго ч е ст іе м ъ  посред
с т в о м ъ  душ ъ в іатер и н ск и х ъ . П одлинно ли 
э т о  т а к ъ  , не у тв е р ж д аю  ; но виж у и въ 
СколілосЪ древнихъ  Г р е к о в ъ , ч т о  и при
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сам ы хъ  и хъ  забавахъ  и песелы хъ п и р ш е
с т в а х ъ  н а с т а в л е н ія  изъ  виду в ы п у с к а ем ы  
не были. П е р в о б ы т н ы е  славны е Л и р и к и , 
до насъ дош едш іе, т о  с в и д ѣ т е л ь с т в у ю т ъ . 
Д икіе д а ж е , б ѣ д н ость  и  у г н ѣ т е н іе  т е р 
пѣвш іе Скальды, не с м о т р я  н а  л и ц а  силь
н ы хъ , пѣли и хъ  народам ъ и  о б л ад ател ям ъ  
р а з и т е л ь н ы я , но полезн ы я и с т и н ы . И х ъ  
иногда гнали, п о т о м у  ли, ч т о  правды  м іръ 
не т е р п и т ъ ,  или ч т о  н е п р ія т е н ъ  пророкъ 
въ  о т е ч е с т в ѣ .  Едуардъ I . Король А нгл ій 
ск ій  даж е и с т р е б л я л ъ  и хъ! но н а п р о т и в ъ  
т о г о ,  добры е Государи, О т ц ы  о т е ч е с т в а ,  
лю бивш іе д о б л е с ть  и  б л а г о ч е с т іе  , и х ъ  
п р и  себѣ со д ер ж ал и , уваж али  и хъ  п ѣ с н и , 
хвалились ими. П ѣ снопѣвцы  вездѣ п р и  н и хъ  
бы вали , даж е въ походахъ  и  въ сам ы х ъ  
сраж ен іяхъ . Они ободряли и хъ  сам и хъ  и  
в о и н с т в о  къ  м у ж е с т в е н н ы м ъ  п о д в и га м ъ , 
и  къ  презрѣнію  с м е р т и . Словомъ: древн ій  
вдохновенны й  сѣверны й С кальдъ бы лъ  из- 
т у п л е н н и к ъ  вѣ ры  , законовъ  , в о л ь н о с т и  1 

славы , ч е с т и , лю бви к ъ  о т е ч е с т в у  и  вѣр
н о с т и  своем у Государю . Держ а въ  р у к а х ъ  
лиру и  воспѣвая пѣсни м е т а л с я  онъ м еж 
ду  уж асам и и  о п а с н о с т я м и , проповѣдуя 
добродѣ тель. П олуденны й Бардъ бы лъ  т о 
ж е ; П с а л т и р ь  наполнена б л аго ч е ст іе м ъ .
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С ам ы й п е р в ы й  П салом ъ не иное ч т о ,  какъ  
нравоуч ен іе . П ророкъ вдохновенны й (vates) 
или древн ій  лирикъ  бы лъ одно и т о  же. 
Онъ бы лъ Герольдъ н е б а , органъ  и с т и н ы . 
В е л и ч іе , блескъ и  слава сего м іра  прохо
д я т ъ  , но п равда , гр е м ящ а я  во псалм опѣ
н ія х ъ  славословіе В с е в ы ш н е м у , п реб ы - 
Еаещ ъ и п р е б у д е т ъ  во вѣки! по с е м у -т о  
дум аю  я  болѣе, а  не по ч ем у  другом у, до
ш ли  до насъ  оды  П индара и Г орац ія; ч т о  
в ъ  первом ъ б л е щ у т ъ  и ск р ы  б о г о п о ч т е н ія  
и  н а с т а в л е н ія  Ц арям ъ; а во в т о р о м ъ , при  
с л а д о с т и  ж изни  , правила лю бомудрія. 
В разсуж ден іи  чего , н равоучен іе  к р а т к о  , 
к с т а т и  и хорош о с к а за н н о е , н е  т о л ь к о  
н е  п о р т и т ъ  вы соки хъ  Л и ри чески хъ  пѣ
сней, но даж е ихъ  у к р а ш а е т ъ . В о т ъ  при 
м ѣры  :

И з 5  П индара.
Т акъ м и л о с т ь ю  боговъ  едины хъ  

И  въ д о б р о д ѣ т е л я х ъ  св ои хъ  

В сѣ  п р о ц в ѣ т а ю т ъ  ч ел овѣ ки  !

Б л а ж е н с т в о  лиш ь он и  д о ж д я т ъ  :

Ч р езъ  н и хъ  п р е м у д р ы е -п р е м у д р о с т ь , 

К р асн ор ѣ ч и в ы — с л а д о с т ь  у с т ъ ,

М о г у щ іе — и хъ  силу с т я ж у т ъ  !
И всѣ дары т е к у т ъ  о т ъ  нихъ.
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Межъ т ѣ м ъ  раж дать п р іятн ѣ й  зави сть , 
Чѣмъ сожалѣнье намъ.—И т ы  
Не преставай  и д т и  въ слѣдъ славы,, 
Рулемъ довѣрья правь народъ ;
Судъ искушай въ горнилѣ правды , 
Малѣйшу искру о т ъ  Царя 
С вѣ тъ  за большой пожа'ръ с ч и т а е т ъ  : 
Тьмы вкругъ свидѣтелей  теб я .
Ревнуешь ли п о то м с тв а  къ ч ес т и  ?
Будь тверды м ъ въ подвигахъ благихъ,
И щедрымъ б ы ть  не отрекайся ;
Но паче вѣ тром ъ парусъ т в о й  
Вздувай подобно мореходцамъ :
Лишь никогда, любезный мой^
Не обольщайся царедворцевъ 
Лукавой сладостью словесъ—.,,

И зб Ломоносова.

усл ы ш ьте , судіи земные 
И всѣ державныя главы :
Законы наруш ать святы е  
О т ъ  буйности блюдитесь вы ;
И подданныхъ йе презирайте,
Но ихъ пороки и стр еб л яй те  
Ученьемъ, милостью , трудом ъ.



В м ѣ с т и т е  съ п р авдою  щ е д р о т у ,

На род ну н а б л ю д а й т е  л ь г о т у ,

Т о Б огъ  б л а г о с л о в и т ъ  ваш ъ дом ъ.

и л и

О коль М он ар хъ  бл агоп ол уч ен ъ ,

К т о  з н а е т ъ  Р о сса м и  в л а д ѣ т ь  !

Онъ б у д е т ъ  въ с в ѣ т ѣ  славой  звученъ  

И  всѣ хъ  сер дц а  въ рукѣ и м ѣ т ь .

И з 5  Хераскова .

О с м е р т н ы е  ! не и с т р е б л я й т е  

С в оей  н адеж ды  на Т в ор ц а  ;
И  г о р д о с т ь ю  н е о т р а в л я й т е  

В о б л а г о д е н с т в іи  сер дц а .

Х о т я  зем н ы е с у т ь  влады ки  

П р е д ъ  с м е р т н ы м и  у  насъ велики  ;

Н о  Б огъ  и  надъ Ц а р я м и  Ц арь !

К акъ  х о ч е т ъ , всѣ м и  у п р а в л я е т ъ  ,

П р е с т о л ы  р у ш и т ъ , в о з с т а в л я е т ъ ,

О дн им ъ  всю  д в и ж е т ъ  п е р с т о м ъ  ш варь.

Н з 5  П ет рова.

Т ы  о б щ е с т в у  свои м ъ  п р и м ѣ р ом ъ  п ок азал ъ , 

Ч т о  и с т и н н ы й  г е р о й  безъ  з а в и с т и  р о д и т с я  

И  к а ч е с т в о м ъ  свои м ъ  во д р у гѣ  в е с е л и т с я .— ,,
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Р а зс м а т р и в а я  c ïe  разсуж ден іе  зн ам е
н и т а г о  Д ерж авина , н и ч его  , к а ж е т с я  , не 
о с т а е т с я  п р и б а в и т ь  къ  оном у, кром ѣ соб 
с т в е н н ы х ъ  его н р а в о у ч и т е л ь н ы х ъ  м ы слей , 
разсѣ ян н ы хъ  повсю ду въ б е з с м е р т н ы х ъ  
его т в о р е н ія х ъ — и по сем у п р е д л а га ю т с я  
здѣсь н ѣ к о т о р ы я :

П усть только умъ Е К А Т Е Р И Н Ы ,
Какъ Архимедъ, создастъ машины ,
А Россъ вселенной п о тр я с е тъ . —
Чего не м ож етъ  родъ сей славный,
Любя Царей своихъ, сверш ить ?
У м ѣ й те  лишь, главы вѣнчанны ,
Его безцѣнну кровь щ адить.
У м ѣ й те д а ть  ему вы л ь г о т у ,
Къ дѣламъ великимъ духъ, охоту,
И правотой  сердца плѣнить.
Вы м ож ете его рукою 
Всегда войной и не войною
Весь міръ себя заставиш ь ч т и т ь .

• • • « » • • • *

П ремудрость ц арства  управляетъ ,
К р ѣ п и тъ  ихъ: вѣра, правый судъ ;
Ихъ труд ъ  и миръ обогащ аетъ,
Любовію они ц в ѣ ту т ъ .

Н а взлтп. И зм аила .
1 5Частъ II,



226

................ П о ч т о  п и с а т ь  у с т а в ы

К оль и хъ  въ Д и ван ахъ  не х р а н я т ъ  ? 

Р а з в р а т н ы е  в ел ь м ож ей  нравы  

Н а р о д а  ц ѣ л аго  р а зв р а т ъ .

В а т ъ  дол гъ  М он ар ху , Б огу , ц а р с т в у  

С л у ж и т ь  и  к л я т в о й  н е и г р а т ь  ; 
Н е п р а в д ѣ , зл обѣ , м здѣ , к о в а р с т в у  

П угай  п ов сю ду  п р е с ѣ к а т ь  ; 

П р и с т р а с т н ы й  судъ р азбоя  зл ѣ я—

С удьи  в р а ги , гдѣ  с п и т ъ  зак он ъ —

П р ед ъ  н и м и  гр аж дан и н а  ш ея  

П р о т я н у т а  безъ  обор он ъ .
Изобр. ф елицы .

О т ы ,  к о т о р ы й  в л а с т ь ю , сан ом ъ  

С ебя  ж ел аеш ь о т л и ч и ш ь  ,

И  и зъ  П и гм ея  великаном ъ  

Б е з с м е р т н о  въ л ѣ т о п и с я х ъ  ж и т ь  !

Х о т я  дѣ ла ш вои  дн есь  гр ом к и

Н о  есл и  п оздн ы е п о т о м к и

П у т е й  въ н и хъ  п равы хъ  н е н а й д у т ъ ,

Н е  будеш ь п ом ѣ щ ен ъ  т ы  въ боги; —

Н есп р а в ед л и в ы я  д о р о ги

В ъ  х р ам ъ  вѣ чной  славы  н е в е д у т ъ .

Н а коварство.



На трон ѣ  ф и л а р е т ъ , въ тем н и ц ѣ ,
Какъ праведникъ, всегда почтенъ ;
Въ пыли О трепьевъ, въ багряницѣ,
Какъ извергъ заксегда презрѣнъ.
Не трон ъ , не подвиги чьи громки 
Ч т у т ъ  безпристрастны е потом ки  — 
Лишь добродѣтель: ей священный 
Повѣренъ ключъ в е с ть  ч ести  въ  храмъ.

Н а п аних . Людовика.

Злодѣй, которы й  самолюбью 
И тай н ой  гордости  своей 
Всѣмъ ж е р тв у е тъ ; его оружью 
Преграды н ѣ тъ , алчбѣ цѣпей ;
В нутрь совѣстью  своей размученъ,
Внѣ съ радостью  губитъ  другихъ ;
П усть дерзостью , удачей звученъ ,
Но не великъ въ глазахъ моихъ.
Х о т я  бы богомъ былъ онъ злобнымъ, 
Б ы т ь  не хочу ему подобнымъ.

М ой истт^канЬ.

2 2 7
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О.

О А Р И С Т Ъ . Т ерм и н ъ  Г^юческой поэзіи  
означаю щ ій  разговоръ м уж а съ женою , к а 
ковъ  на прим ѣръ въ ш е с т о й  книгѣ  И ліа
ды , Г е к т о р а  съ А ндромахою .

С калигеръ  з а м ѣ ч а е т ъ , ч т о  ОаристЪ 
(oaristus) не е с т ь  особенная поэма, или осо
бенное сочинен іе , но чаеш ь п оэм ы — и при
с о в о к у п л я е т ъ  , ч т о  означенное въ И ліадѣ 
м ѣ с т о  е с т ь  е д и н ст в е н н ы й  оаристЪ въ  
д ревн и хъ  Г р еч ески х ъ  п о э т а х ъ .

О Б Р А Щ Е Н І Е ,  а п о с т р о ф ъ , conversio, 
Û7ioçço(p*i- Въ Р и т о р и к ѣ  , ф и гура  предлож е
н ій ; с о с т о и т ъ  въ т о м ъ , когд а с о ч и н и т е л ь  
вд ругъ  п р е р ы в а е т ъ  свою рѣчь , и обра
щ а е т ъ  ее къ  каком у либо подлинном у или 
вы м ы ш л ен н ом у , къ  п р и с у т с т в у ю щ е м у  или 
о т с у т с т в у ю щ е м у  , къ  ж ивом у или м е р т 
во м у  л и ц у , или къ  вещ и  неодуш евленной.

Сею ф игурою  , г о в о р и т ъ  Л омоносовъ , 
м ож но с о в ѣ т о в а т ь , з а с в и д ѣ т е л ь с т в о в а т ь , 
о б ѣ щ а т ь , гр о зи т ь , х в а л и т ь , н а с м ѣ х а т ь с я , 
у т ѣ ш а т ь ,  ж е л а т ь , п р о щ а т ь с я ,  с о ж а л ѣ т ь , 
п о в е л ѣ в а т ь  , з а п р е щ а т ь  , п р о щ ен ія  п ро
с и т ь  , о п л а к и в а т ь  . ж а л о в а т ь с я , просиш ь,
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с к а з ы в а т ь , т о л к о в а т ь ,  п о зд р а в л я т ь  и пр. 
н а  пр:

Вельможу должны со ставл ять  
Умъ здравый, сердце просвѣщенно ;
Собой примѣръ онъ долженъ дашь ,
Ч т о  званіе его священно ;
Ч т о  онъ орудье вл асти  е с ть  ,
Всѣхъ царственны хъ подпора зданій ,
Вся мысль его, цѣль словъ, дѣяній ,
Должны б ы ть—польза, слава, честь.
А  т ы , вшорый Сарданапалъ !
Къ чему стрем иш ь всѣхъ мыслей бѣги? и пр.

Державинъ.

............. Какъ въ полѣ бился съ сопостатом ъ ,
Какъ во стѣнахъ  его каралъ ,
Какъ кончилъ жизнь—т у т ъ  бѣлымъ платом ъ 
Текущи сл$зы отиралъ .
Слеза безцѣнная, священна!
Изъ сердца чи ста  извлеченна !
О Вит іи! ч т о  т в о я  хвала?
Не сею ль ж ертвою  одною 
Воздашь, Россія, днесь герою 
К оторы м ъ славима была ?

ДліитріевЪ. С м ерть П отемкина.



Ф игуру  сію  н е  должно у п о т р е б л я т ь  
весьм а ч а с т о , п о т о м у  ч т о  с л у ш ат е л ю  или 
ч и т а т е л ю  не могло бы  п о н р а в и т ь с я , ког
д а  б ы  очень ч а с т о  т е р я л и  его изъ виду , 
и  к а к ъ  б у д т о  бы  заб ы вал и  его обращ аясь 
к ъ  д р у ги м ъ  п р е д м е та м ъ .

Обращеніемъ или призываніемЪ  н азы 
в а е т с я  ещ е  т а  ч а с т ь  п о эм ы , гдѣ а в т о р ъ  
п р и з ы в а е т ъ  Б о ж е с т в о  или какое нибудь 
д р у го е  л и ц е , и  п р о с и т ъ  в с п о м о щ е ст в о в а 
н ія  или  н а с т а в л е н ія . — См. Епиіескій .

Обратите или посы лка  б ы в а е т ъ  т а к 
ж е въ  Балладѣ.— См. Б аллада.

ОДА. Слово Г реческое: з н а ч и т ъ  пѣснь
или  пѣніе.

С ама природа вселила въ  человѣка 
с к л о н н о с т ь  къ  пѣнію  —  в о т ъ  происхож де
н іе  оды  , или пѣсни Л ирической .— См. Л и - 
риъескій.

Человѣкъ п о е т ъ  или въ в о с т о р гѣ , про
и сх о д ящ ем ъ  о т ъ  удивлен ія , или о т ъ  чрез
м ѣрной р а д о с т и , или въ сл ад о стн о м ъ  уп ое
н іи  лю бви ; иногда и при  т и х и х ъ  к ак и х ъ  
либо ч у в с т в о в а н ія х ъ ; н ако н ец ъ  онъ п о е т ъ  
в ъ  скукѣ , въ  г о р е с т я х ъ , и  х о т я  к а ж е т с я , 
ч т о  въ  т а к о м ъ  полож еніи  болѣе должно 
и м ѣ т ь  о т в р а щ е н ія  о т ъ  пѣ н ія  , неж ели



къ  оном у н а к л о н н о с т и  ; но  э т о  с о с т а в 
л яеш ь  для него  о б л егч ен іе , даруем ое п р и 
родою. —  М у д р о сть  и  сам ая  д об родѣ тел ь  
(см . нравственность) т а к ж е  н е  п рези рали  
п особ ія  лиры  : онѣ подвергали  п о у ч ен ія  
свои правилам ъ  с т о п ъ  и  р а зм ѣ р о в ъ , и  
пользовались и с к у с т в о м ъ  п ѣ н ія  или для 
лучш аго  в п е ч а т л ѣ н ія  своихъ н а с т а в л е н ій  
въ д уш ахъ  н а ш и х ъ , или для у к р о щ е н ія  
с т р о г о с т и  о н ы х ъ  ч р езъ  сладкогласіе  зв у 
ковъ. Т аково к а ч е с т в о  и  т а к о в ы  гр а н и ц ы  
оды.

И зъ всего сказан н аго  в и д н о , ч т о  ода 
т р е б у е т ъ  с п о с о б н о с т и  ч у в с т в о в а т ь  ; и  
еж ели  п іи т ъ  не  ч у в с т в у е т ъ  т о г о , ч т о  
в ы р а ж а т ь  ж е л а е т ъ , т о  пѣснь е г о , или 
ода, б у д е т ъ  холодна, безъ душ и.

Ода е с т ь ,  безъ всякаго  п р о т и в о р ѣ ч ія , 
одно изъ л учш и хъ , и зящ н ѣ й ш и х ъ  п рои зве
ден ій  поэзіи , х о т я  н е  з а к л ю ч а е т ъ  е ъ  себѣ 
больш ой о б ш и р н о с ти . В есьм а н е м н о г і я  
с т и х о т в о р е н ія  т р е б у ю т ъ  т а к о г о  вы со к а 
го дарован ія  ; ибо ода т о г д а  т о л ь к о  мо
ж е т ъ  б ы т ь  хорош а , когд а  въ  ней  соеди
н е н ы  б ы в а ю т ъ  и зб р ан н ы я  вы р а ж е н ія  съ 
в е л и ч е с т в е н н о с т ію  м ы слей , плам енное во
ображ еніе съ о с н о в а те л ь н ы м ъ  разсудком ъ, 
к р а с о т а  и  р азн о о б р азн о с ть  п р е д м е т о в ъ



съ  и с к у с т в о м ъ  въ изображ еніи , и  даж е н а 
к о н е ц ъ  п р а в и л ь н о с т ь  с т и х о в ъ  съ плавно
с т ію  и  п р ія т н о с т ію  звуковъ.

Въ одной т о л ь к о  одЪ соверш енно испол
н я е т ъ  поэтЪ свое зван іе , а въ д р у ги х ъ  п о 
эм ахъ  онъ обязанъ  с к р ы в а т ь  лице с в о е , 
ч его  самое и с к у с т в о  о т ъ  него т р е б у е т ъ .  
В ъ Апологѣ, на примѣръ, г о в о р я т ъ  ж и в о т 
н ы е , т а к ъ  к а к ъ  бы  говорили они , если бы  
од арен ы  бы ли  п о н я т іе м ъ  и словомъ. Въ 
П а с т о р а л ь н о й  поэзіи  п а с т у х и  разсуж 
д а ю т ъ  м еж ду собою о лю бовны хъ приклю 
ч е н ія х ъ  или о к а к и х ъ  либо дѣлахъ сель
ски х ъ . Въ С а т и р а х ъ  и П осл ан іяхъ  нраво
у ч и т е л ь н ы х ъ  виденъ важ ны й  или ш у т л и 
в ы й  ф илософ ъ, в о зс т а ю щ ій  п р о т и в ъ  поро
к о в ъ  и  с т р а н н о с т е й . Въ Е л егіи  оп и сы 
в а е т ъ  скорбь свою и  ж а л у е т с я  на ж есто-. 
к о с т ь  судьбы  человѣкъ огорч ен н ы й . Въ 
поэмѣ д р а м а ти ч е с к о й  д ѣ й с т в у ю т ъ  и гово
р я т ъ  Граж дане, Герои, М онархи— и п о э т ъ  
нигдѣ  не п о к а зы в а е т с я . Въ одной т о л ь к о  
одЪ м ы  видим ъ его сам аго , видим ъ ч ело
вѣка, вдохновеннаго  м узам и, и  говорящ аго  
я зы к о м ъ  в е л и ч е с т в е н н ы м ъ  , б о ж е с т в е н 
н ы м ъ . Х о т я  въ Е попеѣ  т а к ж е  предпола
г а ю т ъ  п о э т а  вдохновенны м ъ, но т а м ъ  его 
вдохновен іе , т а к ъ  с к а з а т ь , ограж дено спо
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к о й с т в іе м ъ  : М уза р а з с к а з ы в а е т ъ , а  онъ 
п и ш е т ъ , в м ѣ с т о  т о г о , ч т о  въ одѣ онъ 
и с п о л н я е т с я  в о с т о р го м ъ  и  даж е духом ъ 
пророческим ъ ; к а ж е т с я  , сами М узы  , или 
Б о г ъ , вн уш аю щ ій  ем у  пѣснопѣніе , гово
р я т ъ  его у с т а м и .— П о с е м у -т о  для успѣ
х а  въ  описы ваем ом ъ здѣсь родѣ поэзіи  ем у 
необходим о нуж но и м ѣ т ь  всѣ т ѣ  рѣ дк ія  и  
д рагоц ѣ н н ы я к а ч е с т в а , к о т о р ы е  , По сло
вам ъ  Г орац ія  (sat. IV — L. і .)  с о с т а в л я ю т ъ  
и с т и н н а г о  п о э т а :  ум ъ т в о р ч е с к ій , дарова
н ія  п о ч т и  Б о ж е с т в е н н ы я , в ы р аж ен ія  в сег
да б лагородны я и  вы со к ія .

Въ с т а т ь ѣ ,  об ъясн яю щ ей  слово Л ири
ческій, т а к ж е  мож но в и д ѣ т ь  с в о й с т в о  оды; 
здѣсь скаж ем ъ т о л ь к о  о раздѣленіи  и ф ор
мѣ сей п о э з іи , объ у к р а ш е н ія х ъ , к а к и х ъ  
она т р е б у е т ъ  , и  объясним ъ п р и н я т ы я  
правила лучш и м и  прим ѣрам и.

Оды, по мнѣнію  больш ей ч а с т и  п и са 
т е л е й  , р а зд ѣ л я ю т с я  і )  на П индарическія  
или торж ественныя, 2) н а  философическія 
или  нравоцчительныл, и  3 ) па. Анакреонтиче
скія  или ст раст ны я , къ  к о т о р ы м ъ  п ри н а
д л е ж а т ъ  и  пѣсни.— ( Ч т о  к а с а е т с я  до одЪ, 
н азы в аем ы х ъ  иногда дц хо вн ы лш , ш о о н ы я  
можно о т н е с т и  къ  имнамЪ  « с в о й с т в о  ко-



пторы хъ объяснено въ  с т а т ь ѣ  подъ симъ 
им енем ъ).

П е р в ы я  получили  н азван іе  о т ъ  П ин- 
Дара, Г реч ескаго  с т и х о т в о р ц а ,  к о т о р ы й ,  
безъ  сом нѣнія, вѣчно б у д е т ъ  с л у ж и т ь  об- 
р а зц е м ъ  для сего рода сочинен ій . Въ т а 
к и х ъ  одахд  во с п ѣ в а ю т с я  з н а м е н и т ы я  про
и с ш е с т в ія  и  славны е п одвиги : возвы ш ен 
н о с т ь  п р е д м е т о в ъ  и  м ы с л е й , в о с т о р г ъ  
п і и т а  и  всѣ к р а с о т ы  Л ирической  поэзіи  
с о с т а в л я ю т ъ  главнѣ йш ее с в о й с т в о  сихъ 
одъ.

П индаръ , у п р аж н явш ій ся  наиболѣе въ 
сочи н ен іи  т а к о в ы х ъ  одЪ , бы лъ родомъ 
Ф и вян и н ъ  (см. Л и ри ческ ій ) и соврем енникъ 
Е схила, А накреона и Е врипида. К огда А лек
сандръ раззорядъ  Ф ивы , т о  п ри казал ъ  по
щ а д и т ь  домъ , въ к о т о р о м ъ  ж илъ сей пѣ
снопѣвецъ. И зъ  всѣхъ произведен ій  сего 
п о э т а  дош ла до насъ, одна т о л ь к о  к н и га  
од5 , коим и  воспѣвалъ онъ п о б ѣ д и тел ей  на 
всен арод н ы хъ  Г р еч ески х ъ  и гр ах ъ .— Грави- 
на  т а к ъ  о п и с ы в а е т ъ  П и н дара вразсуж де- 
н іи  его т в о р е н ій : П индаръ  смѣло п р е д а е т ъ  
корабль свой разъярен н ом у  морю; онъ рас
п у с к а е т ъ  всѣ паруса, п р е з и р а е т ъ  бурю  и  
у т е с ы .  В олны  п о д н и м а ю тс я  и уж е г о т о 
в ы  п о г л о т и т ь  его  ; уж е онъ и зч езъ  о т ъ
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взоровъ з р и т е л я , но вд ругъ  и с т о р г а е т с я  
изъ  бездны  и  с ч а с т л и в о  д о с т и г а е т ъ  п ри 
с т а н и .

Ф илософ иіескіл  оды  и м ѣ ю т ъ  п ред м е
т о м ъ  н р а в с т в е н н о с т ь , и зкорен ен іе  народ
н ы х ъ  предразсудковъ , Или описан іе  вел и ч е
с т в е н н о й  природы , сл ѣ д о вател ьн о  въ  н и хъ  
болѣе д ѣ й с т в у е т ъ  ум ъ , неж ели воображ е
н іе. Однако все т о  , ч т о  м о ж е т ъ  д ѣ л а т ь  
д о к а з а т е л ь с т в а  р а зи те л ь н ѣ е  и оп и сан ія  
п р ія т н ѣ е  , съ успѣхом ъ въ  н и х ъ  у п о т р е 
б л я е т с я .

Анакреонт иіескал  ода получила наз
ван іе  о т ъ  А накреона (см. А накреонт и ч е -  
скій.^. Н ѣ ж н о с ть  и  л е г к о с т ь  с у т ь  ея свой
с т в а  ; любовь и  в е с е л о с т ь  с л у ж а т ъ  ей  
п р е д м е та м и . Въ сихъ  одахЪ п р и м ѣ т е н ъ  
м алѣйш ій  н е д о с т а т о к ъ :  об щ ая  мы сль, н а 
д у т о с т ь ,  неп ри ли чн ое в ы р аж ен іе  , груб ой  
с т и х ъ  , м о г у т ъ  и с п о р т и т ь  цѣлое сочине
н іе, к о т о р о е  обы кновенно б ы в а е т ъ  к р а т к о .

Н ѣ м ецк ій  Е с т е т и к ъ  Б у т т е р в е к ъ  р аз
д ѣ л я е т ъ  оды  на П ин д ари іеск іл , о к о и х ъ  м ы  
говорили, н а  Гораціанскіл , н а зв а н н ы я  здѣсь 
ф и л о со ф и ч ески м и , п о т о м у  ч т о  Г о р ац ій  
наиболѣе писалъ  оды н р а в с т в е н н ы я , и н а  
К ло т ш п о кск іл , соеди н яю щ ія  въ себѣ свой 
с т в а  д ву х ъ  п ер вы х ъ  родовъ. —  М ы смѣло
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м ож ем ъ р а зд ѣ л и ть  н аш и  оды  на Л олю но- 
совскія  и Держ авинскія , п ри ч и сл яя  къ  п е р 
в ы м ъ  оды  т о р ж е с т в е н н ы я , а  ко в т о р ы м ъ  
т ѣ ,  въ  к о т о р ы х ъ  прославлен іе  зн ам ен и 
т ы х ъ  п р о и с ш е с т в ій  или разсуж ден іе  о  
к а к и х ъ  либо д руги хъ  п р е д м е т а х ъ  испол
н ен о  б ы в а е т ъ  м ы слей  н р а в о у ч и те л ь н ы х ъ , 
ф и лософ и чески хъ — иногда о с т р ы х ъ  и даж е 
С а т и р и ч е с к и х ъ . Т аковы , н а  примѣръ, оды  
его: Ф елица, изображ еніе Ф ел и ц ы , видѣніе 
М урзы , на с ч а с т іе  и  проч .

Во всякой  одѣ, г о в о р и т ъ  Б а т т е  , дол
ж но н а х о д и т ь с я  е д и н с т в о  гцвства , равно 
к а к ъ  въ  Е попеѣ  и  въ  Драмѣ е д и н с т в о  
дѣйствій. Можно и даж е должно п е р е 
м ѣ н я т ь  изображ енія , м ы сли, о б о р о т ы  ; но 
т а к и м ъ  образомъ, ч т о б ы  они бы ли всегда  
сх о д н ы  съ го с п о д ств у ю щ ею  с т р а с т ію .  
С ія  с т р а с т ь  м о ж е т ъ  у м а л я т ь с я  , возра
с т а т ь  ; но не долж на п е р е м ѣ н я т ь  своего 
с в о й с т в а  и у с т у п а т ь  своего  м ѣ с т а  дру
го й  с т р а с т и .  Если на п р и м ѣ р ъ , р а д о с т ь  
з а с т а в и л а  с т и х о т в о р ц а  п р и н я т ь с я  за  лиру, 
т о  она м о ж е т ъ  т о л ь к о  п е р е х о д и т ь  въ 
р а зн ы я  п о с теп ен н о с іп и , но не  долж на н и 
к о гд а  п р е в р а щ а т ь с я  въ печаль  ; если ж е 
н а ч и н а е т ъ  ч у в с т в о м ъ  н е н а в и с т и , т о  н е 
приличн о  о к а н ч и в а т ь  любовію  , или лю-



2 3 7

бовь должна т о г д а  о б р а щ а т ь с я  к ъ  т а к о м  
вещ и , к о т о р а я  п р о ти в о п о л о ж н а  главном у 
его  о щ у щ е н ію , и въ т а к о м ъ  случаѣ оно 
все ещ е о с т а е т с я ,  но т о л ь к о  с к р ы т о е .

Наружный, вид5  или ф орм а оды. Ода 
и м ѣ е т ъ  р азл и чн ы я ф орм ы . Г реки  наблю 
дали въ ней т р и  ч а с т и  : Строфу , А нт и
строфу и ЕподЪ (Еподосъ). С т р о ф а  и Ан
т и с т р о ф а  содерж али по равном у числу  
с т и х о в ъ  и м огли б ы т ь  п ѣ т ы  на одинъ 
голосъ; Еподъ имѣлъ с т и х и  другой  м ѣ р ы , 
заклю чалъ болѣе или  менѣе с т и х о в ъ  и  п о  
сем у тр е б о в а л ъ  д ругаго  голоса. —  С т р о ф а  
дѣлала начало , А н т и с т р о ф а  слѣдовала за  
н е ю , п о т о м ъ  н аходился  Е п о д ъ , а  послѣ 
т ѣ м ъ  же порядком ъ начиналось. П ѣніе с т и 
ховъ  сопровож далось п ляскою ; т а н ц о в щ и 
ки  оборачивались н а  одну с т о р о н у  во вре
м я  с т р о ф ы : (jjTçetpeiv, з н а ч и т ъ  обораіивать- 
сл). Во врем я А н т и с т р о ф ы  они об орачи 
вались въ п р о т и в н у ю  с т о р о н у , возвра
щ аясь  п о т о м ъ  въ  преж нее свое полож еніе. 
Во врем я пѣ н ія  Епода, к о т о р ы й  бы лъ в сег
да к о р о ч е , т а н ц о в щ и к и  дѣлали дви ж ен ія  
н е  оборачиваясь ни  на  т у  , н и  н а  другую  
с т о р о н у . Т а к и м ъ -т о  образом ъ сочи н ен ы  
оды  П и н д аровы  и  больш ая ч а с т ь  Д рам а
т и ч е с к и х ъ  хоровъ.
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А лкей, Сафо и д р у гіе  Л и ри ческ іе  пѣсно* 
пѣвцьх изобрѣли преж де П и н д ара  д ругіе  
об разы  или ф о р м ы , въ кои хъ  они вм ѣш и
вали  разли чн аго  рода с т и х и ,  съ соразмѣр
н о с т ію  гораздо ч ащ е  возвращ аю щ ею ся. 
Г о р ац ій  избралъ с іи  ф орм ы  : и х ъ  можно 
в и д ѣ т ь  въ  его Л и р и ч еск и х ъ  с т и х о т в о р е 
н ія х ъ .

Н овѣйш ія оды  с о с т о я т ъ  и зъ  с т р о ф ъ  
или  с т а н с о в ъ ,  въ  к о т о р ы х ъ  число с т и 
х о въ  и располож еніе и хъ  з а в и с я т ъ  совер
ш ен н о  о т ъ  воли а в т о р а  ; но к а к ъ  скоро 
сдѣлано располож еніе  первой  с т р о ф ы , т о  
с іе  с л у ж и т ъ  уж е неи зм ѣ н н ы м ъ  образуем ъ  
для  всѣхъ с т р о ф ъ  послѣдую щ ихъ —■ ч т о  
видно и зъ  прим ѣровъ, ві? сей  с т а т ь ѣ  п ри 
вед ен н ы х ъ .

Н а Русском ъ я зы к ѣ  въ  одахъ  наиболѣе 
у п о т р е б л я ю т с я  Х ореическ іе , либо Я м биче
с к іе  ч е т ы р е с ш о п н ы е  с т и х и  : послѣдніе 
н есравн ен н о  ч ащ е  п ер вы х ъ .

Свойства оды. Въ т о р ж е с т в е н н ы х ъ  и  
даж е ф илософ и чески хъ  одахъ п р и м ѣ ч а т ь  
н а д л е ж и т ъ : п р и с т у п ъ , безпорядокъ , к р а т 
к о с т ь ,  о т с т у п л е н ія  и  конецъ .

і .  П ристцпЪ б ы в а е т ъ  д вояк ій  : с т р е 
м и т е л ь н ы й  и т и х ій .  Въ первом ъ случаѣ 
п о э т ъ  п р и н и м а е т с я  за  л и р у , будучи  уж е



въ в о с т о р г ѣ , а  въ  послѣднемъ онъ н а ч и 
н а е т ъ  и г р а т ь  или п ѣ т ь  хладнокровно и  
м ало по н ал у  в о с п л а м е н я е тс я .

П рим ѣ ры  т ихаго  прист цпа.

Сіянье радужныхъ небесъ,
Души чистѣйш ее спокойсшво,
Блескъ ти х и х ъ  водъ, Эдемъ очесъ,
О к р о т о с т ь !  ангельское сво й ств о ! 
О тли въ  о т ъ  Бога самаго !
Тебѣ, тобою  восхищенный ,
Н астроиваю  вдохновенный 
Я  струны  сердца моего.

Державинъ.

Заря багряною рукою 
О т ъ  утреннихъ сиокойныхъ водъ 
В ы водитъ  съ солнцемъ за собою 
Твоей державы новый годъ. 
Благословенное начало 
Тебѣ, богиня, возсіяло —
И нашихъ искренность сердецъ 
Предъ троном ъ вышняго пы лаеш ъ, 
Да счастіемъ тв о и м ъ  вѣнчаетъ  
Его средину и конецъ.

Ломоносовъ,



П р и м и т е ,  д р ев н ія  дубр авы  ,

П одъ  т ѣ н ь  свою  п и т о м ц а  М узъ !  

Н е ш ум ны  п ѣ т ь  хочу за б а в ы ,

Н е  с л а д о с т и  Ц и т е р с к и х ъ  у з ъ ,

Н о  да  в оззр ю  съ п о л ей  ш и р о к и х ъ  

Н а красну, гор дую  М оскву , 

С ѣдящ у на хол м ахъ  вы соки хъ  

И  си я щ и  в ѣ к и  воззов у .
ДліитріевЪ.

П р . стремительнаго прист цпа.

П рочь буй на чернь, н еп р о св ѣ щ ен н а  

И  п р ези р а ем а я  м н ой  !

П р о с т р и с ь  вкругъ  т и ш и н а  свящ енна і 

П л ѣ н ил ъ  м еня в о с т о р г ъ  с в я т о й  ! 

В ы сок у пѣснь и  д е р зн о в е н н у , 

Н есл ы хан н у и  н ев н уш ен н у  

Я  слабы м ъ с м е р т н ы м ъ  дн есь  п ою  — 

Всякъ п р ек л он и  главу свою .
Державинъ.

У дар ь во ср ебр ян ы й , свящ ен н ы й  , 

Д а л е к о -зв о н к ій , Валка, щ и т ъ  !

Д а  гр ом ъ  т в о й ,  эх о м ъ  п о в т о р е н н ы й  ,

Въ ж и л и щ ѣ  Б а р д о в ъ  в о с ш у м и т ъ ...........
Еео же.



Гдѣ буйны, гордые Т и тан ы  ,
С м утивш іе А стреи  дни ?
С трем главъ низверженны, попранны
Въ прахъ, въ прахъ! р е к л а . . . . и  гдѣ они?

и пр.
ДліитпріевЪ.

2. БезпорлдокЪ  Л и ри ческ ій  с о с т о и т ъ  
въ т о м ъ ,  когда п іи т ъ  п о к а з ы в а е т ъ ,  ч т о  
не у с п ѣ в а е т ъ  р а с п о л а г а т ь  м ы слей своихъ  
по  п о р яд ку , или когда не с о б л ю д аетъ  п о 
с т е п е н н о с т и  въ своихъ и зоб раж ен іяхъ  и  
т а к ъ  с к а з а т ь  о т ъ  однѣхъ къ  д руги м ъ  
п е р е л е т а е т ъ .  О днакожъ т а к о в а я  с т р е м и 
т е л ь н о с т ь  его непрем ѣнно долж на б ы т ь  , 
еж ели н еуп равл яем а , п окрай н ей  мѣрѣ со
провож даем а разсудком ъ, а безъ т о г о  без
порядокъ  не б у д е т ъ  д ѣ й с т в іе м ъ  и с к у с т в а  
и  ником у не п о н р а в и т с я . С е м у -т о  п р ави л у  
послѣдуя сказалъ  Буало объ одѣ : Chez elle 
urc beau desordre est un ef fet  de l'art , въ  н ей  
п р е л е с т н ы й  безпорядокъ  е с т ь  д ѣ й с т в іе  
и с к у с т в а .

С обранны я въ слѣдую щ ей с т р о ф ѣ  м ы 
сли не и м ѣ ю тъ , к а ж е т с я  , ни какой  м еж ду 
собою с в я з и , но всѣ к л о н я т с я  къ  одной 
цѣли и з а к л ю ч а ю т ъ  м ного п р ек р асн ы х ъ  
изображ еній  :

Частъ. II .  і 6



В о с т о р г ъ  вн езап н ы й  ум ъ плѣ нилъ, 

В е д е т ъ  на в ер хъ  горы  в ы со к о й ,

Г д ѣ  в ѣ т р ъ  въ лѣ сахъ  ш у м ѣ т ь  забылъ , 

В ъ  дол и н ѣ  т и ш и н а  глубокой.

В н им ая н ѣ ч т о  ключъ м о л ч и т ъ ,

К о т о р ы й  за в сегд а  ж у р ч и т ъ  

И  съ ш ум ом ъ  внизъ  съ хол м овъ  с т р е м и т с я ,  

Л ав р ов ы  в ь ю т с я  т а м ъ  в ѣ н ц ы ,

Т ам ъ  слухъ с п ѣ ш и т ъ  во всѣ  концы  , 

Д ал еч е ды мъ въ п ол яхъ  к у р и т с я .

Ломоносовъ.

Б езп о р яд о к ъ  постепенностей, или какъ  
н ѣ к о т о р ы е  п и с а т е л и  н а з ы в а ю т ъ , пере- 
скокб , т а к ж е  м ного д ѣ л а е т ъ  к р а с о т ы  въ 
Л и ри ческом ъ  с т и х о т в о р е н іи ;  но въ т а к о м ъ  
безпорядкѣ  должна б ы т ь  с о к р ы т а  сам ая 
с т р о г а я  п р а в и л ь н о с т ь , подобно какъ  въ  
Баснѣ  подъ видомъ п р о с т о т ы  с к р ы в а ю т 
ся  в ы с о ч а й ш ія  Ф илософ скія и с т и н ы .

Г о р ац ій  р а з с т а в а я с ь  съ  В иргиліемъ 
(Lib. I. od. 3 .) молитЪ боеовЪ , покровителей 
мореходцевЪ, сохранить его друга. П о т о м ъ  
воображаетЪ цже его на морѣ , окрцженнаго 
опасност ям и , и н акон ец ъ  къ  чем у  п ерехо 
д и т ъ ?  удивляет ся дерзости т ого , кто пер
вый ввЬрилЪ себя сей бурной и непостоянной



ст ихіи  и пр. к ак о й  безпорядокъ и  какое  
искусш во !

П рим ѣръ сем у  равном ѣрно находим ъ и  
у  Д ерж авина въ  одѣ на побѣды вб И т а ліи , 
1799.—В о т ъ  начало, вы ш е  сего показанное:

Ударь во сребряный, свящ енный, 
Далеко-звонкій, Валка, щ и тъ  !
Да громъ т в о й , эхомъ повторенны й ,
Въ жилищѣ Бардовъ восш умитъ.

И  вдругъ  П іи т ъ  в и д и т ъ  уж е сам ихъ  Б а р 
довъ и т а к ъ  п р о д о л ж а ет ъ  :

В с т аю тъ .—С то  арфъ звучатъ  струн ам и , 
Предъ ними с т о  дубовъ г о р я т ъ ,
О тъ  чаши круговой зарями,
Сѣдыя чела въ ть м ѣ  б л ес т ят ъ .

П о т о м ъ  п р е д с т а в л я е т с я  его воображ енію  
Р ю р и к ъ , п о т р я с ш ій  нѣ когда с т ѣ н ы  П а 
р и ж ск ія  :

Но к т о  т а м ъ  бѣлыхъ волнъ тум аномъ 
П окры тъ по персямъ, по плечамъ,
Въ стальномъ доспѣхѣ с в ѣ т и т ъ  рдяномъ, 
Подобно синя моря льдамъ и пр.

Ж е л а т е л ь н о , ч т о б ы  а в т о р ы  н аш и  ч а щ е  
подраж али т а к о м у  безпорлдкц.
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3 . Крат кост ь  с о с т а в л я е т ъ  не малое 
д о с т о и н с т в о  Л и ри чески хъ  т в о р е н ій . —  
П о ел и к у  ода не иное ч т о  е с т ь  , к ак ъ  из
л іян іе  ж ивѣйш ихъ  о щ ущ ен ій , т о  и н е е с т е 
с т в е н н о  , ч т о б ъ  она бы ла очень д л и н н а , 
ибо си л ьн ы я  о щ у щ е н ія  не м о г у т ъ  б ы т ь  
слиш ком ъ п р о д о л ж и тел ьн  ы. Въ больш ихъ 
одахб  п р е д п о л а га е т с я , ч т о  П іи т ъ  не одинъ 
р а зъ  п р и х о д и т ъ  въ в о с т о р г ъ  ; но окан ч и 
в а я  свое сочинен іе  , п ри  какой  нибудь не
ч аян н о  в с т р ѣ т и в ш е й с я  м ы сли  , п аки  вос
п л а м е н я е т с я  и  оное п р о д о л ж а ет ъ  ; ч ащ е  
однакож ъ с л у ч а е т с я , ч т о  т о г д а  онъ н ач и 
н а е т ъ  г о в о р и т ь  о другом ъ п р е д м е т ѣ  , и  
у ж е  въ п о сл ѣ д ств іи  с о е д и н я е т ъ  его съ 
т ѣ м ъ , к о т о р ы й  бы лъ причиною  начальна
го  пѣснопѣнія. П рим ѣром ъ м о ж е т ъ  слу
ж и т ь  ода Л омоносова на прибытіе И м п е 
рат рицы  Е Л И С Л В Е Т Ы  П Е Т Р О В Н Ы  изб 
М осквы  вб С. Петербцргб вб году. К а 
ж е т с я  , с т и х о т в о р е ц ъ  х о т ѣ л ъ  к о н ч и т ь  
свое сочинен іе  осьмою с тр о ф о ю , но вдругъ 
в с п о м и н а е т ъ  о побѣдахъ своей Государы 
н и  , и о б р а щ а е т с я  къ  с т р а н а м ъ  Г о т ф -  
ским ъ:

Но ч т о  страны  вечерни шмяшся
И дождь кровавыхъ каіілей л ью тъ ?



Ч т о  ф и н с к и х ъ  рѣкъ с т р у и  д ы м я т с я  

И  долы  съ вл агой  пламень п ь ю т ъ ?  и пр.

П о т о м ъ  описавъ б ѣ д с тв ія , Ш ведам ъ у гр о 
ж аю щ ія  и силу войскъ  н аш и хъ , о б р а щ а е т 
ся  н а  преж н ій  свой п р е д м е т ъ  :

Н о холм ы  и  д р ев а  с к а ч и т е ,

Л и к у й т е  м н о ж е с т в о  озер ъ  !

Р ук ам и  рѣ к и  в о с п л е щ и т е ,

П е т р о п о л ь  буди  вам ъ п р и м ѣ р ъ ;  

Е Л И С А В Е Т А  къ вамъ п р и х о д и т ъ  . . .  и  пр.

Н а к о н е ц ъ , к а к ъ  б ы  у т о м л я я с ь  , п р е 
с т а е т ъ  в о с п ѣ в а т ь  ЕЛИСАВЕТУ, но вдругъ  
п о л у ч а е т ъ  н о вы я  силы , и  п а к и  п р и х о д и т ъ  
въ и з с т у п л е н іе  :

Е щ е г о р и т ъ  во мнѣ о х о т а  

Т о р ж е с т в е н н ы й  возвы сиш ь т о н ъ ...........

Послѣ сего видим ъ в т о р и ч н о е  обращ еніе 
къ П е т р о п о л ю , восхищ енном у п р и б ы т іе м ъ  
И м п е р а т р и ц ы  :

Ц ѣ л уй , П е т р о п о л ь , т у  десн и ц у  ,

К о т о р о й  дол го  т ы  ж е л а л ъ ...........

Сіи прим ѣры  д о к а з ы в а ю т ъ , ч т о  ода 
не и н аче  м о ж е т ъ  и долж на б ы т ь  продол
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ж и т е л ь н а , к а к ъ  о т ъ  повтореннаго в о с т о р 
га ; при  однократномъ  же в о с т о р гѣ  надоб
но  и м ѣ т ь  больш ое д а р о в а н іе , ч т о б ы  об
ш и р н аго  Лиригескаго  сочинен ія  не с д ѣ л а ть  
холодны м ъ. Сіе, к а ж е т с я , даж е не возможно.

Е щ е н а д л е ж и т ъ  з а м ѣ т и т ь , ч т о  т ѣ  
оды  к о т о р ы я  и м ѣ ю т ъ  т ихой  п р и с т у п ъ , 
б ы в а ю т ъ  гораздо продолж ительнѣ е имѣю
щ и х ъ  п р и с т у п ъ  стремительный ; п ри ч и н а  
т о м у  очевидна: въ первом ъ случаѣ п о э т ъ  
долж енъ ч т о  нибудь н а п и с а т ь  (или по су
щ е с т в у  оды, п р о п ѣ т ь )  до п р и ш е с т в ія  въ 
в о с т о р г ъ , а  въ послѣднемъ случаѣ онъ уж е 
н а ч и н а е т ъ  съ сего м ѣ с т а .

В прочем ъ  краткость и  въ  т о м ъ  ещ е 
с о с т о и т ъ ,  ч т о б ы  въ сочинен іи  Л и ри че
ском ъ  нем ногим и  словами сказан о  было 
м ного  и  не бы ло бы  н и ч его  и злиш няго .

4 ) Отступленіе или уклоненіе с о с т о и т ъ  
въ  т о м ъ  , когда  П іи т ъ  п р е р ы в а е т ъ  н ач а
т у ю  им ъ м а т е р ію  и г о в о р и т ъ  о другой , 
сл уж ащ ей  для первой  объяснен іем ъ или 
п о д тв ер ж д е н іем ъ  , и  п о т о м ъ  уж е возвра
щ а е т с я  къ  преж ней . О т ст упленія  т а к ж е  
д ѣ л а ю т ъ  Л и ри ческое  сочинен іе  продолж и
т е л ь н ѣ е , но о т ъ  повтореннаво восторга т о  
и м ѣ ю т ъ  о т л и ч іе , ч т о  въ н и хъ  с т и х о т в о 
р е ц ъ  болѣе за н и м а е т с я  разсуж ден іем ъ или
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п о в ѣ с тв о в а н іе м ъ  , и  п о т о м у  не м о г у т ъ  
онѣ и м ѣ т ь  равной  силы  съ нагаломЪ  оды . 
Т ак ъ  Д ерж авинъ въ одѣ своей Вельможа п о 
слѣ слонъ

Зл одѣ й ! увы! и  грянулъ г р о м ъ ! . . . .

п о казы в аю щ и х ъ  его  негод ован іе  н а  без
с о в ѣ с тн а го  и безбож наго С и б а р и та , вдругъ  
н а ч и н а е т ъ  говориш ь :

Б л аж ен ъ  народъ , к о т о р ы й  полнъ

Б л а г о ч е с т и в о й  вѣры  къ Б о г у ...........

или у  него  ж е въ  одѣ на взятіе И зм а и ла  
н а х о д и т с я  прекрасное о т с т у п л е н іе ,  н а ч и 
н аю щ ееся  с т и х а м и :

Я  в и ж у  с т р а ш н у ю  год и н у  ;
Е г о  т р и  вѣка д е р ж и т ъ  с о н ъ ...........

Въ первом ъ о т с т у п л е н іи  м ы  видим ъ раз
сужденіе, а  во в т о р о м ъ  повѣствованіе.

5 ) Конецб  или оконъаніе оды  т р е б у е т ъ  
р а зи т е л ь н ы х ъ , неож идаем ы хъ  м ы слей. В ся
к а я  ода м ного т е р я е т ъ  своего д о с т о и н 
с т в а ,  когда о к а н ч и в а е т с я  каки м ъ  нибудь 
холодны м ъ разсуж деніем ъ . Л и р и ч е с к і й  
п о э т ъ  при  концѣ  о д ы , к а к ъ  лѣбедь при  
кон ц ѣ  ж изни  , н а п р я г а е т ъ  о с т а ю щ ія с я  
си л ы  и с т а р а е т с я  наиболѣе п л ѣ н и т ь  сво
им ъ пѣніем ъ,



Слѣдую щ іе прим ѣры  п о с л у ж а т ъ  объ
ясн ен іем ъ  всѣхъ вы ш еп ри вед ен н ы хъ  п р а
вилъ  и раздѣленій. М ы начнем ъ съ древ
н и х ъ  образцевъ  и воспользуем ся лучш им и  
переводам и  и подраж аніям и .

П ер ва я  П индарова О лим пійская ода Гіеронц 
С иракцзском ц ,

Одержавшему побѣду на ристалищѣ.

(П ер ев од ъ  М ерзлякова).

П индаръ воспѣлъ сію  оду въ ч е с т ь  
Г іе р о н а , Ц а р я  С и р ак у зск аго , б р а т а  Геле
нова, к о т о р ы й  п ервы й  у с т а н о в и л ъ  образъ 
п р а в л ен ія  сам одерж авнаго  въ  С иракузахъ . 
— Г іе р о н ъ , ж елая привлечь къ  себѣ Г ре
к о в ъ  , нелю бивш ихъ его к ак ъ  ш и р а н н а , 
с т а р а л с я  п о к р о в и т е л ь с т в о в а т ь  н аукам ъ  и 
х у д о ж е с т в а м ъ . —  П ри  дворѣ его ж или сла
вн ѣ й ш іе  т о г о  врем ени с т и х о т в о р ц ы , какъ  
т о :  П индаръ , Симонидъ , В а к х и л и д ъ , Е пи- 
хар м ъ , к о т о р ы е  м ного сп о со б ство вал и  къ  
у м ягч е н ію  и  образованію  его х а р а к т е р а , 
о т ъ  п рироды  ж е с т о к а г о  и недовѣрчиваго. 
К р и т и к и  н е  с о гл а ш а ю т с я  во врем ени, къ  
к о т о р о м у  должно о т н о с и т ь  сію  о д у , п о 
т о м у  болѣе, ч т о  самое начало ц а р с т в о в а 
н ія  Г іеронова недовольно т о ч н о  опредѣле-
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но.— П окрай н ей  мѣрѣ в ѣ р о я т н о , ч т о  она 
сочи н ен а  вскорѣ послѣ в о с ш е с т в ія  его  на 
п р е с т о л ъ .

Е ліанъ  п о в ѣ с т в у е т ъ  , ч т о  Г іеронъ въ 
началѣ своего ц а р с т в о в а н ія , въ продолж е
н іи  7З О лим піады  , яви лся  въ П изѣ съ ве
ликолѣпною  с в и т о ю , Ф ем и сш о кл ъ , пред
с ѣ д а т е л ь с т в у ю щ ій  н а  и гр ах ъ , какъ  А м ф и
т р іо н ъ  А ф инскій  , в о с п р е т и л ъ  ем у у ч а 
с т в о в а т ь  въ  он ы хъ  за  т о ,  ч т о  онъ не 
пом огалъ  Г рекам ъ  въ войнѣ П ерсидской  , 
оконченной  славны м ъ сраж ен іем ъ при Са- 
лам инахъ. Съ т о г о  врем ени Ц арь С иракуз
ск ій  и д ругіе  Государи никогда не о т в а ж и 
вались лично о с п о р и в а т ь  п е р в е н с т в о  на 
и гр ах ъ  О лим пійскихъ , П и ф ій ски хъ , Н ем ей- 
ски х ъ  и  И с т м ій с к и х ъ . Они посы лали  т у 
да обы кновенно своихъ вассаловъ и коней . 
Т аки м ъ  образомъ П индаръ, прославляя Г іе- 
роново правосудіе  , его п р и в я за н н о с т ь  къ  
н ау кам ъ  и и с к у с т в а м ъ  , прославлялъ вмѣ
с т ѣ  и  его кон я , н азы ваем аго  въ одѣ побЬ- 
доносцеліЬ.

И  т а к ъ  ода с ія  с о д ер ж и тъ : і )  п о х в а 
лу Г іерона, 2) п охвалу  к о н я , д о с т а в и в ш а 
го ем у побѣду на и гр ах ъ  О лим пійскихъ , 3 ) 
и с т о р ію  Т а н т а л а  и П е л о п с а , к о т о р ы х ъ  
Г іеронъ бы лъ п о т о м о к ъ . — Ода к о н ч и т с я



о б ѣ т а м и  пѣснопѣвца, п о с в я т и в ш а г о  зву ч 
ную  лиру славѣ своего героя.

У  П индара н ѣ т ъ  п о ч т и  ни  одной еды, 
въ  к о т о р о й  бы  не в с т р ѣ ч а л и с ь  о т с т у п л е 
н ія , подобны я приведенной  здѣсь и с т о р іи  
о П елопсѣ. Сіи Е пизоды  ч а с т о  б ы в а ю т ъ  
с т о л ь  п р о с т р а н н ы , ч т о  з а т е м н я ю т ъ  гл а 
в н ы й  п р е д м е т ъ  о д ы , и д ѣ л а ю тъ  ее для 
н а с ъ  н е п о н я т н о ю . Но м ы  не имѣемъ п ра
в а  о с у ж д а т ь  П индара въ э т о м ъ  с л у ч а ѣ , 
н е  зн а я  о сн о в ател ьн о  ни  я зы к а  е г о , ни  
о б с т о я т е л ь с т в ъ  , ни  обы чаевъ  т о г о  вр е
м ен и , въ  к о т о р о е  онъ писалъ . Н ам ъ о с т а 
лось т о л ь к о  в ѣ р и т ь  нѣж ном у и просвѣ
щ ен н о м у  вк у су  Г рековъ  , к о т о р ы е  всегда 
п и т а л и  къ  нем у вел и ч ай ш ее уваж ен іе . 
В сякой  п о б ѣ д и тел ь  п о ч и т а л ъ  за  особен
н ую  ч е с т ь  и м ѣ т ь  его своим ъ пѣвцом ъ , и 
т о т ъ  т р іу м ф ъ  казался  несовеіш іенны м ъ , 
к о т о р ы й  не бы лъ укр аш ен ъ  его с т и х а м и . 
Н ѣ к о т о р ы е  изъ к р и т и к о в ъ  п о л а г а ю т ъ , 
ч т о  ода с ія  и м ѣ е т ъ  двоякой  п р е д м е т ъ .—  
П индаръ, прославляя Г іерона, х о т ѣ л ъ  м еж 
ду т ѣ м ъ  д а т ь  ем у п о ч у в с т в о в а т ь , ч т о  в е 
личіе , слава и н еогран и чен н ая  в л а с т ь , ос
лѣ п ляя  сердце Г о с у д а р я , б ы в а ю т ъ  ч а с т о  
п ричиною  вел и ч ай ш и хъ  н е с ч а с т ій . Но онъ 
н е  м огъ с к а з а т ь  п рям о сего н а с т а в л е н ія ,



н е  оскорбивъ Ц арскаго  самолю бія. Для т о 
го  т о  онъ п р и в о д и т ъ  и с т о р ію  Т а н т а л а  и 
П елопса, его предковъ , к о т о р ы х ъ  боги осы 
п али  всѣми возм ож ны м и благам и и к о т о 
р ы е  бы ли даж е у д о с т о е н ы  у ч а с т в о в а н ія  
въ  н еб есн ы хъ  р а д о с т я х ъ : —  все т щ е т н о !  
. . .  . го р д о с ть  и хъ  погубила и н е с ч а с т н ы е  
бы ли  наказаны ! —  в о т ъ  зерцало, въ к о т о 
ром ъ Г іеронъ долж енъ бы лъ ч и т а т ь  свои 
правила и свое о с у ж д е н іе , когда бы  онъ 
о т в а ж и л с я  пренебречь ихъ . — Если т а к о е  
изъясн ен іе  у д о в л е т в о р и т е л ь н о  : т о  м ы  
долж ны  п р и зн а т ь с я , ч т о  планы  П индаро- 
в ы  п о т о м у  т о л ь к о  нам ъ не п о н я т н ы , ч т о  
м ы  не Г р е к и , ч т о  м ы  не знаем ъ всѣхъ 
о б с т о я т е л ь с т в ъ ,  к о т о р ы я  могли д ѣ й с т в о 
в а т ь  н а  а в т о р а  и  н а  его т в о р е н ія .

I . С тп р о ф а.

Вода въ стих іяхъ  . . . .  перва власть і).
Въ сіяніи сокровищъ гордыхъ ,
Какъ звѣзды въ нощь самогорящи я)

1) Д ревн іе п оч и тал и  воду началомъ всѣхъ вещ ей .— П и н 
даръ н а ч и н а ет ъ  свою пѣснь прославленіемъ и гр ъ О л ім -  
п іи ск и хъ . Онъ го в о р и тъ : вода превосходнѣе с т и х ій  ; 
зл а т о  б л и ст а т ел ь н ѣ е  всѣхъ сокровищъ; солнце вели ко- 
лѣпнѣе д р у ги х ъ  св ѣ ти л ъ  н еб есн ы х ъ ; игры О лим пій
скія  препосходнѣе д р у ги х ъ  игръ , въ Г рец іи  соверш ае
м ы хъ.

2) То есть: звѣзды, сами собою блистающія.
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П ы лаетъ  зл ата  блескъ.—
Ч т о  краше, юный день ведущаго свѣ ти л а , 
Когда потоком ъ яркихъ стрѣлъ 
П ронзаетъ , гонитъ  т ѣ н и  блѣдны 
П усты нь Эфирныхъ за предѣлъ ? —
Ч т о  велелѣпнѣе, Еллада, т ы  являешь 
Б лестящ ихъ  Олимпійскихъ и гръ?—

Здѣсь родясь, далеко-слышный ,
Сынъ вѣнчаннаго пѣвца ,
Гимнъ Эольскій всходитъ пышный 5) 
Въ Лоно Кронія о тц а .—
Здѣсь родись, грядетъ , нельстивым, 
Гіерона онъ въ ч ер т о гъ . . . . .
Г іеронъ—мой полубогъ ,
Храбрый, доблестный, правдивый ' . . . .

І -л . Ант истрофа.

Онъ мощнымъ скиптром ъ осѣнилъ 
Поля Тринакріи 4 ) златы я,
Стадообильныя, благія; —

3) П и ндар ъ  п р е д с т а в л я е т ъ  Г им нъ спой , т а к ъ  какъ Г о 
м еръ  п редставлялъ  М олитвы  —въ человѣческомъ видѣ. 
Онъ т е ч е т ъ  въ о б ъ я т ія  Зевеса; онъ прославляетъ сего  
бога, к отор ом у  Г ерк улесъ , у ч р е д и т е л ь  игръ О лимпій
ск ихъ , п освяти лъ  ал тар ь  на м ѣ стѣ  подвиговъ;— П о 
слѣ Зевеса, Г им нъ обр а щ а ется  къ Г іер он у  п обѣ ди тел ю .

4) Сицилія.
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Великій духъ его, полнъ силъ,

П ьетъ  сладость , н ектар ъ  п ье тъ  всѣхъ доб
л естей  вѣнчанныхъ.

Ему ц вѣ ты  младыхъ х а р и тъ  ,
Ему ц вѣ ты  о т ъ  Музъ избранныхъ,
Когда его священный храмъ 
Гостепріимные пиры свои о т к р о е т ъ  
В осторга полнымъ мудрецамъ ! . . . .

Гдѣ моя зл атая  лира?—
Духъ мой, Муза, окрыли !
Ты, пѣвица славы, мира ! . . . .
Вознесемся о т ъ  земли ! . . . .
Вихремъ въ слѣдъ коню побѣды !—
Се, онъ пламенный л е т и т ъ  !
Берегъ радостны й д рож и тъ  ,
И незримы л о ви тъ  слѣды ! . . .  .

1 -й Е  п  о д 5.

Л е т и т ъ  — и пышный храмъ побѣды о т в е р 
за е т ъ

Владыкѣ Сиракузъ, великому въ Царяхъ ;
Его, его хвала высокая б л и ст а ет ъ  
Н а славныхъ именемъ Пелопса берегахъ 5 ).

5) Т о е с т ь  въ Элидѣ. — ГГелопсъ , в ст у п и в ъ  на п р ест о л ъ  
послѣ о т ц а  своего Т а н т а л а , и взявъ за себя дочь И н о -  
м е я , оставилъ  о т е ч е с т в е н н у ю  зем лю  и основалъ ко-



С ы н ъ  Т антала ! отсель ч естей  тв о и х ъ  на
чало !

Преданія гласятъ: здѣсь чудо возсіяло,
Когда—позорная тр ап еза  для боговъ 6) —
Ты ожилъ, воспріявъ слоновой рамо к о с т и . . . .  
Се гласъ молвы пустой , се вымыслъ черной

злости  !
В оображ енье.... льстецъ умовъ !

Зракъ и сти н ы  оно во облакѣ укры ваетъ ;
Оно п р о ти въ  боговъ въ н еи сто вствѣ  дерзаетъ!

I I .  С т р о ф а .

Такъ!—сильны прелести  словесъ,
Ума затѣ й ли вы  стрем ленья ,
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лонію  въ Элидѣ ; со врем енем ъ овладѣлъ онъ всѣмъ 
п о л у о ст р о в о м ъ , к отор ы й  о т ъ  его имени ст а л ъ  назы 
в а т ь с я  П елопонесом ъ.

6 ) Баснословіе г о в о р и т ъ , ч т о  Т а н т а л ъ  , будуч и  пригла
ш ен ъ  богам и на великолѣпное п и р ш е с т в о , рѣшился  
возблагодариш ь и хъ  подобны м ъ образом ъ.— Ж елая по
св я т и ш ь  им ъ въ пищ у самое драгоцѣнное, онъ п о с т а 
вилъ на с т о л ъ  и зготов л ен н ое т ѣ л о  своего сы на. Б оги  
о т в е р г в у л и  сію  пищ у съ уж асом ъ  и негодованіем ъ. 
Одна Ц ерера по н е о с т о р о ж н о с т и  съѣла плечо молода- 
го Г1 і-лопса. Б езсм е р т н ы е со ед и н я ю т ъ  разсѣченны е  
члены  и ож ивляю тъ  и х ъ .— П лечо, н еостор ож н о  ску
ш анное Ц ер ер о ю , за м ѣ н я ет ся  плечом ъ изъ  слоновой 
к о с т и , к отор ое принесла К л о т о , одна изъ  Паркъ. П о
слѣ т о г о , П елопсъ пользовался особенною  благосклон
н о с т ію  Н е п т у н а . П индаръ  х о ч е т ъ  с к а з а т ь , сколь 
сильно д ѣ й с т в у е т ъ  на насъ чудесное. Самыя нелѣпы я  
басни, п р ія т н о  разсказанны я, п о л у ч а ю т ъ  право и с т и 
ны . П ѣснопѣвецъ  у ч и т ъ  насъ говоришь о богахъ, при
лично и х ъ  величію , и р а зск а зы в а ет ъ  др угую  и ст о р ію  
Т ан т а л а  и П елопса.
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И невозможному возможность 
Д арую тъ, какъ глаголъ небесъ! —

Но время строгое р в е т ъ  мрежи п а у т и н ы ....  
Н ѣ тъ  м ѣ ста  см ертнаго м ентамъ 
Къ великимъ т а и н с тв а м ъ  судьбины :
Она непостиж има намъ !
Непосвященный, п роч ь!— пророкъ , во срамъ

невѣждамъ,
Я, Пелопсъ, о те б ѣ  реку :

Олимпійскіе затворы  
На златы хъ грем ятъ  п ятахъ  ;
Силъ небесныхъ свѣ тлы  хоры 
Н испускаю тся въ заряхъ ;
Т анталъ  пиръ имъ у с тр о я е тъ ,
Ты былъ пирш ества  красой ! . . . .
Богъ плѣняется тобой  ,
Богъ любовь къ т е б ѣ  п и т а е т ъ .

I I .  Ант ист рофа.

Н се! пословъ кры латы хъ сонмъ,
Сплепгяся легкой вереницей ,
Тебя въ ц вѣ тахъ  и багряницѣ 
Возноситъ бы стро въ Зевсовъ домъ Г— 
Наслѣдникъ и любви, и славы Ганимеда ,
Ты воспріялъ его чреду ! .........
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Ахъ! т щ е т н о  взоръ т в о й  боязливой 
Искалъ родительскихъ полей,
Гдѣ нѣжился, таясь, вѣкъ д ѣ т с т в а  торопливой! 
Ахъ! ш іцетно м атерней  то ски  
Рабы услужливы,—стремились
Тебя о т д а т ь  ея слёзам ъ!.........

И несется вѣ сть  ужасна 
Въ сты дъ  Танталу, въ сты дъ  богамъ, 
Ч т о  рукой о т ц а  несчастна 
Ты разтерзанъ по частям ъ ;
Ч т о  т е б я  въ водѣ кипучей 
С толъ  трапезны й  воспріялъ; . . . .
Сонмъ боговъ облекся туч ей  ,
И Олимпъ гремя стоналъ ! —

I I .  Е  п  о д 6 .

Не п отерп и , Зевесъ, столь страш наго хуленья! 
Я ч и ст ъ  о т ъ  к л еветы , послушенъ я богамъ. 
Пелопса прадѣды небесъ благотворенья 
Вкушали изкони! — и Т анталъ, Т анталъ  самъ, 
П ричастникъ радостей Олимпа ненавѣтныхъ! 
Но см ертны й малъ и сла.бъ для радостей  без

см ертны хъ 7)!

7 ) Т а н т а л ъ  у  древнихъ  вообщ е значилъ скупаго , к о т о 
рый с о б и р а е т ъ  сокровища и не н аслаж дается  ими. 
Б оги , ж елая  о к азать  е м у  свое благоволеніе ,  п осѣ ти л и



Скала великая, Зевесовой рукою
Надъ вѣроломною нависла вдругъ главою*

И треп ещ а надъ ней—грозитъ .
К оры сть услады ж д етъ ; п и т а е т с я  л и т ь  пра

хомъ.
О тъ  черныя души покой б ѣ ж и тъ  со страхом ъ!—

III. С т р о ф а .

Д ряхлѣю тъ въ мукахъ злаго дни ! 
Ч е т в е р т а  ж е р тв а  горней кары 8),

Онъ въ т р е п е т ъ  т а р т а р ъ  ввод и тъ  я р ы й . . .* 
И т ѣ н и  с м о т р я т ъ  издали,
Не смѣвъ п ри б л и ж и ться , какъ синій дымъ

тумана
Ч т о  с т е л е т с я  среди п о л ей ,
О крестъ горящаго В улкана!------
О, алчность!—онъ п о х и т и т ь  смѣлъ 
Небесъ сокровище высоко ,
Сей Н ектаръ , сей безсм ертія  залогъ!. . .  «

а 57

его  ч ер т о ги ; но не м огш и пиш еш ься зем ною  п и щ е ю , 
принесли съ  собою А м брозію  и Н ек та р ъ . Т а н та л ъ  п о
х и т и л ъ  чаешь си хъ  снѣдей н ебесны хъ , какъ послѣ б у 
д е т ъ  сказано. Ю п и т ер ъ  , е ъ  наказаніе, повѣсилъ надъ  
ним ъ огром ную  скалу , г о т о в у ю  е ж е м и н у т н о  у п а с т ь  
на его голову.

8) И к сіонъ , С изиф ъ, Т и ц іи  подверглись м щ енію  неба. Т ан
т а л ъ  былъ ч е т в е р т ы й  п р е с т у п н и к ъ , раздраж ивш ій  
Ю п и тер а .
Ч аст ъ IT . 17
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Богъ сильный , богъ ревнивъ , богъ злобнымъ
м с т и т ъ  далеко, —

И с т р а ж д е т ъ  Пелопсъ за о тц а  !
Но ниспадшему съ Эфирныхъ, 
Рдянопламенныхъ вы сотъ,
Въ ти х и х ъ  тѣ няхъ  рощей мирныхъ 
Добрый Геній п р е д ст а ет ъ  :
„Ты красою л ѣ т ъ  блистаеш ь, 
„Духомъ крѣпокъ, и рукой !
„Ты  возлюбишь ли п о к о й ? . . . . , ,
Въ полѣ б и тв ъ  меня познаешь.

I I Ï .  Ант истрофа.

Рекъ Пелопсъ,—въ поле б и тв ъ  т е ч е т ъ
П о ж ать  любви ц в ѣ ты  златы я ! ------
Прекрасная Гипподамія ,
О ставь свой дѣйственный чертогъ ! 
Ж еланный часъ насталъ g) ; женихъ передъ

вр атам и  !

р) И н о м еи , Ц арь П и зы  или Олимпіи, о т е ц ъ  Гипподам ін , 
обѣщ алъ ее пъ эа м у ж е стн о  т о м у ,  к отор ы й  п о б ѣ ди тъ  
его въ управленіи  колесницам и. Оракулъ откры лъ  ем у , 
ч т о  получивш ій р ук у  Г и п п одам ін , б у д е т ъ  причиною  
его  с м е р т и . Д ля избѣж анія с е г о , И н ом ей  поражалъ  
копьем ъ своимъ всѣхъ т ѣ х ъ  , к отор ы е , приближ аясь  
къ м е т ѣ  Гиподрома, упреж дали  его. Т р и н а дц а т ь  г е 
роевъ бы ли ж ер т в о ю  та к о й  уж асной  о с т о р о ж н о с т и .
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Единъ въ полунощи герой 
На берегъ ш е с тв у е тъ  росистой  ;
Единъ, въ шиши лѣсовъ, полей ,
Къ тяж ко-трясущ ем у трезубцёмъ 
Воззвалъ смирителю  морей ! . . . .
Какъ облако возсталъ богъ грозный надъ во

дами,
И слухъ молящему отверзъ .

,,Если для т е б я  любезно 
„Вспоминаніе любви,
,,Кою,. отрокъ  безмятеж ной ,
,,Я п и тал ъ  къ шебѣ въ крови :
„Днесь, . . . .  въ награду мнѣ желанну,
„Дай кры латы хъ т ы  коней !
„Дай мнѣ мечъ т в о й ,  въ казнь тиранну; 
„Да погибнемъ И н ом ей !............

I I I .  Е  п  о д б.

„Туда, ту д а  стремлю сь, любовью воспаленный! 
„Тамъ неприступный лавръ т р и н а д ц а т и  вож

дей ,
„Отвсюду труп ам и  несчастныхъ огражденный, 
Процвѣлъ,—готовы й  даръ о тв а ж н о с ти  моей! 
К т о  см ерти  избѣж итъ?—ничтож ны й въ с т р а 

хѣ т а е т ъ  ,
*
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Н ап асти  Предъ лицемъ, когда война пылаетъ» 
Онъ въ дряхлой с т а р о с т и  , лѣнивой см ер ти

ж д етъ  ,
Неоглашаемый любезною хвалою ! —

Гряду и не страш усь . . . .  любовь грядетъ  со
мною ! —

Изрекъ . . . .  Посейдонъ знакъ д аетъ  ; 
Г р ем и тъ  далеко звукъ о т ъ  колесницъ бле

стящ ихъ ,
Д ы м и тся  пыль столбомъ во слѣдъ коней ле

тящ и хъ ! —

IV\ С т р о ф а .

И  возсіялъ побѣды зракъ-! . . . .
Палъ х и тр ы й  Иномей,—и Дѣва іо) — 

Н ев ѣ ста  юноши Царева; —
И  ш есть  героевъ, ш есть  сы новъ,
Плодъ нѣжныя любви, те к л и  о т ц а  слѣдами! . . . .  
Не зри тел ь  гордый оный холмъ , 
Повелѣвающій высокими брегами ! . . . .

ю )  Г и пподам іл  влюбивш ись въ ГГелопса , подкупила М е-  
лиш а, возн иц у о т ц а  своего, которы й худы м ъ  управле
н іем ъ  колесницы достави л ъ  побѣду ея любовнику. И н о
м ей  х о т ѣ л ъ  п о р а зи т ь  своего соперника; но въ ш у м и
н у т у  . ош ь бѣ ш ен ства  к о н ей , колесница его сокруш и
лась, и онъ погибъ самою м уч и тел ь н ою  с м е р т ію . Т а
ким ъ образомъ и с п о л н и л о с ь  предвѣщ аніе Оракула.



Здѣсь, здѣсь алтарь  его и  домъ и ) !  — 
Здѣсь свѣтлы й присно духъ героя,
Оспіавя тѣ н ей  мракъ, по временамъ 
В итаеш ь, окруженъ великими друзьям и,
И осклабляется играмъ :

Здѣсь, гдѣ легкость сто п ъ  кры латы хъ, 
Гдѣ искуство, крѣпость силъ ,
В водятъ въ храмъ побѣдъ богаты хъ, 
Кои Кроній освятилъ ! —
Здѣсь у тѣ х ъ  обитель ясныхъ ;
Здѣсь для доблести вѣнецъ ;
Здѣсь надеждъ, желаній красныхъ,
И начало, и конецъ! —

Ï V .  Ант ист роф а.

И мнѣ ввѣ ряетъ  право ч есть  
Вѣнчать отны нѣ Гіерона 
Ц в ѣ там и  пѣсней Еолійскихъ ;—
Ц вѣ там и , кои неб^ дщерь ,

и )  П а м я т ь  П елопса еж егодн о празднована была въ П е-  
лопонесѣ . Н а  сем ъ-ш о т о р ж е с т в ѣ  молоды е С п а р та н 
ц ы , ч т о б ы  д о к а за т ь  свою т в е р д о с т ь  , позволяли себя  
сѣчь до крови, и не обнаруживали н и  малѣйш аго зн а 
ка боли. П а м я т н и к ъ  П ел оп су  н аходился  въ П и зѣ , или  
О лим піи , гдѣ производились О лим пійскія  игры . Онъ  
в о зд в и г н у т ъ  былъ по срединѣ  сам аго р и стал и щ а. И з ъ  
д ѣ т е й  П елопсовы хъ и зв ѣ стн ы  особливо А т р е й  и Т іе с т ъ .



Весна, разсыпала на холмы Геликона,
Въ забаву нѣжную для Музъ ,
Въ отраду Грацій благодарныхъ ,
Изъ розъ свивающихъ вѣнцы
Заслугѣ, красотѣ , добротамъ лучезарнымъ!. . .
О, Гіеронъ! они т в о и !  —

Да предходитъ добрый Геній 
На с те зѣ  т е б я  побѣдъ ,
На п утяхъ  благотвореній!—
Другъ т в о й —доблесть; слава—свѣ тъ !
Съ ними ш ествуй  и . . . . позднѣе 
Возвращайся въ небеса !
В озблистай еще свѣ тлѣ е,
Дай узрѣ ть  намъ чудеса! —

IV . Е  п  о д 5 .

Такъ! — скоро Кронія цвѣ тущ ій  ;холмъ, свя
щенной ,

П одвигнутъ струнъ  моихъ волш ебствомъ
ож и ветъ  :

Какъ слѣдомъ колесницъ, вкругъ м ѣ ты  воз
вышенной ,

С тукъ  ѣрый прогрем итъ  и слава п роц вѣ тетъ ! 
На сей великій день готовлю  новы стрѣлы  іа);

і з )  О бы кновенная М ет а ф о р а  П и н д а р а , когда говор и тъ  
онъ о п ареніи  своихъ гим новъ. Онъ намѣренъ ещ е во-



Сей день и для меня пребудетъ незабвенъ!— 
Судьба назначила всѣмъ разные удѣлы :
Санъ царственны й вождя — предъ всѣми воз

несенъ !
Будьвѣренъ самъ себѣ,фемидыдругъ избранный! 
М ужайся. . . .  соверши благимъ богамъ о б ѣ т ъ !. . .  
И счастливый пѣвецъ, тобою  осіянный , 
Чрезъ ту ч и  зав и с ти  лучи свои прольетъ !

П ри  закл ю ч ен іи  сей од ы  напом ним ъ 
ещ е о цѣли , к о т о р у ю  предполож илъ себѣ 
а в т о р ъ  , и к о т о р у ю  м ы  означали  въ  п р и 
с т у п ѣ . Ходъ п іес ы  б у д е т ъ  слѣдую щ ій: и г р ы  
О лим пійскія  всѣхъ д р у ги х ъ  превосходнѣе ; 
онѣ особенно д о с т о й н ы , ч т о б ъ  т а к о й  ве
л и к ій  Государь, о т л и ч и в ш ій с я  с т о л ь  м но
ги м и  ц а р с т в е н н ы м и  д об р о д ѣ тел ям и , п о к а 
залъ  н а  н и х ъ  свое велич іе . Онъ побѣж 
д а е т ъ  н а  и гр а х ъ  въ  р и с т а л и щ ѣ  ( о т ъ  і  
с т р о ф ы  до Епода 3 ). —  Ч е с т ь  , пр іобрѣ 
т е н н а я  героем ъ, р а з л и в а е т с я  н а  его п р ед 
ковъ , н а  его п о т о м к о в ъ .— Слава Г іеронова 
б л и с т а е т ъ  въ Елидѣ , гдѣ П елопсъ  , п р е 
докъ его , основалъ первую  колонію  х р а 
б р ы х ъ  Л идіянъ. Здѣсь, к а ж е т с я , долж на бы

спѣш ь Гіерона , когда онъ о д е р ж и т ъ  побѣду на коле
сницахъ .



к о н ч и т ь с я  ода. Ч т о  с к а з а т ь  болѣе о конѣ, 
п р іо б р ѣ т ш е м ъ  побѣду?— но при  семъ слу
чаѣ  пѣ вецъ  и м ѣ е т ъ  другую  с к р ы т у ю  цѣль, 
к о т о р о ю  всегда гордилась поэзія . Онъ, про
славляя  героя , д а е т ъ  ем у  уроки: онъ смѣ
ш и в а е т ъ  п р ія т н о е  съ полезны м ъ. Ем у х о 
т ѣ л о с ь  н а у ч и т ь  Г осударя, уп оен н аго  своею 
славою : у м ѣ р я т ь  с т р а с т и ,  б о я т ь с я  боговъ, 
у м ѣ т ь  н а с л а ж д а т ь с я  и х ъ  дарам и и не ж е
л а т ь  т о г о ,  ч т о  насъ  вы ш е. Не было н и 
ч е го  приличнѣе .для ож ивлен ія  сей н р а в с т 
в е н н о с т и  , к ак ъ  и с т о р ія  Т а н т а л а  и П е- 
лопса. —  Съ одной с т о р о н ы , она л ь с т и л а  
сам олю бію  Г о су д ар я , го р д ящ аго ся  своим и 
п р е д к ам и  ; съ другой  , н ау ч ал а  его п раво
т ѣ ,  не позволяя  ч у в с т в о в а т ь  горечи  у р о 
к о в ъ . С ам ы й п р и с т у п ъ  къ  сей и с т о р іи  
п о к а з ы в а е т ъ  п о э т а ,  ж и в у щ аго  при  Дворѣ. 
— П и н д аръ  нам ѣренъ р а з с к а з а т ь  и с т о р ію  
П ело  пса , к акъ  б у д т о  для т о г о  т о л ь к о  , 
ч т о б ъ  о т д ѣ л и т ь  ее о т ъ  н ел ѣ п ы хъ  басенъ, 
и з в ѣ с т н ы х ъ  м еж ду народомъ:— новое угож 
д ен іе  Г іерон у! —  послѣ т о г о  с л ѣ д у е тъ  са
м ы й  Е пизодъ  ( о т ъ  3  Епода до 4  -А нти
с т р о ф ы ) . В м ѣ сто  н равоуч ен ія  въ нем ъ з а 
к л ю ч ен н аго , пѣвецъ д ѣ л а е т ъ  о б ѣ т ы  за  Го
сударя; онъ п о р у ч а е т ъ  его богам ъ п окро
в и т е л я м ъ ; онъ п о ч т и  г о в о р и т ъ : ч его  т е б ѣ
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ж е л а т ь ? —т ы  п о с т а в л е н ъ  н а  в ы со ч ай ш ей  
с т е п е н и  м о г у щ е с т в а  и славы . Ч т о б ы  под
д е р ж а т ь  свое вели ч іе  , надобно б ы т ь  до
вольны м ъ т ѣ м ъ , ч т о  даровали боги, ( н и  
в ѣ д а ю тъ , ч т о  нам ъ  нуж но и ч т о  не н у ж 
но ( А н т и с т .  и Е п . 4 )*— Ч т о  м о ж е т ъ  б ы т ь  
в е л и ч ес т в е н н ѣ е  и о с тр о у м н ѣ е  сего плана? 
П ри  всей н аш ей  х о л о д н о ст и  къ  симъ б ез
п р е с т а н н ы м ъ  басням ъ , к о т о р ы м и  и сп ол
н ен ы  Г реч еск ія  поэм ы , м ы  долж ны  согла
с и т ь с я  , по край н ей  мѣрѣ , ч т о  онѣ б ы ли  
з а н и м а т е л ь н ы  для Г рековъ  ; ч т о  онѣ со
с т а в л я л и , по больш ей ч а с т и ,  и хъ  с о б с т 
вен н ую  и с т о р ію  ; ч т о  въ  н и х ъ  закл ю ч а
лась р ел и гія  народа ; ч т о  и гр ы  О лим пій
с к ія , И с т м ій с к ія  и Н ем ей ск ія  п ри н ад леж а
ли къ  свящ ен н ы м ъ  обрядам ъ богослуж енія; 
— м ы  долж ны  согл аси ш ься , ч т о  п о э т ъ  н е  
м огъ  ничѣм ъ с т о л ь к о  у г о д и т ь  н а р о д у , 
к а к ъ  т ѣ м ъ ,  ч т о  онъ соединялъ и м ен а  бо
говъ , у ч р е д и т е л е й  игръ , съ им енам и  а т л е 
т о в ъ ,  к о т о р ы е  на н и хъ  прославились. П о х 
вала п о б ѣ д и тел ю  , сливаясь съ п о х вал ам и  
б е зс м е р т н ы х ъ , превращ ал ась  въ  обильное 
и  ц в ѣ т у щ е е  поле для поэзіи  и  н и ч т о  т а к ъ  
сильно не возбуж дало сего свящ ен н аго  Е н- 
т у з іа с м а  , к о т о р ы й  с о с т а в л я е т ъ  д у ш у  
А поллоновой л и р ы  1 о т с ю д а  оная б о ж е с т -
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в е н н а я  роскош ь въ у к р а ш е н іях ъ , к о т о р о ю  
у д и в л я е т ъ  П индаръ  : о т с ю д а  б ы с т р о т а  
слога, с т о л ь к о  смѣлаго и дерзновеннаго!—  
П и н д ар ъ , въ  п арен іи  с в о е м ъ , п р е зи р а е т ъ  
всѣ идеи п о с р е д с т в у ю щ ія  ; ф р азы  его со
с т а в л я ю т ъ  б есп реры вн ы й  рядъ  к а р т и н ъ  , 
м еж ду к о т о р ы м и  , съ п ерваго  взгляда , не 
видно н и како го  о т н о ш е н ія .— Но Г реки  по
ним али  его.

Оды Г орац іл .

И зъ  всѣ хъ  Л а т и н с к и х ъ  Л ириковъ  одинъ 
т о л ь к о  Г орац ій  сохранился  до врем енъ н а 
ш и х ъ  ; м нѣніе К в и н т и л іа н а , у т в е р ж д а ю 
щ аго , ч т о  всѣ п роч іе  Л и ри ки  не заслуж и
в а ю т ъ  ч т е н ія  , много у т ѣ ш а е т ъ  насъ въ 
сей  п о т е р ѣ . Н а п р о т и в ъ  ж е т о г о  п р и п и 
с ы в а е т ъ  онъ величайш ую  похвал у  Г ора
ц ію  , и похвал а  с ія  п о д т в е р ж д е н а  во всѣ 
вр ем ен а  и у  всѣхъ народовъ. Г о р ац ій , к а 
ж е т с я  , с о е д и н я е т ъ  въ себѣ А накреона и  
П и н д ара , но къ  и хъ  дарован іям ъ  присово
к у п л я е т ъ  ещ е с о б с т в е н н ы й  свой даръ. Въ 
со ч и н е н ія х ъ  его е с т ь  и з т у п л е н іе  и Воз
в ы ш е н н о с т ь  Ф ивскаго с т и х о т в о р ц а , но 
у к л о н е н ія  его о т ъ  гл авн аго  п р е д м е т а  не 
с т о л ь  с к о р о п о с т и ж н ы  и не с т о л ь  далеки , 
ш е с т в іе  гораздо плавнѣе и  надеж нѣ е, вы -
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раж ен іе  и м ѣ е т ъ  въ себѣ болѣе разнообра
з ія  и п р ія т н о с т и .  П индаръ, воспѣваю щ ій  
всегда одинакіе п р е д м е т ы , и м ѣ е т ъ  всегда 
одинакій  с л о г ъ ; в ъ  Г орац іи  н а х о д я т с я  е с я -  

каго  рода слоги: к а ж е т с я , ч т о  всѣ они ем у  
врож денны , ЕО всѣхъ слогахъ  д о с т и г ъ  онъ 
со в ер ш ен ств а . В о зм е т ъ  ли онъ лиру —  бу
дучи  восхи щ ен ъ  П іи т и ч е с к и м ъ  д у х о м ъ , 
м гновенно п р е с е л я е т с я  въ с о в ѣ т ъ  боговъ, 
или на развал и н ы  Т рои  , н а  верш и н у  Аль
п ій ск и х ъ  горъ  , или с а д и т с я  близь Г л и к е
р іи  , и гласъ его всегда приличенъ  п ред
м е т у  , его одуш евляю щ ем у. Онъ вел и ч е
с т в е н ъ  на Олимпѣ , и  лю безенъ сидя под
лѣ своей лю бим ицы . Съ т а к о ю  же удобно
с т ію  о п и с ы в а е т ъ  возвы ш ен н ы м ъ  слогом ъ 
великую  д уш у  К а т о н а  или Р егу л а , съ к а 
кою  и зо б р а ж а ет ъ  сам ы м и  о ч а р о в а т е л ь н ы 
ми краскам и  нѣж ную  л аск у  Л и ц и м н іи  и 
л ю б езн о сть  П и рры . П редаваясь с л а с т о 
любію с т о л ь  ж е явн о  , к ак ъ  А накреонъ , 
бы въ р е в н о с т н ы й  и сп о л н и те л ь  и н а с т а в 
н и къ  въ в е с е л о с т я х ъ , онъ наполнилъ т в о 
рен ія  свои т о ю  ж е п р і я т н о с т і ю ,  к ак у ю  
находим ъ въ А накреонѣ, но т о к м о  съ боль
ш им ъ  благоразум іем ъ и ф илософ іею  ; б ы - 
сщ ры м ъ воображ еніем ъ не т о л ь к о  р а в н я е т 
с я  съ П и н д а р о м ъ , но п р е в о с х о д и т ъ  его



268

о с н о в а т е л ь н о с т ію  м ы слей  и  ч и с т о т о ю  
н р аво у ч ен ія .

Здѣсь для прим ѣра п р е д л а га ю т с я  двѣ 
оды  Г орац ія  съ п розаи чески м ъ  переводом ъ 
для удобнѣйш аго сохран ен ія  м ы слей  под
линника. Н ачнем ъ  съ т о й ,  к о т о р о ю  п ро
с л а в л я е т ъ  онъ П индара. К н . 4 * Ода I*

КЪ Ю лію  Ант онію .

Pindarum  q u isq u is stu d et aem ulari,

J u le , c e r a tis  ope D aedaleâ  

N ititu r  p en n is , v itreo  daturus 

N om ina ponto .

M on te  decurrens v e lu t  am nis, im bres  

Quem  su p er n otas a luere r ip a s ,

F erv et im rnensusque ruit profundo  

Pindarus ore ;

L aureâ donandus A p ollin ari,

Seu p er audaces nova d ithyram bos  

V erb a  d e v o lv it , num erisque fertur  

L eg e  so lu tis  ;
Seu d e o s , reg esv e  can it, deorum  

Sanguinem , p er  quos cecidere ju stâ  

M orte C en tau ri, c ec id it  trem endae  

Flam m a C him erae ;

S ive, quos E lea  dom um  reducit
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Palm a c o e le s te s , p u g ilem ve equum ve  

D ic it , e t  centum  p o tio re  sign is  

M unere donat ;

F leb ili sponsae juvenem que raptum  

Plorat, e t  v ires  anim um que m oresque  

A ureos ed u cit in  astra , nigroque  

J n v id et Oreo.

M u lta  D ircaeum  le v â t aura eyenum  ^

T en d it, A ntoni, q u oties in  a ltos  

N ubium  tractu s: ego , ap is m atin ae  

M ore m odoque ,

G rata carp en tis thym a per laborem  

Plurim um , circa nem us uvidique  

T iburis ripas op erosa  parvus 

Carm ina fingo.

„В сякъ, к т о  д е р з а е т ъ  п о д р а ж а т ь  П и н - 
д ару , л е т и т ъ  н а  восковы хъ  Дедаломъ у с 
т р о е н н ы х ъ  к р ы л ія х ъ , и  подобно И к ар у  
п о г р у з и т с я  въ м оре. К а к ъ  в ы с т у п и в ш ій  
о т ъ  дождей изъ  бреговъ и  съ в ы с о т ы  горъ  
н испадаю щ ій  п о т о к ъ  ш у м и т ъ , т а к ъ  с т и 
хи , изъ у с т ъ  П и н д ара  исш едш іе, г р е м я т ъ  
плѣняю щ им ъ краснорѣчіем ъ  и  согласіем ъ . 
В о сп ѣ ваетъ  ли онъ о т в а ж н ы е  Д иф ирам вы , 
н ап ол н яя  и х ъ  н овы м и  словами, и  въ и з с т у 
плен іи  своем ъ заб ы в ая  предписанную  с т и 



х ам ъ  мѣру, или с л а в и т ъ  боговъ, Ц ар ей , и 
б огам и  рож денны хъ  чадъ , о т ъ  коихъ во
сп р іял и  д о сто й н у ю  с м е р т ь  К е н т а в р ы  и  
у ж асн ы й  плам ень и зр ы гав ш ая  Х и м ер а : 
или  когда п р о с л ав л я ет ъ  г е р о е в ъ , возвра
щ аю щ и х ся  въ о т е ч е с т в о  свое съ Элей
скою  пальмою , или А т л е т о в ъ  , п о б ѣ д и т е 
лей  въ р и с т а н іи , коим ъ п о д н о с и тъ  д ары  , 
гораздо  драгоцѣннѣйш іе м н огочи слен н ы хъ  
и с т у к а н о в ъ  ; или когда о п л а к и в а е т ъ  су
п р у га  п охи щ ен н аго  у  суп руги  , и содѣлы- 
в а е т ъ  б е зс м е р тн ы м и  его м }зж ество , до
б л е с т ь , н равы , з л а т о м у  вѣ ку  п ри л и чн ы е , 
и  т ѣ м ъ  и с т о р г а е т ъ  и хъ  изъ  вѣ чнаго  заб 
в е н ія — всегда , л егк ій  въ парен іи  , подобно 
Л ебедю  Д ирцейском у, н е у т о м и м о  д е р ж и т 
ся  въ в ы с о т а х ъ :  а  я , к а к ъ  пчела собираю 
щ а я  по у т р у  съ великим ъ т щ а н іе м ъ  изъ 
р а зн ы х ъ  соковъ м е д ъ , провож даю  врем я 
н ад ъ  сочинен іем ъ  м ѣлочны хъ с т и х о в ъ .,,

Г. К а п н и с т ъ  весьм а удачно подраж алъ 
сем у  произведен ію  Г орац ія  въ слѣдую щ ей 
одѣ, подъ назван іем ъ Ломоносовѣ:

К т о  Росску Пиндару ж елаетъ  
Въ восторгахъ пылкихъ подраж ать ,
Во слѣдъ Икара т о т ъ  дерзаетъ  
На крыльяхъ восковыхъ л е т а т ь :



Взнесется къ облакамъ; но вскорѣ, 
Лишь солнца силу оіцушшпъ, 
Н изринется стрем главъ , и море 
Безумца имя во зв ѣ сти тъ .

Какъ бы стры й т о к ъ  стр у и  скопленны 
С т р е м и т ъ  съ крутой  верш ины горъ, 
К ристалы  л ьетъ  на брегъ зеленый , 
Дремучій будитъ шумомъ боръ :
Такъ звучной лирой Ломоносовъ 
Сопровождая громкій с т и х ъ , 
Д лѣ йяетъ  слухъ и души Россовъ,
И усладитъ п о то м с тв о  ихъ.

Творца глаголы потЕоряя ,

На судъ ли смертнаго съ нимъ звалъ . 
„Онъ гласомъ громы прерывая, 
„Словами небо колебалъ ;
,,Съ покры ты я пучины мглою 
„Хаосный, лѣностны й тум анъ 
„Разгналъ всесильною рукою,
„И  съ суши сдвигнулъ Океанъ.',,

П оетъ  ли, какъ восходъ денницы, 
М инервы ш ествіе  на тр о ц ъ  ;
Коль важно подвигъ сей Ц арицы ,

2 7 1
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Коль громко' возглаш аетъ онъ :
„Самъ Богъ ведетъ , и к т о  противу? 
„ К т о  ходъ его о с та н о в и т ъ ?
„И Океанскихъ водъ разливу
„На встрѣчу к т о  п о с т а в и т ъ  щ и тъ ? ,,

Любви ль предѣлъ изображ аетъ :
Какъ ки сть  его оживлена !
Какою прелестью  плѣняетъ  
Волшебна райская стран а !
„Тамъ миръ въ поляхъ и надъ водами, 
„Тамъ вихрей н ѣ тъ , ни шумныхъ бурь; 
„Межъ бисерными облаками 
„С ія ет ъ  зл ато  и лазурь !

„Древа л и стам и  пом аваю тъ ,
„И нѣжну ощущая власть ,
„Другъ друга вѣ твьм и  обнимаю тъ ;
„Въ бездушныхъ т а м ъ  любовна с т р а с т ь  
„Ручьи во слѣдъ ручьямъ к р у т я т с я  ,
„То гон ятъ , т о  себя м анятъ  ;
„То прямо другъ къ другу с т р е м я т с я , 
„И  слившись, межъ собой ж урчатъ .,>

За Марсомъ ли во слѣдъ дерзая, 
Сраженій п ред ставл яетъ  видъ :



,,Съ тр о ф ея  на тр о ф е й  ступая, 
„Россійско воинство  спѣш итъ.
„Орламъ симъ воды, лѣсъ, стрем нины , 
„Глухія с т е п и —равенъ п у ть  ;
„Нося перунъ, полки орлины 
„П ар ятъ , гдѣ в ѣ т р ъ  лишь м ож етъ  дуть.,,

Съ такою  дерзостью  чудесной 
Извѣдавъ неусталость  крылъ ,
Верхъ облакъ въ синевѣ небесной 
Россійскій сей орелъ парилъ.
Но я, какъ пчелка, надъ землею 
Съ трудом ъ съ ц вѣ товъ  сосуща медъ ,
Я  т и х у  пѣснь ж уж ж ать л и т ь  смѣю; 
Высокій страш енъ мнѣ п о л етъ  J

Державинъ! т ы  на лирѣ звонкой 
Воспой великія дѣла 
Царицы, ч т о  побѣдой громкой 
Моря и сушу потрясла !
Воспой боговъ сей даръ безцѣнной, 
Дороже коего они 
Не м огутъ  ниспослать вселенной j 
Хо т ь  в о зв р а т я т ъ  зл аты е дни.

Воспой т о т ъ  день т р и к р а т ъ  щасшливой,
Когда на ж ертвенникъ побѣдъ

Часть. II.

2 7 3
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Зеленый лавръ, об ви тъ  оливой, 
Она въ знакъ мира вознесетъ ; 
Тогда и я, въ тол п ѣ  народа , 
У частникъ общаго добра ,
Во время пышна къ храму хода, 
Съ восторгомъ возглашу: ура !

Съ тоб ой  мы вм ѣ стѣ  радость нашу 
Явимъ усерднымъ торж еством ъ; 
Безцѣнныхъ т ы  м астиковъ чашу 
Возжешь предъ мирнымъ божествомъ 
Ч ер то гъ  т в о й , яркими звѣздами 
Украшенъ, ночью возблеститъ ,
И радостными голосами
Въ цемъ Гимнъ А стреѣ  возгрем итъ !

А я, пом остъ усыпавъ храма 
Взрощенными цвѣ там и  м н ой ,
Возжгу въ немъ горстку фиміама,
Съ бѣлѣйшею лилей свѣчой
Изъ воска, ч т о  съ полянки смѣжной
Трудолюбивая пчела,
За мой о ней надзоръ прилѣж'ной ,
Съ избы ткомъ въ даръ мнѣ принесла.



К б  Д е л і ю .

A equam  m em ento rebus in  arduis 

Servare m entem , non secus in  b on is  

Ab in so len ti tem p eratam  

L aetitia , m oritu re D e l l i ,

Seu m oestu s om ni tem p ore v i x e r i s ,

Seu te  in rem oto gram ine p er d ies  

F estos reclinatum  b eâris  

Jnteriore n ota  * *) Falerni,

Quà p inus jngens albaque populus  

Um bram  h osp ita lem  con sociare am ant 

R am is, quà e t  obliquo lab orat 

Lyinpha fugax trep id are rivo.

H ue vina e t unguenta, e t  nim ium  b revis  

F lores am oenos ferre jube rosae,

Dum res, e t  aetas, e t  sororum  

Fila trium  p atiu n tu r atra.

C edes coem p tis  sa ltib u s, e t  dom o , 

V illâq u e flavus quam  T ib er is  la v it  :
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*) N ota in terior:  каждая б у т ы л к а  имѣла свою надпись, на 
коей означались годы и к ач ество  вина ; interior: в н у т 
рен няя  чаешь п о гр еб а , содерж ащ ая ст а р о е  и  о т л и ч 
ное вино.

*
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C edes; e t e x s tr u c tis  in altuni 

D iv itiis  p o tie tu r  h aeres.

D ivesn e , p risco  natus ab In ach o ,

N il in terest, an pauper, e t  infim â  

Dc g en te , sub d ivo  m oreifis,

V ictim a n il m iseran tis  O rci.

O m nes eôdem  cogim ur; om nium  

V ersa tu r  urnâ; seriù s oc iù s

Sors ex itu ra , e t  nos in aeternum  

E xiliu m  im positura  cym bae.

„У мѣй , о Делій , х р а н и т ь  равнодуш іе 
в ъ  б ѣ д с тв ія х ъ , и въ с ч а с т іи  не предавай
с я  чрезм ѣрной р а д о с т и  : провож даеш ь ли 
т ы  всю ж изнь въ  п е ч а л и , или возлегая  
уединенно  н а  т р а в ѣ , испиваеш ь въ празд
н и ч н ы е  дни полны я чаш и  с т а р а г о  Ф алерн- 
скаго  вина, — ум реш ь равномѣрно. —  Туда, 
гдѣ вы сокая  сосна и бѣлые т о п о л и  лю
б я т ъ  с о е д и н я т ь  свои в ѣ т ь в и , со с та в л я ю 
щ ія  п р ія т н у ю  т ѣ н ь  , и гдѣ с т р у и  ручья  
и з в и в а ю т с я —т у д а  повели п р и н е с т и  вина, 
благовоній  и  розъ , с т о л ь  к р а т к о е  врем я 
ц в ѣ т у щ и х ъ , пока с ч а с т іе  и л ѣ т а  и с т р а ш 
н ы я  н и т и  т р е х ъ  с е с т р ъ  т о  д озвол яю тъ . 
О с т а в и ш ь  нѣкогда к у п л ен н ы я  рощ и свои, 
дом ъ, седа, з л а т о ц в ѣ т н ы м ъ  Тибром ъ оро
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ш аем ы я  и наслѣдникъ о вл ад ѣ етъ  п ы ш н ы 
ми т в о и м и  сокровищ ам и. Б о г а т ъ  ли т ы ,  
рож денъ ли о т ъ  д ревняго  И н аха  ®), или 
о т ъ  низкихъ  п ред ковъ , не имѣя х и ж и н ы , 
с к и т а я с ь  подъ о т к р ы т ы м ъ  небом ъ,— р а в 
но т ы  будеш ь ж е р т в о ю  б е зж ал о с тн а го  
Орка. М ы всѣ с т р е м и м с я  къ  едином у к о н 
цу. Въ одной урнѣ в р а щ а е т с я  ж ребій  всѣ хъ  
человѣковъ , и  единая  ладья п е р е в е з е т ъ  
насъ въ вѣчное з а т о ч е н іе .,,

В о т ъ  подраж аніе сей одѣ Г. Ж у ковскаго :

умѣренъ, Делій, будь въ печали 
И въ счастіи  неослѣпленъ :
На мигъ намъ жизнь безсмертны дали ; 
Всѣмъ п у ть  къ Тенару проложенъ !
Х о т я  бъ заботы  насъ то м и л и ,
Х о т я  бъ Токайское вино 
Мы нѣжася на дернѣ, пили —
Умремъ! т а к ъ  Діемъ суждено!
Несижъ сюда, гдѣ тополь съ ивой 
Изъ в ѣ т в ій  соплетаю ш ъ кровъ,
Гдѣ вьется  ручеекъ игривой 
Среди излучистыхъ бреговъ ,
Вино, и м асти  а р о м атн ь і, *)

*) Д ревнѣйш ій Ц арь А ргосскій .
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И розы, дышуіція мигъ!
О Делій ! годы не возвратны  !
И грай—пока ниши дней твои хъ  
У  черной Парки подъ перстам и  ! 
У дар и тъ  часъ—всему конецъ !
Тогда, п рости  и лугъ съ стадам и 
И  т в о й  изъ юныхъ розъ вѣнецъ ,
И  соловья п р іятн ы  тр е л и  
Въ лѣсу вечернею порой ,
И  звукъ пастуш еской свирѣли ,
И  домъ, и садикъ надъ рѣ кой ,
Гдѣ мы, при факелѣ Діаны ,
Вокругъ дерноваго стола ,
С тучим ъ стаканами въ стаканы  ,
И  пьемъ изъ чистаго  стекл а  
Въ винѣ печалей всѣхъ забвенье !
Играй! так о в ъ  есть  мой совѣ тъ  !
Н е годы жизнь, а наслажденье !
К т о  счастье зналъ, т о т ъ  жилъ с т о  лѣтъ! 
П усть  бы стры мъ , лишь бы свѣтлы м ъ ,

током ъ
П ром чатся дни чрезъ жизни лугъ ; 
П усть  см ерть зай д етъ  къ намъ не нарокомъ 
Какъ добрый, но нвжданый другъ !
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Не нуж ны м ъ п о ч и т а е м ъ  болѣе пом ѣ
щ а т ь  здѣсь о т е ч е с т в е н н ы х ъ  прим ѣровъ 
оды. Ч и т а т е л и  сами н а й д у т ъ  и хъ  въ со
ч и н ен іях ъ  Л омоносова, П е т р о в а , Д ерж ави
на , Д м и тр іе в а  , К а п н и с т а  , Ж у к о в с к а го  , 
М ерзлякова, В о с т о к о в а  и пр. и пр.

О К О Н Ч А Н І Е .  См.  Совершеніе.

О К Р У Ж Е Н І Е ,  Epanalepsis. Въ Р и т о р и 
кѣ , ф игура рѣченій  : с о с т о и т ъ  въ  т о м ъ  , 
когда  періодъ н а ч и н а е т с я  и о к а н ч и в а е т 
ся  однимъ словомъ. —  См. Повтореніе. — 
Н а пр:

Слезой я каждый день встрѣчаю
И кончу каждый день с л е зо й ..............

или
Узнала  и и тязя  она 
И б р ата  съ ужасомъ цзнала . . . .

О М О Н И М Ъ .  Н едавно и зо б р ѣ т е н ъ  въ  
Г ерм ан іи  новы й родъ загадки  , н азван н ой  
по Г речески  ояюнимб, а  по Н ѣм ецки Gleich- 
name , ч т о  з н а ч и т ъ  Тождесловб или Сои
менникѣ. З а га д к а  с ія  д ѣ л а е т с я  т а к и м ъ  об
разомъ: должно н а й т и  слово, к о т о р о е  им ѣ
ло бы  р азл и ч н ы я зн ач ен ія , и каж дом у и зъ  
сихъ значен ій  д ѣ л а т ь  особенное опредѣле
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н іе  по правилам ъ  п р о с т ы х ъ  за г а д о к ъ , т о  
е с т ь  , с т а р а т ь с я  , ч т о б ы  о н ы я опредѣле
н ія  не бы ли ни  слиш ком ъ ясн ы , ни  слиш 
ком ъ  т е м н ы  и з а т р у д н и т е л ь н ы  для о т г а 
д ы в ан ія . В о т ъ  Н ѣм ецкой ОлюнимЪ.

Jch , die ich  W itz  und Scherz ,

M u sik  und Tanz dir schende  

Z u gleich  fiir A ug und H erz  

G ar lu s t ig e  Bilder sinde ;

Jch  b in  e s  auch, die, oft 

T od  und V erderben bringt;

D em  H elden  unverhofft 

E in  to d ten  Liedchen singt.

Для л учш аго  уразум ѣ н ія  приведем ъ 
п ереводъ  буквальны й  сего Омонима :

„Я  д о с т а в л я ю  т е б ѣ  о с т р о у м іе , ш у т 
к у  , м у зы к у  , п л яск у  и п р ія т н ѣ й ш ія  к а р 
т и н ы  для глазъ и  сердца; я  т а к ж е  и т ѣ м ъ  
б ы ваю  , ч т о  ч а с т о  с м е р т ь  и разруш ен іе  
п р и н о с и т ъ , и  герою  н ечаянно  надгробную  
п ѣ сен к у  во сп ѣ ваетъ .,,

О монимъ сей з а к л ю ч а е т с я  въ  словѣ 
редцтЪ, Redute, им ѣю щ ем ъ два зн ачен ія : въ 
п ер во м ъ  случаѣ оно п р и н я т о  здѣсь за  со
браніе или  общество, куд а  с ъ ѣ зж а ю тся  для 
ш ан ц о въ  и  для д руги хъ  у д о в о л ьс тв ій  ; а



п о т о м ъ  за  воинскій  т е р м и н ъ , означаю щ ій  
н ѣ к о т о р ы й  родъ к р ѣ п о с тн а го  укрѣ п л ен ія .

Н а Русском ъ язы к ѣ  п ервы е  О м оним ы  
появились въ прош едш ем ъ 1819 году— въ 
Ж урналѣ  Г. И зм айлова подъ н азван іем ъ  
Благонамѣренный. Слѣдующ іе, пом ѣщ енны е 
въ означенном ъ Ж у р н ал ѣ , н ап и сан ы  бы ли  
нарочно для сего Словаря :

1. ) Е с т ь  вещь престранная, и в о т ъ  ея при
м ѣ т а  :

Въ тем н и ц ѣ  находясь, она не ви д и тъ  свѣ та ; 
Х о т и т е  ли т о гд а  ее освободить?
За трудъ  п р іятн о стью  васъ м ож етъ  наградить. 
Но бойтесь вы ее, когда она л е т а е т ъ  :

До см ерти  убиваетъ.

Сей О монимъ з н а ч и т ъ  ядро ; въ  п е р 
вомъ случаѣ —  орѣховое, во в т о р о м ъ  —  пц- 
шегное.

2. ) Меня въ н атурѣ  н ѣ тъ ; одинъ лишь т о л ь 
ко знакъ.

Но солнышко его не обойдетъ никакъ.
Меня в с т р ѣ ч а ет е  съ предлинными усами, 
Хожу я по землѣ и плаваю въ водѣ 
Меня жъ—ч и та те л и ! вы согласитесь сами— 
Дай. Богъ вамъ не и м ѣ ть  и не видашь нигдѣ.
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Ракѣ. —  Слово сіе п р и н я т о  здѣсь въ 
т р е х ъ  знам енован іяхъ , означаю щ ихъ  знакѣ 
Зодіака, животное и болѣзнь.

Слѣдую щ ій Омониліѣ и м ѣ е т ъ  ч е т ы р е  
зн а ч е н ія  :

3 .) Беіць чудную во мнѣ, ч и та те л ь , т ы  най
дешь ,

Когда подробнѣе разсмотриш ь, разберешь, 
Мои различныя дѣянія и свойства :
Я  часто  въ воина вселяю духъ геройства ; 
Небесныя т ѣ л а  извѣстны  стал и  мной ;
Огня т ы  не страш ись то гд а , какъ я съ тобой; 
П ри т о м ъ  же иногда т а к ъ  высоко бываю , 
Ч т о  храмы и дворцы ногами попираю ; 
Имѣю сходсшвенность съ людьми—и в о т ъ  она: 
Н аруж ность бѣлая, а внупіренносшь черна.

Т. е: трцба —  она б ы в а е т ъ  вошісцал , зри
т ельная, пож арная, пеш ая.

О Н О М А С Т И Х Ъ ,  onomasticum. Слово Г ре
ч еск о е—с т и х ъ ,  прославляю щ ій  чьелибо им я.

О П Е Р А . Опера е с т ь  сочинен іе  Д рама
т и ч е с к о е  , въ к о т о р о м ъ  с о е д и н я ю тс я  всѣ 
и зя щ н ы я  и с к у с т в а  , к ак ъ  т о ,  п о э з ія , ж и
вопись и  м узы ка. П оэзіею  п л ѣ н я е т с я  ум ъ,
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м узы кою  с л у х ъ , а  ж ивописью  глаза ; всѣ 
ж е в м ѣ ст ѣ  т р о г а ю т ъ  сердце и произво
д я т ъ  чрезъ  разли чн ы е о р ган ы  одинаков 
д ѣ й с т в іе . Сіе прекрасно  объяснено въ  слѣ
дую щ ихъ с т и х а х ъ  В о л ь т е р а  :

Où les beaux vers, la danse, la musique ,
L’art de tromper les yeux par les couleurs,
L’art plus heureux de séduire les coeurs ,
De cent plaisirs divers font un plaisir unique.

О пера м о ж е т ъ  и м ѣ т ь  п р е д м е т о м ъ  важ 
н ы я  , ш у т о ч н ы я , ч уд есн ы я или свер х ъ 
е с т е с т в е н н ы я  п р о и с ш е с т в ія . П и ш е т с я  
иногда прозою  в м ѣ с т ѣ  со с т и х а м и  , пола
гаем ы м и  н а  го л о съ , иногда ж е вся с т и х а 
ми. С т и х и  п олагаем ы е на голосъ н а зы в а 
ю т с я  аріям и .

А рія одноголосная н а з ы в а е т с я  соло ; и зъ  
д вухъ  голосовъ— дцо или щэтЪ\ изъ  т р е х ъ  
тріо или терцетѣ; и зъ  ч е т ы р е х ъ  —  квар- 
тетЪ; и зъ  п я т и — квинтетѣ. Всѣ с іи  слова 
в з я т ы  изъ  И т а л іа н с к а г о  я зы к а .

Въ О п е р а х ъ , наиболѣе И т а л іа н с к и х ъ , 
у п о т р е б л я ю т с я  ещ е реіитативы, к о т о р ы е  
с о с т о я т ъ  изъ  с т и х о в ъ , произносим ы хъ 
безъ пѣ н ія , но в м ѣ ст ѣ  съ м узы кою .

О пера, т а к ж е  к ак ъ  и  п роч ія  Д рама
т и ч е с к ія  п рои звед ен ія  , р а зд ѣ л я е т с я  на
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дѣйстпвія ( а к т ы )  и на явл ен ія  (сцены ) , и 
д ѣ й с т в ій  м о ж е т ъ  и м ѣ т ь  о т ъ  одного до 
п я т и .  П равилъ т р е б у е т ъ  т а к и х ъ  же, какъ  
и  всѣ т е а т р а л ь н ы я  сочинен ія , т .  е. и м ѣ т ь  
цзелб , разелзкц и пр. вы кл ю ч ая  однакож ъ 
п рави л ъ  е д и н с т в а , кои въ д руги хъ  Драма
т и ч е с к и х ъ  т в о р е н ія х ъ  соб лю д аю тся  съ 
больш ею  с т р о г о с т ію . — См. Драма и Дра- 
ліатигескій.

В о л ь т е р ъ , въ предисловіи  къ  Т рагед іи  
своей  Едипб, т а к ъ  п и ш е т ъ  объ Оперѣ:

„Опера е с т ь  п р е д ст а в л е н іе  с т о л ь  же 
с т р а н н о е , сколь великолѣпное —  п р е д с т а в 
л ен іе , к о т о р о е  болѣе н р а в и т с я  глазам ъ и 
сл уху , неж ели ум у, въ к о т о р о м ъ  подчинен
н о с т ь  м узы кѣ  д ѣ л а е т ъ  необходим ы м и са
м ы я  см ѣ ш н ы я п о гр ѣ ш н о сти , въ к о т о р о м ъ  
долж но п ѣ т ь  пѣсенки при  р азр у ш ен іи  го 
рода и п л я с а т ь  вокругъ  м огилы , въ к о т о 
ром ъ  видны  б ы в а ю т ъ  въ одно врем я  двор
ц ы  П л у т о н а  и Феба, боги, ч е р т и  , колду
н ы , ч у д о в и щ а , зам ки , сооруж аем ы е и  р аз
р у ш а е м ы е  во м гновен іе  ока. Т е р п я т ъ , да
ж е л ю б я т ъ  сіи с т р а н н о с т и  п о т о м у , ч т о  
с м о т р я  на н и хъ  п е р е н о с я т ъ  себя м ы слен
но  въ с т р а н у  в о л ш е б с тв ъ  ; и еж ели зри 
т е л и  н а х о д я т ъ  п р ія т н ы м и  у к р аш ен ія  т е 
а т р а ,  п л я с к у , м у зы к у  , т о  все п роч ее  за 
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б ы в а ю т ъ  , а  особливо когд а в с т р ѣ т и т с я  
сцена , способная т р о н у т ь  сердце. С т о л ь 
ко ж е смѣш но т р е б о в а т ь  въ  А л ц е с тѣ  (и з
в ѣ с т н а я  опера) е д и н с т в а  д ѣ й с т в ія  , actio, 
сколько въ Ц иннѣ или Родогюнѣ , ч е р т е й  
и  плясокъ .— Однакожъ, п р о д о л ж аетъ  Воль
т е р ъ  , х о т я  оп еры  изъем л ю т е я  изъ  п р а
вилъ е д и н ст в а , но можно п о ч е с т ь  л у ч ш и 
ми изъ н и хъ  ш ѣ , въ  к о т о р ы х ъ  правила 
сіи менѣе б ы в а ю т ъ  наруш ены .,,

Опера, по содерж анію  своему, б ы в а е т ъ  
либо К олш геская , либо Трагиіеская. К ом и
ческая , п о казы в ая  с т р а н н о с т и  и пороки  , 
с м ѣ ш и т ъ  з р и т е л е й  ; Т р аги ч еская  возбуж 
д а е т ъ  въ н и х ъ  уж асъ и с о с тр а д а н іе . Т р а 
ги ч еск ая  опера н а з ы в а е т с я  иначе Л ири іе-  
ская трагедія.

М ы съ у д о во л ьств іем ъ  слуш аем ъ въ  
обы кновенной  Т рагедіи  цли К ом едіи  , Ц а 
рей  , г е р о е в ъ , даж е сам ы х ъ  п р о с то л ю д и 
новъ , го во р ящ и х ъ  ст ихам и . Для чего  ж е 
не д о п у с т и т ь , ч т о б ы  сіи  лица пѣли въ  
Оперѣ тр а ги ч е с к о й , или ком ической? еж е
ли м ы  п р ед став л яем ъ , ч т о  м о ж е т ъ  б ы т ь  
народъ ст ихословный , т о  почем у не б ы т ь  
народу пЬсенномц? рѣ чь , с о с та в л е н н а я  по 
и зв ѣ с тн о м у  р а зм ѣ р у , нисколько не н а т у 
ральнѣе пѣнія! к ъ  т о м у  ж е гораздо в ѣ р о я т 
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нѣе , ч т о  послѣднее п р ед ш ество вал о  п ер 
вом у. С лѣдовательно, по самой у б ѣ д и тел ь 
ной  причинѣ можемъ п р е д с т а в и т ь  себѣ 
т а к у ю  нац ію  , к о т о р а я  , в м ѣ ст о  обы кно
венной рѣчи, у п о т р е б л я е т ъ  пѣніе;— а по
т о м у  не долж ны  у д и в л я т ь с я  , когда изъ 
сей нац іи  увидим ъ и т а к о г о  человѣка, ко- 
т о р ы ь г  п о е т ъ  даж е при  послѣднемъ изды 
хан іи .

Д ѣ й ств іе  , или содерж аніе (actio) оперы  
т р а г и ч е с к о й  должно б ы т ь  Г ер о и ч е с к о е , 
лю бовное и н е с ч а с тн о е , иногда чудесное—■ 
и  с и м ъ -т о  послѣднимъ к а ч е с т в о м ъ  о т л и 
ч а е т с я  она о т ъ  н а с т о я щ е й  Т рагедіи . Чц~ 
десное О перы  с о с т о и т ъ  въ введеніи  к ак о 
го  нибудь б о ж е ств а , или с у щ е с т в а  сверхъ
е с т е с т в е н н а г о  , к о т о р о е  д ѣ й ствовал о  бы  
в м ѣ с т ѣ  съ обы кновенны м и  лицами, къ  ч ем у  
весьм а много м о ж е т ъ  с п о с о б с т в о в а т ь  Ми- 
ф ологія .— Е щ е п о в т о р я е м ъ  , ч т о  въ сихъ 
соч и н ен іях ъ  правило е д и н с т в а  м о ж е т ъ  
б ы т ь  наруш аем о безъ оскорбленія вкуса. 
Въ н а с т о я щ е й  Т рагед іи  каж ды й а к т ъ  со
д е р ж и т ъ  ч а с т ь  цѣлаго д ѣ й с т в ія  ; здѣсь 
каж д ы й  а к т ъ  ч а с т о  с о д ер ж и тъ  особенное 
д ѣ й с т в іе ; здѣсь сцена м о ж е т ъ  п е р е м ѣ н я ть 
ся  при  каждомъ а к т ѣ  , ибо въ onepb м еж 
ду прочим ъ необходимо должно н р а в и т ь с я
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глазам ъ зр и т е л е й  р азн о о б р азн о ст ію  к а р 
т и н ъ . П о сему послѣ б л е с т я щ а г о  очаро
ваннаго  3àMKa легко  м о ж е т ъ  п р е д с т а в и т ь 
ся с т е п ь  самая уж асн ая  или— послѣ и зв е р 
ж ен ій  огн ед ы щ ущ ей  го р ы  —  поля разн о 
ц в ѣ т н ы я  съ п р ія т н ы м и  сельскими дом и
кам и  и т о м у  подобное. Словомъ с к а з а т ь  , 
здѣсь всякое гцдесное к а ж е т с я  дѣломъ сб ы 
т о ч н ы м ъ  , ибо воображ аем ъ , ч т о  ш у т ъ  
д ѣ й с т в у е т ъ  какое нибудь б о ж е ст в о  , или 
по крайней  мѣрѣ ч ар о д ѣ й ство .

Вообще опера т р е б у е т ъ  слога л е гк а 
го , особливо въ А р ія х ъ , гдѣ п сякая  про
т и в ъ  онаго п о гр ѣ ш н о ст ь  , или сам ая ма* 
лая  н егл ад к о сть , сверхъ  н е п р ія т н о с т и  для 
ч т е н ія  и для сл у х а , б ы в а е т ъ  неспособна 
для прелож енія н а  м у зы к у .—В прочем ъ н е 
обходимо , к а ж е т с я  , сам ом у с о ч и н и т е л ю  
оп еры  з н а т ь  м узы ку ; п окрай н ей  мѣрѣ ж е 
л а т е л ь н о  , ч т о б ы  м огъ  онъ ч у в с т в о в а т ь  
всѣ д ѣ й с т в ія , к а к ія  п р о и зв о д и т ъ  м у зы к а  
въ разнообразны хъ  своихъ изм ѣнен іяхъ . 
Соображаясь съ оны м и онъ б у д е т ъ  з н а т ь  
какой  размѣръ и  даж е какое  с о ч е т а н іе  
с т и х о в ъ  должно у п о т р е б и т ь  въ  п ечал ь
ной или въ ш у т о ч н о й  аріи , въ д у э т ѣ  или  
въ  к в и н т е т ѣ  и  пр, Сіе познан іе  не мало
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т а к ж е  с п о с о б с т в о в а т ь  м о ж е т ъ  и  къ  чи 
с т о т ѣ  слога.

О т аицахЬ . —  Б а л е т ы  и  т а н ц ы  при
л и ч н ы  б ы в а ю т ъ  въ оперѣ т о г д а  т о л ь к о  , 
к о гд а  п р е д с т а в л я ю т с я  к а к ія  либо празд
н и ки . И зъ  Ипталіанской оперы , важ ной о т ъ  
н ачал а  до к о н ц а , они и зклю чен ы  совер
ш е н н о ; когда же и в в о д я т с я  м еж ду а к т а 
м и, т о  ни сколько не п р и н а д л е ж а тъ  къ об
щ ем у  д ѣ й с тв ію  оперы , а иногда и со Всемъ 
оном у п р о т и в н ы  —  ч т о  и с о с т а в л я е т ъ  
у к р а ш е н іе  весьм а с т р а н н о е .

У  Ф ран ц у зо въ , у  Н ѣ м цовъ, и  у  н а с ъ , 
т а н ц ы  и  балещ ы  у п о т р е б и т е л ь н ы , и мо
г у т ъ  б ы т ь  какъ  въ началѣ, т а к ъ  въ сре
динѣ» и концѣ  а к т а  , т о л ь к о  бы  к с т а т и .  
О ни п р и л и ч н ы  равно и  въ п р о с т о м ъ  про
и с ш е с т в іи , и въ чудесномъ. Одни б ы в а ю т ъ  
т о л ь к о  для заб авы  и  м о г у т ъ  н а з в а т ь с я  
прост ы м и , а  д ругіе— характ ерны м и , когда 
и зо б р а ж а ю тъ  какое  либо п р о и с ш е ст в іе .

П р и  семъ сл ѣ д у е тъ  ещ е и т о  замѣ
т и т ь  , ч т о  еж ели з р и т е л ь  н а х о д и т с я  въ 
б е зп о к о й с тв ѣ  и  с т р а х ѣ , произведенномъ 
въ  немъ п р о и сш еств іем ъ , т о  сіи праздне
с т в а  или забавы  п о к а ж у т с я  ему ск у ч н ы  
и  несносны  ; если ж е они ем у н р а в я т с я  , 
щ о сіе  с л у ж и т ъ  зн ако м ъ , ч т о  содержаніе
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п іесы  не т р о н у л о  душ и  его .— Для о т в р а 
щ ен ія  сего н а д л е ж и т ъ  с т а р а т ь с я ,  ч т о б ы  
д ѣ й с т в іе  печальное или уж асное имѣло 
п р о м е ж у т к и , и ч т о б ы  од уш евляю щ ія  оное 
сильны я с т р а с т и  возвращ ались иногда къ  
с п о к о й с тв ію  и с ч а с т ію  , подобно к а к ъ  въ 
дни бурны е и облачны е б ы в а ю т ъ  иногда 
м и н у т ы  т и х і я  и я с н ы я — словомъ : н адле
ж и т ъ  с о х р а н я т ь  порядокъ  натцралъный , 
ш . е. ч т о б ы  надеж да слѣдовала с т р а х у , 
б е зп о к о й с тв о  у д о во л ьств ію  , у д о в о л ь с тв іе  
б е зп о к о й с т в у  съ т а к о ю  ж е л е г к о с т ію , 
к а к ъ  т о  п р о и с х о д и т ъ  въ  о б щ е с т в е н н о й  
ж изни.

Дабы с д ѣ л а ть  в ы ш еп р и вед ен н ы я  п р а 
вила удобнѣйш им и къ  у р а зу м ѣ н ію , п о к а 
ж ем ъ здѣсь содерж аніе  одной и зв ѣ с т н ѣ й 
ш ей  и можно с к а з а т ь  образцовой  Ф ран
ц у зско й  о п ер ы  Господина К ино, подъ н а з 
ван іем ъ  Л лцест а.

Т е а т р ъ  н а ч и н а е т с я  браком ъ А лцесш ы  
и А д м е т а  —  и  общ ее веселіе о к р у ж а е т ъ  
ихъ . Л и к о м е д ъ , Ц арь  С к и р о с а , съ о т ч а я 
н іем ъ  с м о т р я  н а  с ч а с т іе  соп ерн и ка  сво
его А д м е т а  , п о к а з ы в а е т ъ  однакож ъ п ри 
т в о р н у ю  р а д о с т ь ; онъ п р и г л а ш а е т ъ  ново
б р ач н ы х ъ  н а  п р азд н и къ , нарочно  для  н и х ъ  
у с т р о е н н ы й . А л ц е с т а  в с х о д и т ъ  къ  н ем у  

Ч аст ь I I .  і,9
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н а  корабль— и онъ у в о з и т ъ  ее въ глазахъ  
А д м е т а  и Алкида. С м я т е н іе  и г о р е с т ь  з а 
с т у п а ю т ъ  м ѣ с т о  преж ней  р а д о с т и . Ал
к и д ъ  съ А д м е то м ъ  о т п р а в л я ю т с я  для ос
вобож ден ія  А л ц е с т ы  и н ак азан ія  п о х и т и 
т е л я .  О саж денны й въ  Скиросѣ Л иком едъ 
с о п р о т и в л я е т с я  и не в ы д а е т ъ  своей плѣн
н и ц ы  ; въ продолж еніи  п р и с т у п а  ц а р с т 
в у е т ъ  повсю ду уж асъ. А лкидъ р а зб и в а е т ъ  
в р а т а ,  городъ в з я т ъ ,  А л ц е с т а  освобожде
н а , р а д о с т ь  в о зв р а щ а е т с я  съ нею  — но на 
сам ое к р а т к о е  врем я. А д м е т а  п р и в о д я т ъ  
с м е р т е л ь н о  раненаго; онъ при  послѣднемъ 
и зд ы х а н іи  на р у к ах ъ  А л ц е с т ы . Т огда А пол
лонъ с х о д и т ъ  съ неба, и о б ъ я в л я е т ъ , ч т о  
еж ели  к т о  нибудь с о г л а с и т с я  у м е р е т ь  за  
А д м е т а , т о  судьбы  в о з в р а т я т ъ  ем у ж изнь. 
И  т а к ъ  с л а д о с тн а я  надеж да снова з а с т у 
п а е т ъ  м ѣ с т о  печали . Но н ѣ т ъ  никого  ж е
лаю щ аго  п о ж е р т в о в а т ь  собою за А д м е та !  
м еж д у  т ѣ м ъ  м и н у т а  кон ч и н ы  его прибли
ж а е т с я .  А поллонъ о б ѣ щ а е т ъ  в о зд в и гн у т ь  
п а м я т н и к ъ  т о м у , к т о  п р и н е с е т ъ  себя на 
ж .е р т в у  А д м е т у  : надеж да въ окруж аю 
щ е м ъ  его народѣ п р о и зв о д и т ъ  н ѣ к о то р у ю  
р а д о с т ь .— С п у с т я  нѣсколько врем ени  п а 
м я т н и к ъ  п о я в л я е т с я  , и въ  н аход ящ ем ся 
н а  ономъ изображ ен іи  А д м е т ъ  у з н а е т ъ
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свою суп ругу . Весь 3àniOK/b о г л а ш а е т 
ся  ж алобны м ъ воплем ъ : А лцест а  ум ер
ла  ! Повсю ду п ечаль  и  о т ч а я н іе . С ам ому 
А д м е т у  несносна ж изнь, т а к о ю  цѣною  к у 
пленная . П р и х о д и т ъ  А лкидъ и  о б ъяви въ  
скры ваем ую  им ъ преж де лю бовь к ъ  А лце- 
с т ѣ ,  д ѣ л а е т ъ  т а к о е  предлож еніе, ч т о  еж е
ли  А д м е тъ  ее у с т у п и т ъ  ему, т о  онъ сни- 
д е т ъ  въ адъ и  п р и н у д и т ъ  в о з в р а т и т ь  
ее. А д м е т ъ  с о г л а ш а е т с я — р а д о с т ь  блесну
ла на всѣхъ л и ц ахъ . П л у т о н ъ  , и зум лен 
н ы й  н е у с т р а ш и м о с т ію  и т р о н у т ы й  лю 
бовію А лкида, о т д а е т ъ  ем у А л ц е с т у — н о
вое всеобщ ее т о р ж е с т в о  ! но лиш ь т о л ь 
ко А д м е т ъ  увидѣлъ свою  с у п р у гу , к а к ъ  и  
вспом нилъ уж асную  о б я за н н о с т ь  свою  у с 
т у п и т ь  ее другом у: и х ъ  п рощ ан іе  п р о и з
в о д и т ъ  у н ы н іе  и г о р е с т ь . А л ц е с т а  п о 
д а е т ъ  р у к у  своем у и з б а в и т е л ю , А д м е т ъ  
у д а л я е т с я  , А лкидъ о с т а н о в л я е т ъ  его , и  
сам ъ о т к а з ы в а е т с я  о т ъ  п ол учен н ой  им ъ  
н агр ад ы ............

N on, non, vou s ne d evez pas C roire,

Qu’un vainqueur des tyrans soit tyran à son tour; 
Sur l ’Enfer, sur la mort j ’emporte la victoire.;

J1 ne manquait plus à ma gloire ,
Que de triompher de l ’amour.

*



лі. е. н ѣ т ъ ,  не мы сли, ч т о б ы  п о б ѣ д и тел ь  
т и р а н о в ъ  самъ сдѣлался т и р а н о м ъ . Я  одер
ж ал ъ  побѣду надъ адомъ и с м е р т ію  ! къ  
славѣ моей одного т о л ь к о  н е д о ст а в а л о  — 
в о с т о р ж е с т в о в а т ь  надъ любовью.

С казавъ  сіе , онъ с о е д и н я е т ъ  А д м е т а  
съ А л ц е с т о й .

Л егк о  можно в и д ѣ т ь  , ч т о  въ  с о с т а 
влен н ую  т а к и м ъ  образомъ Басню  не т р у 
дно в в е с т и  заб авы  и праздники . Н адобно 
т о л ь к о  и з б ѣ г а т ь  и зл и ш е с т в а  , а для сего 
н е  должно всегда  сл ѣ д о вать  щ ш н я т о м у  
обы чаю , р а зд ѣ л я т ь  оп еру  на п я т ь  актовб: 
д о с т а т о ч н о  и ч е т ы р е х ъ  , и даж е т р е х ъ .  
И т а л іа н ц ы  , о т л и ч а ю щ іе с я  въ семъ родѣ , 
с л у ж а т ъ  т о м у  примѣромъ. Б ольш ая ч а с т ь  
и х ъ  ЛиригескихЪ Трагедій и м ѣ е т ъ  не болѣе 
т р е х ъ  а к т о в ъ . К огда ж е оп ера  въ т р е х ъ  
а к т а х ъ  , т о  п у с т ь  одинъ изъ  н и хъ  пред
с т а в л я е т ъ  зрѣлищ е великолѣпное, важ ное, 
п р о ч іе  м о г у т ъ  б ы т ь  у к р а ш е н ы  каки м и  
либо забавам и . Въ оперѣ болѣе всего плѣ
н я е т ъ  р азн о о б р азн о сть .

О декорацілхб. —  Д екорац іи  т а к ж е  со
с т а в л я ю т ъ  въ оперѣ ч а с т ь  у д о в о л ь с тв ія , 
п ри н оси м аго  ею глазам ъ з р и т е л е й . Само 
собою р а зу м ѣ е т с я , ч т о  п р о и с ш е с т в іе , ис
полненное ъцдеснаго , способнѣе для у к р а 



ш ен ій  всякаго  рода, неж ели п р о и с ш е с т в ія , 
б з л ш ы я  изъ  и с т о р іи  —  н а  прим ѣръ , враз- 
суж ден іи  перем ѣ ны  м ѣ с та : когда П роисш е
с т в іе  и м ѣ е т ъ  основаніе натцральное , т о  
и  перем ѣна м ѣ с т а  не и наче п о сл ѣ д о вать  
м о ж е т ъ  , к ак ъ  чрезъ  т а к і я  ж е н а т у р а л ь 
н ы я  с р е д с тв а ; ибо въ  н а т у р ѣ  врем я, п ро
с т р а н с т в о  и  с к о р о с т ь  и м ѣ ю т ъ  н еи зм ѣ 
н я е м ы я  м еж ду собою с о о т н о ш е н ія . М ож
но п р и д а т ь  нѣъто с к о р о с т и , можно расп ро 
с т р а н и т ь  нѣсколько врем я , но со всем ъ 
т ѣ м ъ  перем ѣна м ѣ с т а  не иначе м о ж е т ъ  
б ы т ь  , какъ  въ продолж еніи  н азн ач ен н аго  
для т о г о  врем ени, т о  е с т ь ,  м еж ду а к т а 
ми, или т о г д а , к а к ъ  всѣ д ѣ й с т в у ю щ ія  ли
ц а  у х о д я т ъ  со сцены ; въ  п р о и с ш е с т в ія х ъ  
ж е гцдесныхб  все сіе м о ж е т ъ  с о в е р ш а т ь 
ся внезапно  , въ  одно м гн овен іе  , к а к ъ  въ 
п р и с у т с т в іи  д ѣ й с т в у ю щ и х ъ  лицъ  , т а к ъ  
и  безъ он ы хъ .

О РцсскихЪ операхЪ. М ы о б язан ы  по
явлен іем ъ  на наш ем ъ  т е а т р ѣ  оперы  А лек
сандру П е т р о в и ч у  С ум арокову. Въ ц а р с т 
вован іе  И м п е р а т р и ц ы  ЕЛ И С А ВЕТЫ  н а п и 
салъ онъ н ѣ ч т о  похож ее н а  о/герц , подъ 
н азван іем ъ  Прибѣжище добродѣтели , бал- 
летЪ, въ п я т и  ч а с т я х ъ  или а к т а х ъ .  Т у т ъ  
главн ы м ъ  д ѣ й с тв у ю щ и м ъ  лицем ъ п р е д с т а -
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влена Добродѣтель. Она стр ан ствов ал а по 
Африкѣ и А з іи , видѣла повсю ду развратъ  
и  не находила себѣ пристанищ а. Наконецъ  
я в л я ется  Минерва въ образѣ Р оссіян к и , и 
гово^ш тъ ей :

Поди къ М онархинѣ т ы  іпретіяго  с в ѣ та  , 
Гдѣ щедро ц а р с тв у е т ъ  те п е р ь  ЕЛИСАВЕТА; 
Подъ скипетром ъ Е Я  веселія ц в ѣ т у т ъ  : 
Найдешь прибѣжище себѣ конечно ту ш ъ  и пр.

И  п о т о м ъ  п о е т ъ  :

На встокѣ  счастья н ѣ тъ  ,
На западѣ т ь м а  бѣдъ ,
Иду въ полночный свѣ тъ .

Все Сочиненіе оканчивается  осоромб :

Здравствуй , о ЕЛРІСАВЕТА , 
Ц арствуй  нами многи л ѣ т а  ,
Буди счастлива всегда !

Ты намъ м ат ь , т в о и  мы чада :
Небо дай, чтобъ  Ей досада 
Не коснулась никогда ............

Въ 1764 году п редставлен а была въ 
G. П етер бур гѣ  первая Опера его А лцест ау



к о т о р а я , н а д л е ж и т ъ  п р и зц а т ь с я , не иное 
ч т о  е с т ь ,  к а к ъ  весьм а слабая т ѣ н ь  в ы ш е - 
показан н ой  А лцест ы  Г. К ино : содерж ан іе  
с х о д с т в у е т ъ  въ т о м ъ  е д и н ст в е н н о  , ч т о  
у  С ум арокова А д м е т ъ  т а к ж е  долж енъ ум е- 
jienib (но по како й  причинѣ , объ э т о м ъ  не 
с к а за н о ) , А л ц е с т а  т а к ж е  за  н его  ж е р т 
в у е т ъ  ж и зн ію , Г еркулесъ  т а к ж е  с х о д и т ъ  
въ  адъ , у в о д и т ъ  ее о т т у д а  безъ в с я к а го  
п рекословія  и  в о з в р а щ а е т ъ  А д м е т у . В про
ч ем ъ  должно п о л а г а т ь , ч т о  С ум ароковъ  
т а к о ю  п р о с т о т о ю  п р о и с ш е с т в ія  п ри н а- 
равливался къ  т о г д а ш н е м у  н е д о с т а т к у  въ  
декорацілэсб и м аш и н ах ъ  т е а т р а л ь н ы х ъ .—» 
Онъ написалъ  м ного ОперЪ ; ем у  послѣдо
вали  А блесимовъ, Л евш инъ, К н яж н и н ъ  , К . 
Г орчаковъ  и другіе . С ама Е К А Т Е Р И Н А  
в т о р а я  , в м ѣ с т о  о т д о х н о в е н ія  послѣ дѣлъ 
г о с у д а р с т в е н н ы х ъ  , уп раж н ял ась  въ  сочи
н ен іи  ОперЪ. Россійск ій  т е а т р ъ , с о с т о я 
щ ій  въ  so  т о м а х ъ , с о д е р ж и т ъ  н ѣ к о т о р ы я  
п рои звед ен ія  сей  б е зсм е р тн о й  Г осудары ни .

И зъ  н овѣ й ш и хъ  п и с а т е л е й  особенно 
К н язь  А. А. Ш аховской  весьм а м ного сп о 
с о б с т в у е т ъ  к ъ  приведен ію  у  насъ  Оперы  
въ  н адлеж ащ ее с о в е р ш е н с тв о . Е го  п р о и з
вед ен ія  въ  сем ъ родѣ о т л и ч а ю т с я  к а к ъ  
е с т е с т в е н н о с т ію  содерж анія, т а  къ и всѣм и



п ринадлеж ащ им и  оном у ( роду ) у к р а ш е 
н іям и .

О П И С А Н ІЕ . Descriptio.— О писаніе е с т ь  
н есоверш ен н ое  и н е т о н н о е  опредѣленіе, de- 
finitio. (См. О предѣленіе.). Оно п о к а з ы в а е т ъ  
н ѣ к о т о р ы я  с в о й с т в а  и о б с т о я т е л ь с т в а  
вещ и , д о с т а т о ч н ы я  для п олучен ія  объ ней  
п о н я т ія  и  о т л и ч е н ія  о т ъ  д р у ги х ъ  вещ ей , 
н е  разб и рая  однакож ъ с о с т а в а  ея  и  самой 
с у щ н о с т и . Н а прим ѣръ въ изображ еніи  ч е 
ловѣ ка Описаніе не м о ж е т ъ  с л у ж и т ь  о т в ѣ 
т о м ъ  н а  вопросъ ипо онб, quid est; но о т 
в ѣ ч а е т ъ  н а  вопросъ кто онб, quis est.

Д абы  с д ѣ л а ть  описаніе подробнѣе и 
п р ія т н ѣ е , т о  для сего  надобно у м ѣ т ь  и з
б р а т ь  : і ) п р е д м е т ъ  , к о т о р ы й  п р е д с т а 
в и т ь  ж е л а е т е , 2) м ѣ с т о , способнѣйш ее къ  
п ред п олагаем ом у  д ѣ й с т в ію  , 3 ) врем я  са
м ое  вы годное, еж ели п р е д м е т ъ  подверж енъ 
и зм ѣ н ен іям ъ , 4) о б с т о я т е л ь с т в а ,  м о гу щ ія  
п р е д с т а в и т ь  и зб и раем ы й  п р е д м е т ъ  въ ж е
лаем ом ъ видѣ яснѣе , и  5 ) п р о ти в о п о л о ж 
н о с т и , к о т о р ы я  м огли бы  он ы й  в о зв ы с и т ь .

Описаніе  р а зд ѣ л яю тъ  на ш е с т ь  ро 
довъ: на Х ронограф ію , Т опограф ію , П розо- 
п о гр аф ію  , И ф оп ію  , П о р т р е т ъ  и И п о т и -  
позисъ .

2 9 6
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I. Хронограф ія  е с т ь  о п и с а н іе , п ред 
с т а в л я ю щ е е  какого  либо п р о и с ш е с т в ія  
врем я. Н а  прим:

У ж е  съ вер ш и н ъ  д р ев есъ  сош ла ночная т ѣ н ь ,  

И р и зу  по гор ам ъ  раскинулъ с в ѣ т л ы й  д ен ь ;  

Р у м я н о е  чело А вр ор и н о  сіял о ;

В с е  въ м ір ѣ , м н и т с я , вновь р аж даш ься начи

нало ,

К огда  въ п р е д д в е р іе  Р о с с ій с к ій  К нязь в с т у 

п илъ  ...........

Херасковѣ. П . В лад.

У  Д ерж авина вЪ Видѣніи М црзы  :

Н а т е м н о г о л у б о м ъ  эф и р ѣ  

З л а т а я  плавала л у н а ,

Въ сер еб р я н о й  св о ей  п о р ф и р ѣ  

Б л и с т а ю ч и  съ в ы с о т ъ , она  

С квозь окна дом ъ  м ой  освѣщ ала  

И  палевы м ъ св о и м ъ  лучем ъ  

З л а т ы я  с т е к л а  ри совала  

Н а лаковом ъ полу м оем ъ .

С онъ т о м н о ю  с в о ей  р ук ою  

М е ч т ы  различны  разсы п ал ъ  ,

К р оп я  забв ен ія  р осою  

М о и х ъ  дом аш н и хъ  усы плялъ ;
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В ок ругъ  вся о б л а с т ь  почивала , 

П е т р о п о л ь  съ баш ням и др ем ал ъ  ,

Н ев а  и зъ  урны  ч у т ь  мелькала ,

Ч у т ь  Бельгпъ въ б р ега х ъ  св ои хъ  сверкалъ; 

П р и р о д а  въ т и ш и н у  глубоку  

И  въ крѣпком ъ п огр уж ен и и  снѣ,

М е р т в а  казалась сл уху , о к у ,

Н а в ы с о т ѣ  и  въ глубинѣ  ;

Л и ш ь вѣяли од н и  зеф и р ы  

П р охл ад у  ч у в с т в а м ъ  п р и н ося .

Я  н е  спалъ . . . . .

Слово с іе  п р ои сходи тъ  оптъ %çcvc<r вре
мя. и yçctCpti) пиш у или описываю.

2. Топограф ія  е с т ь  описаніе м ѣ ста  со 
всѣми подробностям и. —  Херасковъ т а к ъ  
оп и сы в аетъ  стр аш н ое м ѣ сто  Зломирова 
жилищ а :

С о б р е г у  надъ р ѣ к ой  угр ю м ы й  лѣсъ н а в и с ъ , 

И вы дался въ водѣ  к р у т о й  безп л одн ы й  мысъ; 

Т ам ъ  в и д и м а  въ т ѣ н и  к р е м н и с т а я  п е щ е р а , 

К р у го м ъ  ея  р а с т е т ъ  кудрявая Е с д е р а  ; 

И зс о х ш и  др ев еса  д р о ж а щ у  м е щ у т ъ  т ѣ н ь  , 

П е щ е р у  н ик огда н е п о с ѣ щ а е т ъ  день ;

Т ам ъ  к а ж е т с я  ночны хъ ж и л и щ е п р и в и д ѣ н ій , 

у б ѣ ж и щ е  т о с к и *  в е р т е п ъ  печальны хъ м нѣній;
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Тамъ мягкій одръ себѣ устроилъ том ны й  сонъ, 
И скука мрачная соорудила тр о н ъ  ;
Тамъ ц арствую тъ  всегда нахмуренны тум аны , 
Слѣтаюш ся кругомъ стадам и черны враны: 
Зломиръ т а м ъ  обиталъ  . . . . . .

И  описаніе лѣса :

Гдѣ, каж ется, простеръ  покровы том н ы й  сонъ, 
Трепещущи л и сты  д аю тъ  печальный стон ъ  ; 
Зефиры нѣжные среди весны не вѣ ю тъ  ,
Гдѣ вян утъ  всѣ ц в ѣ ты  , кустарники ж е л т ѣ 

ю т ъ ,
Не м олкнетъ шумъ и стукъ , гдѣ вѣчно стр ах ъ

не сп и тъ
И молнія древа колеблетъ, ж ж е тъ , р а з и т ъ ;  
Лѣсъ в о е т ъ —адъ ему стенаньемъ о т в ѣ ч а е т ъ  . . .

Въ поэмѣ П уш кина РцсланЪ и Л ю д м и ла  
т а к ъ  описаны  сады волш ебника Ч ерномо
ра, похи ти вш аго  Людмилу :

Роскошно зы б л ю тся , ш ум ятъ  
Великолѣпныя дубровы ;
Аллеи пальмъ и лѣсъ лавровый ,
И благовонныхъ м и р то въ  р я д ъ ,
И кедровъ гордыя верш ины ,
И золоты е апельсины
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З ер ц а л о м ъ  водъ о т р а ж е н ы  ;

П р и го р к и  , рощ и  и  доли ны  

В есн ы  огнем ъ  о ж и в л ен ы  ;

Съ п р охл адой  в ь е т с я  в ѣ т е р ъ  М ай ск ій  

С редь  очарованны хъ п ол ей  ;

И  с в и щ е т ъ  сол ов ей  К и т а й с к ій  

Во м ракѣ  т р е п е т н ы х ъ  в ѣ т в е й  ; 

Л е т я т ъ  алм азны е ф о н т а н ы  

Съ веселы м ъ  ш ум ом ъ  къ облакамъ ; 

П од ъ  н и м и  б л е щ у т ъ  и с т у к а н ы  ,

И  м н и т с я , ж ивы ; ф и д ій  сам ъ  

П и т о м е ц ъ  ф е б а  и  П аллады  ,

Л ю буясь  и м и , наконецъ  

С вой  очарованны й р ѣ зец ъ  

И зъ  рукъ бы вы ронилъ съ досады . 

Д р обясь  о м рам орн ы  п р е г р а д ы , 

Ж ем ч у ж н о й , огн ен н ой  д у г о й  

В а л я т с я , п л е щ у т ъ  в о д о п а д ы ,

И  р уч ейк и  въ т ѣ н и  лѣ сн ой  

Ч у т ь  в ь ю т с я  сон н ою  вол н ой .

П р ію т ъ  покоя и  п р о х л а д ы ,
С квозь вѣчну зел ен ь  здѣсь и  т а м ъ  

М ел ь к а ю т ъ  с в ѣ т л ы я  бесѣ дк и  ;

П о в сю д у  розъ  ж и вы я в ѣ т к и  

Ц в ѣ т у т ъ  и д ы ш у т ъ  по т р о п а м ъ  ,



усѣ я н н ы м ъ  п еск ом ъ  алмазны мъ ;—  

И гри вы м ъ  и разн ообразны м ъ  

В о л ш е б с т в о м ъ  ди в н ы й  садъ б л е с т и т ъ

U  T lf j .

Сюда же п р и н а д л ё ж и т ъ  и слѣдую щ ее оп и 
сан іе доля б и т в ы , въ  т о й  ж е поэмѣ :

Т р е п е щ е т ъ  в и т я з ь  по н еволѣ  :

Онъ в и д и т ъ  с т а р о й  б и т в ы  поле.

Вдали все п у с т о ;  здѣ сь и т а м ъ  

Ж е л т ѣ ю т ъ  к о с т и ;  п о  холм ам ъ  

Р азбр осан ы  колчаны, л а т ы  ;

Г дѣ  збр уя , гдѣ  зар ж ав ы й  щ и т ъ  ;

В ъ  к о с т я х ъ  р ук и  здѣсь м ечъ л е ж и т ъ  ; 

Т р ав ой  обр осъ  т а м ъ  ш лем ъ  к о с м а т ы й  

И  с т а р ы й  ч ер еп ъ  т л ѣ е т ъ  въ нем ъ  ; 

Б о г а т ы р я  т а м ъ  о с т а в ъ  цѣлы й  

Съ его  п ов ер ж ен н ы м ъ  конем ъ  

Л е ж и т ъ  н едв и ж н ы й , копья, с т р ѣ л ы  

Въ сы рую  зем л ю  вон зен ы  

И  м и р н ы й  плю щ ь ихъ. о б в и в а е т ъ ...........

Слово Т о п о гр аф ія  п р о и с х о д и т ъ  о т ъ  
готгосг, м ѣ с то , и  у с̂сфоо п и ш у  или описы ваю . 

3 . П розопограф іл  и м ѣ е т ъ  п р е д м е т о м ъ
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описаніе наружнаго вида какого либо чело
вѣка или ж и вотн аго.

Херасковъ въ поэмѣ Владимірѣ  т а к »  
и зобр аж аетъ  діавола :

К о м етѣ  пламенной его подобенъ зракъ , 
Одежда бурный в и х р ь , а п л оть  сгущенный

м ракъ ,
Какъ громы рѣчь его; сверкающія очи 
Подобны молніямъ среди глубокой ночи ;. . . .  
у б ій с т в о  взоръ его* дыханіе' о тр а в а  ,
У т ѣ х а  общій плачъ, м учительства  забава и пр.

Въ сказкѣ Г. Каменева ГромвалЪ  т а к 
ж е искусно изображенъ волшебникъ Зло- 
маръ :

Грозные взгляды—к ом еты  во т м ѣ  ,
Мѣдь на немъ—панцырь, свинецъ—булава, 
Сѣрой мохъ по болоту—брада у него , 
Черной лѣсъ послѣ бури—власы на челѣ.

У  Державина вЪ изображеніи Фелицы, :

Какъ утрен н я  заря весення,
Такъ улыбалась бы она ;
Какъ пальма, въ раѣ насаждения ,
Такъ возвышалась бы с т р о й н а ..........
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Коричными чело власами 
А перломъ перси осѣни ;
П ремудрость и любовь у с т а м и ,
Какъ розы ды ш утъ, изъясни . . . . .

Одѣнь въ доспѣхи, въ брони зла т ы  
И въ м уж ество  ея красы ,
Ч тобъ  шлемъ блисталъ на ней п ерн аты й , 
Зефиры вѣяли власы ......... и пр.

Слово прозопографія происходитъ отъ  
•7fÇ0Ç07t0V ВИДЪ И ОШЪ у̂ Обфш пишу или опи
сываю.

4. Ифопіл  есть  изображеніе внутрен
нихъ качествъ, какъ т о  добродѣтелей и 
пороковъ. Слѣдующіе примѣры взяты  изъ 
Епическихъ твореній Хераскова:

Изо&раженіе Адашева.

Сей м уж ъ, разумный мужъ , въ его ц вѣ ту щ и
л ѣ т а

Казался при дворѣ какъ нѣкая п л а н ет а , 
Вступаюіца въ свой п у ть  изъ незнакомыхъ

м ѣ стъ
И рѣдко зримая среди горящихъ звѣздъ ; 
Придворные его съ досадой угн ѣ тали  ,
Но внутренно его сердцами почитали.



А даш евъ  с ч а с т ія  обм аны  п р ези р ал ъ  ,

Мірскія пышности ногами попиралъ , 

Лукавству былъ врагомъ , ласкательствомъ

гнуш ался и  пр.

Изображеніе Роздал.

Р о г д а й  п р осл ави л ся  во п о д в и гѣ  гер о й ск о м ъ ;  

О нъ въ бр ан яхъ  управлялъ В л ади м ір овы м ъ

в ой ск ом ъ  :

О нъ сл авою  во в сей  п одсол н еч н ой  грем ѣ лъ , 

Н о к а ч е с т в ъ  н р а в с т в ен н ы х ъ  п охвальны хъ не

имѣлъ.

К о  п р о св ѣ щ ен ію  т о т ъ  с м е р т н ы х ъ  н е г о д и т с я ,  

К т о  м у ж е с т в о м ъ  одн им ъ  и си л ам и  г о р д и т с я ;  

У д о б е н ъ  и  п р о с т о й  во  бр ан и  вои н ъ  б ы т ь  , 

К о т о р ы й  кровь в р а г а б е зс т р а ш н о  м о ж е т ъ  лиш ь. 

Р о г д а й  т е п е р ь  п р и ш ел ъ  въ о т е ч е с т в о  о т ъ

Г р ек о в ъ  ,

П р ев ы ш е ч т и л ъ  себя  всѣ хъ  п р оч и хъ  ч еловѣ 

ковъ . . . . .

О нъ асп и дъ  сер д ц ем ъ  бы лъ, а х р а б р о с т ію  левъ.

и  пр.

Слово И ф о п іл  е с т ѣ  Г реческое : Н ’Зо- 
тгсікх, тогш п fictio, изображ еніе, и зо б р ѣ т е н іе  
нравовъ  ; о т ъ  H ’S-os- nios , indoles, н равъ  и
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тгоіесо facio, fingo, т в о р ю , и зо б р ѣ таю :—К в и н 
т и л іа н ъ  н а з ы в а е т ъ  И ф опію : imitatio цюгиш 
alienor и т .

5 . Портретѣ. Симъ им енем ъ н а з ы в а е т 
ся описан іе  внѣш нихъ и в н у т р е н н и х ъ  к а 
ч е с т в ъ  и с т и н н а г о  или вы м ы ш л ен н аго  ли
ца; слѣ довател  ьно п о р т р е т ъ  е с т ь  соедине
н іе  П розопограф іи  съ И ф опіею .

В ы м ы ш л ен н ы е п о р т р е т ы  долж ны  б ы т ь  
правдоподобны , а с н я т ы е  съ н а т у р ы  долдо
н ы  и м ѣ т ь  основан іем ъ и с т и н у .

Примѣрѣ изѣ С аллю ст ія.

Л уц ій  - К а т и л и н а  , п рои сш едш ій  о т ъ  
зн а м е н и т ы х ъ  п р е д к о в ъ , имѣлъ т в е р д ы й  
д ухъ  и крѣпкое т ѣ л о , но злой  и развра
щ ен н ы й  нравъ. Н абѣги , у б ій с т в а , воров
с т в о  , граж д ан ск ія  распри  бы ли для него  
съ сам ы хъ  м олоды хъ лѣхпъ весьм а п р і я т 
н ы . Н е в ѣ р о я т н о  , до какой  с т е п е н и  п ер е 
носилъ онъ голодъ , морозъ , и  к ак ъ  долго 
м огъ не с п а т ь . Онъ бы лъ человѣкъ смѣлы й, 
х и т р ы й , укл о н ч и вы й  , с к р ы т н ы й  , п р и т 
ворны й , завидую щ ій  имѣнію  ближ няго  и  
свое с о б ствен н о е  р а с т о ч а ю щ ій  ; н е и с т о 
вы й  въ с т р а с т я х ъ  своихъ ; говори вш ій  
свободно и  мало им ѣвш ій  разсудка. О т ъ  

Ч аст ь . I I .  9о
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вели каго  духа своего онъ приним ался всег
да за дѣла ч р е з в ы ч а й н ы я , н е в ѣ р о я тн ы я .

Слѣдующ іе с т и х и  , прибавленны е къ 
показан н ом у  вы ш е въ прозопографіи  и зо
браж енію  діавола, с о с т а в я т ъ  описан іе  н а 
зы ваем ое  портретом .5  :

Н о злобны й м ір а  К нязь, х о т ь  м ракам и о д ѣ т ъ ;  

П р іе м л е т ъ  к р о т к ій  в и д ъ , я в л я е т ъ  лож ны й

с в ѣ т ъ  ;

С ей  с в ѣ т ъ  е с т ь  т а т с к о е  у неба п охищ ен ье , 

В вер гаю щ е л ю дей  во т ь м у  и развращ енье.

Н е  рѣдко въ м о л н ія х ъ , ко буряхъ  и въ пыли  

Р а с п р о с т р а н я е т с я  Князь м ір а  по зем л и  ;

В ъ  т у м а н а х ъ  к р о е т с я , въ п ер ун ахъ  у г р о ж а е т ъ ;  

В ъ дубр ав ахъ  ним ф ам ъ  онъ зов ущ и м ъ  п одр а

ж а е т ъ ,

В о  м р е ж и  онъ  в л е ч е т ъ  н е сч а с т н ы й  с м е р т н ы й

р о д ъ ; .............

............Онъ с м о т р и т ъ  в н у т р ь  сер дец ъ  , слова

л ю дск ія  в н е м л е т ъ  ,

И  душ у слабую  едва п р и м ѣ т и т ъ  онъ , 

В с е л я е т с я  въ н ее  и  въ н ей  св о й  с т а в и т ъ

т р о н ъ .

Ж у к о в с к ій , въ сочинен іи  подъ назва
н іем ъ  ЛЬвецб во станѣ Рцсскихб воиновб ,
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п р е д с т а в л я е т ъ  прекрасн ѣ й ш іе  п р и м ѣ р ы  
сего рода описан ій . Т акъ  г о в о р и т ъ  онъ о 
великом ъ полководцѣ наш ем ъ КцтцзовЪ- 
Смоленскомъ  и о н ѣ к о т о р ы х ъ  сподвиж ни
к а х ъ  его :

Хвала теб ѣ , на'шъ добрый вождь,
Г ер о й  йодъ сѣ ди н ам и !

Какъ ю ны й р а т н и к ъ  ви хр ь  и  дож дь  

И т р у д ъ  д ѣ л и т ъ  онъ съ н ам и !

О сколь съ и зр ан енн ы м ъ  челом ъ  

П р едъ  с т р о е м ъ  онъ п р ек р асен ъ  ,

И  сколь онъ хл аден ъ  п р едъ  в р а го м ъ ,

И  сколь врагу у ж а с е н ъ ........... и  пр.

Х вала наш ъ в и х о р ь -а т а м а н ъ !

Вождь невредимыхъ П латовъ  !
Т в ой  очарованны й арканъ  

Г р оза  для с о п о с т а т о в ъ !

О рлом ъ ш у м и т ъ  п о облакамъ,

П о полю  волком ъ р ы щ е т ъ  ,

Л е т а е т ъ  страхом ъ въ ты л ъ  врагам ъ, 
Бѣдой имъ въ уіци с в и щ е т ъ ......... и пр.

Л т ы ,  Кутайсовъ, вождь младой!
Гдѣ прелести? гдѣ младость?

У вы! онъ видомъ и душой
*
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П р ек р асенъ  былъ какъ р а д о с т ь ,

В ъ бронѣ  ли  гр озн ой  в ы ст у п а л ъ  — 

Б р осал и  с м е р т ь  п ер ун ы  ;
В о с т р у н ы  ль арф ы  ударялъ , 

О душ евлялись с т р у н ы ..............

Сюда ж е п р и н а д л е ж а т ъ  и с іи  с т и х и  
К . Г орчакова.

В ъ  сер д ц а  м уіцинъ  в л и в а т ь  лю бовь,

А въ женьцинъ з а в и с т ь  и  досаду  ;

Заж еч ь  едины м ъ взглядом ъ кровь ,

И  т ѣ м ъ  ж е взглядом ъ д а т ь  о т р а д у  ; 

Б ы т ь  ум н и ц ею  не гордясь ,

К р асави ц ею  не рядясь,

И м ѣ т ь  и  видъ  и  нравъ  н е б е с н о й ...........

В о т ъ  Х л ою ш к и  п о р т р е т ъ  н е л е с т н о й !

П рим Ы . Въ т в о р е н ія х ъ  важ н ы хъ  не 
долж но о п и с ы в а т ь  наруж наго  вида п ро
с т р а н н о  , а  надобно с т а р а т ь с я  и з б и р а т ь  
однѣ т о л ь к о  сам ы я  р а з и т е л ь н ы я  ч е р т ы .  
Т а к ъ  п о с т у п а л и  Гомеръ, В иргилій  и Тассъ, 
п о т о м у  ч т о  главное д ѣ й с т в іе  не позволя
ло им ъ з а н и м а т ь с я  мѣлкими п о д р о б н о ст я 
ми. Н а п р о т и в ъ  т о г о  въ с т и х о т в о р е н ія х ъ  
н ѣ ж н ы хъ , или ш у т о ч н ы х ъ , п озво л и тел ьн о  
п о э т у  о с т а н о в и т ь с я  и п р е д с т а в и т ь  пор -



трчтпЪ со всѣми огппгѣнками. Т акъ  у  Д м и т 
ріева в о зв р а ти в ш ій с я  къ  семьѣ своей м ы - 
ш енокъ  р а зс к а зы в а е т ъ , ч т о  онъ п еребрав
ш ись ч ерезъ  гору

В другъ  съ р о зм а х у  на дв ухъ  ж и в о т н ы х ъ  н а

бѣ ж алъ :

К ак іе  зв ѣ р и , сам ъ не зналъ ;

О динъ т а к ъ  см и р ен ъ  , д о б р ъ  , т а к ъ  п л авно

в ы с т у п а л ъ ,

Такъ м и л ов и ден ъ  былъ собою  !

Д р у г о й — нахалъ , крикунъ ; т е п е р ь  лиш ь б уд

т о  съ б о ю ;

Весь въ перьяхъ  ; у  н его  к о с м а т ы й  крю ком ъ

х в о с т ъ  ;

Н адъ  сам ы м ъ лбом ъ д р о ж и т ъ  н а р о с т ъ  

К а к о й -т о  огн ен н аго  ц в ѣ т а  ,

И б у д т о  двѣ  р ук и , сл уж ащ и  для п о л е т а  ;

Онъ и м и  т а к ъ  м ахал ъ ,

И  т а к ъ  уж асн о  горло дралъ ,

Ч т о  я т а к и  не т р у с ъ , а п одав ай  Б огъ  н о г и — 

С к орѣ е о т ъ  н его  съ д о р о ги .

Какъ больно! безъ  н его  я вѣрно бы въ др угом ъ  

Н аш елъ н а с т а в н и к а  и  др уга  ;

В ъ  глазахъ  его  была н ап и сан а  услуга;
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Какъ т и х о  шевелилъ пуш исты мъ онъ хво
стом ъ  !

Съ какимъ усердіемъ бросалъ ко мнѣ онъ взоры, 
Смиренны , к р о т к іе , но полные огня! 
Ш е р с т ь  гладкая на немъ, п очти  какъ у меня; 
Головка пестрая , и вдоль спины узоры;
А уши, какъ у насъ, и я по нимъ сужу ,
Ч т о  у него должна б ы ть  сим патія  съ нам и, 

Высокородными м ы ш ам и ............

б. И пот ипозисб  е с т ь  изображеніе ка
кого либо дѣ й ств ія .— Херасковъ гов ор и ть  
объ Асліалонѣ :

Пошелъ въ средину онъ, п окры тъ  броней зла
т о ю ,

И палицей народъ раздвинулъ предъ собою. 
Какъ гласомъ многихъ труб ъ  вѣщалъ Казан

цамъ онъ:
Се въ помощь къ вамъ пришелъ безстраш ны й

Асіпалонъ.
Я  слова украш ать ц вѣ там и  не умѣю,
Но храбрость лиціь одну и силу я имѣю. 
П ри сихъ словахъ съ земли онъ камень под

хвати лъ  ,
К оторы й  м нож еством ъ поднять неможно силъ, 
Одной рукой его поставилъ надъ главою.



К т о  си лой  одар ен ъ , вѣщ алъ онъ, т а к о в о ю ?

П овер гъ  онъ камень сей  о т ъ  круга дал ек о,

И  въ зем л ю  наешь е г о  у х о д и т ъ  глубоко.

У  Д ерж авина въ  с т и х а х ъ  на выздоро- 
ёленіе М еценат а :

К о бр егу  лодка приплы вала , 

П р и бл и ж и л ась  она ко мнѣ ;

Тѣнь бѣлая на н ей  мѣлькала  

Какъ образъ  м рам орн ы й  во т ь м ѣ .

У т и х ъ  ш ум ъ рощ ь, ум олкъ р ев ъ  водн ы й, 

Л иш ь с т о н у т ъ  въ т и ш и н ѣ  часы , 

С т р е м и т с я  п о т ъ  п о м нѣ хол одн ы й  

И ды бом ъ в о з с т а ю т ъ  власы ;

Н а брегъ  и зъ  л одк и  в ы л е за е т ъ  

С т а р и к ъ  у гр ю м о й  и сѣ дой  .

И  озираясь п о д п и р а е т ъ  

Себя уж асн ою  косой .

Т огда  п б  б р е г у  раздали ся  

Н адгр обн ы й  плачъ и  в ой  л ю д е й , 

О т в с ю д у  къ с т а р и к у  сош ли ся  

Б езч исл ен н ы  т о л п ы  т ѣ н е й  ;

П р и скор бны , блѣдны  и безгласны  

О нѣ, п о т у п я  взор ы , ш л и  ;

Цѣпями ф у р іи  ужасны
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Къ морскому брегу ихъ вели.
С т а р и к ъ  кровавыми копиями

Къ себѣ на -лодку ихъ в л е ч е т ъ . . . . .  и пр.

Слово И іготпипозисъ , Оттotvtïcùviç , прои
с х о д и т ъ  о т ъ  предлога итго, подъ, и гл аго 
ла tu7тою, изображ аю .

В ообщ е н а д л е ж и т ъ  п р и м ѣ ч а т ь , чш о 
еж ели описаніе не въ с о с т о я н іи  о б р а т и т ь  
больш аго вн и м ан ія  ч и т а т е л е й  , т о  долж
но д ѣ л а т ь  оное какъ  можно короче— изби
р а я  однѣ р а зи т е л ь н ѣ й ш ія  о б с т о я т е л ь с т в а .

О П И С А Т Е Л Ь Н Ы Й .—  О п и с а те л ьн а я  поэ
м а .—  Сей родъ поэм ъ , н азы в аем ы х ъ  ны нѣ 
описат ельны м и  или дескрипт ивны м и , не 
б ы л ъ  и зв ѣ с т е н ъ  древним ъ п о э т а м ъ . Они 
н е  производили О п и сател ьн ы х ъ  поэмЪ , но 
славились о п и сател ьн о ю  поэзіею.

Ч т о  ж е е с т ь  поэма описат ельная?  .— 
Всѣ поэм ы  , г о в о р и т ъ  М ар м о н тел ь  , к ак ъ  
т о  Е п и ч еск ая , Д и д а к т и ч е с к а я , Д р а м а т и ч е 
с к а я  , и  всяко й  п ринадлеж ащ ій  къ  ним ъ 
родъ поэзіи ', на прим ѣръ Е л егія  , И диллія , 
Е клога , Е п и с т о л а  и пр. непрем ѣнно долж
н ы  з а к л ю ч а т ь  въ себѣ оп и са н ія ; но когд а  
п о э т ъ  не и м ѣ е т ъ  другаго  нам ѣ рен ія , дру
го й  цѣли , к а к ъ  т о л ь к о  описывать все
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встрѣчающееся его взорам ъ, описывать для 
т о г о  т о л ь к о ,  ч т о б ы  писат ь, т о  еж ели 
самъ онъ не у с т а н е т ъ  , по крайней  мѣрѣ 
скоро у т о м и т ь  ч и т а т е л е й ,— Всякое благо
разум но располож енное сочиненіе, продол
ж а е т ъ  означенны й  п и с а т е л ь , должно обра
з о в а т ь  цЬлое, к о т о р а г о  бы всѣ ч а с т и  бы ли 
м еж ду собою связан ы , к о т о р а г о  бы среди
н а  с о о т в ѣ т с т в о в а л а  началу и конецъ  сре
динѣ : т а к о в ы  правила А р и с т о т е л я  и Го
р а ц ія  (Primo ne medium , medio ne discrepet 
imum. — Ног.)  ; но въ поэмѣ описательной  
н ѣ т ъ  ни цѣлаго, ни  порядка, ни с о о т в ѣ т 
с т в е н н о с т и  м еж ду ч а с т я м и . К аж дое изъ ея  
описан ій  въ о с о б ен н о сти  могло бы  понра
в и т ь с я , но м н о ж е ст в о  описаній  собранны хъ  
в м ѣ с т ѣ  не ином у ч ем у  у п о д о б и ть  можно, 
к а к ъ  т а к о м у  с в и т к у ,  въ к о т о р о м ъ  бы  скле- 
я н ы  бы ли всѣ В е р н е т о в ы  к а р т и н ы . Опи- 
сательннцю поэм ц  можно п о ч е с т ь  т о л ь к о  
собраніем ъ о п ы т о в ъ  с т и х о т в о р ц а ,  к о т о 
р ы й  г о т о в и т с я  п о м ѣ с т и т ь  въ п рави ль
ном ъ и  полномъ сочинен іи  б о г а т с т в о  и 
к р а с о т ы  нѣж наго и п р ія т н а г о  слога.

М ар м о н тел ь  г о в о р и т ъ  справедливо: 
С о б ств ен н о  т а к ъ  н азы ваем ая  Описатель
ная  поэм а  должна б ы т ь  скучн а  для вся
каго  ч и т а т е л я .  Но М ар м о н тел ь  не-воору-
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жаехпся п р о т и в ъ  описательной поэзіи  , ко
т о р а я  в с т р ѣ ч а е т с я  , к акъ  сказан о  вы ш е , 
въ  д руги хъ  поэмахъ, или к о т о р а я  и м ѣ е т ъ  
въ  п р е д м е т ѣ  ч т о  нибудь д р у го е , кромѣ 
однѣхъ описаній.

О п и с а те л ь н а я  поэзія  з а н и м а е т с я  н а 
иболѣе природою  и ея д ѣ й с т в ія м и  и гово
р и т ъ  объ н и хъ  со всевозм ож ною  подроб
н о с т ію ; п о ч е м у  а в т о р ъ , ж елаю щ ій  о т л и 
ч и т ь с я  щ> семъ родѣ, обязанъ, сверхъ  п ра
вилъ т р е б у е м ы х ъ  описаніям и  (см. описа
н іе ) , и м ѣ т ь  об ш и рн ы я свѣденія и въ  Фи
зикѣ  и  въ Е с т е с т в е н н о й  и с т о р іи .

*

О писат ельная поэзія , равно какъ  и вся 
к а я  д р у г а я , должна т р о г а т ь  сердце н аш е 
и  в н у ш а т ь  п олезн ы я и с т и н ы  и п р і я т 
н ы я  ч у в с т в о в а н ія . Зрѣ ли щ е п рироды  мо
н е т ъ  п р о и зв о д и т ь  въ  насъ  разл и чн ы я 
дви ж ен ія .

Въ и зоб раж ен іяхъ  видим ой Ф изической 
п ри род ы  должно п о с т у п а т ь  т а к ъ , какъ  
Го меръ , Т ассъ и л у ч ш іе  д р а м а т и ч е с к іе  
с т и х о т в о р ц ы  п о с т у п а л и  въ изображ ен іяхъ  
н р а в с т в е н н о й  природы : н а д л е ж и т ъ  ее у ве
л и ч и т ь  , у к р а с и т ь  и с д ѣ л а ть  п ри влека
те л ь н о ю .
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В ы  цвелиъите природу, когда ч т о -л и б о  
П р и б ави те  къ  обы кновенном у ея величію , 
или п о к а ж е т е  птакія с л ѣ д с тв ія  о т ъ  ея 
д ѣ й с т в ій , к о т о р ы я  п р е в о с х о д я т ъ  и с т и н -  
но-послѣдовавш ія ; но ежели планъ в а т ъ  
не д о зв о л я е тъ  вам ъ ч а с т о  п р е д с т а в л я т ь  
ее въ т а к о м ъ  полож еніи , т о  п о м ѣ щ а й т е  
м еж ду сельским и описан іям и  мысли о про
с т р а н с т в ѣ  , о всеобщ ем ъ порядкѣ, о д ви 
ж еніи, о безконечном ъ......... .

В ы  цкрасите природу, когда п р е д с т а 
в и т е  в м ѣ ст ѣ  к р а с о т ы  ея и б о г а т с т в о  : 
т а к ъ  п о с т у п и л ъ  Овидій въ описан іи  Т ем - 
пейской  долины ; т а к ъ  описы вали: Гомеръ 
сады  А лкиноя, А р іо с т ъ  о с т р о в ъ  А лцины  ; 
Т ассъ о с т р о в ъ  А рмиды ; М и л ьто н ъ  Здем ъ .

В ы  со д ѣ л а ете  природу привлекатель
ною  , если и зо б р а зи т е  ее въ снош еніи  съ 
с у щ е с т в а м и  ч у в с т в и т е л ь н ы м и  ; когда въ 
оп и сан іях ъ  р а з с ѣ е т е  н ѣ к о т о р ы я  Ф изиче
с к ія  и н р а в с т в е н н ы я  и с т и н ы  , м о гу щ ія  
с л у ж и т ь  къ  просвѣщ енію  : правила поряд
ка, ч у в с т в а  б лагородны я— и након ец ъ  еж е
ли б у д е т е  и зо б р а ж а т ь  т о л ь к о  т о  , ч т о  
сам и д ѣ й с т в и т е л ь н о  о щ у щ а е т е .

П р о т и в о п о л о ж н о с т и  въ о п и сан іяхъ  
т а к ж е  п р о и зв о д я т ъ  не малое у д о в о л ь с т 
віе. Изобразите г у с т о й , прохладной лѣсъ
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послѣ оп и сан ія  чрезм ѣрнаго  ж ара ; ч и т а 
т е л ь  о х о т н о  п о сл ѣ д у етъ  за  вам и подъ 
т ѣ н ь , ему п р ія т н о  б у д е т ъ  у к р ы т ь с я  о т ъ  
п ал ящ аго  солнечнаго зноя. П р о ти во п о л о ж 
н о с т и  вообщ е н р а в я т с я , когд а  произво
д я т ъ  новое ч у в с т в о .

П р о т и в о п о л о ж н о с т и  веселаго п р екр а
сном у, ве л и ч ес т в е н н а го  п р ія т н о м у , п р і я т 
н аго  у н ы л о м у , не п р о и зв о д я т ъ  си льн ы хъ  
д виж ен ій , но т о к м о  н р а в я т с я  своимъ раз
нообразіем ъ—о к о т о р о м ъ  долж ны  в ы  с т а 
р а т ь с я  въ  продолж еніи  всего  ваш его  сочи
н ен ія .

П р о т и в о п о л о ж н о с т и  ж е превосходна
го  и уж асн аго  веселому и п рекрасн ом у  наи
болѣе способны  п р о и зв о д и ть  в п е ч а т л ѣ н ія , 
но не должно у п о т р е б л я т ь  о н ы х ъ  ч а с т о , 
во  п ер вы х ъ  п о т о м у , ч т о  п р о ти в о п о л о ж 
н о с т и  сіи  рѣдко в с т р ѣ ч а ю т с я  въ  самой 
природѣ; во в т о р ы х ъ  п о т о м у , ч т о  первое 
д ѣ й с т в і е , производим ое въ насъ  превос
ходны м ъ , высокимъ , е с т ь  удивленіе, а еж е
ли  вы сокое или превосходное ч а с т о  у п о 
т р е б л е н о  б у д е т ъ  , т о  п е р е с т а н е т ъ  нако
н ец ъ  у д и в л я т ь .

Должно п р е д с т а в л я т ь  к р а с о т ы  сего 
рода для т о г о  т о л ь к о , ч т о б ы  изрѣдка про
б у ж д а т ь  ч у в с т в и т е л ь н о с т ь  ч и т а т е л я .
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П о и с п ы т а н іи  с т р а х а ,  н ѣ к о то р а го  неудо
в о л ь с т в ія  или удивлен ія  , онъ с д ѣ л а е т с я  
ч у в с т в и т е л ь н ѣ е , сильнѣе о щ у т и т ъ  п р і я т 
н ы я  в п е ч а т л ѣ н ія .

Но какъ  б езп р ер ы вн ы я  оп и сан ія  сель
ской природы  у т о м я т ъ  вним ан іе  в с я к а го  
ч и т а т е л я ,  даж е сам аго п р и с т р а с т н а г о  къ  
полям ъ ; т о  н а д л е ж и т ъ  для разнообразія  
п р е д с т а в л я т ь  и сам аго  ж и т е л я  полей, его 
обы чаи , т р у д ы ,  п ечал и  и у д о в о л ь с т в ія .—  
Т аковы е Е пизоды , принаровленны е къ  сель
ским ъ видамъ, п р и д а д у т ъ  больш ую  п р і я т 
н о с т ь  ваш им ъ оп исан іям ъ .

К ъ  сем у н а д л е ж и т ъ  п р и с о в о к у п и т ь , 
ч т о  между полож еніем ъ н а ш и м ъ , или со
с т о я н іе м ъ  душ и, б ы в а е т ъ  весьм а п р и м ѣ т 
ная: с х о д с т в е н н о с т ь  съ м ѣ с та м и , я в л е н ія 
ми и  с о с то я н іе м ъ  природы .

И зо б р а зи те  н е с ч а с т н а г о  посреди с т р а 
н ы , п о к р ы т о й  скалам и , въ м р ач н ы х ъ  лѣ
сахъ, близь с т р е м н и н ы  водъ и пр. У ж асы  
сіи  п р о и зв ед у тъ  в п е ч а т л ѣ н іе , к о т о р о е  со
единяясь со в п е ч а тл ѣ н ія м и  с т р а х а  или со
с т р а д а н ія  , н е с ч а с т ь е м ъ  п р о и зв о д и м ы м и , 
скорѣе р а з т р о г а е т ъ  ч и т а т е л я .

И зо б р а зи т е  влю бленны хъ  м олоды хъ 
людей подъ зелен ы м ъ  сводомъ деревъ , н а  
лугу  испещ ренном ъ ц в ѣ т а м и  » въ  с т р а н ѣ
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с ч а с т л и в о й , подъ к р о т к и м ъ  и  ясн ы м ъ  не
бомъ ..........к р а с о т ы  природы  у д в о я т ъ  сла
д о с т н ы я  ч у в с тв о в а н ія , ро д ящ іяся  при  ви- 
А’Ь к а р т и н ъ , и сполненн ы хъ  любовію.

Б ы в а ю т ъ  ещ е д ругія  с х о д с т в е н н о с т и , 
но онѣ м о г у т ъ  п р е д ст а в и ш ь с я  воображ е
нію  всякаго  п и с а т е л я .

Вы м о ж е т е  иногда п р о т и в о п о л о ж и т ь  
с о с т о я н іе  лица м ѣ с т у , гдѣ п р о и сх о д и тъ  
д ѣ й с т в іе  ; п о м ѣ с т и т ь  у д о в о л ьств іе  среди 
уж асовъ  , печаль въ в о с х и т и т е л ь н ы х ъ  са
д а х ъ — и т о г д а  вы  и зо б р а зи т е  к а р т и н ы ,  
д ви ж у щ ія  душ у двояким ъ образом ъ— ч у в
с т в и т е л ь н о с т ію  и м е ч т а н іе м ъ .

В прочем ъ Описат ельная поэзія  должна 
т а к ж е  с п о с о б с т в о в а т ь  и къ  наш ем у на
с т а в л е н ію  ; ибо въ какой  бы  т о  ни было 
поэмѣ, с о ч и н и т е л ь  обязанъ  и м ѣ т ь  н р а в с т 
венную  цѣль : чрезъ  сіе поэма пріобрѣ
т а е т ъ  новое д о с т о и н с т в о — и удобнѣе со
х р а н я е т ъ  е д и н ст в о  к ак ъ  въ цѣломъ, т а к ъ  
и  въ ч а с т я х ъ .

П рим ѣ ры  см. въ  с т а т ь ѣ  Описаніе.

О П Р ЕД ѣ  Л  Е H IЕ . Definitio.— Опредѣленіе 
б ы в а е т ъ  двоякое і)  Л огическое, 2) Р и т о 
ри ч еское  или п іи т и ч е с к о е .

О предѣленіе Логигеское е с т ь  п о н я т іе
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о  ветци, ие т о л ь к о  раздѣльное, но и  полное,
словами изображ енное; сам ая же вещ ь т а 
ким ъ образомъ изображ енная , н а з ы в а е т с я  
опредѣляемымъ, definitum. Съ опредѣленіем ъ 
не должно с м ѣ ш и в а т ь  описанія  , descriptio, 
к о т о р о е  е с т ь  изображ енное словами п о н я 
т і е  0  вещ и  раздѣльное, однако не полное. 
П очем у описаніе о т ъ  опредѣленія т ѣ м ъ  
различно , ч т о  послѣднее о з н а ч а е т ъ  т ѣ  
п р и н ад л еж н о сти  в е щ и , по к о т о р ы м ъ  ее 
всегда о т ъ  всѣхъ д руги хъ  вещ ей  о т л и 
ч и т ь  можно (г); н а п р о т и в ъ  сего описаніе 
п о к а з ы в а е т ъ  т а к і я  с в о й с т в а  , по к о т о 
ры м ъ вещ ь можно о т ъ  д руги хъ  вещ ей  о т 
л и ч и т ь  въ н ѣ к о т о р ы х ъ  т о к м о  о б с т о я 
т е л ь с т в а х ъ  (Ь).

(а) Въ опредѣленіи  ЛогисескомЪ  долж 
н ы  б ы т ь  и зч и сляем ы  однѣ т ѣ  свой
с т в а  вещ и  опредѣляемой, к о т о р ы я  она 
и м ѣ е т ъ  всегда , и безъ к о т о р ы х ъ  он а 
не м о ж е т ъ  б ы т ь  болѣе т о ю  вещ ію . 
Н а  пр: в ъ  опредѣленіи  человѣка до
вольно с к а з а т ь , ч т о  онъ е с т ь  живот
ное разцм м ое , ибо б ы т ь  ж и в о т н о м ъ  
разум ны м ъ е с т ь  т а к о е  с в о й с т в о  ч е 
ловѣка , безъ к о т о р а г о  человѣкъ не 
м о ж е т ъ  б ы т ь  болѣе человѣкомъ: о т н и 
м и т е  первое ш. е. животное, т о  чело
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вѣка, о с т а в ш а го с я  съ послѣднимъ сво
и м ъ  сво й ств о м ъ  разум ност ію  , можно 
б у д е т ъ  п о ч е с т ь  духомъ: о т н и м и т е  же 
у  него  разумност ь , т о  о с т а в ш и с ь  од
н и м ъ  животнымЪ безъ разум а, б у д е т ъ  
к а к и м ъ  нибудь безсловесны м ъ.

(Ъ) Н а п р о т и в ъ  сего описан іе  в м ѣ щ а е т ъ  
все mo, ч т о  объ вещ и  можно с к а з а т ь , 
х о т я  и невсегда на пр: сонъ е с т ь  об
л егчен іе  печали  , награда д н евн ы хъ  
т р у д о в ъ ,  изображ еніе с м е р т и  и пр. 
Т аки м и  описан іям и  исполнены  сочи
н е н ія  о р а то р о в ъ  и  с т и х о т в о р ц е в ъ .—

Рижскій.

О предѣленіе Риторическое, с о с т а в л я ю 
щ ее  одну изъ ф игуръ  предлож еніи  , е с т ь  
располож еніе  с в о й с т в ъ  или д ѣ й с т в ій  вещ и  
т а к и м ъ  образомъ, ч т о б ъ  можно бы ло д а т ь  
объ ней ясное и о т л и ч и т е л ь н о е  п о н я т іе . 
О ш ъ Логическаго опредѣленія р а з н и т с я  
т ѣ м ъ ,  ч т о  въ немъ не т р е б у е т с я  сам ы й 
ближ ній  родъ и крайнее различіе  опредѣ
ляемой вещ и  ош ъ прочихъ с у щ е с т в ъ . Оно 
с о с т а в л я е т с я  изъ м ѣ с т ъ  р и т о р и ч е с к и х ъ , 
к а к ъ  т о :  о т ъ  д ѣ й с т в ія , о т ъ  у т в е р ж д е н ія  
и о т р и ц а н ія ,  о т ъ  сравненій  и пр. на прим: 
красн орѣ ч іе  е с т ь  и с к у с т в о , с о с т о я щ е е
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въ и зо б р ѣ т е н іи , располож еніи , и зраж ен іи  и 
прои зн ош ен іи . — Н аука е с т ь  ясное п озн а
н іе  и с т и н ы ; просвѣ щ еніе разум а, н еп ороч 
ное увеселен іе  въ ж изни, п охвала ю н о с т и , 
с т а р о с т и  подпора , стр о и гп ел ьн и ц а  гр а 
довъ, полковъ к р ѣ п о с т ь , у т ѣ х а  въ н есчас
т і й ,  въ с ч а с т іи  у к р а ш е н іе  , вездѣ вѣ рн ы й  
и б е зо т л у ч н ы й  с п у т н и к ъ . —  Онъ въ  домѣ 
о т е ц ъ  , во градѣ Л и кургъ  , въ полѣ Г е к 
т о р ъ ,  въ морѣ Т и ф и съ .— С м . Рит орики Л о 
моносова и Н икольскаго.

О предѣленіе П о э т о в ъ  и О р а т о р о в ъ  п о 
к а з ы в а е т ъ  п р е д м е т ы  согласно съ предпо
л агаем ы м ъ  ими нам ѣреніем ъ; изъ ч его  про
исходиш ь , ч т о  одной вещ и  можно и м ѣ т ь  
м н о ж е с т в о  р азл и ч н ы х ъ  о п р ед ѣ л ен ій , и зъ  
к о и х ъ  каж дое б у д е т ъ  и м ѣ т ь  свою и с т и 
н у  и т о ч н о с т ь .  Д в а д ц а т ь  ж и в о п и с ц е в ъ , 
с т о я щ іе  во к р у гъ  избранной им и м о д ел и , 
сд ѣ л аю тъ  д в а д ц а т ь  разн ы х ъ  и зображ ен ій  
о т ъ  р а зн о с т и  п р е д ст а в л я ю щ и х с я  им ъ ви 
довъ: р азн о о б р азн о сть  въ п олож ен іяхъ  н рав
с т в е н н ы х ъ  п р о и зв о д и т ъ  т а к у ю  ж е раз
н о с т ь  въ опредѣ лен іяхъ  О р а т о р о в ъ  и П оэ
т о в ъ . Н а п р о т и в ъ  т о г о  опредѣленіе Л оги -  
геское должно б ы т ь  полно , всегда одина
ково, ед и н ств е н н о .

Частъ I I .  а і
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П рим ѣром ъ П іит иіескаго  опредѣлен ія 
м о г у т ъ  служ иш ь слѣдую щ іе с т и х и :

Опредѣленіе Вельможи.

Вельможу должны со ставл ять  
Умъ здравый, сердце просвѣщенно ;
Собой примѣръ онъ долженъ д а т ь ,
Ч т о  званіе его священно,
Ч т о  онъ орудье вл асти  е с т ь ,
Всѣхъ царственны хъ подпора зданій ;
Вся мысль его, цѣль словъ, дѣяній, 
Должны б ы т ь —польза, слава, честь.

Державинъ.

У  него  ж е въ одѣ Богѣ находим ъ п р е 
красн ое  опредѣленіе человѣка :

Я  связь міровъ повсюду сущихъ,
Я  крайня степень вещ ества ;
Я средоточіе живущихъ ,
Ч е р т а  начальна Б о ж е с т в а ;
Я  тѣ лом ъ  въ прахѣ истлѣ ваю ,
Умомъ громамъ повелѣваю ,
Я  Ц арь—я рабъ—я червь—я Б о г ъ .........

Ж у к о в с к ій , въ  с т и х о т в о р е н іи  подъ назва
н іем ъ  ПЬвецЪ во станѣ РцсскихЬ воиновб,
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показалъ  т а к ж е  весьм а уд ачн ое  опредѣле
н іе  д руга  :

Б л а ж ен ъ , ком у С о зд а т е л ь  далъ  

У сл аду ж и з н и — др уга  ;

Съ н им ъ  с ч а с т ь е  в д в о е , въ ск ор бн ы й  часъ  

О нъ сер д ц у  у т ѣ ш е н ь е ;

Онъ наш а с о в ѣ с т ь , онъ для насъ  

В т о р о е  П р ов и дѣ н ье.

О Р А Т О Р ІЯ . Г арм онія , с о с т о я щ а я : і )  въ  
согласован іи  словъ и слоговъ съ в ы р а ж а е 
м ы м и  п р е д м е т а м и , 2) въ сообразованіи  сло
га  съ п р е д м е т о м ъ . П ервое— е с т ь  согласо
ван іе  ч а с т е й  вы р аж ен ія  съ ч а с т я м и  в ы р а 
ж аем аго  п р е д м е т а  ; в т о р о е  —  согласован іе  
цѣлаго  съ цѣ лы м ъ .

Ораторіею  н а з ы в а е т с я  родъ небольш ой 
Д рам ы  , писанной  для полож енія  на м у зы 
ку . Х о т я  въ ней е с т ь  т а к ж е  разговоры  и 
лвлен іл , к а к ъ  и въ д р у ги х ъ  т е а т р а л ь н ы х ъ  
соч и н ен іях ъ , но роли  ч и т а ю т с я  или п о ю т 
ся въ  ней  п р о с т о  , безъ о б ы к н о в е н н ы х ъ  
п р и н а д л е ж н о с т ей  къ п р е д с т а в л е н ію .—Со
держ ан іе  Ораторій п о ч т и  всегда б е р е т с я  
и зъ  С вящ енной и с т о р іи . —  Въ Ораторіи  
м о г у т ъ  б ы т ь  у п о т р е б л е н ы  р азн ы е  раз
м ѣры .— П рим ѣром ъ с л у ж а т ъ  слова н а  Г айд

аи



н о ву  Оратпорію Сотвореніе м іра  и  О р а т о 
р ія , н ап и сан н ая  Д ерж авиныъіъ,цЬленіеСацла.

О Т В Ѣ Т С Т В І Е  или отвЬтствованіе; Sub- 
jecLio, Responsio, jLnltoccupalio.— Въ Р и т о р и к ѣ  
ф и гу р а  предлож еній  ; с о с т о и т ъ  въ т о м ъ  , 
когд а  с о ч и н и т е л ь  сам ъ на свой вопросъ 
о т в ѣ ч а е т ъ  , или когда сам ъ с п р а ш и в а е т ъ  
и  в в о д и т ъ  другое л и ц е  о т в ѣ ч а ю щ е е ; или 
з а с т а в л я е т ъ  другое лице с п р а ш и в а т ь  , а  
сам ъ  о т в ѣ ч а е т ъ .  На пр. въ словѣ Ц и ц ер о 
н а  за  К в и н т і я : —  не бы ло врем ени  приз
в а т ь  его на судъ? но онъ съ т о б о ю  ж илъ 
больш е года. Н ельзя было д ѣ л а т ь  т о г о  въ 
Г алл іи?  но въ п рови н ц іи  судъ производился*

Въ П салмѣ 13 3  : кам о пойду о т ъ  д уха  
Т во его ?  и о т ъ  л и ц а  Т воего  кам о бѣж у? 
А щ е взы д у  на небо , т ы  т а м о  еси ; ащ е 
сниду  во адъ, т а м о  е с и ............

П р ео свящ ен н ы й  А н а с т а с ій  въ словѣ на 
п о гр еб ен іе  Б ец каго  у п о т р е б и л ъ  сію  ж е ф и 
гу р у  :

П о т о м с т в о  с о п л е т е т ъ  ем у  вѣнецъ 
х в а л ы ?  но гл а в а , у вяд ш ая  Подъ с м е р т 
н ы м ъ  серпом ъ, н о с и т ь  его уж е не м о ж е т ъ . 
Б ы т о п и с а н ія  в о з в ѣ с т я т ъ  дѣла его ? но 
сем у  не в н е м л е т ъ  болѣе с л у х ъ , п р и л ег
ш ій  к ъ  сердц у  з е м л и , к о т о р а г о  и  гласъ
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гром а не п о т р я с а е т ъ .  В о зд в и гн у т ъ  въ  
ч е с т ь  его мѣдь или м арм оръ?  но подъ шя* 
ж е с т ію  его и зн е м о га ю т ъ  к о с т и ,  кои  при
рода т и х и м ъ  м ан іем ъ  преклонила въ  м ирѣ  
у с н у т ь  и  п о ч и т ь .—

или
Въ поляхъ ли брань? шы тм и ш ь  сводъ звѣзд

ный.
Въ моряхъ ли б.ой? т ы  пѣнишь бездны.

У  Л ен к ев и ч а  въ  им нѣ Благот ворит ель
ности :

Ч т о  в л а с т ь , гдѣ н ѣ т ъ  т е б я  ? — лишь бремя - 
Подъ коимъ с т о н е т ъ  п р аво та  ;
Ч т о  острой  умъ?—р азвр ата  сѣмя ;
И мудрость мудрыхъ?—слѣпота;
И сила сильныхъ? — бичь для слабыхъ,
И вѣра вѣрнаго? — м ертва .
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П.

П А Л И Н В А К Х І Й . То ж е с а м о е , ч т о  
А нт ивакхій .— См. сіе слово.— П р о и с х о д и тъ  
о т ъ  7іссАіѵ , назадъ  или снова , ибо не иное 
ч т о  е с т ь  , к акъ  о б ращ ен н ы й  назадъ  Вак- 
xu iec idu  с т и х ъ ,  В акхій .

П А Л И Н Д Р О М Ъ  или П А Л И Н Д Р О 
М О Н Ъ . Palyndromon. Родъ с т и х о в ъ  или рѣ
ч и , к о т о р ы е , еж ели ч и т а ю т с я  о т ъ  лѣвой 
ру ки  къ  правой  или о т ъ  правой къ  лѣвой, 
и м ѣ ю т ъ  одно произнош еніе.

Въ К о н с т а н т и н о п о л ѣ  , въ ц еркви  Св. 
С оф іи  на купели  вы рѣ зан ы  слѣдую щ ія сло
ва, м о гу щ ія  б ы т ь  ч и т а н ы  и назадъ:

VKTTtOVOiVCüfAljAOiTOC fJU р<ХПССѴ07Г(ПѴ

т .  е. не одно лице, но и грѣхи  ваш и  ом ы 
в а й т е .  —  С м. Всемір. путешествователь. 
Том б I .  изд. 2. письмо X I I I .  стрн. здв.

Е щ е п р и в о д я т ъ  въ прим ѣръ П а л и н 
дромона  слѣдую щ іе с т и х и :

Odo tenet mulum, madidani mappam tenet Anna.— 
Sator arepo tenet opera rotas.

П ослѣдній  у п о т р е б л я е т с я  въ одной к а р 
т о ч н о й  загадкѣ: см ы сла не и м ѣ е т ъ .



И  сіи  прои зн есен н ы е б у д т о  бы  д іаволом ъ:

Signa te , Signa, tem ere  m e ta n g is  e t  an g is  ;

Rom a tib i su b ito  m otib u s ib it  amor.

Н а Русском ъ я зы к ѣ  въ прим ѣръ П алиндро - 
леона можно п р и в е с т и  изрѣ чен іе

Я  и д у  съ м еч ем ъ  суд ія .

П алиндром оном ъ  н а з ы в а е т с я  ещ е и т о  , 
когда рѣчь, ч и т а е м а я  сзади , п р о и зв о д и т ъ  
сама по себѣ или съ пом ощ ію  п ер ем ѣ н ы  
п р е п и н а т е л ь н ы х ъ  зн аковъ , другой  см ы слъ . 
На пр. изъ  сихъ  с т и х о в ъ , п о д н есен н ы х ъ  
П апѣ  П ію  I.

Laus tu a , non tua fraus; v ir tu s , non c o p ia  rerum  

Scandere te  fec it  h oc decus ex im iu m .

В ы х о д и т ъ

E xim iu m  decus h oc fe c it  te  scandere rerum  

C opia non v irtu s; fraus tu a , non tu a  L aus.

Слово П алиндром онъ  с о с та в л е н о  изъ 
7îochiv н азад ъ , и ^орсе, бѣгущ ій .

П  А Л  И  И О Д Ъ . П ѣснь духовна я, к о т о р у ю  
сочиняли  преж де въ  ч е с т ь  Б о го м а т е р и .
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П А Л И Н О Д І Я . О т р и ц а н іе , о т п и р а т е л ь 
с т в о  о т ъ  т о г о , ч т о  преж де самъ а в т о р ъ  
Говорилъ. ГГѢть П ал и н од ію , Palinodiam са- 
пе.ге.ь з н а ч и т ъ  о т с т у п а т ь  о т ъ  преж нихъ 
сво и х ъ  словъ. П р о и с х о д и тъ  о т ъ  яссАіѵ н а 
зад ъ  или снова , и  ûî<5ÿ пѣснь ; по Л а т и н ѣ  
Recant atio.

П ервую  П алинод ію  п р и п и с ы в а ю т ъ  
С т е зи х о р у . Г о в о р я т ъ  , ч т о  онъ к а к о ю -т о  
поэмою  оскорбилъ Е лену. КасЛю ръ и П ол
л у к съ  в с т у п и л и с ь  за  с е с т р у  свою и ли
ш и л и  его зрѣ н ія  ; для во зв р ащ ен ія  онаго 
С т е зи х о р ъ  долж енъ бы лъ н а п и с а т ь  другую  
п оэм у  въ п о х вал у  Еленѣ —  долж енъ бы лъ 
по  н е о б х о д и м о сти  пропѣть П алинодію .

П А Н Е Г И Р И К Ъ . П охвальное слово, или 
с т и х о т в о р е н іе  , прославляю щ ее д о с т о и н 
с т в а  и добродѣ тели . А в т о р ъ  , н ап и савш ій  
оное, н а з ы в а е т с я  Панегиристѣ  , а сочине
н іе  Панегириіескиліѣ , или Епидиктигескиліѣ, 
или  н ак о н ец ъ  П ридикт иіескимѣ  , ибо сіи  
т р и  слова о зн а ч а ю т ъ  одно и  т о ж е .

П А Н Е Г И Р И Ч Е С К І Й  см. Панегирикѣ.

П А Н К Р А Т О В Ъ  размѣръ. С т и х и  сіи  со
с т о я т ъ  изъ д вухъ  хореевъ  съ однимъ дол
ги м ъ  слогомъ. Н а пр.
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Auctor optimus — о — о —
Nulla jam Tides —

Çevye hotiïcçûûv —

К акой  П ан кр аш ъ  бы лъ  и з о б р ѣ т а т е л е м ъ  
сихъ  с т и х о в ъ  и ко гд а  им енно  ж илъ он ъ— 
н е и зв ѣ с т н о .

П А Н Т О М И М А . Я зы к ъ  д ѣ й с т в ія , и ску - 
с т в о  г о в о р и т ь  глазам ъ , нѣмое вы раж ен іе .

У  Р им лянъ  н азы вал и сь  П а н т о м и м а м и  
а к т е р ы ,  к о т о р ы е  однѣми т ѣ л о д в и ж е н ія 
ми, безъ рѣчей, вы раж али  с т р а с т и ,  х а р а к 
т е р ы  и даж е п р о и с ш е с т в ія .

З о с и м ъ , Свида и м н огіе  д р у гіе  о т н о 
с я т ъ  и зо б р ѣ т е н іе  U антомимЪ  ко врем ен и  
А в г у с т а ;  по край н ей  мѣрѣ и зв ѣ с т н о  , ч т о  
п р и  семъ И м п е р а т о р ѣ  , с т р а с т н о  лю бив
ш ем ъ  т а к о й  родъ п р е д с т а в л е н ія  , н аход и 
лись два славны е П а н т о м и м а  П иладЪ  и 
ѣафиллЪ. П ер в ы й  о т л и ч а л с я  въ п р е д с т а в 
л ен іях ъ  т р а г и ч е с к и х ъ , а  послѣдній въ  К о 
м и ч ески х ъ .

Х о т я  и Г р еч еск ія  п л яски  т а к ж е  бы ли  
в ы р а зи т е л ь н ы , но Рим ляне п ервы е н ачали  
и зо б р а ж а т ь  въ П а н т о м и м а х ^  цѣлы я про
и с ш е с т в ія  , закл ю ч аю щ ія  н ѣ к о т о р о е  п ро 
с т р а н с т в о .
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Д о сто й н о  з а м ѣ ч а н ія , ч т о  П а н т о 
м и м ы , т а к ж е  к а к ъ  и д ругіе  а к т е р ы ,  имѣ
ли на себѣ м аски; сл ѣ д о вател ьн о  лице и хъ  
не м огло у ч а с т в о в а т ь  въ изображ ен іи  
с т р а с т е й  и х а р а к т е р о в ъ .

П р и ч и н ы , по к о т о р ы м ъ  древн іе  п ред
п о ч и т а л и  м аски  о т к р ы т о м у  лицу  , бы ли 
слѣдую щ ія : і)  ч т о  А м ф и т е а т р ы  и хъ  со
держ али  покрайней  мѣрѣ ш е с т ь  т ы с я ч ъ  
з р и т е л е й  , и ч т о  а к т е р ы  п ри н уж ден ы  
б ы л и  въ  разговорны хб  п р е д с т а в л е н ія х ъ  
у п о т р е б л я т ь  н ѣ к о т о р ы й  родъ т р у б ы  для 
сильнѣйш аго  прои зн есен ія  словъ: съ маскою  
э т о  бы ло не п р и м ѣ т н о . 2) Ч т о  въ о т д а 
л ен іи  , дви ж ен ія  ли ц а и гл азъ  не бы ли бы  
в и д н ы  и безъ м аски — а сіи всегда дѣлались 
нѣ сколько  болѣе об ы кн овен н аго  л и ц а  съ 
в ы р а зи т е л ь н ѣ й ш и м и  ч е р т а м и .

П А Р А Б О Л А . П р и т ч а , п о в ѣ с т в о в а т е л ь 
н ая  А ллегор ія .— См. Б аснл .

П А Р А Г О Г Ъ . В с т а в к а ,  п ри б авлен іе  — 
т р е т і й  родъ М е та п л ас м а . (См. М ет а п -  
ла см ё). С о с т о и т ъ  въ перемѣнѣ слова чрезъ  
п ри б авл ен іе  одной или нѣ сколькихъ буквъ , 
к а к ъ  на пр. amarier, dicier вм ѣ сто  amari, dici; 
egomet, lu te , hicce вм. ego, tu , quis, hic. —  Въ



древнихъ  Р усски хъ  с т и х а х ъ  в с т р ѣ ч а ю т с я  
вставки въ к о свен н ы х ъ  п адеж ахъ  им енъ 
п р и л а га т е л ь н ы х ъ : гдѣ бы  слѣдовало о кон 
чан ію  б ы т ь  на ымЪ , ихЪ , ой , т а м ъ  у п о 
т р е б л я л и с ь  ыимЪ , іехЪ, ы л, и пр.

И тѣ м ъ  попамъ всѣмъ соборньтл*5 . . . .
И Рус екихъ богаты рей  могугіехЪ . . . .
Ко т о я  ко церкви ко соборнбіл..........

Л арагогЪ  , 7rc&çotyoyq , deductio , начало  , 
п р о и зв о д ств о ; о т ъ  7tmçoc и  иуш, duco— п ере
п р о и зв о д ств о , перем ѣна.

П А Р А Д Ъ . Т ак ъ  н а з ы в а е т с я  у  Ф ран ц у
зовъ н ѣ к о т о р ы й  родъ ш у т о ч н о й  ком едіи  
или ф арсы . П арад ъ  можно п р и ч и с л и т ь  къ  
ком едіям ъ , и м ен уем ы м ъ  у  Рим лянъ platariae 
и tabernariae.— См. К оліеділ.

П А Р А Ф Р А З  И  С Ъ . Въ Р и т о р и к ѣ  т р о п ъ  
предлож еній : е с т ь  п р е д с т а в л е н іе  м ногим и  
рѣ чен іям и  т о г о  , ч т о  однѣмъ или нем но
гим и  изображ ено б ы т ь  м о ж е т ъ . Н а пр  : 
храбры й раззорителъ Карфагена  вм . С ци
п іона.

К ъ  с о с та в л е н ію  ПарафразисовЪ  м о г у т ъ  
с л у ж и т ь  слѣдую щ ія правила : і )  когда къ  
с у щ е с т в и т е л ь н о м у  п р и д а е т с я  приличное
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п р и л а га т е л ь н о е , и оное перем ѣнивъ на су
щ е с т в и т е л ь н о е  же, первое изъ н и хъ  поло- 
ж и яіе  въ р о д и тел ьн о м ъ  падеж ѣ или п ере
м ѣ н и т е  въ п р и л а гат е л ь н о е  на пр. вм. села, 
безмолвіе сел5  или б е з м о л в і е  с е л ь с к о е  ; 
2) когда глаголъ  п р е л о ж и т с я  на им я, а съ 
н и м ъ  п о о т а в и т с я  иной гл аголъ  къ т о м у  
п риличн ой : вЬ стрсисб привести вм. у с т р а 
ш и т ь ;  обагрить кровію  вм. о к р о в а в и т ь ; 3 ) 
ко гд а  и м я  п о л а г а е т с я  еъ р о д и тел ьн о м ъ  
падеж ѣ съ други м ъ  им енем ъ , п роизведен 
н ы м ъ  о т ъ  глагола къ  первом у  принадле
ж ащ аго . На пр: теіеніе воздцха  вм. в ѣ т р а ;  
разлцгеніе сЪ жизнію вм. с м е р т и ; ногное цс- 
покоеніе послЪ трцдовЪ вм. сна; 4 ) чрезъ  м е
т а ф о р у  , когда им я п о л а г а е т с я  въ  роди-*- 
т е л ь н о м ъ  падежѣ съ другим ъ им енем ъ зн а 
ч ащ и м ъ  п о д о б іе , или въ п р и л а гат е л ь н о е  
п е р е м ѣ н я е т с я  , н а  пр: юность лЬта вм. 
ве с н ы  , старость дня  , вм. веч еръ  , волненіе 
м ы слей  вм. сомнѣніе; волнист ы я п о л я  Б а л 
т ійскія  вм. Б а л т ій с к а г о  м оря.

П А Р О Д ІЯ . Слово П а р о д ія  е с т ь  Г р еч е 
ское : 7Гccçŵ tcc или 7io&ça)(ï*j со с та в л е н о  изъ 
предлога  7rccça чрезъ  (пере . . . )  и с у щ е с т 
в и т е л ь н а г о  им ени cciïtj, пѣснь, пѣніе (пере- 
пѣснь.):—Сіе соединеніе п р о и зв о д и т ъ  въ од
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но врем я  п о н я т іе  о с х о д с т в ѣ  и объ о т л и 
чіи, ш  ікъ ч т о  ч р езъ  глаголъ 7гсс^ш^7 ѵ мож
но раз)гм ѣ т ь , по словопроизведен ію , сочи
нен іе  гяакихъ с т и х о в ъ  , к о т о р ы е  уподоб
л яясь  д ругим ъ с т и х а м ъ  въ размѣрѣ, разли
ч а ю т с я  съ ними  въ смы слѣ и въ п ред м е
т ѣ ,  къ  к о т о р о м у  о т н о с я т с я .

Г реч еск іе  и Л а т и н с к іе  Р и т о р ы  пола
гали  нѣсколько родовъ П ародіи . Ц и ц ерон ъ  
п о ч т и  всѣ означилъ въ т о м ъ  м ѣ с т ѣ  в т о 
рой книги  объ О рато р ѣ , гдѣ п о к а з ы в а е т ъ  
и с т о ч н и к ъ  и правила з а м ы с л о в а т о й  ш у т 
л и в о с ти . Можно, г о в о р и т ъ  онъ, съ п р і я т 
н о с т ію  в к л ю ч а т ь  въ своем ъ сочинен іи  пол
ны й с т и х ъ  или п о л с т и х а  , в з я т ы е  и зъ  
другаго  п о э т а  , съ малою перемѣною  , или  
совсѣмъ безъ перем ѣны .

П арод ія  б ы в а е т ъ  :
і. К огда во в з я т о м ъ  с т и х ѣ  перем ѣ

н я е т с я  одно слово и ч резъ  т о  р а ж д а е т с я  
другой  смы слъ. Слѣдую щ іе с т и х и  изъ  К ор
нелева  Сида всѣмъ и з в ѣ с т н ы :

Pour grands que so ien t le s  R o is , i ls  sont ce  que

nous som m es,

I ls  p eu v en t se trom p er, com m e le s  autres h om m es.

Н ебольш ая перем ѣна въ н и х ъ  сдѣлала 
перем ѣну и  въ смы слѣ-



Pour grands que so ie n t le s  R o is, ils  son t ce que

nous som m es

I ls  se trom p en t en v ers , com m e le s  au tres hom m es.

В о т ъ  переводъ обоихъ с т и х о в ъ  , п р и 
водим ы й е д и н ст в е н н о  для п о к азан ія  раз
н о с т и  въ подлинникѣ :

В ел и к и  х о т ь  Ц а р и , но намъ во всем ъ  подобны ; 

И  къ забл уж ден ія м ъ , какъ лю ди  всѣ , способны .

П арод ія  же и м ѣ е т ъ  т а к о й  см ы слъ :

В ел и к и  х о т ь  Ц а р и , но намъ во всем ъ  подобны , 

И  къ за б л у ж д ен ія м ъ  въ с т и х а х ъ  он и  сп особн ы .

2. И ногда перем ѣна одной б уквы  про
и з в о д и т ъ  П ародію . К а т о н ъ , говоря  о М ар
кѣ  Фѵлвіи, перем ѣнилъ его прозван іе  Nobi- 
lior, благороднѣйш ій , въ Mobilior, н е п о с т о я н 
нѣ й ш ій , сам ы й п ерем ѣ н чи вы й .

3 . П ри веден іе  нѣ сколькихъ  и з в ѣ с т н ы х ъ  
с т и х о в ъ  , иди одного изъ н и хъ  , безъ в с я 
ко й  перем ѣ ны  , с о с та в л я л о  т р е т і й  родъ 
П ародіи . —  Въ Т рагед іи  А. П . С ум арокова 
Г а м лет б , п ри ш ед ш ая въ разкаян іе  Г е р т р у 
да г о в о р и т ъ  в т о р о м у  своему^ су п р у гу  :

Вы  всѣ с в и д ѣ т е л и  м о и х ъ  б езб о ж н ы х ъ  дѣ лъ , 

Т о г о  п р о т и в н а  дн я , какъ т ы  на т р о н ъ  в озш ел ъ ,

334-
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Тѣхъ пагубныхъ м инутъ , какъ ч есть  я п отерял а  
И на супружню смерпіь нетпроицтпа взирала.

Л омоносовъ, к о т о р о м у  послѣдній с т и х ъ  
не понравился,огпъ п о н я т ія  зак л ю ч аю щ аго 
ся въ словѣ нетронцтпа , сдѣлалъ изъ  н его  
самое С а т и р и ч е с к о е  у п о т р е б л е н іе . —  См. 
Разсуж ден іе  о с т а р о м ъ  и новом ъ слогѣ Рос
с ій скаго  я зы к а , с т р а н . і49*

А р и с т о ф а н ъ  и зъ  одного с т и х а  Е ври- 
пидовой  Т рагед іи  И п полит б  сдѣлалъ П ар о 
дію  въ своей К ом едіи  Л лгцш ки. И п п о л и т ъ , 
к о т о р о м у  корм илица Ф едры  о б ъ я в и л а  
с т р а с т ь  къ  нем у сей Г осуд ары н и , п р и х о 
д и т ъ  въ уж асъ  и о б ъ я в л я е т ъ  негодован іе; 
корм и л и ц а  н а п о м и н а е т ъ  ем у  к л я т в у  его, 
н е  с к а з ы в а т ь  н и ком у  о сей т а й н ѣ ; И п п о 
л и т ъ  о т в ѣ ч а е т ъ :  языкѣ лщ й далЪ кллт вц  , 
а сердце не брало вЪ толіЪ цгастпіл (И п п . 
с т х .  612). А р и с т о ф а н ъ  наш елъ  сей с т и х ъ  
п р о т и в н ы м ъ  н р а в с т в е н н о с т и . Онъ пред
с т а в и л ъ  въ означенной  К ом едіи  Б а х у с а , 
к о т о р ы й , ж елая  д о с т а в и т ь  А ф инянам ъ 
хорош аго  Т р аги ч еск аго  п и с а т е л я  , н и схо 
д и т ъ  въ адъ для т о г о  , ч т о б ы  в ы в е с т и  
о т т у д а  Е схила, или Е врипида. Оба Трагич
на с п о р я т ъ  м еж ду собою ; н акон ец ъ  Е ври
пидъ н а п о м и н а е т ъ  Б а х у су  , ч т о  о н ъ  обѣ-
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іцалъ  в о зв р а т и ш ь  его въ А ф ины , и Б ахусъ  
ош вѣчаеіпъ: ЯзыкЪ ліой далЬ кллт вц, а серд
це не брало вЬтоліб цгаст іл. ( с т и х ъ  іб іЗ .)  
Я  изсЗираю Есхила.

4... Е щ е н а х о д и т с я  въ  А р и сто ф ан ѣ , въ 
Д іонисіи  Г адикарнаском ъ и въ Е ф е с т іо н ѣ  
ч е т в е р т ы й  родъ П а р о д іи , с о с т о я щ ій  въ 
п и сан іи  с т и х о в ъ  во вкусѣ  и слогом ъ из
в ѣ с т н ы х ъ  х у д ы х ъ  с т и х о т в о р ц е в ъ .

Г. Н иколевъ сочинилъ двѣ оды  въ по
д раж ан іе  слогу Т ред іаковскаго . Здѣсь п о 
м ѣ щ а ю т с я  н ѣ к о т о р ы я  с т р о ф ы  :

С колько д и в и т ь с я  в д р у г ъ  с т а н е ш ь  прилично, 

В и д я  ф е л и ц е ц  п р о с л а в л е н н ы й  в ѣ к ъ  .'

В ѣ к ъ ,  в ъ  к о е м ъ  т а к о  п р е д и в о р а з л и ч н о  

Д а р ъ  с в о й  д л я  п о л ь зы  с т р е м и т ъ  ч ел о в ѣ к ъ .

О л ѣ п о м у д р а  б о г и н я  ф е л и ц а !

В ы ш е  д ѣ л а м и  т ы  ф е б с к и х ъ  в ы с о т ъ  ;

В с ѣ м ъ  н е и з к л ю ч н о  с е р д ц а м ъ  т ы  Ц а р и ц а ,  

С е р д ц е м ъ  р о д я с я  к р а с и в ѣ й  к р а с о т ъ .

ТолхЪ 4. стар. 10.

Г о р д ы й  С у л т а н е  ! м р а ч н ы й  в л а д ы к о  !

Ч т о  н е  въ  п р и ч и н у  т а к о  к у т и л ъ ?

Т я -л ь  н е  п о с т и г л о  б ѣ д с т в о  в е л и к о ?

Турчу ли нынѣ Русъ не скрутилъ ?
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Н у  ж е  б ы с т р е н ь к о  в о н ъ  и з ъ  Е в р о п ы !

С ъ в о л ь н о ю  в о л е й  м е н ѣ  бѣ ды .

И ль ш л  з а г о н и т ъ  Р у с ъ  въ Е ф і о п ы  !

Е й ,  п р е у п р у г л ы й  ! ж д и  с е й  чр еды .

ТоліЪ 4. стр. З і

.5 . Н акон ец ъ  послѣдній и главны й  родъ 
П ародіи  е с т ь  сочинен іе , написанное по ра
сполож енію  другаго  извѣстнаго т в о р е н ія  , 
съ обращ ен іем ъ  на другой  п р е д м е т ъ , и съ 
п р о и зв ед е н іе м ъ , ч резъ  перем ѣну н ѣ к о т о 
р ы х ъ  вы раж ен ій  другаго  смы сла. Д ревніе 
наиболѣе г о в о р я т ъ  о семъ родѣ П арод іи .—  
Т акова  на прим ѣръ П а р о д ія  с т и х о в ъ  Дер
ж ави н а  на рожденіе во сѣверѣ П орф ирородна
го от рока , об ращ ен н ая  къ  одному сочини
т е л ю  , въ к о т о р о й  м еж ду прочим ъ т о  мѣ
с т о ,  гдѣ сл ѣ іп аю тся  ген іи  и п р е д в ѣ щ аю тъ  
А в гу с тѣ й ш ем у  м ладенцу будущ ее, передѣ
лано т а к и м ъ  образомъ:

Б у д е ш ь ,  б у д е ш ь  с о ч и н и т е л ь

И  ч и т а т е л е й  т и р а н ъ  ;

Б у д е ш ь  н ѣ к о г д а  у ч и т е л ь ,

Б у д е ш ь  д о л г о  К а п и т а н ъ  ;

Б у д е ш ь ,  и  су д ь б ы  г л а с и л и  ,

Р о с т о м ъ  д в у х ъ  а р ш и н ъ  съ  в е р ш к о м ъ  ;
Часть. II.  act
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С т а р ц ы  в сѣ  т у ш ъ  п о в т о р и л и  ,

Б у д е ш ь  вѣкъ х о д и т ь  п ѣ ш к о м ъ  и  пр .

Т ак о в ы  ж е и слѣдую щ іе о т р ы в к и  изъ 
Т рагед іи  въ одномъ д ѣ й с т в іи  подъ назва
н іем ъ  Прелестна, служ ащ ей П ародіею  вш о- 
раго  д ѣ й с т в ія  Т рагед іи  Г. Озерова Д им ит 
рій Донской. Содержаніе : м а т а  П релест ы  
предъ  с м е р т ію  своею обѣщ ала в ы д а т ь  ее 
за  Аю безина  , въ к о т о р а г о  и сама Л реле- 
с т а  влю блена; о т е ц ъ  ж е л а е т ъ  в ы д а т ь  
П р е л е с т у  за  М ерзона  и для б р а к о с о ч е т а 
н ія  привезъ  ее на ярм арку . Т рагед ія  окан 
ч и в а е т с я  т ѣ м ъ , ч т о  Л ю безинъ закололъ 
своего соперника, и  в з я т ъ  подъ с т р а ж у .

Я в л е н і е  /.

П р е л е с т а  и  Г р у ш а .

Грцша.

К а к о е  з р ѣ л и щ е !  какъ д у ш и  т р о н е т ъ  с и л ь н о !  

С р е д ь  я р м а р к и ,  г д ѣ  с т о л ь  н а р о д у  и з о б и л ь н о  , 

К у д а  в с ѣ  съ ѣ х а л и сь  д л я  т а н ц е в ъ  и  и г р ы  , 

О ш ъ  в а ш е й  с в а д е б к и  у м н о ж а т с я  п и р ы  ,

И  н а ш а  у л и ц а  о т ъ  п л о ш е к ъ  о з а р и т с я .
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Н ѣ т ъ ,  Г р у ш а !  н и к о г д а  с е й  б р а к ъ  не  с о в е р ш и т с я .  

С т а к а н ч и к о в ъ ,  с в ѣ ч е й  и  п л о ш е к ъ  я р к ій  с в ѣ т ъ  

П о к а ж е т ъ  в ѣ ч н а г о  д ѣ в и ч е с т в а  о б ѣ т ъ  

И  б у д е т ъ  л и ш ь  з а р е й  ж е л а н н а г о  с п о к о й с т в а .  

П р и ѣ з д ъ  на я р м а р к у  п о с л ѣ д н і й  д о л г ъ  п о к о р с т в а ,  

Я  к о и м ъ  б а т ю ш к ѣ  о б я з а н а  была.

Н о  р у к у  ч т о б ъ  м о ю  М е р з о н у  въ  х р а м ъ  с н е с л а ,  

И  т а м о  к л я т в о ю  съ  д у ш о ю  н е с о г л а с н о й  

Я  бъ  у т в е р д и л а  б р а к ъ  д л я  о б о и х ъ  н е с ч а с т н о й ;  

С к а за л а б ъ ,  ч т о  л ю б л ю ,  ч т о  б у д у  в в ѣ к ъ  л ю б и ш ь ,  

К а к ъ  с е р д ц е .о  д р у г о м ъ  н е  п р е с т а е т ъ  т в е р д и т ь ,  

К о г д а  Л ю б е з и н а  с і е  м н ѣ  с е р д ц е  с т р а с т н о  

Н е  п р е с т а е т ъ  я в л я т ь  п о в с ю д у  и  в с е ч а с н о . . .  

Н ѣ т ъ ,  с ъ  г о л о д у  у м р у ,  п о в ѣ ш у с ь  я  с к о р ѣ й ,  

Ч ѣ м ъ  к л я т в о ю  с о л г а т ь  п р е д ъ  н е б о м ъ  и  з е м л е й ,  

И  п р о и з н е с т ь  е е  в о  м н ѣ  н е  б у д е т ъ  си л ы .

В ъ  о б и т е л ь  т и х у ю ,  п о д о б і е  м о г и л ы ,

В ъ  д е р е в н ю  у д а л ю с ь  . . . .  ахъ! л у ч ш е  т к а т ь  и

п р я с т ь  !

Трцша.

П овѣрьте, ч т о  нигдѣ не покидаетъ  с т р а с т ь . 
Амуръ ц  по избамъ, какъ по чертогам ъ, бро

д и тъ .
#



Н о  б у д ь т е  в е с е л ѣ й  , Л і о б е з и н ъ  къ в а м ъ  п о д 

х о д и т ъ .

Ирслсстпа.

К а к ъ  с т р а ш н о  д л я  м е н я  с к а з а т ь  е м у  о т к а з ъ !  

Я в л е н і е  я.

Тѣ же и Любезинъ.

ЛюбезииЪ.

П р е л е с т у  в и ж у  я! и  с е й  с в и д а н ь я  часъ  

П е ч а л е н ъ ,  м о л ч а л и в ъ ,  и  н а съ  о н ъ  у т о м л я е т ъ .  

Т е б я  м о и м ъ  о ч а м ъ  с м у щ е н н о ю  я в л я е т ъ  !

Т а к ъ  н ѣ т ъ  с о м н ѣ н ія ?  о т в е р г н у т ъ  п л а м ен ь  м о й ?  

П р о с т и т ь с я  я п р и ш е л ъ  —  ск а ч у  с е й  часъ  д о 

м о й  . . . .  и  пр.

*

И зо б р ѣ т а т е л е м ъ  П ародіи  п о ч и т а ю т ъ  
Й п п о н а к с а , ж ивш аго  около 5 /*о л ѣ т ъ  до 
Х р и с т іа н с к а г о  счисленія. И н ы е , согласно 
съ  А ф и н е е м ъ , п р и п и с ы в а ю т ъ  ч е с т ь  сію  
А рх илоху, а  д ругіе  Г егем ону, ж ивш ем у  на 
Ф азосѣ, о с т р о в ѣ  Е гей скаго  м оря, около 8 3  
О лим піады . Гегем онъ прославился наиболѣе 
своею  Гигантоліаэсіею . — Н а д л е ж и тъ  замѣ
т и т ь ,  чш о ни  одинъ п о э т ъ  не бы лъ с т о л ь -
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ко пародированъ , к ак ъ  Г о м ер ъ ; с о б с т в е н 
ную  его В а т р а хо л ііо м а х ію  (гіоема , война 
м ы ш ей  съ л ягу ш к ам и ) п о ч и т а ю т ъ  П а р о 
діею  н ѣ к о т о р ы х ъ  м ѣ с т ъ  И ліады  и Одис
сеи. Т и м о н ъ , н ап и савш ій  ч е т ы р е  кн и ги  
П ародій  , брадъ основан іе  о н ы х ъ  изъ  т в о 
рен ій  сего вели каго  п о э т а . Онъ ж е с т о к о  
нападалъ на ф илософ овъ т о г о  врем ени и  
сравнивалъ и хъ  съ т ѣ м и  пещ еіэами, въ ко
и х ъ  Эоломъ закл ю ч ен ы  были в ѣ т р ы : они, 
говорилъ Т и м он ъ , с у т ь  п у з ы р и , н а д у т ы е  
и усш ы м и  м ы слям и. И  в о т ъ  каким ъ обра
зом ъ сдѣлалъ онъ въ  одной своей П арод іи  
п р и зы в ан іе , въ подраж аніе  началу  И ліады : 
повѣдай мнѣ, М уза, к т о  воспламенилъ меж 
ду ними (философам и) сію  уж асную  войну? 
Б оги н я  Э хо , раздраж енная людьми л ю л іа -  
ливыліи  , разсѣяла повсю ду болѣзнь м ного
рѣ чія  ; с ія с т р а ш н а я  болѣзнь больш ую  
ч а с т ь  изъ  н и хъ  погубила. —  П ародіи  Т и - 
м она бы ли н азы в аем ы  Силліями, Silli, о т ъ  
введен ія  въ н и хъ  Силена.

П р е д м ет о м ъ  П ародіи  должно б ы т ь  
непрем ѣнно и зв ѣ с тн о е  т в о р е н іе . Въ под
раж ан іи  н а д л е ж и т ъ  с о х р а н я т ь  в ѣ р н о с ть  
и  т о ч н о с т ь ;  ш у т к и  должно у п о т р е б л я т ь  
съ б ереж л и востію  и т а к и м ъ  образомъ, ч т о 
б ы  онѣ казались непринуж денны м и: шуш^



ки  на лице пародируем аго а в т о р а  не т е р 
п и м ы . Т акж е н а д л е ж и т ъ  о с т е р е г а т ь с я  
п л о щ ад н ы х ъ  и н е б л а го п р и с то й н ы х ъ  в ы 
раж ен ій .

П а р о д ія  должна з а к л ю ч а т ь  въ себѣ 
п р ія т н о с т ь  и пользу , к акъ  и всѣ проч ія  
о т р а с л и  поэзіи ;— иногда она в ы с т а в л я е т ъ  
н а  позоръ подверж енное осм ѣ ян ію ; иногда 
в ы к а з ы в а е т ъ  лож н ы я к р а с о т ы  какого  ли
бо сочи н ен ія  ; о т к р ы в а е т ъ  глаза  а в т о р у  , 
ослѣпленном у самолю біемъ и л е с т ію  , и  
ч р езъ  т о  с п о с о б с т в у е т ъ  къ  его исправле
н ію ; иногда ж е с л у ж и т ъ  к ъ  одному т о л ь 
ко  увеселенію  ч и т а т е л я  , ибо с л у ч а е т с я  , 
ч т о  пародируем ое сочинен іе  не и м ѣ е т ъ  
т а к и х ъ  н е д о с т а т к о в ъ , кои бы  заслуж ива
ли  м алѣйш ее порицан іе  —  к а к о в ы  на п ри 
м ѣръ в ы ш е у п о м я н у т ы е  с т и х и  Д ерж авина.

П р и м . И н ы е несправедливо при н и м а
ю т ъ  за  П ародію  т ѣ  сочинен ія  , кои н а зы 
в а ю т ъ  выворогенными на изнанкц , к акъ  на 
прим ѣръ Е неиду , прелож енную  т а к и м ъ  
образом ъ н а  Ф ранцузском ъ я зы к ѣ  С карро- 
ном ъ, а  на Русском ъ О сиповы м ъ и К о т е л ь -  
н и ц ки м ъ . Сей выворотЪ на изнанкц е с т ь  
н е  иное ч т о  , к акъ  описан іе  ш у т о ч н ы м ъ  
слогомъ т ѣ х ъ  п р о и с ш е с т в ій  , кои  преж де 
о п и сан ы  бы ли слогомъ вы соким ъ ; а П а 
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родія , к акъ  видно изъ п ри вед ен н ы хъ  въ 
сей с т а т ь ѣ  примѣровъ , с о с т о и т ъ  наибо
лѣе въ  прим ѣненіи  т о г о  ж е сочинен ія  къ  
другим ъ п р о и с ш е с т в ія м ъ , съ перемѣною  
н ѣ к о т о р ы х ъ  вы раж ен ій , и п о т о м у  долж но 
за к л ю ч и ть , ч т о  изнанка  не е с т ь  П а р о д ія , 
да и древніе объ ономъ родѣ сочиненій  н и 
чего  не у п о м и н а ю тъ .— См.. И зн анка .— В ы 
в о р о т ъ  на и зн ан ку  е с т ь  произведеніе но
вѣ йш ихъ  врем енъ.

П А С Т О Р А Л Ь Н Ы Й .  —  См. П аст цш е -
скіи.

П А С Т У Ш Е С К І Й .  Pastoralis. П а с т у ш е 
ская , Б уколическая  или П а с то р а л ь н а я  по
эзія, е с т ь  подраж аніе сельской ж и зн и , пред
став л е н н о е  со всѣми возм ож ны м и п р і я т 
н о с т я м и .

П аст оральны м ъ  сочинен іям ъ  д а ю т ъ  
им ена И диллій  и ЕклогЪ.— (См. Еклога, И дил
л ія  , т а к ж е  Б уколическій .) —  П равила объ 
И дилліи и Е к л о гѣ , в м ѣ стѣ  в з я т ы я  , со
с т а в я т ъ  все нуж ное для познан ія  с в о й с т в ъ  
П асто р ал ьн о й  или Б уколической  поэзіи.

И зо б р ѣ т а т е л е м ъ  сей поэзіи  п о ч и т а 
ю т ъ  п а с т у х а  Даф ниса ; ины е п р и п и сы 
в а ю т ъ  сіе и зо б р ѣ т е н іе  Бцколію  , с т а р ш е -



м у сы н у  Л аомедона; д ругіе  Оресту, во врет 
м я  бѣгсптва его въ Сицилію, ины е Лакеде- 
монлнамЪ  , и н ы е Аполлону, , когда онъ по 
и згн ан іи  съ неба пасъ у  Ц аря  А д м е т а  с т а 
до, и н акон ец ъ  М еркурію . Д о м атъ  въ  оп и 
сан іи  В иргиліевой ж изни у п о м и н а е т ъ  о 
м н о ж е ст в ѣ  подобны хъ мнѣній , не имѣю 
щ и х ъ  ним алѣйш аго д о к а з а т е л ь с т в а . 'И  
т а к ъ  ограничим ъ с т а т ь ю  сію сказан іем ъ  
о древнихъ  и  н овы хъ  п и с а т е л я х ъ  , наибо
лѣе прославивш ихся паст уш ескими  сочине
н іям и .

Феокритб п ер вы й  началъ  п и с а т ь  въ 
сем ъ родѣ. Онъ родился въ С иракузахъ  за  
2ÔO л ѣ т ъ  до P. X. — О писы валъ въ И дил- 
л ілхЪ  своихъ  п р о с т у ю  и п р ія т н у ю  п р и 
роду. Въ его т в о р е н ія х ъ  можно в и д ѣ т ь  
сам ы е л у ч ш іе  х а р а к т е р ы  для п а с т у ш е 
ской  поэзіи . С т и х и  его исполнены  преле
с т н ѣ й ш и х ъ  изображ еній  и особенно о т д и -  
ч аю ш ся  с т о л ь  п р ія т н о ю  для слуха плав
н о с т ію , ч т о  д а ю т ъ  ему неоспоримое п ре
и м у щ е с т в о  предъ всѣми другим и  П а с т о 
ральн ы м и  п и с а те л я м и .

М осхЪ  и  ВіонЪ явились на  семъ п о 
прищ ѣ  с п у с т я  нѣсколько врем ени послѣ 
Ф е о к р и т а . П ервы й  прославился въ Сици
л іи  , а  другой  въ  С м и рн ѣ , ч т о  въ  Іон іи .
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Суд я  по м алом у числу  сочинен ій  , о с та в ь  
ш и х ся  послѣ М о с х а , можно с к а з а т ь  , ч т о  
онъ далъ Е клогѣ  новое образованіе, н ачавъ  
у п о т р е б л я т ь  въ ней  болѣе и с к у с т в а  и  м е
нѣе н еб р еж н о сти ; по ч ем у  к а ж е т с я  , ч т о  
ежели онъ писалъ и  въ одномъ родѣ съ 
Ф ео кр и то м ъ , т о  покрайней  мѣрѣ т о г о  ж е 
рода въ особенномъ видѣ. Его И д и лл ія  по
хищеніе Европы  з а с л у ж и в а е т ъ  всеобщ ее 
удивленіе.

ВіонЪ ещ е болѣе удалился о т ъ  Ф еокри
т а ,  неж ели М осхъ; въ его со ч и н ен іях ъ  вез
дѣ видно ж еланіе н р а в и т ь с я  , даж е иногда 
съ принуж ден іем ъ.—М огила  Адониса, и зя щ 
нѣйш ее его т в о р е н іе ,  и м ѣ е т ъ  нѣкоіпорьге 
А н т и т е з ы  , с о с та в л я ю щ ія  т о л ь к о  одну 
и гр у  ум а.

С равнивая сихъ  Г реч ески хъ  п о э т о в ъ  
можно с к а з а т ь  , ч т о  Феокритб описы валъ  
природу п р о с т у ю  и описы валъ  съ небреж 
н о с т ію ; ч т о  М о схб  въ и зоб раж ен іяхъ  сво
и хъ  с т а р а л с я  у п о т р е б л я т ь  и с к у с т в о , а  
ВіонЪ украш алъ  природу. У  Ф е о к р и т а  И дил
л ія  въ лѣсу или на зеленом ъ л у г у , у  Мо- 
с х а  въ  городѣ, у  В іона п о ч т и  н а  т е а т р ѣ .

Виргилій  родивш ійся близь М а н т у и  за  
70 л ѣ т ъ  до P. X. прославился т а к ж е  п а 
с т у ш е с к и м и  сочинен іям и . И зъ  всѣхъ Л а-



т и н с к и х ъ  п о э т о в ъ  онъ одинъ о тл и ч и л ся  
въ  семъ родѣ: онъ съ успѣхом ъ подраж алъ 
Ф е о к р и ту .

К алпцриій  и НеяіезіанЪ  славились П а 
с то р а л ь н ы м и  произведен іям и  въ ц а р с т в о 
ван іе  Д іо к л и т іа н а  ; одинъ бы лъ Сициліа- 
н ец ъ , другой К арф аген ец ъ . Они не м огли 
с р а в н и т ь с я  съ В иргиліем ъ.

И зъ новѣйш ихъ о тл и ч и л и сь  наиболѣе 
П а с то р а л ь н ы м и  т в о р е н ія м и :  во Ф ранціи  
РаканЪ , ж ивш ій  при Л удовикѣ XI I I ,  послѣ 
н его  Сегре , но госпож а ДезцльерЪ , (родив
ш а яс я  въ П ариж ѣ въ ібЗЗ  году) , п ревзо 
ш л а  обоихъ.— Въ Г ерм аніи  и зв ѣ с те н ъ  Ге- 
снерЪ.— На Русском ъ язы к ѣ  болѣе прочихъ  
произведен ій  въ  сем ъ родѣ за сл у ж и в аю тъ  
общ ее уваж ен іе  два перевода ЕклогЪ  Вир- 
ги л ія , одинъ Воейкова, а другой  М ерзляко
ва. (У  послѣдняго пом ѣщ ены  и н ѣ к о т о р ы я  
П а с т о р а л ь н ы я  произведен ія  вы ш еп оказан - 
н ы х ъ  Г реч ески хъ  п и с а т е л е й  , его перево
да); И дилліи  Г-ж. Дезулъеръ, п еревед ен н ы я 
М ерзляковъииЪ  ж е и И дилліи П анаева  , и з
д ан н ы я  въ 102 0 году.— См. И диллія .

На И т а л іа н с к о м ъ  язы к ѣ  н а х о д я т с я  
двѣ паст цш ескіл  п о в ѣ с т и , Favelle pastorale: 
і )  вѣрный пастцэсЪ , il pastor fido , н ап и сан 
н ая  Г вариніем ъ, 2) АялинтЪ , Aminta , сочи-
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н ен н ая  Т о р к в а т о м ъ  Т ассом ъ.—Дабы позна
ком иш ь п и т а т е л е й  съ сими п рои звед ен ія
ми , п р е д л а га е тс я  здѣсь начало послѣдней 
п о в ѣ с ти , переведенное съ подлинника :

Даф на и Сильвія.

Дафна.

Еще ли, Сильвія, т ы  въ ю ности  тв о е й  
О тъ  удовольствій будешь удаляться?

Не хочешь именемъ супруги украш аться,
Ни видѣ ть миленькихъ д ѣ т е й , 

Рѣзвящихся передъ тобою  ?
Ну, посовѣтуйся прилѣжнѣе съ собою !
Пора обычай свой т е б ѣ  перем ѣнить !

Къ чему годится жизнь т а к а я ?

Сильвія.

Прі атносш ямъ любви пусть слѣдуетъ другая, 
Когда п р ія тн о с ти  въ ней можно находишь; 

Моя забава: съ лукомъ и стрѣлам и 
Преслѣдовать звѣрей 

И сильныхъ повергать рукой моей.
Или—скажу теб ѣ  коротким и словами: 

Покуда звѣри есть  въ лѣсахъ 
И стрѣлы  у меня для лука —
Не будетъ мнѣ извѣстна скука.
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Дафна.

Богпъ удовольствія!—въ тв о и х ъ  л ѣ тахъ ?  
Ты любишь т о  и всѣмъ пренебрегаешь 

За тѣ м ъ , ч т о  ничего п р іятн ѣ е  не знаешь. 
Такъ первый смертны хъ родъ, о т ъ  дѣтской

п р о с то т ы ,
Не зная услаж дать вкусъ пищею другою,

Ѣлъ только жолуди съ водою ,
Л нынѣ жолуди съ водой ѣ д я тъ  скоты ,

А мы питаем ся и хлѣбомъ и плодами.
О! еслибъ, Сильвія, т ы  и с п ы т а т ь  могла , 

Ч т о  ощ ущ ается сердцами ,
Бъ которы я любовь свой огнь влила ,

К оторы м ъ п л а т я т ъ  нѣжной страстью , 
То вѣрно бы умнѣй была 
И не почла любви напастью  ! 

Тогдабъ въ разкаяньи, со вздохомъ, со слезой 
'Гьі призадумавшись сказала :
,,Все счастіе—въ любви одной !

,,Ахъ! сколько времени я т щ е т н о  провождала! 
,,Я лучше бы могла его употребить!

„ Ч т о  дѣлалось то гд а  со мною?,,
Такъ посовѣтуйся прилѣжнѣе съ собою:
Пора обычай свой шебѣ перем ѣнить !
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Сильвія.

Когда въ разкаяньи, со вздохомъ и слезамй 
Я буду говорить так и м и  же словами—
Къ источникамъ своимъ всѣ рѣки потекутъ*  

О т ъ  агнцовъ волки побѣгутъ 
И зайцы робкіе погонятся за псами ,
Медвѣдь на днѣ морскомъ берлогъ свой за

вед етъ  ,
Дельфинъ—на гбры ж и т ь  пойдетъ* 

Дафна.

Я  знаю, молодость не с м о т р и т ъ  на совѣты !
И я была въ т а к ія  л ѣ т ы  ,

И у меня бывалъ т а к о й  же ц в ѣ т ъ  волосъ. 
Румянецъ на устахъ  , въ щекахъ п р ія тн о с ть

розъ
Съ лилеями соединялась.........

Но чѣмъ же, глупая, то гд а  я занималась? 
Точила стрѣ лы  я, иль рядъ с ѣ т е й  

П риготовляла на звѣрей ,
Искала ихъ жилищъ, по ихъ слѣдамъ гонялась! 

А ежели какой нибудь пастухъ 
П о см о тр и тъ  на меня, т о  вдругъ 

Съ досадой и сты домъ глаза я потупляла , 
Сердилась, ч т о  собой плѣняла ,
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Какъ будтобъ к т о  нибудь поставилъ мнѣ виной, 
Когда любуются моею красотой! —

Но все со временемъ проходитъ,
И, ахъ! къ чему

Любовникъ х и тр ы й  не при вод и тъ  ! 
О ткрою сь я теб ѣ  какъ другу моему : 
Увидѣла себя я скоро побѣжденной ,

И —знаешь ли оружіемъ к а к и м ъ ? . . . .  
Слезами, вздохами, покорностью смиренной. 

Я уступила имъ !
Тогда я разцвѣла душою,

Тогда узнала я, сколь л слѣпа была 
Съ моею п р о сто то ю  !

Я Ц и н т ію  и лукъ и стрѣ лы  отдала
И не хотѣ ла ж и т ь , какъ прежде.—
О Сильвія! могу я б ы ть  въ надеждѣ,

Ч т о  ненависть тв о ю  А м интъ поуменьш итъ, 
И раноль, поздно ли, см ягчитъ 
Упорное тв о е  сердечко.

Ж естокая! скажи, скажи одно словечко : 
Собой ли онъ не милъ? не лю битъ  ли теб я  ? 

Иль о т д а е т ъ  другимъ себя 
Твоей ж есто к о сти  въ отмщ енье ?

Иль ниже тво его  
И м ѣ етъ  онъ происхожденье ?



Объ этпомъ т ы  сказать не можешь ничего. 
Тебѣ отец ъ  Сидиппъ, котораго родитель 

Былъ богъ ручья сего;
А м инта же о тец ъ  Сильванъ, а у него 
О тец ъ  былъ Панъ—и богъ и покровитель 

Всѣхъ нашихъ пастуховъ.
Взгляни т ы  въ зеркало прозрачныхъ ручейковъ! 
Увидишь, ч то  т е б я  не хуже Аммарила ;
Она давно уже А м инта полюбила,
Его ласкаетъ все, а онъ б ѣ ж и тъ  о т ъ  ней— 

Къ несносной грубости т в о е й  !
И т а к ъ  представь себѣ—но я молю всевѣчныхъ, 
Ч тоб ъ  э т о  никогда съ тобою  не сбылось— 
П редставь, ч т о  еслибы А минту привелось, 
Озлобясь о т ъ  тв о и х ъ  отказовъ  безконечныхъ, 
Влю биться наконецъ въ соперницу т в о ю , 

К оторая его т а к ъ  лю битъ с тр а с тн о ,
Не будешь ли то гд а  ви н и ть  судьбу свою ?

И не покаж ется ль те б ѣ  ужасно,
Когда въ ласкающихъ объятіяхъ другой 
Онъ будетъ, Сильвія, смѣяться надъ то б о й ?

Сильвія.

Пускай и чувствам и и даже самъ собой 
Какъ хочетъ  онъ располагаетъ ;
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Мнѣ э т о  все равно. Не будучи моимъ , 
Пускай принадлеж итъ, кому онъ самъ Желаетъ! 
Ему и б ы ть  моимъ нельзя—за т ѣ м ^ , ч т о  имъ 
В ладѣть я не хочу; и еслибы  владѣла,
Ем у принадлеж ать тогдабъ не захотѣла.

Д аф на.

Какая ненависть ! и о т ъ  чего ?

Сильвія.

Родилась—о т ъ  любви ег4о. и npoz.

О ригинальны м ъ ж е на Русском ъ я з ы 
кѣ  въ сем ъ родѣ произведен іем ъ  м ы  имѣемъ 
н ап и сан н ую  Граф ом ъ С. П . С а л т ы к о в ы м ъ  
п а с т у ш е с к у ю  п о в ѣ с т ь  въ т р е х ъ  пѣ сняхъ , 
Подъ н азван іем ъ  Н ина. С одерж аніе самое 
п р о с т о е  : Н ина  , п я т н а д ц а т и л ѣ т н я я  дѣ
в у ш к а , в и д и т ъ  во снѣ К упидона, к о т о р ы й  
в о зр а ж д а е т ъ  въ ней  любовь. Она пробуж 
д а е т с я  о т ъ  пѣсни влю бленнаго  въ  нее п а- 
cm ym K à Д ельф иза— п о д х о д и т ъ  къ  око ш ку  
—  взо р ы  и х ъ  в с т р ѣ ч а ю т с я  —  и  взаи м н ая  
лю бовь у в ѣ н ч а в а е т с я  н ер азр ы вн ы м ъ  сою
зом ъ. А в т о р ъ  зам ѣнилъ п р о с т о т у  содер
ж а н ія  п р ія т н ѣ й ш и м и  описан іям и , вѣрны м ъ 
изображ ен іем ъ  ч у в с т в о в а н ій  и, можно ска
з а т ь ,  у к р аси л ъ  избранны м и  ц в ѣ т а м и  поэзіи /
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Здѣсь п о м ѣ щ а е т с я  нѣсколько о т р ы в к о в ъ . 
— В о т ъ  начало поэм ы  :

Не главъ увѣнчанныхъ державу 
И не героевъ пышну славу ,
Пою любовь и Нину я.
М оя н егр ом огл асн а  л и р а  

КонЦевъ н е п о т р я с а е т ъ  м ір а ;

Но ти х о й , том н ой  звукъ ея 
Въ сердцахъ единыхъ раздается,
И т о . . . .  въ чувствительны хъ сердцахъ. 
На легкихъ мысль моя крылахъ 
Не къ солнцу, какъ орелъ, несется ;
Но по смѣющимся лугамъ ,
По роЩамъ носится, полямъ ,
Куда изъ града убѣгаю тъ 
Н евинность, п р о с т о т а , любовь,
И въ видѣ юныхъ пастуховъ 
С тада на п аству  вы го н яю тъ .........

О писаніе сна п р е л е с т н о й  Н и н ы  н а ч и н а е т 
ся сими с т и х а м и  :

Зефиръ съ подругою своей 
П ятн ад ц атой  лишь разъ для Нины 
Ц в ѣ там и  испестрилъ долины.
Амуръ во снѣ явился ей . . . . .  .

Ч аст ь I I > аЗ
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Пока пернатую  станицу 
Будила утрення заря ,
И въ золотую  колесницу 
Часы для дневнаго Ц аря 
Коней кры латы хъ запрягали ,
На островѣ  ей мнилось б ы ть  ,
Межь розовыхъ кустовъ ходить ,
Гдѣ въ п уть  Амуры ей бросали 
Пучки ясминовъ и лилей ,
И передъ ней какъ рой л етая  , 
Твердили всѣ не преставая :
М ила , ліила, всего ллилЬіі!
П ріятны м ъ сномъ обвороженна , 
П астуш ка ви д и тъ  изумленна 
Трехъ дѣвъ прекраснѣйшихъ собой ; 
Онѣ къ ней руки п рости раю тъ ,
Ее съ улыбкой назы ваю тъ 
Своей подругой дорогой,
И каждая вѣнокъ сплѣтенны й 
Изъ свѣжихъ розъ ей подаетъ.
Вдругъ слы ш итъ голосъ отдаленный , 
Какъ будто к т о  ее зо ветъ ,
И Эхо в т о р и т ъ : Нина! Нина!
И ужъ Амуровъ половина
Съ ней въ м иртовой  лѣсокъ л е т и т ъ
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Другая жъ вкругъ ее п орхаеш ь,..........

К у п и д о н ъ , убѣж дая Н и н у  къ  лю бви 
г о в о р и т ъ  :

........... Но счастіе  на шоль д а е т с я ,
Одной чтобъ  наслаждаться имъ?
Н ѣ тъ , чтобъ  д ѣ ли ть  его съ другимъ. 
Оно съ небесъ на см ертны хъ л ьется— 
На см ертны хъ избранныхъ однихъ. 
Ч то ж ъ  со став л яетъ  счастье ихъ?
Не пасшво тучное съ стад ам и ,
Не зл ато , не сребро......... любовь!
Г о р и тъ  въ чьихъ жилахъ ею кровь,
К т о  награжденъ ея дарам и,
Тому и малой холмикъ—тр о н ъ ,
Тому и рубище — порфира,
Ц вѣ тущ е поле—ц арство  міра,
А жизнь—т в о й  настоящ ій сонъ.
Повѣрь мнѣ, ч т о  сначала вѣка. 
Влюбленный человѣкъ всегда 
Былъ ч т о - т о  больше человѣка!. . . .

О канчиваем ъ  в ы п и с к у  н аш у скром 
н ы м ъ  и  п р ія т н ы м ъ  разсуж ден іем ъ Н и н ы

Бѣда мнѣ, Нина говорила ,
Мнѣ каж ется , ч т о  я люблю,

*
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Ч т о  вся я, какъ въ огнѣ, горю ;
Бѣда1 мнѣ! Нйна повторила.
Я помню м атуш кину рѣчь :
Она твердила мнѣ всечасно,
Ч т о  сердце надобно беречь,
Ч т о  дурно, сты дно и опасно 
Не б р а та  дѣвушкѣ л ю б и т ь .........

П А Т Е Т И Ч Е С К І Й .  И н о с т р ан н о е  слово 
сіе, pathétique, п роисходящ ее о т ъ  Г рече
скаго  7Гоб$о ( с т р а с т ь )  , у п о т р е б л я е т с я  
иногда и въ Россійском ъ язы кѣ , а по сему 
и  т р е б у е т ъ  объяснен ія . Оно з н а ч и т ъ  
ст растный  , или возбцждаюш/ій страсти.

В озбуж деніе с т р а с т е й  м о ж е т ъ  б ы т ь  
прям ое  и косвенное.

П рям ое: когда с о о б щ а е т ъ  душ ам ъ слу-^ 
ш а т е л е й  т а к о е  же ч у в с т в о , како в ы м ъ  са
м и и сп ол н ен ы — к ак ъ  т о  ч у в с т в іе  лю бви , 
н е н а в и с т и ,  м щ е н ія , у д и в л е н ія , ж а л о с т и , 
с т р а х а  и лр . т а к ъ  на прим ѣръ , супругъ , 
оп лаки ваю щ ій  н е в о зв р ат н у ю  п о т е р ю  су
п р у ги , з а с т а в л я е т ъ  и насъ п л а к а т ь .

К освенное: когда дѣлаемое в п е ч а т л ѣ 
н іе  б ы в а е т ъ  о т л и ч н о  о т ъ  своей причины . 
Н а  п р и м : И ф и ген ія , цтЬшающал о т ц а  сво
его  въ  п р е д с т о я щ е й  ей с м е р т и  , произво
д и т ъ  въ насъ  хсалость.



Но первѣйш ее с р е д с т в о  , ч резъ  к о т о 
рое О р ато р ъ  и  п о э т ъ  м о г у т ъ  в о зб у д и ть  
с т р а с т и  , с о с т о и т ъ  въ т о м ъ  , ч т о б ъ  они 
сами живо ощ ущ али  т о ,  чѣм ъ х о т я т ъ  по
т р я с т и  н аш и  дущ и. Э т о  правило Г орац ія:

..........Si vis me flere, dolendum est
Primum ipsi tibi.

П Е А Н Ъ , Ttotlxv, paean. У  д ревнихъ  н а зы 
вался симъ им енем ъ н ѣ к о т о р ы й  родъ И ліна  
или К ант а.

Ф укидидъ д з е т ъ  сіе н азван іе  е д и н с т 
венно И н нам ъ , п ѣ т ы м ъ  въ ч е с т ь  А пол
лона; однакож ъ П еа ны  бы ли сочи н яем ы  и 
во славу М инервы , М арса, П л у т о н а . Вѣ Са
мосѣ пѣвали т а к о в о й  И н н ъ  въ ч е с т ь  Л и- 
зандра.

Слово ПеанЪ  и м ѣ е т ъ  начало о т ъ  одно
го п р о и с ш е с т в ія  , переданнаго  А ф инеем ъ , 
по сказан ію  К л е а р к а , у ч ен и к а  А р и с т о т е 
лева. Онъ г о в о р и т ъ , ч т о  Л а т о н а  , о т п р а 
вляясь съ Е вбейскаго о с т р о в а  , проходила 
съ двум я своими д ѣ т ь м и  А поллономъ и 
Діаною мимо т о й  п ещ еры , въ к о т о р о й  на
ходился зм ій  П иф онъ ; чудовищ е г о т о в о  
уж е было н а п а с т ь  на нихъ; Л а т о н а  схва
т и л а  Д іану на руки  и кричала А поллону 
ïe Kaloev, бей. О к р е с т н ы я  Н им ф ы  сбѣжались
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к ъ  ним ъ и  для ободрен ія  ю наго  бога, кри 
ч ал и  т а к ж е  съ Л а т о н о ю  ïe  7гаімѵ* Сіе сло
во сдѣлалось въ  п о сл ѣ д ств іи  припѣвом ъ во 
всѣхъ И м н ахъ  Аполлону.

,уПеан5 , г о в о р и т ъ  Д ерж авинъ въ своем ъ 
разсуж ден іи  о Л ирической  поэзіи, з а и м с т в о 
валъ  содерж аніе свое н аи п ач е  о т ъ  М ифо- 
логіи , и  особливо о тн о с и л с я  къ  похвалам ъ, 
м о л и т в а м ъ  и  побѣдны м ъ пѣсням ъ Аполло
на. Б ы ли они воспѣ ваем ы  въ ч е с т ь  и дру
г и х ъ  боговъ , а равно и человѣковъ, но всѣ 
пропали . П о л а г а ю т ъ , ч т о  болѣе сочинялъ 
и х ъ  П индаръ. Они с у т ь  пѣсни, вы раж аю 
щ ія  к р о т к ія  ч у в с т в а  , в л іян н ы я  е д и н с т 
венно  религіею . Въ н и хъ  н ѣ т ъ  ни  вы со
к и х ъ  зам ы сл овъ , ни  п а р е н ія , ни  и з в и т ій , 
н и  глубоком ы слія, п роисходящ аго  о т ъ  раз
судка. Они п р о с т ы . П р е д м е т ы  и хъ  : однѣ 
б л аго д ѣ те л ьн ы я  в л ія н ія  вѣры  , и с т е к а ю 
щ ія  о т ъ  душ и ч и с т о й , спокойной, испол
н енной  б л а го ч е с т ія . Д о с т о и н с т в о  и х ъ  : 
усерд іе  , я с н о с т ь  и п л а в н о с т ь . В прочем ъ 
м о г у т ъ  П еан ы  б ы т ь  и  д ругаго  содерж а
н ія , въ  к о т о р ы х ъ  любовь к ъ  о т е ч е с т в у , 
вои н ск іе  подвиги  и в с я к ія  граж д ан ск ія  до
б р о д ѣ т ел и  в о сп ѣ в аю тся  и  о б о д р яю тся . 
Для прим ѣра о т ъ  д р е в н о с т и  нам ъ прим ѣ
ровъ не  о с та л о с ь  ; но одинъ похож ій  на



ни хъ , пом ѣщ енны й  у  Г агедорна м еж ду С ко
л іям и , прилагаю :

О т ы , ч т о  у рѣки Т р и то н а  
Узрѣвшая впервые с в ѣ тъ  ,
Афинъ владычица, Паллада!
Храни сей градъ, гражданъ его 
О т ъ  бѣдъ, крамолъ и ранней см ер ти  ,
И т ы , о тец ъ  сея богини !

К оль днесь побѣдой увѣнчанный 
Хочу т е б я , о м ать! в о с п ѣ ть ,
П лутона, и Ц ереру пѣснью — 
Благословенна будь и т ы  ,
О діцерь великаго З евеса ,
Богиня мрака, Прозерпина !
И обѣ сей блю дите градъ.

Въ Делосѣ нѣкогда Л атон а  
Двухъ чадъ произвела на с в ѣ тъ  : 
Еленегонную Діану 
И златовласа, свѣ тла  ф и ва .

О т ы , Аркадьи покровитель,
Х орегъ! и самъ плясавецъ, богъ 
Хохочущ ихъ, гонецъ бѣгущихъ 
Въ слѣдъ нимфъ, и  об р ѣ тател ь  ихъ

3 5 g
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Въ сокры тьи о т ъ  т е б я —являйся ,
О Панъ! средь нашихъ здѣсь шы пѣсней 
И бодръ всегда будь, свѣшлъ лицемъ.

Враговъ своихъ мы побѣдили,
И по желанью т о р ж е с т в о  
Намъ нынѣ даровали боги.
Такъ, т а к ъ , Афины! боги вамъ 
О теч еств о  днесь Пандрозены 
Пріобрѣли въ безцѣнный даръ.,,

П Е Н  Т.А К  РО С  Т И Х Ъ . Родъ А крост иха  , 
съ  т о ю  т о л ь к о  р а зн о с т ію , ч т о  въ Л е н т а - 
крост ихЬ  начальн ая  л и т е р а  с т и х а  должна 
у п о т р е б л е н а  б ы т ь  непрем ѣнно въ т о м ъ  
ж е с т и х ѣ  п я т ь  разъ .— яеѵте з н а ч и т ъ  пят ь , 
— См. АкростихЪ.

П Е Н Т А М Е Т Р Ъ . С т и х ъ , с о с т о я щ ій  изъ 
п я т и  с т о п ъ  или мѣръ. Слово сіе с о с т а 
влено изъ  ■ягѵте, п я т ь ,  и рет^оѵі мѣра.

У  древнихъ  П ент ам ет рб  или Д а к т и л о - 
С пондеическій  с т и х ъ  обы кновенно с о с т а 
вляем ъ  бы лъ т а к и м ъ  образомъ: п ер вы я  двѣ 
с т о п ы  м огли б ы т ь  или Д а к т и л и  или Спон
деи, а двѣ слѣдую щ ія за  п о л у с т и ш іе м ъ  не
прем ѣнно Д а к т и л и . Послѣ с т о п ъ  в т о р о й  
и  ч е т в е р т о й  о с т а е т с я  по  одному с л о г у ,
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к о т о р ы е  и с ч и т а ю т с я  за  п я т у ю  с т о п у , 
н а  пр.

Тешрога| бі fue|rm£|| nubila,| solus ejris.

П ент ам ет рѣ , в м ѣ с т о  3 2 и зм ѣ н е н ій , 
с в о й с т в е н н ы х ъ  Е кзам ет рц , и м ѣ е т ъ  т о л ь 
ко  ч е т ы р е  изм ѣнен ія, п о т о м у  ч т о  , к а к ъ  
сказано вы ш е, въ  нем ъ  п е р е м ѣ н я ю т с я  од
нѣ п ер вы я  двѣ с т о п ы  :

W и

У  древнихъ П ент амет рѣ  бы лъ у п о т 
ребляем ъ  в м ѣ с т ѣ  съ Екзам ет ром б  (см. сіе 
слово) въ Е л егіях ъ , Е п и с т о л а х ъ , Е п и грам - 
м ахъ  и д руги хъ  м ѣлкихъ сочи н ен іяхъ ; од
ним ъ ж е П ент амет ромЪ  древн іе  не писали.

П рим ѣръ Е к з а м е т р а  съ П е н т а м е т р о м ъ  
можно в и д ѣ т ь  въ  сей Е п и гр а м м ѣ , п ер еве 
денной съ Л а т и н с к а г о  Г. В о сто к о вы м ъ , съ  
сохранен іем ъ  разм ѣра подлинника :

Правымъ глазомъ Ванюша, Надинька лѣвымъ
не м ож етъ  ;

Впрочемъ плѣняю тъ они оба пригож-
ством ъ  своимъ
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Ваня голубчикъ! ошдайка сестрицѣ  глазъ т в о й
здоровый :

Будеш ь Венерой она—будешь Амуромъ
слѣпымъ.

Н а Россійском ъ я зы к ѣ  П ент ам ет рц  с о о т 
в ѣ т с т в у е т ъ  с т и х ъ  пят ист опны й. —  См. 
с іе  слово.

П Е О Н Ъ , раеоп. С т о п а  Л а т и н с к о й  и Г ре
ч еской  поэзіи: с о с т о и т ъ  изъ т р е х ъ  к р а т 
к и х ъ  и одного долгаго слоговъ; ее у п о т р е 
б л яли  въ И м нахъ  А поллону, н а зы в ае м ы х ъ  
П е а н ы ,— См. П еанб.

С т и х о т в о р ц ы  р а зд ѣ л я ю т ъ  П еонб  на 
ч е т ы р е  рода :

П ервы й  з а к л ю ч а е т ъ  одинъ долгій  и 
т р и  к р а т к іе  слога, к а к ъ  н а  прим, въ ело-

----  ѵ w w
в а х ъ  colligere, dapvoifxevoa, н ѣ к о т о р ы й .

В т оры й  с о с т о и т ъ  и зъ  одного к р а т к а 
го , одного долгаго  и д ву х ъ  к р а т к и х ъ , к а к ъ

О  -------- «J >J

в ъ  resolvere, его, м учен іе .

Трет ій  и м ѣ е т ъ  два к р а т к и х ъ ,  одинъ 
д ол гій  и одинъ к р а т к ій ,  н а  пр: sociare, л#-

W V  ----  V

ХеоѵтсСі заревѣли.
Четвертый родъ изъ т р е х ъ  к р а т к и х ъ
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и одного долгаго с л о г а , к а к ъ  въ tem eritas,
u и g ---

cwccpevov, с о ед и н и тъ .

П Е Р Е В О Р О Т Ъ , п ер ел о м ъ , п е р и п е т ія .  
— К огда при  окончан іи  поэм ы  Е и и ч еск о й  
или Д р ам ати ч еск о й  с л у ч а е т с я  т а к о е  про
и с ш е с т в іе  , к о т о р о е  неож идаем ы м ъ обра
зом ъ п е р е м ѣ н я е т ъ  с ч а с т іе  главнаго  л и ц а  
въ  н е с ч а с т іе , или н е с ч а с т іе  въ благополу
ч іе :  сіе н а з ы в а е т с я  переворотѣ или пери
пет ія.— См. Д рам а , развязка.

Х о т я  бы  р ѣ ш и т е л ь н ы й  переворотѣ за 
клю чалъ  въ  себѣ с ч а с т іе  или н е с ч а с т іе  , 
но чѣмъ б у д е т ъ  н ечаян н ѣ е  , т ѣ м ъ  совер
ш еннѣе ; особливо въ  первом ъ случаѣ , ибо 
еж ели ч и т а т е л и  или з р и т е л и  н апередъ  
д о га д а т ь с я  м о г у т ъ , ч т о  т а к о е - т о  дѣй
с т в у ю щ е е  ли ц е непрем ѣнно и зб ѣ г н е т ъ  
своихъ б ѣ д с тв ій  , т о  не с т о л ь к о  уж е м о
г у т ъ  ч у в с т в о в а т ь  к ъ  н ем у  ж а л о с т и  или  
с о с тр а д а н ія .

П Е Р Е М Ѣ Н А . Commutatio. —  Родъ М е т а -  
п ласм а.— См. сіе  слово.— С о с т о и т ъ  въ  п е 
ремѣнѣ л и т е р ъ  с л о в а , к а к ъ  на прим ѣръ у  
В иргилія  сказано оШ в м ѣ с т о  Ші. —  Въ н а 
ш ем ъ  с т и х о т в о р с т в ѣ  т а к о в ы я  п ерем ѣ н ы  
н е  в с т р ѣ ч а ю т с я .
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П Е Р Е Н О С Ъ . П о гр ѣ ш н о с ть  въ слож еніи 
ш е с т и с т о п н ы х ъ  , особенно Я м б и ч ески х ъ , 
с т и х о в ъ ;  с о с т о и т ъ  въ т о м ъ , когда недо- 
ко н ч ан н ы й  см ы слъ въ одномъ с т и х ѣ  окан
ч и в а е т с я  вЪ нагалЪ послѣдую щ аго , не до
с т и г н у в ъ  п ресѣ ч ен ія  или к о гд а , прейдя 
за п ресѣ ч ен іе , п р е р ы в а е т с я  не въ самомъ 
концѣ в т о р а г о  с т и х а :  о т ъ  т а к о г о  перено
са д ѣ л а е т с я  т о г д а  два пресѣчен ія  , двѣ 
о с т а н о в к и .

Въ слѣдую щ ихъ с т и х а х ъ  ви д н ы  обѣ 
п о гр ѣ ш н о с т и  :

Невинность часто здѣсь подвержена бываетъ 

Гоненью}  бѣдствіямъ отъ сильныхъ; всякой

з н а е т ъ

С к ол ь  м о г у т ъ  си л ь н ы е зд ѣ сь  с п о с о б о в ъ  и м ѣ т ь  

К о  злу; н е в и н н о с т и  о с т а л о с ь  л и ш ь  т е р п ѣ т ь .

Въ т а к о м ъ  случаѣ , когда  см ы слъ не
премѣнно должно п е р е н е с т и  въ  послѣдую
щ ій  с т и х ъ ,  надобно с т а р а т ь с я ,  ч т о б ы  
онъ продолж ился до кон ц а  в т о р а г о  с т и х а , 
или покрай н ей  мѣрѣ до пресѣчен ія . На пр:

П о д и , л ю б е зн а я , и  д о м а  ск о р б ь  р а зс ѣ й  

Т р у д а м и  н ѣ ж н ы х ъ  р ук ъ . Г л а съ  т р у б н ы й , зв ук ъ

мечей

Зо в ет ъ  меня на брань.........
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Т ы  т я ж к о  в о з д о х н е ш ь  и  с л е зн о ю  р ѣ к о ю  

О м о еш ь  г р у д ь  с в о ю ............

Карамзинъ.

или :

Я  п р и з н а ю с ь , м о й  д р у г ъ ,  

Ч т о  м о й  п л ем я н н и к ъ  п р а в ъ ;  н о  н ам ъ  о д ѣ л ѣ

н у ж н о

П о г о в о р и т ь  с к о р ѣ й ............

Кн. ІНаховскій» К о м . С в о я  сем ь я .

О днакожъ сію  вольность п о зв о л и т ел ь 
но у п о т р е б л я т ь  въ однѣхѣ т о л ь к о  л ег
к и х ъ  или ш у т о ч н ы х ъ  с т и х о т в о р е н ія х ъ  ; 
но въ поэм ахъ важ н ы х ъ  н а д л е ж и т ъ  избѣ
г а т ь  ее съ великим ъ т щ а н іе м ъ  , ибо о т ъ  
т а к о г о  переноса с т и х и  всегда пожгли дѣ
л а ю т с я  сл аб ы м и , прозаическим и. —  Ф ран
ц у зы  н а зы в а ю т ъ  сію  п о гр ѣ ш н о ст ь  Enjam
bement и говорятъ  un vers enjambe sur un autret 
сщ ихъ  н а с т у п а е т ъ  на с т и х ъ .

Е щ е н еп о зво л и тел ьн ѣ е  п е р е н о с и т ь  не- 
д окон чан н ы й  см ы слъ въ с т и х ѣ  изъ одной 
с т р о ф ы  въ другую . Х о т я  сіе и дѣлали д ре
вн іе  с т и х о т в о р ц ы  , к а к ъ  на прим ѣръ Г о
р а ц ій — ч т о  можно в и д ѣ т ь  изъ оды его къ  
Іу л у  А н т о н ію  , переведенной  Г. В о с т о к о 
вы м ъ  нарочно съ с о х р а н е н і е м ъ  всѣхъ
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с в о й с т в ъ  подлинника ; здѣсь п о м ѣ щ а ю тс я  
двѣ с т р о ф ы

В с е г д а  Д и р ц е й с к ій  л е б е д ь  р а в е н ъ  ,

Л е г о к ъ  в ъ  п а р е н ь и , н е о с л а б е н ъ  

Д е р ж а т ь с я  въ  в ы с о т а х ъ  —

А  л п о д о б л ю с я  п ч ел ѣ , ч т о  н а  ц в ѣ т а х ъ ............

. . . . П о  л у г у  зл а ч н о м у  г у л я е т ъ  ,

С о  м н о г и м ъ  т щ а н ь е м ъ  с о б и р а е т ъ  

И зъ  р а зн ы х ъ  м е д ъ  с о к о в ъ  —

Т р у ж у с ь  н а д ъ  м ѣ л оч н ы м ъ  с л о ж е н іе м ъ  с т и х о в ъ .

Но т а к о в ы я  переносы  въ новѣйш ей по
эзіи  п о ч и т а ю т с я  п о гр ѣ ш н о ст я м и . —  См. 
Л ириіескій  и  подражаніе.

П рим Ь г. Въ однѣхъ т о л ь к о  произведе
н ія х ъ  К ом ическихъ , особенно въ  ч а с т о  
п реры ваем ом ъ  разговорѣ, п о зв о л и т е л ь 
но б ы в а е т ъ  д ѣ л а т ь  п ерен осы  изъ  с т и 
х а  въ  с т и х ъ  безъ соблю денія вы ш е- 
л о к а за н н ы х ъ  правилъ; но т а к о е  изклю - 
ч ен іе  не д а е т ъ  права на подобную воль
н о с т ь  въ  д р у ги х ъ  с т и х о т в о р е н ія х ъ .

П Е Р І О Д Ъ . П еріодъ  е с т ь  р ѣ ч ь , вы р а
ж аю щ ая  соверш енны й  и полны й  смы слъ. 
У ч е н іе  о п е р іо д а х ъ  п р и н а д л е ж и т ъ  к ъ  Ри



т о р и к ѣ . —  См. Рит орики  Л ом оносова , Н и
кольскаго  и др.

П Е Р И П Е Т І Я  см. Переворотъ.

П Е Р И П Е Т И Ч Е С К І Й .  См. въ е л ь  Д ра
м а  о развязкѣ .

П И Н Д А Р И Ч Е С К І Й .— См. Ода.

П И Р Р И Х І Й .  С т о п а  Г реч еской  и  Л а
т и н с к о й  п оэзіи  , с о с т о я щ а я  изъ  д ву х ъ  
к р а т к и х ъ  слоговъ ( ѵ w ) , к а к ъ  на п ри 
мѣръ въ  словахъ  Deus, mea, (реосг. Въ Р усском ъ 
для прим ѣра м о г у т ъ  с л у ж и т ь  ч а с т и ц ы  
пере , паи , сложно съ д ругим и  словам и у п о 
т р е б л е н н ы я .

П о мнѣнію  н ѣ к о т о р ы х ъ  п и с а т е л е й  
слово сіе п р о и с х о д и т ъ  о т ъ  скорой
п л яски — въ с о ч и н яем ы х ъ  для к о т о р о й  пѣ
сн яхъ  с т о п а  с ія  болѣе п роч и хъ  у п о т р е б 
лялась; а им я п л яски  произош ло о т ъ  им е
ни  ея  и з о б р ѣ т а т е л я  , П и рра С и д о н с к а го , 
или, к ак ъ  д р у г іе  п о л а г а ю т ъ  , П и р р а  с ы н а  
Ахиллесова.

Въ Русском ъ с т и х о с л о ж е н іи  П иррихій . 
не и н аче  м о ж е т ъ  б ы т ь  у п о т р е б и т е л е н ъ  , 
к ак ъ  въ  срединѣ словъ, п о т о м у  ч т о  н ѣ т ъ  
ни одного такого отдѣльнаго слова, кото-
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рое, будучи  с о с та в л е н о  изъ двухъ  слоговъ, 
не имѣло бы  изъ нихъ  одного долгаго. К ог
да ж е в с т р ѣ ч а е т с я  онъ въ д р у ги х ъ  с т о 
п ах ъ , к ак ъ  на прим ѣръ въ Д ак ти л ѣ  (— ^ и ) ,  
или  въ А н а п е с т ѣ  (w <-> — ) , т о  л и п та е тс я  
своеі'о  н а з в а н ія .— П и р р и х ій  п р о и зв о д и тъ  
больш ое разнообразіе  въ  с т и х а х ъ  Я м биче
скихъ . См. Я м бъ.

П Л А Н Ъ . См. Располож еніе.

П Л Е О Н А З М Ъ . Abundantia. К огда въ рѣчи 
н а х о д и т с я  какое нибудь слово, не нуж ное 
для содерж ащ агося въ ней  с м ы сл а , и ког
да сіе слово, будучи  изклю чено, не ум ень
ш а е т ъ  въ  см ы слѣ нисколько я с н о с т и , т о  
оное излиш нее слово н а з ы в а е т с я  П лео н а з
м ом ъ. Въ слѣдую щ ихъ и зр ѣ ч ен іях ъ  : л  ви- 
флЪ люимм глазам и, л  слышалЪ м о и м и  цша- 
м и  , л  саліЪ пойдц , слова м оим и  гла за м и  , 
м оим и  цш ами, самЪ, с у т ь  П леон азм ы , по
т о м у  ч т о  если бы  и не было и хъ , смы слъ 
нисколько  бы  не перемѣнился.

Слово П леоназм ъ в з я т о  изъ  Г р еч еск а
го я зы к а . ИКеоѵоіарса п р о и с х о д и т ъ  о т ъ  7thso- 
ѵсс& іѵ, redundare, abundare, излишествовать, и  
т а к ж е  изобиловать, а сіе и м ѣ е т ъ  корнем ъ 
ѵгЛеосг, полны й . П о сем у  П леоназм ъ з н а ч и т ъ



излиш ест во, а въ другом ъ случаѣ изобиліе , 
полнотц.

И т а к ъ ,  ежели в з я т ь  слово П леоназліб  
въ  первом ъ смыслѣ , шо е с т ь  п р и н я т ь  за  
излишество, шо можно б у д е т ъ  п о ч е с т ь  его 
соверш енною  п о гр ѣ ш н о ст ію  ; въ послѣд
нем ъ же смыслѣ онъ с о с т а в и т ъ  С и н т а к 
сическую  ф и гуру  , к о т о р о ю  п р и б а в л я ю т ъ  
въ  изрѣченіи  т а к ія  слова, кои х о т я  и к а 
ж у т с я  и з л и ш н и м и  по с т р о г о с т и  Г рам м а
т и ч е с к о й  , но с л у ж а т ъ  однакож ъ дополни
тельными  п о н я т ія м и  , или для больш ей 
я с н о с т и  рѣчи, или для больш ей силы .

Въ изрѣченіи: л  видЬ'лд это м оим и  гла 
за м и , слова м оим и глазаліи  х о т я  и к а ж у т 
ся излиш ним и, п о т о м у  ч т о  не иначе мож
но в и д ѣ ть  какъ  глазам и и п р и т о м ъ  сво
ими; но сіе дополненіе п р и д а е т ъ  см ы слу 
н ѣ к о то р у ю  силу, и з а с т а в л я е т ъ  р а зу м ѣ т ь , 
ч т о  см о тр ѣ л и  на. веіць со вним ан іем ъ , и  
ч т о  г о в о р я т ъ  по со б ствен н о м у  о п ы т у .  
Слѣдсваіпельно т у т ъ  П леоназм а  нуж енъ  и 
не е с т ь  п о гр ѣ ш н о сть .

П рим ѣръ П лео н а зм а , о т н о с я щ а го с я  къ  
и зл и ш е ст в у , т о  е с т ь  принадлеж ащ аго  къ 
п о гр ѣ ш н о ст и  слога , можно п р и в е с т и  сей 
с т и х ъ  изъ Россіады , въ описан іи  Безбож ія: 

Часть. II.  а 4



Е с т ь  б е зд н а  ш е й н а я , к уда  н е  в х о д и т ъ  с в ѣ т ъ .

Слово т еліиал  здѣсь соверш енно изли
ш н ее  ; и безъ сего вы р аж ен ія  всякой  чи
т а т е л ь  м огъ бы д о га д а т ь с я  , ч т о  т о  мѣ
с т о ,  куда «е входитѣ свѣтѣ , должно б ы т ь  
теягное.

И  сіи  о т р ы в к и  изъ разн ы х ъ  басенъ 
т а к ж е  п р и н ад л еж атъ  къ послѣднему Л лео - 
назм ц  :

Н а  св а д ь б у  ѣ хал а б о г а т а я  к а р е т а  ,

П р е д ъ  н ею  сЪ факсложЪ д в а  в ер ш н и к а  для
свѣта. —

О д и н ъ  в л ю б и л ся  

Безцжпо какъ  д у р а к ъ . —

Д в а  д р у г а  п о  с а д у  гул я л и , 

Б л а г о у х а н іе м ъ  ц в ѣ т ы  и хъ  за б а в л я л и  ;

То было во лѣтни дни —

Всѣ сіи  вы раж ен ія  д ля  свѣта, безцжно, 
то было вѣ лѣтни дни с у т ь  П л е о н а зм ы , 
принадлеж ащ ія  къ  п о гр ѣ ш н о стям ъ .

П О В Т О Р Е Н ІЕ . R e p e t it io .  —  Въ Р и т о р и 
кѣ ф и гура  рѣчёній : с о с т о и т ъ  въ т о м ъ ,  
когда одно слово или м ногія  нѣсколько 
разъ  въ  періодѣ или въ продолж еніи всего
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сочинен ія  п о в т о р я ю т с я . Б ы в а е т ъ  слѣдую
щ и х ъ  родовъ :

і. К огда въ началѣ каж даго  с т и х а ,  или 
въ  началѣ м ногихъ  к р а т к и х ъ  періодовъ 
одно слово п о в т о р я е т с я .  Н а п р :

Брееа Н е в ы  р у к а м и  п л е щ у т ъ  ,

Брега Б а л т ій с к и х ъ  в о д ъ  т р е п е щ у т ъ .

и л и

Тобой п о с т а в л ю  су д ъ  п р а в д и в ы й  ,

Тобой с о т р у  с е р д ц а  к и ч л и в ы  ,

Тобой я б у д у  з л о с т ь  к а з н и т ь  ,

Тобой за сл у г а м ъ  м зд у  д а р и т ь .

ЛоліоносовЪ.

Возрастай д и т я  п р е к р а с н о  ,

Возрастай н аш ъ  п о л у б о г ъ  !

Возрастай у п о д о б л я я сь  

Т ы  р о д и т е л я м ъ  в о  в с е м ъ .

Державинъ.

У О зерова въ Т рагед іи  ФингалЪ :

О м у ж е с т в е н н ы й  С т а р н ъ  ! т ы  зр и ш ь  о п я т ь

ф и н га л а ,
Котораго п р е д ъ  си м ъ  л и ш ь  сл ав а  за н и м а л а , 

Котораго н а  бр ан ь  к и п ѣ л а  въ  с е р д ц ѣ  к р о в ь , 

Котораго с ю д а  в е д е т ъ  т е п е р ь  л ю бов ь .

*
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2) К огда два и больш е рѣченій  п о в т о 
р я ю т с я . На пр :
Д есница Господня  с о т в о р и  с и л у , десница 
Господня  вознесе насъ.

ИЛИ

Е гда бѣхъ м л а д е н е ц ъ , яко  младенеіф  
глаголахъ , яко  младенецЪ  м у д р с т в о Е а х ъ ,  яко  
младенецЪ  см ы ш ляхъ  : егда ж е бѣхъ мужъ , 
о т в е р г о х ъ  м ладенческая.

У  Л омоносова :

ОнЪ тпакЪ в зи р а л ъ  къ в р а г а м ъ  л и ц о м ъ ,  

ОчЪ ттъакЪ б р о са л ъ  за  Б ел ь ш ъ  с в о й  гр о м ъ , 

ОнЪ с и л ь н у  тпакЪ в зн о с и л ъ  д е с н и ц у ............

Х ерасковъ  г о в о р и т ъ  въ Россіадѣ о ве
ликой ЕКА ТЕРИ Н Ѣ:

ПріидцтпЪ кЪ пей Цари , какъ въ древній Ви-
ф л е е м ъ  ,

Н е  з л а т о  р а с т о ч а т ь ,  н е  зд а н ія м ъ  д и в и т ь с я ;  

Пріидцігіб кЪ ней. Цари — но ц а р с т в о в а т ь

учиться.

3 ) К огда на концѣ м ногихъ  предлож е
ній одно рѣченіе п о в т о р я е т с я  :

Ж а л ѣ е т е  о у б іен н ы х ъ  т р е х ъ  воин
с т в а х ъ  народа Рим скаго? убилъ Антоній. 
Не с т а л о  у насъ и м е н и т ы х ъ  граж данъ?



п о х и т и л ъ  Антоній. Затѣ сн ен а  в л а с т ь  сего 
С е н ата?  у т ѣ с н и л ъ  Ант оній.— Ц ицеронъ .

4 ) Когда одно рѣчен іе  въ н а ч а л ѣ , а  
другое на концѣ предлож енія  п о в т о р я е т 
ся; На пр:

К т о  законъ  у с т а в и л ъ ?  РцллЪ. К т о  у  
больш ей ч а с т и  народа о т н я л ъ  голоса въ 
с о в ѣ т а х ъ ?  РцллЪ. К т о  на сеймѣ бы лъ глав
н ы м ъ ?  РцллЪ.— Ц ицеронъ.

Или у  Ф еофана П рокоповича въ  рѣчи* 
и ію изнесенной <21 О к т я б р я  1717 го д а :

К т о  наипервѣе п о т іц а л с я  необори м ы 
ми регулярны  ми крѣгтосшьми огради іпи  
ц а р с т в о  Россійское? П Е Т Р Ъ  первый. К т о  
и зо б р ѣ т е  т о л ь  крѣ пкое и угодное расп о 
лож еніе м ѣ с т а  къ  населенію  сего ц а р с т 
веннаго  града? П Е Т Р Ъ  первый. К т о  его 
у к р а ш а е т ъ  новосозидаемы ми а р х и т е к т у р 
н ы м и  м н огокрасн ы м и  зд ан іям и ? П Е Т Р Ъ  
первый. И и р.

5 ) К огда два рѣ чен ія , к о т о р ы я  с т о я т ъ  
в м ѣ ст ѣ  , порознь п о в т о р я ю т с я  съ п ри со
вок уп лен іям и  :

М удрый человѣкъ м о ж е т ъ  всегда п л а 
к а т ь  и с м ѣ я т ь с я  : с.иЬлться какъ  Демо
к р и т ъ  надъ г л у п о с т ію  человѣческою ; п ла 
кать к акъ  Г е р а к л и т ъ  о с у е т ѣ  сего м іра.
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П реосвящ ен н ы й  А н а с т а с ій , въ словѣ 
н а  п о гр еб ен іе  Б ец каго , г о в о р и т ъ  :

Онъ о с т а в л я е т ъ  п а м я т ь  о себѣ въ 
и м ен и  и дѣлахъ. ВЪ имени?  написанном ъ 
въ  книгѣ  вѣчнаго  ж и в о т а . ВЪ дЬлаосЪ? увѣн
ч ан н ы х ъ  небесною  славою .— См . Усцгцбленіе.

6) К огда п о в т о р я ю т с я  т ѣ  ж е сам ы я 
слова въ  другом ъ порядкѣ. —  У  К а п н и с т а  
въ  одѣ на Съастіе і

. . . .  И все ч то  въ мірѣ оживленно 
Д анъ платпитЪ съастпъю и любви. —

В се данъ любви и съастпъю платпшпЪ ! 

Лиш ь человѣкъ..........

7) К огда слово въ одномъ періодѣ 
у п о т р е б л я е т с я  два раза, и въ послѣднемъ 
случаѣ  съ п роти в о п о л о ж н о ю  м ы с л ію , на 
пр. Онъ привлекаетъ  е с Ѣ х ъ  сердца не с т р а 
х о м ъ  и  н е с т р о г о с т ію , но лю бовію  и благо
н рав іем ъ  и хъ  къ  себѣ привлекаетъ. — Сей 
родъ п о в т о р е н ія  ч а с т о  у п о т р е б л я е т с я  въ 
свящ ен н о м ъ  писан іи  :

Н а п у т ь  я зы к ъ  не щ ит е  , и во градъ 
С ам арян ск ій  не в н и д и т е  , щ ит е  ж е п аче  
ко  овцам ъ погибш им ъ дому Ісраилева. — 
М а т ѳ . іо . гл.

Л ю бы  д о л г о т е р п и т ъ , м и л о с е р д с т в у е т ъ ; 
лю бы  не за в и д и т ъ , лю бы  не п р е в о зн о с и т 



ся j не г о р д и т с я  , не б е з ч и н с т в у е т ъ  , не 
и щ е т ъ  своя си , не р а зд р а ж а е т с я  , н е  м ы 
с л и т ъ  зла, не радцет сл о неправдѣ, радцет- 
сяж е  о и с т и н ѣ .— К оринф , гл. іЗ .

8) И ногда п о в т о р я е т с я  цѣлы й с т и х ъ  
безъ всякой  перем ѣны , и сіе немалую  п р о 
и зв о д и т ъ  п р ія т н о с т ь .  Т акъ  у  К ар ам зи н а  
въ сказкѣ И л ь я  М цромецЪ  ;

Бремя бы строю  стрѣ лой  л е т и т ъ ,
Часъ проходитъ за м инутами ,
И за утром ъ  полдень слѣдуетъ — 
Незнаколіка спитпЪ глцбокиліЪ сноліЪ.

Солнце къ западу склоняется ;
И съ Ефирною прохладою 
Венеръ сходитъ  съ неба яснаго 
На луга и поле чистое —
Незнаколіка спитпЪ глцбокиліЪ сиолхо.

Ночь на облакѣ спускается ,
И густы я ть м ы  покровами 
О дѣваетъ землю ти х у ю ;
Слышно ручейковъ журчаніе,
Слышно эхо отдаленное,
И въ кусточкахъ соловей п о етъ  — 
Незнаколіка стштпЪ глцбокиліЪ сноліЪ,



У  К. Д олгорукаго въ  с т и х а х ъ  подъ 
н азван іем ъ  СпорЪ :

Лучъ солнца гр ѣ етъ  и п и т а е т ъ  ,
Ч т о  м ож етъ  бы ть его свѣ тлѣ й ?
Онъ съ неба въ бездны проникаетъ . . .
„Все такѣ! да ллнЬ лц~на лшлЪй.

Когда весной оно проглянетъ 
И верхъ о зо л о ти тъ  полей ;
Все вдругъ цвѣ сти , раждашься с т а н е т ъ  . .  . 
})Все тпакЫ да лінЬ лцна ліилЬй.

Огнемъ его ж и в о тв о р и тся  
Вся связь естественны хъ  вещей ;
С ти х ій  душа имъ веселится . . . .
,}Всс тлакЪ! да лінЬ лцна лхилЬи.

Съ какимъ желаньемъ т о т ъ ,  к т о  боленъ 
Въ избѣ своей ж д етъ  ясныхъ дней \ 
У в и д и тъ  солнышко—доволенъ !
„Все тлакЪ! да ллиЪ лцна лшлѣіі. и пр.

П О В Ѣ С Т В О В А Н ІЕ . Narratio. П о в ѣ с т в о 
ван іе  е с т ь  изображ еніе п р о и с ш е с т в ій , какъ  
оп и сан іе  е с т ь  изображ еніе  вещ ей .

Повѣствованіе м о ж е т ъ  б ы т ь  во вся 
ко м ъ  родѣ поэзіи; но оно с о с т а в л я е т ъ  всю 
с у щ н о с т ь  поэзіи  Е л и сеев о й .
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К аковъ бы  п р е д м е т у  ни  бы лъ, но т о т ъ ,  
к т о  р а зс к а зы в а е т ъ , и м ѣ е т ъ  всегда обязан 
н о с т ію  н а у ч а т ь  и у д о с т о в ѣ р я т ь . П о сем у 
п ер вы я  правила повѣствованія с у т ь  я с н о с т ь  
и  правдоподобіе.

Повѣствованія можно р а зд ѣ л и ть  на ч е 
т ы р е  рода: і)  п овѣ ствован іе , у п о т р е б и я е -  
мое въ басняхъ  или п р и т ч а х ъ - 2) п о в ѣ с т 
вован іе  и с т о р и ч е с к о е ; 3 ) п о вѣ ств о ван іе  
п іи т и ч е с к о е , и 4) п о вѣ ств о ван іе  о р а т о р 
ское или в и т ій с т в е н н о е .

Повѣствованіе, цпотребляемое вЪ басняосб 
е с т ь  А ллегорическое излож еніе д ѣ й с т в ія  , 
п ри п и сы ваем аго  обы кновенно ж и в о т н ы м ъ . 
Оно должно б ы т ь  к р а т к о , ясно и правдо
подобно; слога т р е б у е т ъ  п р о с т а  го , весе
лаго ; его у к р аш ен ія  с о с т о я т ъ  въ изобра
ж ен іях ъ  и оп и сан іях ъ  лицъ и м ѣ с тъ ; обо
р о т ы  его долж ны  б ы т ь  ж и вы  и р а з и т е л ь 
н ы , вы р аж ен ія  смѣлы .— См. Басня.

Повѣствованіе Историъеское е с т ь  вѣр
ное излож еніе и с т и н н ы х ъ  п р о и с ш е с т в ій  ; 
оно т р е б у е т ъ  слога яснаго — подобнаго 
обы кновенном у разговору, съ п ри л и чн ы м и  
украш ен іям и .

Повѣствованіе Ораторское или Вит ій
ственное е с т ь  т а  ч а с т ь  О р а т о р ск аго  сло
ва, к о т о р а я  обы кновенно с л ѣ д у е тъ  послѣ



всшіргленіл. Здѣсь п о зво л и тел ьн о  у п о т р е 
б л я т ь  всѣ возм ож ны я у к р аш ен ія , п о к а зы 
ваем ы я  Р и то р и к о ю .

Повствовсшіе П іитигеское  е с т ь  излож е
н іе  с т и х а м и  и с т и н н ы х ъ  или вы м ы ш л ен 
н ы х ъ  п р о и с ш е ст в ій  со всѣмъ блескомъ 
Л  іиш ическаго  и с к у с т в а . П оэзія въ п о в ѣ с т 
в о в ан іях ъ  своихъ с о х р а н я е т ъ  порядокъ со
верш ен н о  о т л и ч н ы й  о т ъ  порядка и с т о 
р и ч ескаго . П о в ѣ с т в о в ан іе  П іит иіеское  на
м и н а е т с я  иногда со средины  п р о и с ш е с т 
в ій  , к акъ  б у д т о  бы  ч и т а т е л ь  и зв ѣ с т е н ъ  
бы лъ  уж е о т о м ъ , ч т о  происходило преж 
де; иногда же п о ч т и  съ конца п р о и с ш е с т 
в ія — и т о г д а  п о э т ъ  о с т а в л я е т ъ  го в о р и т ь  
о п реж д еб ы вш и хъ  п ри кл ю ч ен іяхъ  въ благо
п р ія т н ѣ й ш ій  для него  случай. Т ак ъ  Е ней 
вдругъ  у д а л я е т с я  о т ъ  бреговъ  Сициліи ; 
онъ  п р и б л и ж а ет с я  уж е къ  И т а л іи , но бу
р я  у в л е к а е т ъ  его въ  К арф агенъ ; т а м ъ  н а
х о д и т ъ  онъ Ц а р и ц у  Д идону, к о т о р а я  ж е
л а е т ъ  з н а т ь  о его н е с ч а с т ія х ъ  ; онъ раз
с к а з ы в а е т ъ  и хъ  , и ч р езъ  сіе с р е д с тв о  
п о э т ъ  и м ѣ е т ъ  случай  о б ъ я в и т ь  ч и т а т е 
лю, ч т о  происходило преж де о т ъ ѣ з д а  изъ  
С ициліи .

П оэзія  м о ж е т ъ  п о в ѣ с т в о в а т ь  т р е м я  
образам и. П ервы й : когд а  п о э т ъ  самъ не



п о к а з ы в а е т с я , а  з а с т а в л я е т ъ  д ѣ й с т в о 
в а т ь  вводим ы я им ъ лица. Вторый : когда 
п о э т ъ  п о к а зы в а е т с я  , но не п о к а з ы в а е т ъ  
вводим ы хъ им ъ лицъ, га. е. г о в о р и т ъ  о т ъ  
своего им ени о д ѣ й с т в ія х ъ  сихъ лицъ. 
Третій образецъ  е с т ь  слож ны й и с о с т о и т ъ  
въ  т о м ъ , когда п о э т ъ ,  не п оказы вая  вво
дим ы хъ лицъ, п р и в о д и т ъ  ихъ  рѣчи , повѣ
с т в у я  о прочихъ  п р и к л ю ч е н ія х ъ , и ш ,  
к р а т к о  с к а з а т ь ,  когда с м ѣ ш и в аетъ  п о к а 
зан н ы е вы ш е  два рода.

П О В Ѣ С Т В О В А Т Е Л Ь Н Ы Й . Слово сіе 
п р и д а е т с я  поэзіи  или с т и х а м ъ , заклю чаю 
щ им ъ въ себѣ какое  либо п о в ѣ ств о в ан іе  
съ соблю деніемъ надлеж ащ ихъ  къ  оному 
п рави лъ .— См. Повѣствованіе.

П  О Г Р ѣ  Ш  H О G Т И. П о гр ѣ ш н о с ти  въ  
с ти х о сл о ж ен іи  б ы в а ю т ъ  слѣдую щ ія :

і .)  К огда ри ф м ы  о к а н ч и в а ю т с я  н а  ати  
или ити. На пр. ч и т а т и ,  б л и с т а т и ;  т р у 
би нш , л ю б и т и  и  пр.

а.) К огда слова п о л а га ю т с я  п р о т и в ъ  
п р и н я т а г о  ударен ія  въ слогахъ , н а  пр. ко г
да в м ѣ с т о  бъиіо , им ѣю щ аго ударен іе  на 
первом ъ слогѣ , п и ш е т с я  было , съ ударе-
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н іем ъ  н а  в т о р о м ъ  слогѣ; должно вм. долж 
но; цвЬты вм. цвѣты.

3 . ) К огда п о л а г а е т с я  нѣсколько гла
сн ы х ъ  либо согласны хъ  сряду , на пр: ми- 
лцю  л  і/у?звилъ; чувствѣ встрѣ чаем ы хъ ; или 
к а к ъ  въ семъ с т и х ѣ  :

К ъ  о т м щ е н ь ю  т в о е м у  л , Гоаннъ, ст р е м л ю с ь .

4 . ) К огда въ с т и х ѣ  ч а с т о  у п о т р е б 
л я ю т с я  одинакія л и т е р ы  или одинакіе 
с л о г и .— Т акъ  въ н ѣ к о то р о м ъ  посвящ ен іи  
сказан о  :

Е д в а  усп ѣ лъ  с т у п и т ь  т ы  т р о н а  на ст у п е н ь .

или
Т в о е  вн уш енье ч т у ,  о муза, за законъ.

И  у  Х ем ницера въ Баснѣ бцквы:

У ж ъ  то-то т олки тцтЬ п о й д у т З

5 . ) К огда въ с т и х ѣ  с т е к а ю т с я  м ногія  
однослож ны я слова , о т ъ  ч его  не м о ж е т ъ  
б ы т ь  п л а в н о с т и .— У  Х ем н и ц ера въ баснѣ 
Медвѣдь плясцнЪ  написано :

И н о й  со всѢхЪ ногЪ такЪ тцтЬ о з е м л ю  х в а 

т и л с я  ...........

6. ) К огда пресѣчен іем ъ  с т и х а  о т д ѣ 
л я е т с я  предлогъ о т ъ  им ени с у щ е с т в и -  
тел ьн а іго  или п р и л а га т е л ь н а го  на пр.



Л ун а с м о т р ѣ л а  сквозь) р а зв ѣ с и с т ы х ъ  д р е в е с ъ .. .  

И ли  в ъ  Т р а г е д іи  Гамлетѣ :

П у с т ь  Данія ср еди | побѣдъ, ср еди  п окоя  

О ш ца о т е ч е с т в а  въ Ц ар ѣ  св оем ъ  у з р и т ъ . . . .

7. ) Когда ч а с т и ц а  сто , или какой  ни- 
будь однослож ный союзъ, или м еж д о м е т ія  
о! аэсб! с т о я т ъ  передъ пресѣченіем ъ. На пр:

З ев есъ  всемоьцный! о | рази  свои м ъ  п е р у н о м ъ . . .  

или

М огуль я в ѣ р и т ь , ч т о |  т ы  будеш ь мнѣ в ѣ р н а . . .

8. ) К огда слова п о с т а в л я ю т с я  не въ 
Г р ам м ати ч еск о м ъ  порядкѣ. —  М айковъ, въ 
поэмѣ Е л и с е й , п р и в о д и т ъ  слѣдую щ іе два 
с т и х а :

П одъ  воздухом ъ  п р о с т е р ъ  св ой  ходъ  в есел ы й

ч и ст ы м ъ  ,

П оѣ халъ  какъ Н е п т у н ъ  п о водъ вер хам ъ  п ѣ 

н и с т ы м ъ .

9. ) К огда п о л а га ю т с я  слова безъ вся
кой н у ж д ы , ед и н ст в е н н о  для н ап ол н ен ія  
с т о п ъ .— См. П леоназм ѣ .

іо .) К огда въ продолж еніи  с т и х а  
в с т р ѣ ч а ю т с я  слова одиноким ъ образомъ 
окан ч и ваю щ іяся  и п роизводящ ія  ри ф м ы  ;
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или  когда слогъ, дѣлаю щ ій пресѣченіе, со
г л а ш а ю т с я  въ рифмѣ съ послѣднимъ сло
гом ъ  с т и х а .  На пр:

И на главѣ его корона!
И трона сталъ  онъ оборонаі

ИЛИ

Я пошелъ то гд а  т у д а .........

или

О т ы , всего творецЪ, небесный нашъ отецЪ ! 
Когда піы ниспошлешь симъ бѣдствіямъ ко

нецъ ? . .  . .

11. ) К огда н еокон ч ан н ы й  въ одномъ 
с т и х ѣ  см ы слъ п е р е н о с и т с я  въ д р у го й , 
п р ек р ащ аясь  преж де п ресѣ чен ія  и  пр .— См. 
Переносѣ ст и ха .

12. ) К огда п о л а г а е т с я  сряду нѣсколь
ко м уж ески хъ  или ж ен ски хъ  с т и х о в ъ  въ 
сочи н ен іи  , въ  к о т о р о м ъ  соблюдаемо было 
согетаніе.— У  К н яж н и н а въ К ом едіи  Х ва-  
стцнЪ н а х о д я т с я  сряду ч е т ы р е  ж енскихъ  
с т и х а ,  им ѣю щ ихъ слѣдую щ ія ри ф м ы  :

Или въ большой т ы  с в ѣ тъ  вступилъ ? чѣмъ 
ч о р тъ  не ш у т и т ъ ! —

Я только прискакалъ, да ужъ и въ С ен аторы . . . .
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іЗ .)  К огда къ  первообразном у слову 
риф мою  п о л а г а е т с я  другое слово , о т ъ  
онаго происходящ ее и на об о р о тъ ; на при
мѣръ когда къ  слову жить рифмою  с т а 
в и т с я  пережить, къ слову у з р ѣ т ь  —  зрѣть 
и  пр. а в т о р ъ  Т рагед іи  Елект ра и Орестѣ 
погрѣш илъ п р о т и в ъ  сего правила,написавъ :

Н ѣ т ъ  , К л и т е м н е с т р а , н ѣ т ъ  , т в о й  д у х ъ  н е

зналъ злодѣйства ,

Ж е с т о к о с т и  т в о и  лиш ь пы лкой с т р а с т и

дѣйства . . . .  

Дѣйст. I I I .  лвл. 5 .

А въ  другом ъ м ѣ с т ѣ  г о в о р и т ъ  сама К ли
т е м н е с т р а  :

Д овольно я была у ч а с т н и ц е й  злодѣйства 
И  п оздн о  ви ж у  я его кровавы  дѣйства.

Дѣйст. V. лвл. Q.

Ч резм ѣрная л е г к о с т ь  п и с а т ь  т а к и м ъ  
образомъ с т и х и  ( т а к ж е  к а к ъ  и  риф м ы  н а  
ити и ати) з а с т а в и л а  н а з в а т ь  сіе погрѣ
ш н о с т ію .

14 0  К огда ри ф м ы  ч а с т о  о к а н ч и в а ю т 
ся  н а  глаголы .— Сіе п р о и зв о д и т ъ  у т о м и 
т е л ь н о е  однообразіе и д ѣ л а е т ъ  с т и х и  в я 
лы м и.— Х ем ницеръ болѣе м ногихъ сіш іхо-



т в о р ц е в ъ  подверж енъ бы лъ сей  погрѣш 
н о с т и .

1.5.) К огда однѣ и шѣ же риф м ы  весь
ма ч а с т о  п о в т о р я ю т с я  въ одномъ с т и х о 
т в о р е н і и .  В прочем ъ п о в т о р е н іе  одного 
или нѣсколькихъ словъ п р о и зв о д и тъ  и н ог
да больш ую  п р ія т н о с т ь  —  т а к о в ы  у  Ж у 
к о в с к а го .в ъ  Балладѣ Свѣтлана вы раж ен ія  : 
блѣдвнб. и цнылый.

16. ) К огда (особливо въ А лександрій
ском ъ с т и х ѣ )  каж дая с т о п а  с о с т о и т ъ  изъ 
о тд ѣ л ьн аго  слова.. Въ іпакомъ случаѣ ч и 
с т ы я  пресѣчен ія  или о с т а н о в к и  голоса 
л и ш а ю т ъ  сочинен іе  п л а в н о с ти . На пр:

Едва| всшупилъ| т ы , Князь,| на шронъ| своихъ|
отцовъ |

Уже| съ мечемъ| въ рукѣ] идешь| каратъ) вра
говъ.

17. ) То же самое б ы в а е т ъ , когда весьма 
tacm o  в с т р ѣ ч а ю т с я  въ с т и х а х ъ  слова 
слиш ком ъ длинны я, заним аю щ ія  цѣлое по
л у с т и ш іе ;  ибо т о г д а  удареніе въ с т о п а х ъ  
в ы х о д и т ъ  принуж денное на пр  :

Своекорыстіе во зло употребляетъ .
или

Благопріемлюіцій признательность сердецъ.

384
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О днакож ъ п од об н ы я с л о в а , изрѣдка въ  
Я м б и чески хъ  с т и х а х ъ  у п о т р е б л я е м ы я  , 
производя закл ю ч аю щ и м ся  въ  н и х ъ  П и р - 
р и х іем ъ  р а зн о о б р азн о с т ь  въ іірои зн ош е- 
н іи , чрёзъ  т о  д о с т а в л я ю т ъ  с л у х у , у т о м 
ляем ом у б езп р ер ы вн ы м и  Я м бам и, нем алое 
у д о в о л ьств іе .

і8 .)  Т акж е п о ч и т а е т с я  п о гр ѣ ш н о с т ію , 
когд а  въ сочи н ен іи  каж д ы й  с т и х ъ , или  
даж е каж д ы е два с т и х а ,  с о с т а в л я ю т ъ  о т 
дѣльны й см ы слъ безъ  связи  съ п роч и м и  , 
о т ъ  чего  с т и х и  л и ш а ю т с я  ж и в о с т и  и  
у т о м л я ю т ъ  однообразіем ъ вн и м ан іе  ч и т а 
т е л я .  Т акое с т и х о т в о р е н іе  п о к а з ы в а е т ъ  
ещ е, ч т о  а в т о р ъ  не имѣлъ силы  п р о й т и  
съ б о д р о ст ію  предлеж ащ ее п о п р и щ е , но  
подобно лѣнивому или у т о м л е н н о м у  п у п ъ  
н и к у , кое-как ъ , съ о с т а н о в к а м и , д о т а щ и л 
ся  до ко н ц а  онаго.

П О Д О Б І Е ,  уп одоблен іе , similitudo. У п о 
добленіе или подобіе е с т ь  при ли чн ое объ
ясн ен іе  с х о д с т в а  ср авн и ваем ы х ъ  м еж ду 
собою п р е д м е то в ъ . Н а пр: у  Д ерж авина въ 
одѣ на взятіе И зл іа и ла  :

В е зу в ій  п лам я и з р ы г а е т ъ  ,

С т о л п ъ  огн ен н ы й  во  т м ѣ  с т о и т ъ  ,
Частъ. I / .  а 5
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ІЗагрово зар ев о  з ія еш ь  ,

Д ы м ъ  чорны й клубомъ въ в ер хъ  л е т и ш ь ;  

К р а с н ѣ е т ъ  понпгь, ревегпъ гром ъ  я р ы й , 

У д ар ам ъ  въ слѣдъ з в у ч а т ъ  удары  ; 

Д р о ж и т ъ  зем л и , д ож дь  искръ т е ч е т ъ  , 

К л о к о ч у т ъ  рѣки р дя н ой  лавы  :

О Р  оссъ !— т а к о в ъ  т в о й  образъ  славы , 

Ч т о  зрѣ лъ  подъ И зм аилом ъ  с в ѣ т а .

или

Я  ви дѣ л ъ  вой ск о с о п о с т а т ъ  :

К акъ зм ій  х р е б е т ъ  св ой  и з г и б а е т ъ  — 

Г л ав ой  уж е  коснулось в р а т ъ  ,

Х в о с т о м ъ  в се  п оле п о к р ы в а е т ъ .

ДліитрісвЪ.

У  Х ераскова въ поэмѣ П ло д ы  нацкб т а к ъ  
у п о д о б л я ю тс я  с т р ѣ л ь ц ы  Г и г а н т а м ъ , а  
П Е Т Р Ъ  В еликій  З е в е с у  ;

З е в е с ъ  п р о т и в ъ  себя  в о з с т а в ш у  ви дѣ л ъ  ш варь: 

Здѣ сь  п оддан ны хъ  св о и х ъ  м я т е ж н ы х ъ  в и д и т ъ

Ц арь.

Н е в ѣ ж е с т в о м ъ  т е к у т ъ  Г и г а н т ы  ополченны : 

С т р ѣ л ь ц ы  н е в ѣ ж е с т в о м ъ  п одобны м ъ  ослѣп-

ленны  ;



М гн ов ен н о  м ол н іи  З ев е с ъ  къ врагам ъ  п у с т и л ъ ;  

ГІешръ два с м я т е н ь я  зр ѣ л ъ , и  дваж ды  и м ъ  не

м с т и л ъ .

И  у  П у ш к и н а  въ  поэмѣ : Русланъ и  Люд
мила :

ф а р л а ф ъ , у зн ав ш и  гласъ Р огдая  ,

Со с т р а х а  скорчась, обм ир ал ъ  ;

И в ѣ р н ой  с м е р т и  о ж и д а я  ,

К оня ещ е б ы с т р ѣ е  гналъ.

Т акъ т о ч н о  заяцъ  т о р о п л и в о й ,

П р и ж а в ш и  у ш и  боязл иво,

П о кочкамъ, п ол ем ъ , ск возь  лѣса  

С качками м ч и т с я  о т о  пса.

П О Д Р А Ж А Н І Е .  Im ita tio . П о д р а ж а т ь  
о р а т о р у  или п о э т у  не з н а ч и т ъ  п ереводи ш ь 
его, или рабски  с п и с ы в а т ь ; э т о  з н а ч и т ъ ,  
въ т ѣ с н о м ъ  с м ы с л ѣ , в з я т ь  мы сль его и 
п р е д с т а в и т ь  ее съ в о л ьн о с т ію , по своеліц; 
э т о  з н а ч и т ъ ,  въ  смы слѣ о б ш и р н ѣ й ш ем ъ , 
о б р а зо в ы в а т ь  свой ум ъ  , я зы к ъ  , у ч и т ь с я  
о б о р о т а м ъ , и зо б р а ж е н ія м ъ , гарм он іи  под
л и н н и к а , и о б о г а т и в ъ  п а м я т ь  к р а с о т а м и  
его, исполнивъ д уш у  его во о б р аж ен іем ъ , 
у п р а ж н я т ь с я  въ т о м ъ  ж е самом ъ родѣ; в ы 
б и р а т ь  не п о г р ѣ ш н о с т и  е г о , если онъ
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и м ѣ е т ъ  и х ъ , но ш о, ч т о  у  н его  л у ч ш а го , 
и зящ н ѣ й ш аго  Въ д у х ѣ  и слогѣ .~ -Т акъ  Вир- 
ги л ій  въ  своей  поэмѣ А р го н а в т о в ъ  помѣ
с т и л ъ  Е пизодъ  Д идоны , п одраж ая А ппол- 
лонію  Рбдоскому. П розьба М инервы  и Ю но
н ы  къ  В е н е р ѣ , и т р е б о в а н іе  послѣдней 
о т ъ  А мура, ^ т о б ы  онъ п оразилъ  с т р ѣ л а 
м и  М едею и  Я зон а  ; о г н ь , о т ъ  к о т о р а г о  
М едея т а й н о  с г а р а е ш ъ , разговоръ  ея съ 
с е с т р о ю  своею  Халціопото; с м я т е н іе  душ и  
е я  во врем я  н оч н аго  безм олвія; сгпыдъ и з
м ѣ н и т ь  о т ц у  и  ж ел ан іе  с п а с т и  Я зона: все 
с іе  не иное ч т о ,  к а к ъ  слаба я  обрисовка, и зъ  
к о т о р о й  с о с т а в и л ъ  В иргилій  п рекрасн ѣ й 
ш ую  к а р т и н у . Но слѣдую щ ій прим ѣръ 
ясн ѣ е  п о к а ж е т ъ , сколько сей п о э т ъ  въ по
д р аж ан іях ъ  своихъ превосходилъ сам ы е 
подлинники . В о т ъ  л и т т е р а л ь н ы й  п ере- 
водъ А поллоніева т е к с т а : , ,  ночь п о к р ы в а
ла .землю т ѣ н ію  , и въ  о т к р ы т о м ъ  морѣ 
корм ч іе  уп раж н яли сь  на судахъ  въ  наблю 
деніи. звѣздъ  Г елиссы  и  Оріона. П у т е ш е 
с т в е н н и к и  и с т р а ж и  в р а т ъ  предалися сну. 
С ам ая п еч ал ь  н ѣ к о т о р ы х ъ  м а т е р е й , ли
ш и в ш и х ся  д ѣ т е й  своихъ , во врем я сна по
забы валась . Во градѣ не слы ш н о бы ло н и  
л ая  псовъ, ни  ш ум а людей. Безм олвіе ц а р 
с т в о в а л о  среди  м рака. Одна М едея н е в к у -
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т а л а  п р ія т н о с т е й  спокойной  ночи: с т о л ь  
д уш а ея колеблем а бы ла б е з п о к о й с т в а м и , 
п р и ч и н ен н ы м и  Я зоном ъ.,,

У  В иргилія  въ  си хъ  с т и х а х ъ  :

Nox erat; e t placidum carpebant fessa soporem 
Corpora per terras , sylvaeque et saeva quierant 
Aequora и тіроъ.

Видно не т о л ь к о  п р е в о с х о д с тв о  д арован ія , 
но и п р е в о с х о д с тв о  вкуса . Н а п р и м ѣ р ъ , 
въ  изображ еніи  п о э т а  Г реч ескаго  і н аб лк ь  
д ен ія  ко р м ч и х ъ  во врем я  ночи  п о к а зы 
в а ю т ъ  б д и т е л ь н о с т ь  и б е с п о к о й с т в о  и  не 
д ѣ л а ю т ъ  п р о т и в о п о л о ж н о с т и  съ  с о с т о я 
н іем ъ  М едеи , в м ѣ с т о  т о г о  , ч т о  въ  к а р 
т и н ѣ  В иргил ія  вездѣ соблю дено е д и н с т в о . 
У  него  вся  природа н а с л а ж д а е т с я  сп о к о й 
с т в іе м ъ  и сном ъ, м еж ду т ѣ м ъ ,  к а к ъ  одна 
н е с ч а с т н а я  Дидона п р е д а е т с я  л ю т ѣ й ш и м ъ  
т е р з а н ія м ъ  лю бви. Н ак о н ец ъ  въ  п о э т ѣ  
Г реческом ъ лай псовъ  и сонъ с т р а ж е й  
с у т ь  т а к і я  м ѣлкія п о д р о б н о сти  , кои  н е 
д о с т о й н ы  Е п оп еи ; въ  В иргиліи  ж е , н а п р о 
т и в ъ  т о г о ,  все  превосходно  и р а зи т е л ь н о .

У  н асъ  весьм а и скусн о  подраж али  : 
КнлжнинЪ  т р а г и к а м ъ  Ф ранцузским ъ , Д ер
жавинъ Г орац ію  , Дмитріевъ  и  КрыловЪ  Л а
ф о н т е н у .
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Н ачало слѣдую щ ей оды  Д ержавина на 
сліерть Граф ини Р цлілнцовой  е с т ь  п р ек р а 
сное подраж аніе у п о м я н у т о м у  Л ати н ск о ^  
М у с т и х о т в о р ц у  :

Н е б е з п р е с т а н н о  до ж д ь  с т р е м и т с я  

Н а классы  съ чер ны хъ облаковъ ,

И 'м о р е  не в сегд а  с т р у и т с я

О т ъ  п р ем ѣ н я ем ы хъ  в ѣ т р о в ъ ; и тхроъ.

Л а т и н с к ій  Л и ри къ  т а к ъ  н а ч и н а е т ъ  :

Non semper imbres nubibus hispidos 
Manant in agros, aut mare Caspium 
Vexant inaequales procellae 
Usque; nec Armeniis in oris ,
Amice Valgi, stat glacies iners 
Menses per omnes; aut Aquilonibus 
Querceta Gargani laboran t,
Et foliis viduantur orni. . . . .

C m. kh . 2. ода 6. yid Valgium.

Е го ж е с т и х и  подъ назван іем ъ  П а м я т 
никъ суш ь подраж аніе  сей оды:

Exegi monumentum acre perennius,
Regaüque situ pyramidum altius и проъ.
Я  п а м я т н и к ъ  себѣ  в о зд в и гъ  чудесны й вѣчны й,



М еталловъ тв е р ж е  онъ и вы ш е.пирамидъ, 
Ни вихрь его, ни громъ не слом итъ б ы стро

теч н ы й
И времени п ол етъ  его не сокруш итъ и прог.

С верхъ си х ъ  прим ѣровъ н а х о д и т с я  у  
Д ерж авина м н о ж е с т в о  и д р у г и іъ  подраж а
ній, и к ак ъ  о н ы я  въ издан іи  сочи н ен ій  его 
не озн ачен ы , т о  м ы  за  нуж ное п о ч и т а е м ъ  
для у п р аж н яю щ и х ся  въ с л о в е с н о ст и  сдѣ
л а т ь  здѣсь подробное у казан іе . —  Всѣ слѣ
д ую щ ія  с т и х о т в о р е н ія ,  с у т ь  п о д р аж ан ія :

I .  Ц арю  и П ророкц Давиду.

і. В ластителям ъ  и Судіямъ.—См. ІІсаломъ8і.
а. Величество Б ож іе.—Пс. юЗ.
5 . Праведный Судія.—Пс. юо.
4 * И стинное счастіе .—Пс. і.
5 . П о б ѣ д и т е л ю . — П с. 90 .

б. ПОМОЩЬ Бо?КІЯ.— Пс. 120.

7. уповаю щ ему на свою силу.—Пс. ] 4 6 .
8 . С частливое сем ейство. — Пс. 147.
9. На т щ е т у  земной славы.—Пс. 4 8 .

10. Ж еланіе въ Горняя.—Пс. 8 3 .
11. Р адость  о правосудіи.—Пс- 74.
12. В в е д е н іе  С ол ом она въ с у д и л и щ е .—П с . 71.



іЗ« Б р а т с к о е  с о г л а с іе .— П с. 1З2. 

і £ .  у т ѣ ш е н і е  д о б р ы м ъ .— П с. 3 6 . 

і 5 . Н а б е зб о ж н и к о в ъ .— П с. 5 5 .

I I .  П индарц.

К ром ѣ д ву х ъ  пѣсней  П иф игеской  и  
О лиліпигеской— с т и х о щ в о р е н іе  подъ н азва
н іем ъ  Аф инейскомц В ит лзю .

III . Горацію.

1. О удовольствіи.—Гор. кн. 3 . ода I.
2. На ворожбу.—кн. і. ода II.
3 . Похвала сельской жизни.—Кн. Еподъ. Ода 2. 
4 - Къ К апнисту .—Кн. 2. Ода іб.
5 . П иррѣ.—Кн. і. Ода 5 .
6. Къ Скопихину.—Кн. 2. Ода 2.
7. В р ем я .— Кн. 2. О да 14 -

8. Весна.—Кн. і. Ода 4 *
Q. Лебедь.—Кн. 2. Ода 20.

ПриліЪг. З а  и зли ш н ее  п о ч и т а е м ъ  у п о 
м и н а т ь , ч т о  всѣ Анакреонт иіескіл  с т и х о 
т в о р е н ія  Д ерж авина п и сан ы  в ъ  подраж а
н іе  А накреону— или по слогу  ? или  по  со
держ ан ію .

Сихъ образцевъ достаточ н о , кажет-
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с я , для т о г о ,  ч т о б ы  о с т а в и ш ь  безъ  в с я 
к аго  вн и м ан ія  у п р ек и  т ѣ х ъ  с т р о г и х ъ  лю 
дей , к о т о р ы е  н а з ы в а ю т ъ  подраж анія или 
с л аб о с т ію  с о б с т в е н н ы х ъ  дарован ій  , или 
р а б с т в о м ъ , у н и ч т о ж а ю щ и м ъ  с о б с т в е н н ы я  
дарован ія . И м ъ безъ р о б о с т и  скаж ем ъ въ 
о т в ѣ т ъ ,  ч т о  С т е з и х о р ъ , А рхилохъ , И ро- 
д о т ъ , П л а т о н ъ , подраж али Г ом еру , к о т о 
р ы й  самъ безъ подраж анія  п р е д ш е с т в е н 
н и кам ъ  своим ъ не м огъ б ы  с т о л ь  скоро до
в е с т и  поэзію  до т а к о г о  с о в е р ш е н с т в а . 
В иргилій  п о ч т и  во всѣхъ своихъ т в о р е 
н ія х ъ  подраж алъ и  Г ом еру и Ф е о к р и т у  и 
Г езіод у  , и  д руги м ъ  Г реч ески м ъ  п о э т а м ъ ,  
и  о т ъ  т о г о ,  ч т о  онъ  имѣлъ м ного и з я щ 
н ы х ъ  образцевъ  , сам ъ сдѣлался об разуем ъ  
д о с т о й н ы м ъ  удивлен ія . С каж ем ъ, ч т о  всѣ 
п о ч т и  новѣйш іе и н о с т р а н н ы е  п и с а т е л и ,  
и  н аш и  с о о т е ч е с т в е н н и к и , наиболѣе извѣ 
с т н ы е  по своим ъ т в о р е н ія м ъ , т а к ж е  во 
м ногом ъ  подраж али древним ъ и н овы м ъ  
п и с а т е л я м ъ  и во м ногом ъ превосходили  
сам ы е подлинники. П р е д о с у д и те л ь н ы  однѣ 
т о л ь к о  подраж анія, т а к ъ  с к а з а т ь  м.еханиг 
ъескіл, т о  е с т ь  т а к і я ,  въ  к о т о р ы х ъ  в с т р ѣ 
ч аем ъ  н е  к р а с о т ы  оригинала, не д ухъ  а в 
т о р а ,  но е д и н ст в е н н о  рабское прслѣдова- 
н іе  д аж е п о гр ѣ ш н о с т я м ъ  его. О с и х ъ -т о



п о д р а ж а т е л я м ъ  сказалъ  Г о р а ц ій : О imita- 
tores! servum pecus!.........

П О Д Р А Ж А Т Е Л Ь Н Ы  Й .— Подражатель-- 
н а л  ила звцко-подраж ательная поэзія .

В сякой  я зы к ъ  и м ѣ е т ъ  м н о ж е с т в о  т а 
к и х ъ  словъ, к о т о р ы х ъ  п рои зн ош ен іе  совер
ш ен н о , или покрайней  мѣрѣ, весьм а м ного  
с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  сам им ъ д ѣ й с т в ія м ъ  п ри 
р о д ы  , сим и словами изображ аем ы м ъ. На 
п ри м ѣ ръ , вы го вар и в ая  слова: гроліб, трескб, 
свистб, визгб) карканье, клокотанье, шипѣнье 
и  пр. м ы  ч у в с т в у е м ъ , ч т о  они сообразны  
с ъ  оп и сы ваем ы м и  им и д ѣ й с т в ія м и . И  по
длому и ск у сн ы й  с т и х о т в о р е ц ъ  всегда с т а 
р а е т с я  о б л е к а т ь  м ы сли  свои т а к и м и  сло
вам и , к о т о р ы х ъ  звцки  и самое располож е
ніе рѣ чен ій  б ы в а ю т ъ  п р и л и ч н ы  с в о й с т в у  
о н ы х ъ  м ы слей . О т ъ  сего  подраж ательная 
по»зія  р а зд ѣ л я е т с я  иа два рода :

1) П одраж ан іе  вб звцкахб .
2) П одраж ан іе  во разм ѣ рахб .

П одраж ан іе  вб звцкахб  п р о и с х о д и тъ  
е д и н с т в е н н о  о т ъ  у п о т р е б л е н ія  или луч
ш е  с к а з а т ь  о т ъ  подбора б}гквъ, с о о т в ѣ т -  
е т в у ю іц и х ъ  въ  п рои зн ош ен іи  описы вав-

394
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мому д ѣ й ств ію . Н а прим ѣръ въ  сихъ с т и 
х а х ъ  :

Какъ грома, гремящій по горамъ. — 
урча и клокоча со щеглой поглощ аетъ,— 
Со бомбой бомба, съ громомъ громъ,
Ядро жужжа сш ибается съ ядромъ.

У  С ум арокова въ Баснѣ г о в о р я т ъ  л ягу ш к и :

О какъ, о какъ намъ къ вамъ, къ вамъ, боги,
не гласить.

М ожно ли лучш е и зо б р а зи т ь  квакан ье  л я 
гуш екъ ?— и у К ры лова к р и ч и т ъ  волъ :

.........И мы
Грѣшны, то м у  давно, когда зимой к о р м ы .. .

Э т о  п о в т о р е н н о е  на концѣ  д ву х ъ  с т и х о в ъ  
м ы ,  и самое с о с т а в л е н іе  послѣдняго с т и 
х а , изъ  о тд ѣ л ь н ы х ъ  .Ямбовъ, весьм а у д а ч 
но и зо б р а ж а ю тъ  м ыганье .

Г ом еръ и В иргилій  и сп олн ен ы  ш ак и х ъ  
звцкоподражаній. В сяком у и зв ѣ с т е н ъ  Вир- 
ги л іьвъ  спш хъ, к о т о р ы м ъ  о п и с ы в а е т ъ  онъ 
П олиф ем а :

Monstrum horrendum, informe, ingens, cui lumen
ademptum.



Стпихъ сей д ѣ й с т в и т е л ь н о  к а ж е т с я  
ч у д ови щ н ы м ъ , когда вы кл ю ч ая  по прави
лам ъ  Л а т и н с к а г о  с т и х о т в о р с т в а  н ѣ к о т о 
р ы я  л и т е р ы , ч а с т о  произносим ъ зву к ъ  ц (w) 

Слѣдую щ ій ж е п рекрасн о  и зо б р а ж а ет ъ  
к о н с к ій  т о п о т ъ :

Quadrupedante putrem sonitu quatit unguia campum.

П ер с іи  сказалъ  о человѣкѣ, говорящ ем ъ  въ 
н о съ  :

Rancidulum quiddam balbâ de nare loquutus.

Не безполезно  б у д е т ъ  п р и в е с т и  и слѣ
дую щ ій  с т и х ъ  Расина, и зображ аю щ ій  ш и 
п ѣ н іе  или с в и с т ъ  зм ея  :

Tour qui sont ces serpents , qui sifflent sur vos
têtes ?

Ч т о  ж е к а с а е т с я  до звцкоподраж аніл 
въ  р а зм ѣ р а х ъ , т о  сіе д ѣ л а е т с я  о щ у т и 
т е л ь н ы м ъ , когда с о с т а в л е н іе  с т и х о в ъ , по 
располож ен ію  словъ или с т о п ъ ,  б ы в а е т ъ  
сообразно заклю ч аю щ ем уся  въ н и хъ  содер
ж ан ію . Д абы  п о к а з а т ь  подробнѣе, въ ч ем ъ  
с о с т о и т ъ  сей родъ зв у к о п о д р аж ател ьн о й  
поэзіи , приведем ъ  здѣсь нѣсколько и н о с т 
р а н н ы х ъ  и н аш и хъ  примѣровъ, изображ аю 
щ и х ъ  р азл и ч н ы я  д ѣ й с т в ія  природы  :
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і )  Скорость. Она п ред п олагаеш ь цеп
кость, х о т я  бы  с ія  л е г к о с т ь  бы ла т о л ь к о  
о т н о с и т е л ь н а . С т и х ъ , вы раж аю щ ій  л е г 
к о с т ь  и с к о р о с т ь , долж енъ б ы т ь ,  по сло
вам ъ  Ш иллера, еибкилЪ и леским.5 , какб бцд- 
то изд ниіего е.ыпрьшщвашяіЪ:

Schlank unci leicht, wic aus dem Nichts gesprun-
gen.

У Д ерж авина весьм а удачно  оп и сан ы  под
ви ги  Ры м  ни кека го героя , въ с т и х а х ъ  н а 
ч и н аю щ и х ся  сими словами :

Вихрь полунощный л е т и т ъ  богаты рь итѵроъ.

У  Гнѣдича въ  И ліадѣ оп и сан іе  б ы с т р о т ы  
коня  :

Бурный б ѣ ж и тъ  по полямъ , поражая копы
т а м и  землю.

2) ШЬдленностпъ или  тплжелостъ. Она 
п р о ти в о п о л о ж н а  л е г к о с т и , и сл ѣ д ств ен н о  
т р е б у е т ъ  нѣсколько т р з 'д н ы х ъ  для п рои з
н о ш ен ія  с л о го въ , къ  чем у  м ного способ
с т в у ю т ъ  слова с о с т а в н ы я . Делиль т а к ъ  
объ э т о м ъ  и з ъ я с н я е т с я  , п одавая въ  п р а 
вилѣ и  прим ѣръ превосход н ы й  :
Que d ’un pas lent et lourd le boeuf fonde la plaine. 
Chaque sillabe pèse et chaque mot se traine.
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Сюда п р и н а д л е ж а т ъ  слѣдую щ іе с т и х и  В ир
ги н ія , оп и сы ваю щ іе  усил іе  Ц иклоповъ  ;

ТІІі inter sese magna vi brachia tollunt ,
In numerum versantque tenaci forcipe ferrum.

У  К ры л о ва  въ Баснѣ мцэса и дорожные:

Въ Іюлѣ, въ самый зной, въ полуденную пору* 
Сыпучими песками, въ гору ,
Съ поклажей и съ семьей дворянъ, 

Ч етверкою  рыдванъ
Т ащ и лся............

3 ) СтцкЪ и паденіе. Для перваго  м ы  
им ѣем ъ п рекрасн ѣ й ш ій  образецъ  въ с т и 
х а х ъ  Д ерж авина М о й  Исгнцпанб :

Б ы т ь  м ож етъ , ч т о  и мой кумиръ 
Черезъ р ѣ ш етки  золоты я,
С л е т и т ъ  и разсм ѣш итъ весь м іръ; 
Cmyza си крыльца , ступень сЪ ступени  
I I  скагп.тссл во прохладнее тѣни.

П рои зн ося  ч е т в е р т ы й  с т и х ъ , к ак ъ  
б у д т о  слы ш им ъ с т у к ъ  б ю с т а  по с т у п е 
н я м ъ  , а  въ  п я т о м ъ  ж иво и зо б р а ж а е т с я  
м ѣдденн ая к а т к о с т ь  его по ровном у м ѣ с т у .

В разсуж деніи  п ад ен ія  , п р о ч и т а й т е  
Б асню  Д м и т р іе в а  ДцбЪ и трость. Съ к а 
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ким ъ искусш вом ъ п р е д с т а в и л ъ  п о э т ъ  еіе 
д ѣ й с т в іе  въ послѣднемъ изъ  слѣдую щ ихъ 
с т и х о в ъ  :

Л е т и т ъ ,  к р у ж и т ся  л и с т ъ ,  піросшь г н е т с я —
дубъ с т о и т ъ .

Вѣшръ,пуще воружась, изъ всей ударилъ м о ч и - 
11 тош ъ , на коего съ трудом ъ взирали очи, 
К т о  ада и небесъ едва не досягалъ —

У палЬ.

П о правилам ъ ж е подражательной п оэ
з іи  н а д л е ж и т ъ  н а б л ю д ат ь , ч т о б ы  разм ѣръ 
с т и х о в ъ  с о о т в ѣ т с т в о в а л ъ  и з б р а н  н о  м у  
п р е д м е т у : Х орей, на прим ѣръ, м о ж е т ъ  в ы 
р а ж а т ь  в е с е л о с т ь  ; Я м бъ или А н а п е с т ъ  
г о р е с т ь , у н ы л о с т ь  и пр. П р о ч и т а й т е  оба 
перевода Руссовой оды  Н а  сіаст іе, (Л ом о
носова и С ум арокова), и  в ы  у в и д и т е  , ко 
т о р ы й  размѣръ приличн ѣе содерж анію  оной*

П О Э З І Я .  Poësis. —  И зъ  всѣхъ н и ж еп р и 
в ед ен н ы х ъ  разсуж ден ій , з а и м с т в о в а н н ы х ъ  
по больш ей ч а с т и  о т ъ  древн и хъ  и н о в ы х ъ  
п и с а т е л е й , можно извлечь слѣдзчощее опре
дѣленіе поэзіи  , к о т о р о е  , въ сравн ен іи  съ 
прочим и , к а ж е т с я  вѣрнѣйш имъ:
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П о э з ія  е с т ь  вы м ы слъ , основанны й на 
подраж аніи природѣ и зящ н о й  и вы р аж ен 
н ы й  словами, располож енны м и по и з в ѣ с т 
ном у  разм ѣ ру— т а к ъ  к а к ъ  п роза  или к р а 
снорѣчіе  е с т ь  изображеніе сам ой при роды  
рѣчью  свободною.

О р а т о р ъ  г о в о р и т ъ  т о л ь к о  истинц съ 
у б ѣ д и тел ьн о ю  силою и п р о с т о т о ю  , а  
п о э т ъ  и зо б р а ж а е т ъ  правдоподобное съ т а 
кою  п о р а зи те л ьн о ю  п р ія т н о с т ію  , к о т о 
р ая  п л ѣ н я е т ъ  и съ т ѣ м ъ  в м ѣ с т ѣ  п о т р я 
с а е т ъ  душ у . Если же на сіе в о з р а з я т ъ , ч т о  
е с т ь  сочи н ен ія  п розаи ческ ія , закл ю ч аю щ ія  
одно т о л ь к о  правдоподобное , е с т ь  и с т и 
х о т в о р е н ія ,  въ коихъ  н а х о д и т с я  одна ис
т ина  , т о  на сіе можно о т в ѣ ч а т ь , ч т о  
п р о за  и поэзія  , будучи одна къ  другой  
с т о л ь  близки , п е р е д а ю т ъ  взаим но и  ф ор
м у  и хъ  различаю щ ую  и  всѣ с в о й с т в е н н ы я  
каж дой  п р и н ад л еж н о сти . И х ъ  м ож н о , к а 
ж е т с я  , у п о д о б и т ь  н е п р и м ѣ т н о й  цѣпи 
т ѣ л ъ , вид и м ы хъ  въ р азл и ч н ы х ъ  ц а р с т в а х ъ  
ц ри род ы , гдѣ звѣно, о тд ѣ л я ю щ е е  ископ ае
м ы х ъ  о т ъ  р а с т ѣ н ій , и растѣ н іх і о т ъ  ж и 
в о т н ы х ъ  , с к р ы в а е т с я  о т ъ  взоровъ сам а
го  р е в н о с т н а г о  н а б л ю д ат ел я  : м ы  в с т р ѣ 
ч аем ъ  вы м ы сл ы  п іи т и ч е с к іе , п р е д с т а в л е н 
н ы е  въ  п р о с т о й  одеждѣ п р о з ы , к ак о в ы
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с у т ь  ром аны  и все писанное въ ихъ  родѣ; 
в с т р ѣ ч а ем ъ  т а к ж е  п р е д м е т ы  и с т и н н ы е  , 
кои б ы в а ю т ъ  у кр аш ен ы  всѣми п р е л е с т я 
ми поэзіи— т а к о в ы  поэмы  и с т о р и ч е с к ія  и 
д и д а к т и ч е с к ія . Но сіи вы м ы слы  въ  п ро 
зѣ и сіи п о вѣ ств о ван ія  или п о у ч ен ія  въ 
сй іихахъ , не за к л ю ч а ю тъ  въ себѣ н и  н а 
с т о я щ е й  прозы , ни н а с т о я щ е й  поэзіи; э т о  
смѣсь двухъ  разл и чн ы хъ  с у щ н о с т е й  , э т о  
суш ь изклю чен ія изъ общ аго п р а в и л а , не 
м огущ ія  о п р о в е р гн у т ь  показаннаго  здѣсь 
опредѣленія поэзіи. П о сем у одинъ И т а -  
л іанскій  Л и т т е р а т о р ъ  ( Maggio ) весьм а 
справедливо р а зд ѣ л я е тъ  поэзію  н а  т р и  
рода или с т е п е н и . П ервая  и вы со ч ай ш ая  , 
по  словамъ е г о , с т е п е н ь  с о с т о и т ъ  въ  
т о м ъ , когда въ сочинен іи  вы м ы слъ  соеди
н я е т с я  съ с т и х о т в о р с т в о м ъ :  об разц ы  ея  
И ліада, Одиссея, Енеида и пр; в т о р а я  с т е 
пень со д ер ж и тъ  вы м ы слъ  безъ с т и х о т в о р 
с т в а ,  каковы  на примѣръ сочи н ен ія  П л а
т о н а , Б окачч ія ; т р е т ь я  з а к л ю ч а е т ъ  с т и 
х о т в о р с т в о  безъ вы м ы сла ; къ  сей можно 
о т н е с т и  произведен ія  Л}7к а н а , Л у к р е и ія , 
и npoz.

П оэзія , г о в о р и т ъ  Н ѣм ецкій  Е с т е т и к ъ  
Б у т т е р в е к ъ ,  должна н а зы в а т ь с я  п ервона
чальны м ъ и с к у с т в о м ъ  ; ибо каж дое и зящ - 

Частпъ I I .  q Q



ное произведеніе искусптва должно перво
начально б ы т ь  вы м ы слом ъ (Gedichte), пре
красн ы м ъ  произведеніем ъ Ф а н та з іи  преж 
де, неж ели перейдеш ь въ видимую форму, 
во внѣш ній с в ѣ тъ . П оэзія н а х о д и т с я  въ 
тѣ с н ѣ й ш е й  связи  со всѣми и зящ н ы м и  
ис к у с т  вам и и надъ всѣми и м ѣ е т ъ  в л а с т ь  
превосходнѣйш ую .

О с у щ н о с т и  поэзіи  м н о ж е ст в о  бы то 
р азл и ч н ы х ъ  мнѣній. Одни полагали ее въ 
вы м ы сл ах ъ ; но каковы  бы  ни были вы м ы 
слы , они м о г у т ъ  п р и н ад л еж ать  и прозѣ.

Д ругіе у тв ер ж д ал и , ч т о  поэзія с о с т о 
и т ъ  въ с т и х о с л о ж е н іи , въ р азм ѣ р ах ъ , въ 
с т о п а х ъ ,  и сей предразсудокъ едва ли не 
с т о л ь  же древенъ, какъ  и сам ая поэзія. Но 
если бы  для поэзіи д о с т а т о ч н о  было од
н и х ъ  с т о п ъ  и размѣровъ, т о  она была бы  
т о г д а  не иное ч т о , какъ  д ѣ т с к а я  и груш 
к а ,  ибо разруш алась бы  о т ъ  самомалѣй
ш аго  перем ѣщ енія словъ. А р и с т о т е л ь  го 
в о р и т ъ , ч т о  проза и с т и х и  не о т л и ч а ю т ъ  
и с т о р и к а  огпъ п о э т а  : х о т я  бы  вы  пере
лож или , п р о д о л ж аетъ  сей ф илософ ъ, всѣ 
И р и д о т о в ы  сочиненія въ с т и х и ,  не в ы ш 
ло бы  изъ нихъ ни одной, поэм ы .

И н ы е— к а к ъ -т о  Блеръ и его послѣдо
в а т е л и — н а зы в а ю т ъ  поэзію  я зы к о м ъ  с т р а -



сп ш , и ж иваго воображ енія! но сіе к а ч е 
с т в о  не равномѣрно ли св о й с тв е н н о  и про
зѣ, п о то м у  ч т о  с т р а с т ь  со всѣми своим и 
п о с т е п е н н о с т я м и , с т о л ь  же видна у Ора
т о р о в ъ , какъ  и у п о э т о в ъ . Когда П ери кл ъ  
гремѣлъ, поражалъ, низлагалъ  къ с т о п а м ъ  
своимъ Грецію , менѣе ли т о г д а  было ст ра
сти. въ рѣчахъ его , какь  и въ одахъ II и и- 
д и р и ч е с к и хъ? и л и ~  в о с п о л ьзу е м ся образцам и 
о т е ч е с т в е н н ы м и — менѣе ли н а х о д и т е  в ы  
страсти  и соображенія въ рѣчи П рео свя 
щ ен н аго  А н а с т а с ія  на с м е р т ь  Б ец  к а го , 
нежели -въ с т и х а х ъ  Д ерж авина на с м е р т ь  
К. М ещ ерскаго?  менѣе ли страсти  , менѣе 
ли воображенія въ написанной  К арам зи н ы м ъ  
М арфЬ Л осадницЬ, неж ели въ Е п и ч еск и х ъ
т в о р е н ія х ъ  Х ераскова?------- И  если б ы  однѣ
т о л ь к о  с т р а с т и  были признаком ъ поэзіи , 
т о  бы  м н огія  хорош ія  поэм ы  п р е с т а л и  
б ы т ь  поэмами : Т рагед ія  , Е п оп ея  , сам ая  
Ода , с о с т а в л я л и  бы  поэзію  т о л ь к о  въ нѣ
к о т о р ы х ъ  м ѣ с т а х ъ ; о с т а т о к ъ  же , заклю 
ч аю щ ій  въ себѣ об ы кн овен н ое п о в ѣ с т в о 
ван іе, или и зъ ясн ен іе  т и х и х ъ  ч у в с т в о в а 
ній, не принадлеж алъ бы  къ  поэзіи .

И  т а к ъ  у тв ер д и в іъ , ч т о  сціцность по
эзіи состоитЪ вЪ вымыслѣ или творгествЬ , 
подражающемъ изяіцной природѣ. Т аковое

4-0 3

*



4 < 4

подраж ан іе  з а к л ю ч а е т ъ  въ себѣ и с т р а с т и  
и  ж ивое воображ еніе, и даже самое с о с т а 
влен іе  с т и х о в ъ , какъ  необходим ое для со
верш ен н аго  изображ енія  п р е д м е т о в ъ  сред
с т в о .

Но ч т о  же е с т ь  изліцнал природа? ч т о  
з н а ч и т ъ  подражать и зящ н ой  природѣ?

И зя щ н а я  природа не е с т ь  и с т и н н о е  
существующее, но и с т и н н о е  могціцее суще
ствовать, и с т и н н о е  избранное, изящ ное, и 
п р е д ст а в л е н н о е  т а к ъ ,  какъ  бы  оно въ са
м омъ дѣлѣ с у щ е ст в о в ал о — со всѣми совер
ш е н с т в а м и  , к а к ія  т о л ь к о  п р и н я т ь  оно 
м о ж е т ъ . Подраж аніе и зящ н ой  природѣ 
е с т ь  п р е д ст а в л е н іе  п р е д м е т а  въ т а к о м ъ  
соверш енном ъ видѣ, въ каком ъ т о л ь к о  мо
ж ем ъ его в о о б р а зи ть  , не с м о т р я  на т о  , 
с у щ е с т в у е т ъ  ли онъ д ѣ й с т в и т е л ь н о , или 
т о л ь к о  м о ж е т ъ  с у щ е с т в о в а т ь . Слѣдова
т е л ь н о  сіе подраж аніе соверш енно о т л и ч 
но о т ъ  подраж анія  простои  природѣ , ко 
т о р о е  не иное ч т о  е с т ь ,  какъ  вѣрное пред
с т а в л е н іе  п р е д м е т а  въ т а к о м ъ  т о ч н о  
в и д ѣ , въ каком ъ  онъ д ѣ й с т в и т е л ь н о  су
щ е с т в у е т ъ .— Способъ , к о т о р ы м ъ  д о с т и 
г а е т ъ  п о э т ъ  къ  приведенію  п р е д м е то в ъ  
ДО с т е п е н и  п о т р е б н а го  с о в е р ш е н с тв а , со
с т о и т ъ  въ  слѣдую щ емъ : онъ с о б и р ае т ъ
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л у ч ш ія , прекрасн ѣ й ш ія  ч е р т ы  одного и 
т о г о ж е  вида (species), р азсѣ ян н ы я въ п р и 
родѣ, и о б р а зу е т ъ  изъ н и х ъ  цѣлое , совер
ш енное въ своем ъ родѣ (genus). Ц и ц ерон ъ  
въ книгѣ ОрапгорЪ, въ главѣ о изобрѣтеніи, 
о б ъ я с н я е т ъ  сіе слѣдую щ им ъ прим ѣром ъ : 
з н а м е н и т ы й  ж ивописецъ  З евк си съ  , нам ѣ 
реваясь и зо б р а зи т ь  соверш енную  кр аса
вицу , т в е р д о  бы лъ увѣренъ , ч т о  въ  при
родѣ не н а й д е т ъ  для нее образца —  и по
т о м у  онъ зам ѣчалъ л у ч ш ія  ч е р т ы  у  р а з
н ы х ъ  красавицъ, собиралъ и хъ , с о с т а в л я л ъ  
ц ѣ л о е ,, и ч резъ  т о  д о с т и г ъ  до изображ е
н ія  к р а с о т ы  въ вы сочай ш ем ъ  ея  с о в е р 
ш е н с т в ѣ . И зъ сего можно у р а зу м ѣ т ь , ч т о  
и п о э т ъ  у п о т р е б л я е т ъ  т а к і я  же с р е д с т в а  
съ равны м ъ успѣхом ъ. Ж е л а е т ъ  ли онъ , 
н а  примѣръ, в о с п ѣ т ь  героя, соверш ивш аго  
зн а м е н и т о е  п р е д п р ія т іе ?  онъ п р и д а е т ъ  
ему всѣ добродѣ тели  вел и ки хъ  людей; смѣ
ш и в а е т ъ  съ сими добродѣ телям и  н ѣ к о т о 
р ы я  с л а б о с т и , н ер азлу ч н ы я  съ человѣче
с т в о м ъ , и  чрезъ  н и хъ  сближ ая героя  сво
его съ н а м и , д ѣ л а е тъ  его ещ е привлека
те л ь н ѣ е . С верхъ т о г о  изображаетъ , и л и , 
т а к ъ  с к а з а т ь , выискиваетЪ для него всѣ 
возм ож ны я о п а с н о с т и  , несчасш ія  —  съ 
т ѣ м ъ , ч т о б ы  въ т о  ж е самое врем я на-
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градипть героя  своего и б о д рост ію  и силою 
и  іпе]эпѣніемъ, н уж н ы м и  для одерж анія по
бѣды  надъ всѣми в с тр ѣ ч аю щ и м и ся  ему 
п р е п я т с т в ія м и . Н аконецъ  з а с т а в л я е т ъ  
его  о к а з ы в а т ь  всѣ т ѣ  д о сто сл ав н ы е  под
в и ги  , к ако в ы е  оказали  бы  въ подобны хъ 
о б с т о я т е л ь с т в а х ъ  д ругіе  великіе  люди, и 
т а к и м ъ  образомъ п р о в о ж д а е тъ  до совер
ш ен н аго  о кон ч ан ія  главнаго  д ѣ й с т в ія . —■ 
В к д р у го м ъ  родѣ: М и зан тр о п ъ , С к о ти и и н ъ , 
П р о с т а к о в а , безъ всякаго  со м н ѣ н ія , дѣй
с т в и т е л ь н о  не су щ е ст в о в ал и , когда Моль
ер ъ  и ф онъ В изинъ изображ али ихъ  : но 
з н а м е н и т ы е  ком ики собирали разн ы я  ч ер 
т ы  изъ  р азн ы х ъ  о т н о с я щ и х с я  къ  ихъ  
цѣди  х а р а к т е р о в ъ , и чрезъ  т о  образовали 
свои  с о б с т в е н н ы е  оригиналы  , плѣнивш іе 
всѣ хъ  своею  с т р а н н о с т ію . —  Однимъ сло
вом ъ, какой  бы  п р е д м е т ъ  ни избралъ с т и 
х о т в о р е ц ъ : п о в ѣ ств о в ан ія  , ч у в с т в о в а н ія  , 
и зо б р а ж е н ія — все обязанъ б р а т ь  съ при 
р од ы  изтцной. Равномѣрно ж е п о с т у п а е т ъ  
он ъ  при  описан іи  п р е д м е то в ъ  у ж а с н ы х ъ : 
онъ  с о б и р а е т ъ  все т о ,  ч т о  н а х о д и т с я  въ 
природѣ  ближ айш аго къ предприним аем ом у 
им ъ  изображ енію , и с о с т а в л я е т ъ  цѣлое—  
восхи щ аю щ ее даж е своимъ безобразіем ъ. 
Т аковы , н а  прим ѣръ , оп и сан ія  у  В иргинія
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Ц иклопа  П олиф ем а  , у  М и л ьто н а  Сатаны, 
и проч. П одобны е вы м ы слы  п р и д аю тъ  бо
лѣе блеска и зо б р а ж е н ія м ъ , н азн ачен н ы м ъ  
о б р а щ а т ь  н а  себя вним ан іе  наш е своею  
к р а с о то ю .

В прочем ъ если бы  природа п о к а зы в а 
лась лю дямъ во всей своей славѣ, т о  е с т ь  
со всевозм ож ны м ъ со вер ш ен ство м ъ  въ  
каж дом ъ т в о р е н іи  , ф изическом ъ и н р ав 
с т в е н н о м ъ  , т о  всѣ правила , съ т а к и м ъ  
усиліем ъ и зо б р ѣ т е н н ы я  и к о т о р ы м ъ  т р у 
дно п о с л ѣ д о в а т ь , бы ли бы  для и с к у с т в а  
совсѣмъ безполезны ; т о г д а  бы  х}гдож ники  
долж ны  бы ли т о л ь к о  съ т о ч н о с т ію  сп и 
с ы в а т ь  н аходящ іеся  предъ глазам и  и хъ  
в и д ы , безъ всякаго  вы бора ; т о г д а  бы  в с я  
и з я щ н о с т ь  произведен ія  зависѣла о т ъ  од
ного п р о с т а г о  подраж анія  , и  с у д и т ь  б ы  
объ ономъ не иначе можно было, какъ  ч резъ  
сравненіе. Но какъ  природа ч а с т о  см ѣш и
в а е т ъ  п р е л ес т н ѣ й ш ія  ч е р т ы  свои съ без
численны м ъ м н о ж ество м ъ  другихъ , т о  по 
сем у и н а д л е ж и тъ  д ѣ л а т ь  вы боръ, а дабы  
д ѣ л а т ь  сей вы боръ съ больш имъ успѣхом ъ 
и  съ больш ею  у в ѣ р е н н о с т ію , т о  для сего 
нуж но вы м ы ш лят ь , сост авлял цѣлое изЪ 
лцгшиэсЪ іастей природы , или, другим и сло
вам и, подражать изящной природѣ.
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Ц ѣль поэзіи  —  н р а в и т ь с я  , возбуж дая 
с т р а с т и .  Но ч т о б ы  д о с т а в и т ь  намъ удо
в о л ь с т в іе  соверш енное и п о с т о я н н о е , т о  
она обязана в о зб у д и ть  т о л ь к о  с т р а с т и ,  
одоб ряем ы я благоразум іем ъ. О т в р а щ е н іе  
о т ъ  п р е с т у п л е н іи  , за к о т о р ы м и  послѣ
д у е т ъ  с т ы д ъ , с т р а х ъ , раскаян іе  и другія  
в н у т р е н н ія  б езп о к о й ств а ; со стр а д а н іе  къ  
н е с ч а с т н ы м ъ , уваж ен іе  славн ы хъ  подви
го въ  , насаж даю щ ее въ сердцѣ сѣмена до
б р о д ѣ тел и ; любовь н еви н н ая , Г ероическая 
— в о т ъ  с т р а с т и ,  п ринадлеж ащ ія  п оэзіи ! 
К огд а  же п о э т ы  о д о б р яю тъ  порокъ , п ре
с т у п л е н іе , или не н аб лю д аю тъ  благоп ри 
с т о й н о с т и  въ своихъ т в о р е н ія х ъ  , т о г д а  
н а в л е к а ю т ъ  сами на себя безславіе : всѣ 
о ч а р о в а т е л ь н ы я  п р е л е с т и  поэзіи  не зам ѣ
н я т ъ  т о г о  н еу д о во л ьств ія , к о т о р о е  произ
в о д я т ъ  они въ д уш ахъ  людей благом ы сля
щ и х ъ . П оэзія  м о ж е т ъ  т о л ь к о  и м ѣ т ь  п р і
я т н у ю  ш у т л и в о с т ь , ибо М узы всегда бы 
ли подругам и  Г рац ій .

В п е ч а тл ѣ н іе  , дѣлаемое подражаніемъ, 
сказан о  въ Е н ц и к л о п ед іи , не с т о л ь  силь
но, к ак ъ  в п е ч а т л ѣ н іе , самимЪ предметомъ  
производим ое : первое скоро и згл а ж и в а е т 
ся  и  и зч еза е тъ , безъ п р о д о л ж и тел ьн ы х ъ  
п о сл ѣ д ств ій , но у д о в о л ь с тв іе , ощ ущ аем ое



при  видѣ подражаній, , е с т ь  самое ч и с т о е  
уд овол ьств іе : оно не см ѣ ш и вается  съ т ѣ м и  
н е п р ія т н о с т я м и , к о т о р ы я  могъ бы произ
в е с т и  самы й предметѣ. На примѣръ, ког
да видимъ въ Т р агед іях ъ  с тр ад ал ьч еск у ю  
с м е р т ь  добродѣ тельн аго  с т а р ц а  или мо
лодой дѣвицы — мы с тр а ж д е м ъ  в м ѣ стѣ  съ 
ними, но м ы  ч у в с т в у е м ъ , ч т о  слезы н аш и  
п р е к р а т я т с я  съ окончан іем ъ  п р е д с т а в л е 
н ія , и сіе самое д о с т а в л я е т ъ  намъ удоволь
с т в іе ;  но еслибы  д ѣ й с т в и т е л ь н о  увидѣли 
т а к о е  п р о и с ш е ств іе , т о  не т о л ь к о  бы  не 
получили о т ъ  т о г о  ним алѣйш ей п р ія т н о 
с т и  , но оно было б ы  для душ и н аш ей  и 
прискорбно и слиш ком ъ ужасно.

*

Вообщ е поэзію  можно р а зд ѣ л и ть  на 
ч е т ы р е  или на п я т ь  родовъ. Иногда поэ
т ы  р а зс к а зы в а ю т ъ  о т о м ъ , ч т о  п рои схо 
дило, какъ  и с т о р и к и , но и с т о р и к и  вдохно
вен н ы е М узами; иногда з а с т а в л я ю т ъ  они 
д ѣ й с т в о в а т ь  сам ихъ т ѣ х ъ ,  к о т о р ы е  у ч а 
с т в о в а л и  въ п р о и с ш е ст в іи  ; иногда же со
верш енно п р е д а ю т с я  восплам енивш ей и хъ  
с т р а с т и  и п е р е н о с я т с я  въ волш ебную  
с т р а н у  воображ енія ; н акон ец ъ  с л у ч а е т с я  
им ъ о с т а в л я т ь  вы м ы слы  и у к р а ш а т ь  всѣ-



ми п р ія т н о с т я м и  ихъ и е к у е т в а  п р е д м е т ы  
п о у ч и т е л ь н ы е , или т а к іе ,  к о т о р ы е  подле
ж а т ъ  даж е наш имъ ч у в с тв а м ъ . О т ъ  сего 
п р о и с х о д я тъ : поэзія Е пигескал, поаз'ія Д ра
м ат ическая  , 'поэзія Л ирихеская  , и поэзія 
Д идакт игеская , (см. сіи слова). Б у т т е р в е к ъ  
п р и б а в л я е т ъ  ещ е п я т ы й  родъ дополнитель
ный , к о т о р ы й  за к л ю ч а е т ъ  П іи т и ч е с к ія  
п рои звед ен ія , не принадлеж ащ ія ни  къ  од
ном у изъ  п о к азан н ы х ъ  родовъ.

И зъ  т а к о г о  раздѣленія не должно од
накож ъ  за к л ю ч а т ь  , ч т о б ы  п оказан н ы е 
р азл и ч н ы е  роды поэзіи  когда ни будь" м еж 
ду собою не соединялись; н а п р о т и в ъ , поч
т и  н и когд а  не с л у ч а е т с я  , ч т о б ы  въ к а 
кой  бы  т о  нибыло поэмѣ одинъ родб нахо
дился о т ъ  начала до конца. Б ы в а ю т ъ  по
в ѣ с т в о в а н ія  въ родѣ Л ирическом ъ , бы 
в а ю т ъ  изображ енія с т р а с т е й  п ы л к и х ъ  въ 
п оэм ахъ  Е п и ч еск и хъ  : вездѣ баснь соеди
н я е т с я  съ и с т о р іе ю , и с т и н н о е  съ вы м ы 
ш лен н ы м ъ , правдоподобное съ с у щ е с т в е н 
н ы м ъ . П о э т ы , будучи обязаны  доставлять 
пользу, и нравиться, всѣмъ для сего ж е р т 
в у ю т ъ .



4-11

О канчивая с т а т ь ю  сію, покаж ем ъ опи
саніе поэзіи  , сдѣланное А б б атом ъ  Б а т т е .  
П оэзія , го в о р и т ъ  онъ , в о с п ѣ в а е тъ  зн ам е
н и т ы е  подвиги; с т р е м и т с я  въ небеса для 
описан ія  т е ч е н ія  с в ѣ ти л ъ  ; п о г р у ж а е т с я  
въ бездны  Для обозрѣнія т а и н с т в ъ  при 
роды  ; д о с т и г а я  до ж илищ а м е р т в ы х ъ ,  
и зо б р а ж а ет ъ  н аграды  , п р е д о с т а в л я е м ы я  
праведникам ъ , и м у чен ія  , у г о т о в а н н ы я  
п р е с т у п н и к а м ъ  : она о б ъ е м л е тъ  вселен
ную. Если ж е и сего м іра для нее н е 
д о с т а т о ч н о  , она т в о р и т ъ  новвіе м ір ы , 
н а с е л я е т ъ  и хъ  с у щ е с т в а м и  со вер ш ен н ы 
ми, и чрезъ  т о  п о к а з ы в а е т ъ , каки м и  м о
г у т ъ  б ы т ь  люди. П оэзія  с о с т а в л я е т ъ  в ы 
сочайш ую  с т е п е н ь  в о л ш е б с т в а ; она о ч а 
р о в ы в а е т ъ  и ум ъ и сердце , И п р и н о с и т ъ  
чрезъ  хи м ери ч еск іе  вы м ы слы  у д о в о л ь с тв ія  
с у щ е с т в е н н ы я .

О происхожденіи поэзіи и стиховЪ. Въ Б а
снословіи п р и п и с ы в а е т с я  и зо б р ѣ тен іи  по
эзіи  Аполлону, послѣ уб іен ія  имъ зм ія  П и 
ф она , вскорѣ по ДеВкаліоновомъ п о т о п ѣ  ; 
но изъ сего м нѣнія , неоснованнаго  н а  
и с т и н а х ъ  и с т о р и ч е с к и х ъ , не можно в ы 
в е с т и  даже правдоподобнаго заклю чен ія . 
И н ы е  п р и п и с ы в а ю т ъ  начало еяД ел ьф и че-
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ски м ъ  о т в ѣ т а м ъ  Аполлона; однакож ъ какъ  
о т в ѣ т ы  сіи произносим ы  бы ли у с т а м и  
ж р и ц ы  и с т и х а м и , т о  и сіе несправедли
во, ибо поэзія  д ол ж ен ство вал а  б ы т ь  п ре
жде о т в ѣ т о в ъ  , кои  начались т о г д а  уж е , 
к а к ъ  люди со с та в и л и  о б щ е с т в а . П ола
г а е т с я  т а к ж е  о с н о в ател ем ъ  поэзіи  Б ахусъ  
или  В акхъ , ибо онъ ещ е прежде Аполлона 
давалъ  о т в ѣ т ы  ; д ругіе  п р и п и с ы в аю тъ  
ч е с т ь  сію  Е ги п е т с к о м у  Озириду, к о т о р ы й  
по словамъ Е всев ія  и Діодора С ицилійска
го , доля-іенъ б ы т ь  п о ч и т а е м ъ  за  Г реч еска
го  Ф еба или Аполлона, сл ѣ д овательн о  с к а 
зан н ое  объ немъ н а д л е ж и т ъ  о т н о с и т ь  къ  
сем у  послѣднему. П о в ѣ с т в у ю т ъ  т а к ж е , 
ч т о  поэзію  изобрѣлъ н ѣ к т о  М акедонянинъ 
П іе р и д ъ , и научилъ оной дочерей  с в о и х ъ , 
за  ч т о  названъ огпцемъ М узъ, и м ен уем ы хъ  
по  нем ъ  П іеридам и ; но болѣе н и ч его  объ 
н ем ъ  н еи зв ѣ с тн о . М о ж етъ  б ы т ь ,  онъ т о л ь 
ко  ввелъ  поэзію  въ М акедоніи въ больш ее 
у п о т р е б л е н іе . Орфей и А м ф іо н ъ , изъ  ко
т о р ы х ъ  первы й  е с т ь  за к о н о д а те л ь  и свя- 
щ ен н о-н ачальн и къ  Ф ракійскій  , а другой 
с т р о и т е л ь  города Фивъ, т а к ж е  п о ч и т а ю т 
ся  и зо б р ѣ т а т е л я м и  поэзіи. П ри пѣснопѣ
н ія х ъ  одного , г о в о р я т ъ  баснословны е по
в ѣ с т в о в а т е л и  , плясали  т и г р ы  и  проч іе
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д и к іе  зв ѣ р и , а впторый за с т а в л я л ъ  кам ни  
в с х о д и т ь  на с т ѣ н ы . Но сіе з н а ч и т ъ , ч т о  
они краснорѣчіем ъ своимъ убѣдили ж ив
ш и хъ  по лѣсамъ людей с о ед и н и ться , см я г
чили грубы е ихъ  нравы  своим и н а с т а в л е 
н іям и , п р о с в ѣ ти л и  ум ы  и ввели посред
с т в о м ъ  законовъ  б л а го у с т р о й с т в о .

О днакожъ все сіе н ичего  не д о к азы 
в а е т ъ  кромѣ т о г о  т о л ь к о  , ч т о  п оэзія  
должна и м ѣ т ь  начало отд ал ен н ѣ й ш ее .

Д ругіе п и с а т е л и  с в о д я т ъ  поэзію  съ 
неба, у т в е р ж д а я , ч т о  она, т а к ъ  с к а з а т ь , 
в л и в а е т с я  в ъ д у ш ц  н аш и  при самомъ рож 
д ен іи — и сіе конечно справедливѣе. П о сем у  
Е нн ій  н а з ы в а е т ъ  п о э т о в ъ  свят ы м и , к ак ъ  
с в и д ѣ т е л ь с т в у е т ъ  Ц и ц ерон ъ  въ словѣ за  
А рхія. Овидій п р и зн а е т ъ  въ н и хъ  н ѣ к о т о 
рое вдохновен іе  свы ш е, говоря

Est Deus in nobis, agitante calescimus illo 
Impetus hie sacrae semina mentis habet.

Lib 6 . Fastorum

„ Е с т ь  Б огъ  въ насъ , его д ѣ й с т в іе м ъ  
м ы  восплам еняем ся , и с іе  вдохновен іе  
и м ѣ е т ъ  сѣмена с в я т о й  м уд р о сти ..,

Древніе согласно съ симъ у тв е р ж д ал и , 
ч т о  поэзія  бы ла С вящ еннѣйш ею  ф илосо
ф іею  , ч то  она всегда научала образу ж и-
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mi я , показы вала п у т ь  къ  добродѣ тели  и  
по оном у провождала, а особливо прослав
ляла ІЗога , его величіе и с в о й с тв а . П ла
т о н ъ  въ т р е т ь е й  книгѣ законовъ  своихъ 
говориш ь , ч т о  родѣ поэтовЪ есть божест
венный ; А в гу с т и н ъ  п и ш е т ъ  , ч т о  первые 
поэт ы  назывались богословам и , ибо много  
воспѣвали о безсмертиомЬ Богѣ , и Л уканъ  
в о с к л и ц а е т ъ  : о священный и великій трцдЪ 
поэтовЪ.— Но Есе сіе п о к а з ы в а е т ъ  уж е по
эзію  и зо б р ѣ тен н у ю  и соединенную  со с т и х о 
слож еніем ъ. К онечно справедливо, ч т о  она 
влож ена въ человѣческія  душ и Богом ъ , 
но к т о  первы й  изъ человѣковъ о щ у т и л ъ  
въ  себѣ сіе небесное вд о х н о в ен іе ? .........

У т в е р д и т е л ь н о  можно с к а з а т ь , ч т о  
п о эзія  возы м ѣла начало свое вм ѣ ст ѣ  съ 
человѣчески м ъ родомъ, и потом}'-, к акъ  не
возм ож но с к а з а т ь  , к т о  им енно положилъ 
основаніе науки  счи слен ія  , к т о  первы й 
за м ѣ т и л ъ  и произнесъ , ч т о  два болѣе н е 
жели о ди но , или ч т о  два и одинЪ с о с т а в 
л я ю т ъ  т р и , т а к ж е  невозм ож но наим ено
в а т ь  и т о г о  , к т о  первы й началъ воспѣ
в а т ь  п р е д м е т ы  его окруж аю щ іе , и по
т о м ъ , находя ихъ н е д о с т а т о ч н ы м и , с т а л ъ  
в ы м ы ш л я т ь  , подраж ая природѣ изящ ной. 
Н ачало п о э з іи , подобно н ачалу  прочихъ



свободны хъ йскусгпвъ и наукъ  , т е р я е т с я  
въ т а и н с т в е н н о й  о т д а л е н н о с т и — и о т ы 
с к а т ь  оное не имѣемъ ним алѣйш ей воз
м о ж н о сти .

П о с т а р а е м с я  же, покрайней  мѣрѣ , по
к а з а т ь ,  ежели т а к ж е  недостовѣ рное , т о  
х о т я  сходное съ и с ти н о ю  начало ст и ха !—

К огда люди , разм нож ась , с т а л и  ски 
т а т ь с я  по с т е п я м ъ , т о г д а  каж дое сем ей
с т в о  жило особенно , и слѣбѣйш ее изъ 
он ы хъ  и с тр е б л я ем о  было о т ъ  сильнѣйш а
го безъ всякой  для послѣдняго о п а с н о ст и . 
С т а р ѣ й ш и н ы  и люди им ѣвш іе болѣе ума 
увидѣли , сколь сіе вредно ; они за х о т ѣ л и  
о к а з а т ь  всѣмъ вообщ е пользу  соединеніем ъ 
р азн ы х ъ  с е м е й с т в ъ  въ одно о б щ е с т в о . 
Ч т о б ы  п р е к л о н и т ь  къ  с е м у , надлеж ало 
у б ѣ ж д а ть  т а к и м и  словами, к о т о р ы я  бы ли  
бы  и сильнѣе и п р ія т н ѣ е  об ы кн овен н ы хъ . 
Силу м огла п р и д а т ь  п о э з ія , но п р і я т 
н о с т ь  не м огла б ы т ь  е ъ  словахъ безъ нѣ
к о т о р а г о  о т л и ч ія . Сіе, м о ж е т ъ  б ы т ь ,  п о 
служило поводомъ къ различенію  въ рѣче
н ія х ъ  долгихЪ и краткихЪ  слоговъ для л у ч 
ш аго  возвы ш ен ія  и пониж ен ія  г о л о с а , а  
чрезъ  т о  и къ н ѣ к о то р о м у  роду размѣр
ной рѣчи. Т ак ая  п р ія т н о с т ь  слова, до т о 
го врем ени ещ е н е с л ы х а н н а я , м огла н а



иболѣе шронуптъ человѣческ ія  сердца, пре- 
клонипть с к и т а ю щ и х с я  къ соеди н ен ію , и  
с м я г ч и т ь  суровы е ихъ  нравы .

Когда же образовались п ер вы я  общ е
с т в а  и учредилось богослуж еніе, т о  люди, 
с т а л и  с о б и р ат ь с я  для праздниковъ или 
ж е р тв о п р и н о ш е н ій  ; при  сихъ случаяхъ  
главнѣ йш ія уп раж н ен ія  с о с то я л и  въ му
зы к ѣ  и пѣсняхъ. Для сего п о тр е б н о  было 
иное располож еніе словъ и см ѣ л о сть  в ы 
раж ен ій . О тсю д а  н а ч и н а е т с я  сти х о с л о ж е 
н іе , р а с п р о стр ан и в ш ееся  п о т о м ъ  мало по 
м алу и м еж ду всѣми поколѣ ніям и , р азн ы я  
с т р а н ы  населивш им и.

П ѣснопѣнія, въ п ер вы я  врем ена , имѣ
ли великое м еж ду собою с х о д с т в о  у  всѣхъ 
н ар о д о в ъ , п о т о м у  ч т о  о б с т о я т е л ь с т в а ,  
поб уж д авш ія  къ оны м ъ, п о ч т и  вездѣ бы ли 
одинаковы . Хвала богам ъ и г е р о я м ъ , по
бѣдны я пѣсни , с ѣ т о в а н іе  въ б ѣ д с т в ія х ъ  , 
бы ли всѣмъ с в о й с тв е н н ы , ибо всѣ народы  
с х о д с т в у ю т ъ  одинъ съ другим ъ при н ача
лѣ соединен ія  въ о б щ е с т в а . Въ п о сл ѣ д ст
віи  уж е врем ени разн ы я важ н ы я проис
ш е с т в ія  с о о б щ аю тъ  каж дому изъ н и х ъ  
особенны й х а р а к т е р ъ .

Ч т о  же п р и н а д л е ж и тъ  до и зо б р ѣ те н ія  
р азл и ч н ы х ъ  м е т р о в ъ , ны нѣ  въ с т и х о с л о 



ж ен іи  у п о т р е б л я е м ы х ъ  , т о  можно пола
г а т ь ,  ч т о  м ного с п о со б ств о в ал и  къ  т о м у  
ж р ец ы , дававш іе  въ х р ам ах ъ  о т в ѣ т ы  вмѣ
с т о  обож аем ы хъ ими и народам и и с т у к а 
новъ; они, м о ж е т ъ  б ы т ь ,  по р а з н о с т и  м а
т е р ій ,  закл ю ч аю щ и хся  въ дѣлаем ы хъ  им ъ 
в о п р о с а х ъ , за  нуж ное п о ч и т а л и  и о т в ѣ 
ч а т ь  различны м и  с т и х а м и . С л у ш а т е л и , 
п р и н и м ая  т а к о в ы я  вѣ щ ан ія  за  с в я щ е н н ы я , 
с т а р а л и с ь  с о д ер ж а т ь  и хъ  въ  п а м я т и ,  п е 
р есказы вал и  другим ъ, а н ѣ к о т о р ы е , с т а т ь 
ся  м о ж е т ъ  , осмѣливались и п о д р а ж а т ь  
в ы т в е р ж е н н о м у  им и п о р яд к у  словъ или  
слоговъ, и т а к и м ъ  образом ъ мало по м алу  
м огли  у с т а н о в и т ь с я  въ разм ѣ рахъ  и з в ѣ с т 
н ы е  за к о н ы .— См. РазмЬрб, С т опа , Стизсо-- 
сложеніе.

ОбЪ отдѣленіи лц зы к и  и исторіи отЪ 
поэзіи .—  И зъ соч. Блера. —  До и з о б р ѣ т е н ія  
письм а всѣ роды  с л о в е с н о с т и , и с т о р і я , 
к р а с н о р ѣ ч іе , п о э з ія , бы ли  м еж ду собою 
см ѣш аны . Ж ел авш ій  п о у ч а т ь , у б ѣ ж д а т ь  
или т о л ь к о  з а б а в л я т ь  своихъ сограж данъ , 
сочинялъ  на  т о т ъ  случай  пѣсню  ( ч т о  н а 
з ы в а е т с я  ны нѣ  вообщ е прои звед ен іем ъ  
Л и ри чески м ъ)— и пѣлъ ее всенародно. П о 
слѣ и зо б р ѣ тен н аго  уж е письм а, люди зан и 
м ав ш іеся  о б щ е с т в е н н ы м и  дѣлами , с т а л и  

Ч а ст ь I I .  Q7
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и с к а т ь  не одного у д о в о л ьс тв ія : баснослов
н ы я  сказки  показалися им ъ нелѣпы ми , и 
они начали п о ч и т а т ь  д о с то й н ы м и  своего 
вн и м ан ія  однѣ п р о и с ш е с т в ія  и с т и н н ы я . 
Т огд а  и с т о р и к и  о с т а в и л и  поэзію  и всѣ ея  
у к р а ш е н ія  , с т а л и  п и с а т ь  прозою и с т а 
рались п р е д с т а в л я т ь  справедливы я и вѣр
н ы я  и з в ѣ с т ія  о врем ен ахъ  п р о т е к ш и х ъ ;  
ф илософ ъ началъ  г о в о р и т ь  одному раз
суд ку  ; О р а т о р ъ  , ж елая у б ѣ ж д а ть  своим и 
доводами, удерж алъ болѣе или менѣе п ы л 
к о с т ь  сл ога , с м о т р я  по п р е д м е т а м ъ  сво
и м ъ  и цѣли, к о т о р у ю  предполагалъ  себѣ. 
Съ т ѣ х ъ  поръ п о эзія  сдѣлалась особен
н ы м ъ  и с к у с тв о м ъ , к о т о р о е  с тр ем и л о сь  по 
больш ей  ч а с т и  къ  т о м у , ч т о б ы  н р а в и т ь 
ся , д ѣ й с т в у я  надъ воображ еніем ъ и с т р а 
с т я м и . Съ нею разлучилась т о г д а  ж е и 
м у зы к а , подруга ея д ѣ т с т в а .

П О Э М А . Роёша. —  П оэмою  н а з в а т ь с я  
м о ж е т ъ  всякое сочинен іе , написанное с т и 
хам и , съ подраж аніем ъ изящ ной  природѣ. 
П о  сем у поэма б ы в а е т ъ  : ПовЬствователь- 
на л  или Е пигескал, Д р а ла т и іе с к а л  , Л ири-  
гескал , Дидактиіеская. или Л оцш т ельнал  , 
Ецколигеская  или П аст цш еская  , Елегиге- 
ска л  , Е пиграм ліат иъескал  , Сат иригескал  ,
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Е п и с т о л лр н а л , Г енет ліа іескал , Е пит ала-  
ліигескал , Апобат еригескал , Епибат еригескаяу 
U ропеліпт игескал , С инхарист игескал  , Е п и -  
никигескал , С от ериіескал  , П ан е  eu риге с к а л  , 
Е вхарист игескал , Еонигескал , С холист иіе-  
ска л , Л росевт игескал, Описат ельная.

Всѣ у п о м я н у т ы е  т е р м и н ы  о б ъ ясн ен ы  
въ  семъ Словарѣ съ п оказан іем ъ  и однозна- 
ч у щ и х ъ  съ ним и  словъ.

П О Л И К О Л О Н Ъ  или П О Л И М Е Т Р Ъ .
Polycolon, Multiforme. М ногомѣръ или Разно
мѣръ.— С очиненіе, содерж ащ ее р азн ы е р а з 
м ѣры  с т и х о в ъ .— 'яоХѵо-, м ногій ; кооКоѵ с т и х ъ  
и зв ѣ с тн о й  мѣры . —  Т а к о в ы  , на прим ѣръ, 
сочинен ія: Д ерж авина Н а  взятіе В арш авы , 
Л ю бит елю  хцдожестеЪ и пр. къ  сем у  ж е 
роду с т и х о т в о р е н ія  п р и н а д л е ж и т ъ  н ап е- 
ч а т е н н а я  въ  6 ч а с т и  ТрцдовЪ Общества 
Л ю бит елей Росс. Словесности при И ліпер . 
М оек. Университетѣ  Л и р и ч еск ая  пѣснь А. 
С т е п а н о в а  подъ н азван іем ъ  С ила ц м а .........

П оликолономЪ  не м ож но н а з ы в а т ь  т а 
кого  сочинен ія  , въ  к о т о р о м ъ  у п о т р е б л е 
н ы  х о т я  разном ѣ рны е с т и х и ,  на  прим ѣръ 
ш е с т и с т о п н ы е  съ ч е т ы р е с т о п н ы м и  и пр . 
но п ри н ад леж ащ іе  къ  одном у м е т р у  или  
размѣру, к а к ъ  т о  к ъ  Я м бу, Д ак ти л ю , А на-

*



п е с т у ,  либо Хорею: онъ долж енъ б ы т ь  со
с т а в л е н ъ  непрем ѣнно изъ  р азн ы х ъ  с т о п ъ  
и  размѣровъ. П ри  т о м ъ  а в т о р ъ  обязанъ  
н а б л ю д а т ь  , ч т о б ы  перем ѣна размѣра или 
с т о п ы  происходила к с т а т и ,  и при ли ч
но описуем ом у п р е д м е т у , а н е п р о с т о  для 
п о к а за н ія  т о г о  т о л ь к о  , ч т о  ем у  и з в ѣ с т 
н ы  всѣ роды  с т о п ъ . Т акъ  у  Д ерж авина въ 
со ч и н ен іи  Н а  взятіе Варш авы  послѣ с т и х о в ъ

Какъ шумъ морей , какъ гулъ воздушныхъ
споровъ

Изъ дола въ долъ, съ холма на холмъ, 
Изъ дебри въ дебрь, оптъ рода въ родъ , 

П р о к ат и тс я , пройдетъ  ,
П ром чи тся , п р о зву ч и тъ ,
И въ вѣчность возвестиш ъ ,

К т о  былъ Суворовъ !
По бранямъ Александръ, по доблести С тоикъ, 
Въ себѣ ихъ совмѣстилъ и въ обоихъ великъ.

В есьм а удачно  сдѣлана перем ѣ на размѣра 
п р и  оп и сан іи  б ы с т р о т ы  побѣдъ зн ам ен и 
т а г о  полководца:

Торная ту ч а  мрачныя крыла ,
Съ цѣпи сорвавъ, весь воздухъ покрыла , 
Вихрь полуночный л е т и т ъ  богаты рь и пр.
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Но въ пѣсни Г осподина К . О первомЪ 
сраженіи Рцсскиосб сЪ Тат арам и  при рѣкѣ 
Калкѣ  и пр.— по зам ѣ ч ан ію , н а п е ч а т а н н о 
м у въ Ж урналѣ  Сына Отеіества (1820. N. 
X II .)  — весьм а не к с т а т и  сдѣлана т а к а я  
перем ѣна. „М сти сл ав ъ  , и зн ем огш и  о т ъ  
ранъ, у п а д а е т ъ  безъ ч у в с т в ъ ;  а в т о р ъ  объ 
н ем ъ  с ѣ т у е т ъ  ; о б с т о я т е л ь с т в а  , к а ж е т 
ся, т р е б у ю т ъ  м ѣдленнаго р а зс к а за , н о .. .»  
с т и х и  п о скакали :

Смертный бмракъ ,
Сну подобный,

Силу Іінязя 
Оковалъ и пр.

М узы ка безъ поэзіи  бездуш на, продол
ж а е т ъ  р е ц е н з е н т ъ  ; но п оэзія  безъ м у зы 
ки  с к у ч н а— и какъ  бы  с т и х о т в о р е ц ъ  ни  на- 
с т р о и в а л ъ  разум ъ  с л у ш а т е л я  —  п л а к а т ь  
по п лясовы м ъ  разм ѣрам ъ не возм ож но.,,

П О Л И М Е Т Р Ъ . М ногомѣръ. ПоЛи<г, м но
гій ; phçov, м ѣра.— См. П оликолонЬ.

П  О Л У  С Т  И  III IЕ . Hemi stichium.— П олови
н а  с т и х а .  Средина ж е м еж ду двум я поло
винам и  или полцст іт йлм и  и м е н у е т с я  пре- 
сѢгеніемЪ. См. с іе  слово и Ц езцра.



П равила о с о с т а в л е н іи  п о л у с т и ш ій  
подробно описаны  въ с т а т ь я х ъ  АнапестЬ , 
Д акт иль , Хорей  и НмбЪ.

П О П РА В Л ЕН ІЕ. Epanorthosis. Correctio.— 
Въ Р и т о р и к ѣ  ф и гу р а  предлож еній . Со
с т о и т ъ  въ  т о м ъ , когда рѣчь п о в т о р я е т 
с я  для п ри совокуп лен ія  къ  ней другой, к о 
т о р а я  т о й  больш е или сильнѣе.

Ц и ц ер о н ъ  въ  словѣ за  М урену гово
р и т ъ :  т а к о е  зло д у м а ю т ъ  о сізоемъ о т е 
ч е с т в ѣ  граж д ан е— гр аж д ан е , еж ели с м ѣ т ь  
н а з в а т ь  и хъ  т а к и м ъ  им енем ъ.

И  въ  словѣ за С е к с т а  Р осц ія  Амери- 
на: к а к ія  п ирован ія , д у м а е т е  вы , бы ли въ 
т а к о в о м ъ  домѣ? еж ели домомъ н а з в а т ь  
м ож но, а  не уч и ли щ ем ъ  п л у т о в с т в а  и п ри 
с т а н и щ е м ъ  всѣхъ пороковъ.

А в т о р ъ  , ж елаю щ ій  у п о т р е б и т ь  сію  
ф и гу р у , долж енъ п о к а з а т ь , б у д т о  сдѣлалъ 
у п у щ е н іе  какого  либо слова или м ы сли 
н еч аян н о , и ж е л а е т ъ  т о т ч а с ъ  и с п р а в и т ь  
свою  ош ибку.

К ъ  сей  ж е ф игурѣ  п р и н а д л е ж и т ъ  и т о ,  
когд а  а в т о р ъ  о т в е р г а е т ъ  преж ню ю  свою 
м ы сл ь  и зам ѣ няя  оную  другою , в о зв ы ш а е т ъ  
ч р езъ  т о  о п и сы ваем ы й  им ъ п р е д м е т ъ —



к а к ъ  на пр. въ  с т и х а х ъ  Д ерж авина Водо
падѣ.

В с я  н а ш а ж и з н ь  н е  ч т о  и н о е  

Б а к ъ  л и ш ь  м е ч т а н і е  п у с т о е .

Илъ нЬгпЫ т я ж е л ы й  н ѣ к ій  ш а р ъ  

На н ѣ ж н о м ъ  в о л о с к ѣ  в и с я щ і й  ,

В ъ к о т о р ы й  б у р ь ,  г р о м о в ъ  у д а р ъ  

И  м о л н іи  н е б е с ъ  я р я щ и  

О т  в с ю д у  б е с п р е с т а н н о  б ь ю т ъ  —

И а х ъ !  З е ф и р ы  л е г к и  р в у т ъ .

П О Р Т Р Е Т Ъ . См. Описаніе .

П  О С Л Л H IЕ . См. Епист она.

П Р А В Д О П О Д О Б ІЕ . Цѣль, к о т о р у ю  не- 
п о с р ед ств ен н о  п р е д п о л а г а е т ъ  себѣ П о э т ъ  
въ  вы м ы слахъ , е с т ь  у д о сто в ѣ р ен іе , а  уд о
с т о в ѣ р и т ь  насъ н еи н аче  онъ м о ж е т ъ , какъ  
соображ аясь съ н ах о д ящ и м ся  въ насъ  по
н я т іе м ъ  о т о м ъ  , ч ем у  п о д р а ж а е т ъ . И  
т а к ъ  правдоподобіе с о с т о и т ъ  въ в ы м ы 
слахъ  сообразны хъ  съ наш и м ъ  п о н я т іе м ъ , 
и сл ѣ д ствен н о  съ природою ; т о  е с т ь :  к о г 
да Поэгпъ п р е д с т а в л я е т ъ  нам ъ  какое ни- 
будь п р о и с ш е с т в іе  , Или какую  нибудь 
вещ ь, к о т о р о й  образца м ы  н е  в и д а л и , т о
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с іе  п р о и с ш е с т в іе  , с ія  вещ ь , долж ны  н е
прем ѣ нно и м ѣ т ь  сообразны я съ н а т у р о ю  
и  с в о й с т в а м и  своим и д ѣ й с т в ія  и к а ч е с т 
ва . Н а примѣръ: н ем у д р ен о  вы дум агпьж и- 
в о т н ы х ъ  у ж асн ы х ъ  или героевъ  чрезм ѣр
н ой  вел и ч и н ы  и силы  , но надобно сохра
н и т ь  со р азм ѣ р н о сть  въ  и х ъ  ч а с т я х ъ  и  
д ѣ й с т в ія х ъ ; въ  сем ъ за к л ю ч а е т с я  правдо
подобіе.— П р о ч и т а в ш и  описан іе  П олиф ем а, 
м ы  п о ч и т а е м ъ  уж е за  во зм о ж н о е , когд а  
с т и х о т в о р е ц ъ  р а з с к а з ы в а е т ъ  , ч т о  онъ 
п е р е б р а с ы в а е т ъ  горы .

С о ч и н и т е л ь  к н и ги  Разсцжденіе о ст а
ром ъ и новом .5 слогЬ Россійскаго язы ка  весь
м а  справедливо з а м ѣ ч а е т ъ  у  Л омоносова 
о ш и б к у  п р о т и в ъ  правдоподобія въ  слѣдую
щ и х ъ  с т и х а х ъ  :

Воззри въ лѣса на Б егем о та ,
Ч т о  мною сотворенъ съ то б о й  ;
К ол ю ч ій  т е р н ъ  его  о х о т а

Безвредно п оп и рать  ногой.

П ослѣ  сихъ  с т р о к ъ  м ы  воображ аем ъ 
н а с т о я щ а г о  Б е г е м о т а  , ним ало не увели
ч и в а я  его  , въ н аш ем ъ  воображ еніи  , ибо 
з н а е м ъ , ч т о  с іе  ж и в о т н о е  въ  с о с т о я н іи  
п р о и з в е с т и  п р и п и сы ваем ое  ем у  д ѣ й с т в іе . 
Н о Л ом оносовъ п р о д о л ж аетъ :
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Какъ верьви сплетены  въ немъ жилы , 
О твѣдай т ы  своей съ нимъ силы!
Въ немъ ребра какъ л и та я  мѣдь :
К т о  мож емъ рогъ его сопірѣть ?

Т у т ъ  н ѣ т ъ  правдоподобія ! по д ѣ й с т в ію  
Б е г е м о т а  м ы  легко  м ож емъ с о м н ѣ в а т ь с я  
въ  и с т и н ѣ  сдѣланнаго объ нем ъ о п и сан ія  
— и п о т о м у  с о ч и н и т е л ь  у п о м я н у т о й  кн и 
ги  т а к ъ  о семъ р а зс у ж д а е т ъ  :

„И зображ еніе  к р ѣ п о с т и  и силъ т о л ь  
огром наго  ж и в о т н а г о , недовольно с о о т в ѣ т 
с т в у е т ъ  изображ енію  д ѣ й с т в ія  или у п о 
т р е б л е н ія  т ѣ х ъ  ж е сам ихъ  силъ е г о ;  ибо 
о т а к о м ъ  звѣрѣ , у  к о т о р а г о  жилы как& 
сплет енны я верьви , ребра как5  ли т а я  мЬдь 
мало с к а з а т ь  , ч т о  онъ колюгіи тернЪ без~ 
вредно попираетб ногами; надлеж ало бы  ска
з а т ь  н ѣ ч т о  б о л ѣ е , н ѣ ч т о  у д и в и т е л ь н ѣ е  
сего.„

Н аибольш ая т р у д н о с т ь  с о с т о и т ъ  въ  
сохран ен іи  правдоподобія  при и зоб раж ен іи  
с у щ е с т в ъ  д у х о вн ы х ъ . К ак ъ  ни сильно во 
ображ еніе п о э т а ,  сколь ни с т а р а е т с я  онъ 
п р и д а в а т ь  сим ъ н еорган и чески м ъ  су щ е
с т в а м ъ  п р е м у д р о с ти  , ч у в с т в и т е л ь н о с т и  
и  пр. но с іи  с в о й с т в а  не иначе онъ мо
ж е т ъ  п р е д с т а в и ш ь , к а к ъ  въ  вы со ч ай ш ей
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с т е п е н и  м у д р о ст ію  и ч у в с т в и т е л ь н о с т ію  
человѣческим и, ибо, го в о р и т ъ  Тассъ, чело
вѣ къ  не м о ж е т ъ  подражать Б о ж еств у . La 
Divinità non puo da lui esscrc imitata. И  по
т о м у  ежели П о э т ъ  в в о д и т ъ  въ свое сочи
н ен іе  к ак и х ъ  бы т о  ни было д у х о в ъ , т о  
дабы  не п о гр ѣ ш и т ь  п р о т и в ъ  правдоподо
б іе ,  долж енъ з а с т а в л я т ь  и хъ  болѣе дѣй
с т в о в а т ь  и менѣе го в о р и т ь . Дал ссй-ш о 
п р и ч и н ы  они п о ч т и  никогда не б ы п а ю т ъ  
ви д и м ы  въ Т рагедіи , а ежели иногда и вво
д я т с я  , т о  г о в о р я т ъ  т о л ь к о  нѣсколько 
словъ, и т о т ч а с ъ  и зч еза ю тъ . Т акъ  въ Т ра
гед іи  іМакбифЬ, послѣ т о г о ,  какъ  сей зло
дѣй убилъ своего Короля , вдругъ  я в л я е т 
ся  ем у с т р а ш н ы й  п ри зракъ  и сказавъ , ты  
никогда не уснешь, с к р ы в а е т с я . Ч т о  м о ж е т ъ  
б ы т ь  сего просш ѣе и уж аснѣе?

Для сохран ен ія  соверш еннаго  п равдо
подобія въ поэмѣ Е пической  н а д л е ж и т ъ  
н а б л ю д а т ь , ч т о б ы  с в е р х ъ е с т е с т в е н н о е  
соединялось съ е с т е с т в е н н ы м ъ  и произ
водило общ ее д ѣ й с т в іе . Сему прим ѣръ ви
дим ъ въ Иліадѣ. Вся поэм а основана на 
лю бви К ризида къ  своей дочери. У  него 
п о х и т и л и  ее; онъ т р е б у е т ъ  во зв р ащ ен ія  
и  п о л у ч а е т ъ  о т к а з ъ  о т ъ  Ц ар я  , содерж а
щ аго  ее въ плѣну. К р и зи д ъ , к ак ъ  жрещь
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А п о л л о н а , о б р а щ а е т с я  съ прозьбого къ  
сем у богу. Аполлонъ п о к р о в и т е л ь с т в у е т ъ  
ем у  и въ о т м щ е н іе  за  него  п у с к а е т ъ  въ 
Гр еческой с т а н ъ  ядом ъ н а п и т а н н ы я  с т р ѣ 
лы . .Язва р а с п р о с т р а н я е т с я  въ ономъ и  
К алкасъ  о б ъ я в л я е т ъ  , ч т о  Аполлонъ не 
преж де у м и л о с т и в и т с я , какъ  по удовле
т в о р е н іи  ж рец а  его за  п ричинен ную  ем у 
обиду. А хиллесъ с о г л а ш а е т с я  в о з в р а т и т ь  
его  дочь; но А гам емнонъ, к о т о р о м у  д о с т а 
лась она по ж ребію , т р е б у е т ъ  за  нее дру
гаго  вы дѣла изъ добы чи . А хиллесъ у п р е 
к а е т ъ  его въ к о р ы ст о л ю б іи  и  неблаго
д а р н о ст и . О т с ю д а  н а ч и н а е т с я  враж да м еж 
ду  ним и  , с т о л ь  п агу б н ая  для Г рековъ. —  
Не возмож но с в я з а т ь  п р о и с ш е с т в ій  съ 
больш ею  л е г к о с т ію  и п р о с т о т о ю  ; и  въ 
с е м ъ -т о  соединеніи  ч удеснаго  съ е с т е с т 
вен н ы м ъ  за к л ю ч а е т с я  главнѣ йш ее п р ав и 
ло правдоподобія.

П Р Е В Р А Щ Е Н І Я . Metamorphoses, transfor- 
matio. Родъ п р и т ч и  (см. сіе слово), ибо въ  
ней д ѣ й с т в у е т ъ  всегда человѣкъ , п р евр а 
щ аем ы й  въ ж и в о тн о е , въ дерево, въ и с т о ч 
никъ , въ  кам ень и пр. С одерж аніе о б ы к н о 
венно б е р е т с я  изъ  М ифологіи. М ожно со
е д и н я т ь  въ  сей поэмѣ смѣлы е ф и г у р ы ,
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р а з и т е л ь н ы я  оп и сан ія , даж е слогъ вы сок ій  
съ  п р о с т о т о ю  А полога (Б а с н и ) , не у п у 
с к а я  изъ  виду, к а к ъ  и  во всяком ъ другом ъ 
с о ч и н ен іи , п о л ь зы , к о т о р а я  с о с т о и т ъ  въ 
и зб р ан іи  т а к и х ъ , п р е д м е т о в ъ  , гдѣ превра
щеніе с л у ж и т ъ  н аказан іем ъ  п р е с т у п л е н ія , 
или  воздаян іем ъ  д обродѣ тели .

Овидій, рож денны й  въ Сульмонѣ , ч т о  
в ъ  Н еапол. Короли за  іо  л ѣ т ъ  до P. X. ос
т а в и л ъ  п рекраснѣйш іе  и  всѣмъ и зв ѣ с т н ы е  
въ  сем ъ родѣ об разц ы .

П Р Е Д Л О Ж Е Н І Е .  Propositio. Т акъ  н а зы 
в а е т с я  въ поэм ахъ н а ч а л о , гдѣ П о э т ъ  
п р е д л а г а е т ъ  к р а т к о  о т о м ъ  , о чем ъ  п и 
с а т ь  нам ѣ ренъ.— С м . Е пиіескій .

П Р Е М Ѣ Н Е Н І Е .  Epanodos , antimetabole. 
Въ Р и т о р и к ѣ  ф и гу р а  предлож еній . Со
с т о и т ъ  въ  т о м ъ , когд а  ч резъ  прелож е- 
н іе  рѣ чен ій  р а ж д а ю т с я  п р о т и в н ы я  м ы 
сли. Н а пр: весьм а п о г р ѣ ш а е т е  в ы  (гово
р и т ъ  Д ем осфенъ к ъ  А ф инянам ъ), ч т о  ч резъ  
т о  н а д ѣ е т е с ь  п р о и з в е с т и  с ч а с т іе  изъ  н е 
с ч а с т ія ,  ч резъ  ч т о  изъ  с ч а с т ія  н е с ч а с т іе  
сдѣлалось.

Сюда ж е п р и н а д л е ж и т ъ  и  сл ѣ д ую щ ее:
Е ж ели  т ы  ч т о  хорош ее сдѣлаеш ь съ 

т р у д о м ъ , т р у д ъ  М и н ется , а  хорош ее о с т а -



нетпся ; когда ж е сдѣлаеш ь ч т о  худое съ 
услаж деніем ъ, услаж деніе м и н е т с я , а  худое 
о с т а н е т с я .

Н е для т о г о  м ы  ж ивем ъ  н а  с в ѣ т ѣ , 
ч т о б ы  н а с ы щ а т ь с я  , но для т о г о  н а с ы 
щ аем ся , ч т о б ы  ж и т ь .

Ф игура с ія  и м ѣ е т ъ  с х о д с т в о  с ъ  д р у 
гою, назы ваем ою  Антитезисѣ.— См. с. с.

П Р Е Р В А Н І Е . Abruptio.— См. У м олганіе .

П Р И Д И К Т И Ч Е С К І Й .  То ж е самое зн а 
ч и т ъ ,  Ч т о  П ан еги р и ч еск ій  или Е п и д и кш и - 
ч еск ій . —  С. с. слова. —  И м я сіе п р и д а е т с я  
с т и х о т в о р е н ія м ъ , прославляю щ им ъ добро
д ѣ т е л ь  и  з н а м е н и т ы е  п одвиги .

П Р И З Ы В А Н І Е .  Въ Р и т о р и к ѣ  ф и гу р а  
предлож еній .— См. Обращеніе.

Симъ им енем ъ н а з ы в а е т с я  ещ е  ш а  
ч а с т ь  поэм ы , к о т о р а я  с л ѣ д у е т ъ  за  пред- 
ложеніемЪ, и въ к о т о р о й  п о э т ъ  п р и з ы в а е т ъ  
б о ж е ст в о  или другое како е  нибудь л и ц е  и 
п р о с и т ъ  пом ощ и или н а с т а в л е н ія  къ  п ро 
долж енію  своей п оэм ы .— С м . Епиіескій .

П Р И НУ Ж Д Е Н Н О С Т Ь .  Affectatio.—По
грѣшность въ сочиненіи. Она происходитъ

4 ^ 9
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оптъ безмѣрнаго ж ел ан ія  нравиш ься , и со
с т о и т ъ  въ и зы скан н ы х ъ  , принужденныхъ 
м ы сл яхъ , вы раж ен іяхъ , о б о р о т а х ъ ; въ из
ли ш н ем ъ  с т а р а н іи  к а з а т ь с я  нат уральнымъ у 
ш у т л и в ы м ъ  , или ч у в с т в и т е л ь н ы м ъ . Т а 
кой  п и с а т е л ь  ч а с т о  у п о т р е б л я е т ъ  для 
сего  с т р а н н ы я  М е т а ф о р ы  , слова и рѣче
н ія  н еоб ы кн овен н ы я, и п о р т и т ъ  т о ,  ч т о 
б ы  могло б ы т ь  п р ія т н о  , если бы  нап и са
но бы ло п р о с тѣ е .

Въ самомъ дѣлѣ весьм а с т р а н н о  , к о г 
да авпгоръ в м ѣ ст о  т о г о ,  ч т о б ы  о б ъ я с н и т ь  
м ы сль свою п р о с то , у п о т р е б л я е т ъ  вы ра
ж е н ія  и о б о р о т ы  н еоб ы кн о вен н ы я  — вмѣ
с т о  т о г о  , на примѣръ , ч т о б ы  с к а з а т ь  
Л ун а  с в ѣ т и т ъ  , г о в о р и т ъ  блѣдная Гекат а  
отражаетъ тцсклые отсвЪтки. . . .

В м ѣ сто : плѣняю щ ій  душ у  с о ч и н и т е л ь  
сей  т ѣ м ъ  больш е н р а в и т с я , чѣмъ больш е 
его  ч и т а е ш ь  —  IL лег иге с кій. автора сей п о 
буждая кЪ щвствительности назидаетЪ вооб
раженіе ко еліш иему цгаствованію. . . .

В м ѣ с т о : ж аркій  солнечны й л у ч ъ , по
среди л ѣ т а , п о н у ж д а е т ъ  и с к а т ь  прохлад
ной т ѣ н и  —  вЪ средотогіе лѣта лсгуіцій левЪ 
цклонлетЪ обрѣсти свѣжесть . . . .

В м ѣ сто : какой  б л агораствореы н ы й  воз-



д ѵ х ъ !— zто я  обоняю в5  развитіи красота 
вожделеннЬйшаго періода! и пр. и пр.

П р имѣры сіи  п оказан ы  въ книгѣ извѣ
с т н а г о  наш его  л ю б и т е л я  и з н а т о к а  о т е 
ч е с т в е н н о й  сл о в е с н о сти  А. С. Ш иш кова , 
подъ назван іем ъ  Разсужденіе о ста ромб и 
новоліЪ слогѣ Россійскаго язы ка . —  Здѣсь 
к с т а т и  п о ч и т а е м ъ  с к а з а т ь , ч т о  сія кн и 
га принесла наш им ъ п и с а т е л я м ъ  н ем ало
важ ную  пользу: весьм а п р и м ѣ тн о , ч т о  п о 
слѣ ея появлен ія  въ с в ѣ т ъ , рѣже с т а л и  
в с т р ѣ ч а т ь с я  п одобны я вы ш еп о к азан н ы м ъ  
н е л ѣ п о с ти .

Ф ранцузскій  п и с а т е л ь  В уаш ю ръ , р аз
суж дая объ одномъ с тр а н н о м ъ  вы р аж ен іи  
младш аго П ли н ія , г о в о р и т ъ  : несправедли
во ли, ч т о  э т о  м ѣлкаго ум а дѣло , о т б р а 
с ы в а т ь  слово, к о т о р о е  т о т ч а с ъ  п р е д с т а 
в л я е т с я  и к о т о р о е  приличнѣе п р о ч и х ъ , а  
о т ы с к и в а т ь  съ н е у т о м и м о с т ію  д р у г о е , 
худш ее перваго  и не с т о л ь  в ы р ази тел ьн о е?

Принужденность п о ч т и  всегда б ы в а е т ъ  
признаком ъ т а к о г о  человѣка , к о т о р ы й  
им ѣя дарован ія  весьм а п о с р е д с т в е н н ы я , а  
м о ж е т ъ  б ы т ь  и лиш енъ будучи надлеж а
щ аго  образованія , не увѣренъ въ т о м ъ , 
ч т о  д ѣ й с т в и т е л ь н о  хорош о , и по сем у 
вы дум анное съ т р у д о м ъ  п р е д п о ч и т а е т ъ



п р о с т о м у  и  н ату р а л ьн о м у , м огущ ем у  в с е г 
да и каж дом у нравиш ься.

П рим ѣ ры  принужденности въ с т и х а х ъ  
н а й д е т ъ  ч и т а т е л ь  въ с т а т ь ѣ  Е легіл .

П Р И Р А Щ Е Н І Е .— См. ниж е.

П Р И Р О Д А  и зя щ н а я . —  См. Н а т ур а  и  
П о э з ія .

П Р И С О В О К У П Л Е Н І Е  или  приращ е* 
н іе . Adjunctio, zeugma.— Въ Р и т о р и к ѣ  ф и гу 
ра  рѣченій . С о с т о и т ъ  въ т о м ъ  , когда  къ  
одном у им ени м ногіе  гл а го л ы , или  к ъ  од
ном у  гл аголу  м н о гія  и м ен а  о т н о с я т с я .  
Н а  пр:

Сего Т и г р а н ъ , Ц ар ь  А рм ейскій  , при 
н ял ъ , и уж е на себя больш е не уп оваю щ а
го  у т в е р д и л ъ , оскорбленнаго  в о зс т а в и л ъ  
и  совсѣмъ о т ч а я н н а г о  у т ѣ ш и л ъ .

Ц ицер . за  М анил .

П о м п е я  ни  л а к о м с т в о  къ  получен ію  
како й  добы чи  , ни сл асто л ю б іе  къ  роско
ш и , ни  веселіе  къ  услаж ден ію , ни  велико
лѣ п іе  А ф инъ къ  п о зн а н ію , ниж е сам ы й  
т р у д ъ  къ  упокоен ію  о т ъ  п р и н я т а г о  н а 
м ѣ рен ія  н е  отозвали.

Цицер. там5 же.
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П Р И Т Ч А . Родъ Б асни , въ  к о т о р о й  вв о 
д я т с я  лю ди.— См. Б асня .

П Р О З А . Prosa. П роза  е с т ь  о б ы к н о в е н 
н ы й  я зы к ъ , к о т о р ы м ъ  г о в о р я т ъ  люди; въ  
н ей  н ѣ т ъ  н и  разм ѣ ровъ , н и  р и ф м ъ , н а х о 
д я щ и х с я  въ  с т и х а х ъ .

Л а т и н с к о е  слово сіе prosa н ѣ к о т о р ы е  
п р о и зв о д я т ъ  о т ъ  Г реч ескаго  тг̂ соч», вп еред ъ ; 
д р у г іе  о т ъ  prorsa и prorsus, и д у щ ій  п р я м о , 
по  п р о т и в о п о л о ж н о с т и  къ  versa , н азад ъ —  
ц о т о м у  ч т о  п и с а т е л ь  въ  прозѣ, т а к ъ  с к а 
з а т ь ,  и д е т ъ  всегд а  вп ер ед ъ , а с т и х о т в о т  
рец ъ , п рош едъ  н ѣ к о т о р о е  и зв ѣ с т н о е  п ро 
с т р а н с т в о  (въ  н ѣ скольки хъ  сл о гах ъ  со
с т о я щ е е )  п ринуж денъ  о б р а щ а т ь с я  н азад ъ  
для  п о в т о р е н ія  п р еж н яго  своего  п у т и ,  
т о  е с т ь ,  п р еж н яго  даду, разм ѣра.

П розѣ  н е  п о эзія  п р о т и в о п о л а г а е т с я , 
а  с т и х о с л о ж е н іе , ибо п о эзія  с о с т о и т ъ  н е  
въ  м ех ан и ч еско м ъ  совокуп л ен іи  словъ. —> 
См. П о э зія .

П р о за  о т н о с и т с я  к ъ  к р а с н о р ѣ ч ію , 
(eloquentia,) т а к ъ , к а к ъ  с т и х и  къ  п оэзіи . 
М ожно г о в о р и т ь  и н е  б ы т ь  к р асн о р ѣ ч и 
вы м ъ  ; мож но п и с а т ь  с т и х и  н е  б у д у ч и  
п о э т о м ъ .

Часть. II.
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Х о т я  проза всегда  бы ла о б ы кн овен 
н ы м ъ  нарѣчіем ъ, но не всегда у п о т р е б л я 
ли ее для произведеній  ум а, ни  для сохра
н е н ія  въ п а м я т и  п р о и с ш е с т в ій . У Г рековъ  
всѣ и с т о р іи  , за к о н ы  и сам ая ф илософ ія  
п и сан ы  бы ли с т и х а м и , и не и зв ѣ с тн о , к т о  
п е р в ы й  и зъ  н и хъ  осмѣлился с л о ж и т ь  с іе  
и го , н ап авш и  для т а к о в ы х ъ  т в о р е н ій  у п о 
т р е б л я т ь  прозу. —  П о словам ъ П л и н ія , у  
Г р ек о въ  первое ф илософ ическое сочи н ен іе  
въ  прозѣ н а п и с а н а  бы ло Ф ер ек и д о м ъ , со
вр ем ен н и ко м ъ  К и р а , но изъ  сего не слѣ
д у е т ъ ,  ч т о б ы  Ф ерекидъ бы лъ п ервы й  про- 
з а и с т ъ ;  ибо П авзан ій  у п о м и н а е т ъ  объ од
ной К оринф ской  и с т о р іи  въ прозѣ, п р и п и 
сы ваем ой  к а к о м у -т о  Ру мелу су, и сочинен
ной  за 74о л ѣ т ъ  до P. X. т о  е с т ь  за  200 
л ѣ т ъ  до Ф ерекида и К ира.

П и с а т е л ь  въ  прозѣ  н а з ы в а е т с я  П ро*  
заистб.

П Р О З А И Ч Е С К І Й .  Prosaicus. И м я  сіе 
п р и д а е т с я  сочиненію  , написанном у  въ 
прозѣ .

Прозсіиіескилыі н а з ы в а ю т с я  ещ е с т и 
хи , въ к о т о р ы х ъ  н ѣ т ъ  ни п р ія т н а г о  сло
га , ни м ы слей , ни к а р т и н ъ . Т аковы  слѣ
д ую щ іе , в з я т ы е  и зъ  Т р агед іи  Д им ит рій
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Донской , к о т о р а я  впрочем ъ  з а к л ю ч а е т ъ  въ  
себѣ много хорош аго . Д и м и т р ій  г о в о р и т ъ  
К сен іи  :

Но п р е з р и ш ь  с т р а с т ь  мою т е б ѣ  к а з а л о с ь  м а л о :  

Ж е с т о к о с т и  п ів о е й  т о г о  н е д о с т а в а л о ,

Ч тобы  свидѣтелем ъ Д им итрію  здѣсь б ы ть  , 
Какъ будешь т ы  собой соперника д ари ть .
Но столькож ъ правъ какъ онъ я надъ т о б о й

имѣю.
Онъ избранъ стал ъ  отц ем ъ  , я избранъ былъ

т в о е ю

ум ерш ей  м атерью  передъ концемъ ее:

Особливо послѣдніе два с т и х а  н и  м ало 
не с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ  т р а г и ч е с к о м у  с т и 
х о т в о р с т в у :  въ н и х ъ  н ѣ т ъ  ни  силы  П іи 
т и ч е с к о й , н и  гарм он іи , и  м ы сль т а к ъ  ра
с т я н у т а  , т а к ъ  неудачно  п ер ен есен а  и зъ  
одного с т и х а  въ  д ругой  , ч т о  по  в с е й  
с п р а в е д л и в о с ти  м о г у т ъ  они  й а з в а т ь с я  
прозаиъескими— не говоря  уж е о п огрѣ ш н о
с т и  Г р а м м а т и ч е с к о й  въ  словахъ  перед5  

концемб ее, ибо слѣдовало с к а з а т ь  ел.

П Р 0 3 0 П 0 Г Р А Ф І Я . См. Описаніе. 

П Р О З О П О П Е Я . См. Заим ословіе .
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П Р О К Е Л Е В С М А Т И К Ъ . Т ерм и н ъ  Г ре
ч ес к о й  и  Л а т и н с к о й  поэзіи . С т о п а  , со
с т о я щ а я  изъ  ч е т ы р е х ъ  к р а т к и х ъ  слоговъ 
или , ч т о  все равно, и зъ  двухъ  П и р р и х іевъ ; 
к а к ъ  въ  словахъ: animula, hominibus, renuere, 
фіХо<то(ро<т, или к а к ъ  в ы г о в а р и в а ю т с я  въ

—  ѵ-> ѵ  О  U

словѣ нѣкоторые ч е т ы р е  послѣднихъ слога. 
—  Слово сіе п р о и с х о д и т ъ  о т ъ  7tço , ante , 
п р ед ъ , и  кёАеиа/ли, hortatio, убѣж деніе, п оощ 
р е н іе  , а  с іе  о т ъ  кеХеѵш 7 jubeo, hortor ; ïio 
ч е м у  П р о к е л е в с м а т и к ъ  з н а ч и т ъ  поощ ряю - 
гцій идти впередѣ , ибо ч е т ы р е  к р а т к и х ъ  
слога  к р я д у  у с к о р я ю т ъ  п р о и з н о ш е н іе , и  
к а к ъ  б у д т о  п р и н у ж д а ю т ъ  ч и т а ю щ а г о  
и д т и  далѣе.— С т о п а  с ія .н а з ы в а е т с я  ещ е  
Дипирриэсій. См. с. с.

П Р О Л О Г Ъ . Prologus. П рологъ  б ы л ъ  въ  
у п о т р е б л е н іи  н а  древнем ъ  т е а т р ѣ ;  он ъ  со
держ ал ъ  въ  себѣ и злож ен іе  послѣдую щ аго 
за  н и м ъ  Д р а м а т и ч е с к а го  сочи н ен ія  и п рои з
н оси м ъ  б ы л ъ  опредѣленны м ъ к ъ  т о м у  а к 
т е р о м ъ  ; иногда ж е т а к і е  прологи  п рои з
н о си м ы  б ы ли  п ред ъ  каж д ы м ъ  а к т о м ъ .

Н ѣ к о т о р ы е  прологи  не иное ч т о  бы ли, 
к а к ъ  рѣ чь к ъ  зр и т е л я м ъ : им и и сп р аш и ва
ли  благоволен ія  или  з а с т а в л я л и  ч резъ  р а з
н ы я  ш у т к и  с м ѣ я т ь с я .
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Въ новѣйш ем ъ т е а т р ѣ  т а к о в ы е  про
логи  не у п о т р е б л я ю т с я  , а  б ы в а е т ъ  подъ  
симъ им енем ъ н ѣ к о т о р ы й  родъ Д р а м а т и 
ч ескаго  п р е д с т а в л е н ія , им ѣю щ аго  о т н о 
ш ен іе  къ  н а с т о я щ е м у  всенародном у  т о р 
ж е с т в у . Т ако й  прологъ  , подъ н азван іем ъ  
Новые Л авры , сочи н ен ъ  б ы л ъ  А. П . С ум а
р оковы м ъ  въ  1769 г о д у , н а  сл учай  одер
ж анной  Р осс іян ам и  п ри  Ф р а н к ф у р т ѣ  п о 
бѣды, и п р е д с т а в л е н ъ  въ  день Т е з о и м е н и т 
с т в а  И м п е р а т р и ц ы  ЕЛ И С А В ЕТЫ . Дѣй
с т в у ю щ ія  л и ц а  въ  оном ъ: И ст и н а , М и н ер 
ва, НептцнЪ, ,АполлонЪ, М а р сЪ , дрцгіе б о ги , 
П обѣ да, Россіяне и Россіянки. Н а ч и н а е т с я  
т ѣ м ъ  , ч т о  всѣ у п о м я н у т ы е  боги  и  б оги 
ни  п р о с л а в л я ю т ъ  Россію  и в л а д ѣ т е л ь н и ц у  
ея  : И с т и н а — за  п равосуд іе  , М инерва —  з а  
введен іе  н а у к ъ  , Н е п т у н ъ —за  у с т р о й с т в о  
ф л о т а , А поллонъ— за п о к р о в и т е л ь с т в о  п о 
эзіи . Весь п рологъ  н ап и с ан ъ  со вкусом ъ  и  
довольно ч и с т ы м ъ  слогом ъ. В о т ъ  слова 
А поллона :

Я зрю въ Россіи Геликонъ : 
Разорвалися въ ней державш и разумъ узы ,

И обищ аю тъ Музы,
Не зря словесному ученію препонъ.

П о то к и  Ипокрены,
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Съ т в о е й , Нева, мѣш аяся волной 
Т ек у тъ  Полночною стран ой !

И орош аю тъ днесь т в о и , П етроп оль , стѣны ! 
Не т ѣ м ъ  ужъ м ѣстом ъ т ы , П етрополь, нынѣ

зримъ,
Гдѣ прежде жили ф и н ы  :

На сихъ брегахъ поставленъ древній Римъ,
И древнія Афины.

Т у т ъ
Словесныя Науки днесь ц в ѣ т у т ъ .

О П е т р ъ  ! о т ы  Е л и савета  !
П ребудутъ Ваши въ вѣкъ на с в ѣ тѣ  имена.

Въ ко р о тки  времена 
Вы т о  исполнили ко удивленью свѣ та .

М арсъ в о зв ѣ щ а е т ъ  со всею  подробно
с т і ю  объ одерж анной побѣдѣ. З а  симъ слѣ
д у е т ъ  хоръ  Россіянъ  :

Ты Россія утѣш айся,
Видя т о л ь  достойны хъ чадъ ;
И побѣдой украшайся !
В есел И ся т ы ,  сей  гр эд ъ ,

Съ полуночными стран ам и  ;
Врагъ поверженъ сильно нами !

Во в р ем я  сего  п ѣ н ія  облака за к р ы 
в а ю т ъ  б о г о в ъ , а  п о т о м ъ  р а с х о д я т с я  и
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о т к р ы в а ю т ъ  х р ам ъ  славы . Т ам ъ в и д н ы  : 
Побѣда съ лавровою  в ѣ т в ію  и Р осс іян е  , 
собравш іеся т о р ж е с т в о в а т ь  день сей. Н а 
ч и н а е т с я  б а л е т ъ  и пр.

Н ѣсколько п од об н ы хъ  ПрологокЪ  м ож 
но видѣпть въ р а зн ы х ъ  т о м а х ъ  Россійска
го Феатра.

П рологи  м о г у т ъ  б ы т ь  съ усп ѣ хом ъ  
п ом ѣ щ аем ы  въ началѣ  поэм ъ Д и д а к т и ч е 
ски хъ , И с т о р и ч е с к и х ъ  или п о в ѣ с т в о в а 
т е л ь н ы х ъ  и п а с т у ш е с к и х ъ  : Л у к р е ц ій , 
А р іо с т ъ , Т ассъ и Л а ф о н т е н ъ  с л у ж а т ъ  сем у 
образцам и  ; но въ ва ж н ы х ъ  п оэм ахъ  Е п и -  
ч е с к и х ъ  о н ы е  не у п о т р е б и т е л ь н ы , по к р а й 
ней  мѣрѣ не видим ъ и х ъ  ни  у  Г о м ер а , н и  
у  В иргилія.

Слово П рологЪ  е с т ь  Г реч еское, с о с т а 
вленное изъ 7rço , предъ  , и Коуоа ,. слово , 
рѣчь , и с о б с т в е н н о  з н а ч и т ъ  предисловіе , 
предрѣые,

П Р О  О Д И Ч Е С К І Й . Въ древней  п о эзіи  
н азы вал и  сим ъ и м ен ем ъ  одинъ или м н огіе  
больш іе с т и х и  въ  сравн ен іи  съ м ен ьш и м и  
предъ ним и, окан ч и ваю щ и м и  с т р о ф у  или  
к у п л е т ъ . И  т а к ъ  въ  д в у с т и ш іи  , с о с т а в 
ленном ъ изъ  Е к з а м е т р а  и П е н т а м е т р а  , 
или ш е с т и с т о п н а г о  и  п я т и с т о п н а г о ,  пер-
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в ы й  б у д е т ъ  с т и х ъ  П роодигескій , а вш о р ы й  
б у д е т ъ  Е под 5 .— См. с. с.— Въ С аф ической  
с т р о ф ѣ  т р и  п е р в ы х ъ  с т и х а  б у д у т ъ  П р о -  
одигескіе , а  послѣдній Адониіескій  с т и х ъ  
н а з ы в а т ь с я  долж енъ ЕподоліЪ.

Слово с іе  п р о и с х о д и т ъ  оіпъ предъ , 
(üS>ji п ѣ сн ь  , и  с л ѣ д с тв ен н о  з н а ч и т ъ  пою - 
щ ій сл  прежде.

П Р О П Е М Т И Ч Е С К І Й .  Т а к ъ  н а з ы в а е т 
с я  п о э м а , к о т о р о ю  провождающіе отЪЬз- 
ж ающиліб  и з ъ я в л я ю т ъ  свое сож алѣніе и  
ж е л а н іе  и м ъ  б л а г о п о л у ч ія .— АполлосЪ . —  
П о  сем у  сочи н ен іе  Д ерж авина н а  отпсцтп- 
ствіе И л іп . Е К А Т Е Р И Н Ы  второй вЪ Бѣло
руссію , (1780) м о ж е т ъ  н а з в а т ь с я  п роп ем - 
т и ч е с к и м ъ . В о т ъ  н ачал о  онаго  :

Не бряцай печальна лира 
Громкой пѣсни т ы  въ сей часъ, 
Б лагодѣтельница міра 
У далилася о т ъ  насъ.
М узъ Богиня удалилась,
И зъ П етроп оля  сокрылась 
М а те р ь  о т ъ  своихъ д ѣ т е й  :
Солнцу красному подобно 
С частье, каж ется , народно 
Укаш илося за ней.
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И окончаніе:
О п р іятн ы й  в ѣ т р ъ  полдневный !
Водъ прозрачныя с тр у и  !
Нивы злачны! лѣсъ зеленый! 
Сладкопѣвны соловьи !
Дни веселы ! воздухъ ч и сты й  !
Сельски Нимфы голосисты  !
И  п р іятн ая  весна !—
Долгъ Богинѣ о т д а в а й т е ,
И м ѣ ста  т ѣ  у краш ай те  ,
Гдѣ гр яд етъ  т е п е р ь  Она.

П Р О С Е В Х Т И Ч Е С К І Й .  Симъ и м ен ем ъ  
н а з ы в а е т с я  поэма, к о т о р о ю  Б о га  м о л я т ъ , 
или  у  в ы со к и х ъ  л и ц ъ  м и л о с т и  и с п р а ш и 
в а ю т ъ .—А поллосЪ .

П Р О С Ф Е З И С Ъ . Родъ М е та п л ас м а . Со
с т о и т ъ  въ  перем ѣнѣ слова ч р езъ  п р и б а
вл ен іе  въ  началѣ  одной или н ѣ ск ольки хъ  
буквъ . Prosthesis apponit capiti.— См. М е т а п -  
ласм ъ .— О т ъ  тг̂о<т, къ , п р и  ; (ÿkai<т, п о л о ж е
н іе .

П РО ТИ ВО П О Л О Ж ЕН ІЕ см. А н т и 
т езисѣ-
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П Р О Х О Ж Д Е Н І Е ,  или  п р и т в о р с т в о . 
Praeteritio . —  Въ Р и т о р и к ѣ  ф и гу р а  предло
ж ен іи . С о с т о и т ъ  въ т о м ъ  , когда а и т о р ъ  
п о к а з ы в а е т ъ , б у д т о  ж е л а е т ъ  у м о л ч а т ь  о 
т о м ъ ,  о ч ем ъ  уж е г о в о р и т ъ ,  и ч р езъ  сіѳ 
ж ивѣе и зо б р а ж а е т ъ  свои м ы сли.

Ф леш ье , Ф ранцузской  проповѣдникъ , 
въ  надгробном ъ словѣ зн а м е н и т о м у  полко
в о д ц у  Тю реню,. г о в о р и т ъ :

Н е о ж и д а й т е  , с л у ш а т е л и , ч т о б ы  я 
в ам ъ  о т к р ы л ъ  здѣсь печальн ое п озори щ е, 
и  п р е д с т а в и л ъ  сего  вел и каго  ироя посре- 
дѣ свои хъ  п о б ѣ д и т ел ь н ы х ъ  зн аковъ  безды 
х а н н а ,  и ч т о б ы  п оказалъ  вам ъ блѣдное и 
окровавленное т ѣ л о  , д ы м ящ ееся  ещ е  о т ъ  
оной  м олніи  , к о т о р а я  поразила его . . . . . .
и  пр.

Л омоносовъ въ  похвальном ъ словѣ И м 
п е р а т р и ц ѣ  ЕЛ И САБЕТѢ ПЕТРОВНѢ», т а к 
ж е у п о т р е б и л ъ  сію  ф и гу р у  :

..........Т ого  ради не изображ аю  словомъ
б л и с т а ю щ ія  л ѣ п о т ы  лица е я ,  яв л яю щ ія  
П рекрасную  д у ш у , ни с а н о в и т а г о  возра
с т а  М онархинѣ п р и л и ч н а г о , ни  вел и ч е
с т в е н н о й  гл авы  къ  н ош ен ію  вѣнца рож 
денной , ни  у с т ъ  щ е д р о т у  и с т о ч а ю щ и х ъ , 
н и  оч ей  воззрѣ н іем ъ  ож и вляю щ и хъ  . . . ,  и 
пр-
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П Ѣ С Н Ь . C antus. И м я сіе п р и д а е т с я  нѣ
к о т о р о м у  о тд ѣ л ен ію  въ п оэм ахъ  , гдѣ а в 
т о р ъ  в к л ю ч а е т ъ  и зв ѣ с т н у ю  ч а с т ь  своего 
п о в ѣ с тв о в а н ія .

П Ѣ С Н Я . C an tu s, Cantique, Chanson, Canzo- 
n etta . Родъ Л и ри ческой  поэзіи  : оду т а к ж е  
н а з ы в а ю т ъ  и н огд а  Л ирическою  пѣснею.

Л Ь с н л  е с т ь  н еб ольш ая п о эм а , къ  к о 
т о р о й  обы кн овен н о  п р и д ѣ л ы в а ю т ъ  м у зы 
к у  , или , ч т о  все  равно , к о т о р у ю  п ола
г а ю т ъ  на голосъ. Она м о ж е т ъ  и м ѣ т ь  р а з 
личное содерж аніе, к а к ъ  ниж е б у д е т ъ  с к а 
за н о , однакож ъ не с т о л ь  важ ное к а к ъ  въ 
одѣ;— она не т е р п и т ъ  ни  о т с т у п л е н ій ,  ни 
б е зп о р я д к а , с в о й с т в е н н ы х ъ  п о сл ѣ д н е й .—  
С м . Ода.

Л Ь с н л  т р е б у е т ъ  м ы слей  е с т е с т в е н 
н ы х ъ  и  з а м ы с л о в а т ы х ъ  , слога л е гк аго  , 
изображ ен ій  н ѣ ж н ы х ъ  и  п р ія т н ы х ъ  , к л о 
н я щ и х с я  къ  одной и  т о й  ж е цѣли. Она не 
долж на б ы т ь  слиш ком ъ в е л и к а , п о т о м у  
ч т о  долго пѣтъ н е  возмож но. Р а зд ѣ л я е т с я  
т а к ж е  к а к ъ  ода н а  с т р о ф ы  , н а зы в ае м ы я  
кцплет ам и. И н огд а  въ  п ѣ сн яхъ  у п о т р е 
б л я е т с я  припѣвб, к о т о р ы й , с о с т о я  въ  оди- 
н ак и х ъ  словахъ, п р и д аваем ы х ъ  къ  каж дом у



к у п л е т у ,  долж енъ б ы т ь  всегд а  обращ аем ъ 
к ъ  главной  мысли.

Rycco г о в о р и т ъ : „пѣсни всегда  бы ли 
с в о й с т в е н н ы  человѣку. Д ревніе, преж де ещ е 
у п о т р е б л е н ія  пи сьм ян ъ , им ѣли уяіе пѣсни; 
и х ъ  за к о н ы , и с т о р іи , славословіе боговъ и 
в е л и к и х ъ  лю дей воспѣвались п р е ж д е , н е 
ж ел и  б ы л и  н ап и сан ы , и  о т ъ  т о г о - т о ,  к а к ъ  
д у м а е т ъ  А р и с т о т е л ь , Г рек и  дали одно и м я  
зак о н а м ъ  и  пѣсням ъ.,,

О пѢсняхЪ ц ДревнихЪ. О рф ей и  Л инъ 
н а ч а л и  п о э т и ч е с к о е  п о п р и щ е  свое сочи н е
н іе м ъ  п$сенб ; Е ри ф ан и съ  пѣлъ пѣсни п р е 
слѣдуя звѣроловца М еналка; Г р еч е с к ія  ж ен 
щ и н ы  пѣли пѣсню въ  восп ом и н овен іе  н е 
с ч а с т ій  молодой К а л и к е и , у м ер ш ей  о т ъ  
лю бви къ  н е ч у в с т в и т е л ь н о м у  Евалду; Ф е
сп и съ  прославлялъ  в и н о г р а д ъ , С илена и  
Ва к х а  пѣснями ; всѣ А н акреон овы  оды  не 
и н о е  ч т о  с у т ь ,  к а к ъ  пѣсни , т а к ж е  к а к ъ  
т в о р е н ія  С аф ы  и  П индара. Словомъ , вся  
Л и р и ч е с к а я  п о эзія  с о с т о и т ъ  вЪ пѣ сняхЪ ; 
н о  м ы  долж ны  о г р а н и ч и т ь  себя  т ѣ м и  
и зъ  н и х ъ  , кои  особенно п о л ь з у ю т с я  сим ъ 
и м ен ем ъ .

У  д р евн и х ъ  въ  больш ем ъ у п о т р е б л е 
н іи  б ы л и  пѣсни  заст ольны я .

4 4 4
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Въ п е р в ы я  в р ем ен а  всѣ г о с т и ,  по  сви 
д ѣ т е л ь с т в у  Д и ц еар х а , П л у т а р х а  и  А р т е 
м она, пѣли в м ѣ с т ѣ  и однимъ голосом ъ п о х 
вал у  б о ж е ст в а м ъ , п о ч ем у  и  б ы ли  с іи  пѣ
сни  н а с т о я щ іе  П е а н ы  (с. с. с.) или  с в я 
щ ен н ы е  к а н т ы .

Въ п о с л ѣ д с т в іи , г о с т и  или  всѣ си д я
щ іе  за  с т о л о м ъ  пѣли одинъ за  д р у ги м ъ  
по п о р я д к у , держ а въ  р у к а х ъ  м и р т о в у ю  
в ѣ т в ь , к о т о р а я  т а к ж е  п ереход и л а  о т ф  
одного къ  другом у.

Н а к о н е ц ъ , когд а  м у зы к а  у со вер ш ен 
с т в о в а л а с ь  въ  Г р е ц іи , и  когд а с т а л и  н а  
п и р ах ъ  у п о т р е б л я т ь  ли ру  , т о г д а  , гово
р я т ъ  в ы ш еп р и в ед ен н ы е  т р и  п и с а т е л я , 
одни т о л ь к о  и ск у с н ы е  въ  т о м ъ  лю ди пѣли  
за  с т о л о м ъ , а  п р о ч іе  о гран и чи вали сь  дер
ж ан іем ъ  м и р т о в о й  в ѣ т ь в и .

Сіи п ѣ с н и , восп ѣ ваем ы я съ  п р іи гр ы - 
ван іем ъ  на лирѣ, и  вв е д е н н ы я  в ъ  у п о т р е 
бленіе Т ерп ан дром ъ  , н азы вал и сь  С хо л іи  , 
(  слово , зн а ч а щ е е  к о свен н ы й  , и зл у ч и 
с т ы й )  для  п о к а за н ія  т р у д н о с т и  въ  сем ъ  
и с к у с т в ѣ , или, по словам ъ А р т е м о н а , для  
т о г о ,  ч т о  си д ящ іе  пѣли не по  п о р яд ку  и  
образовали иногда косвен н ую  линію . П р е д 
м е т о м ъ  о н ы х ъ  бы ли  не т о л ь к о  лю бовь и  
вино, но и с т о р і я , в о е н н ы я  п р о и с ш е с т в ія
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ti даж е н р а в с т в е н н о с т ь . Т акова  слѣдую
щ а я  А р и с т о т е л е в а  С х о л ія , прелож енная  
М ерзляковы м ъ  :

О радость, о прелесть безсм ертная см ертны хъ, 
Добыча безцѣнная л ѣ т ъ ,

П редм етъ  и награда труд овъ  неизчетны хъ, 
О т ъ  с в ѣ т а  небеснаго с в ѣ тъ  !—

О доблесть, о дѣва красотъ  неизмѣнныхъ,
Т ы  слава Еллады сыновъ возвышенныхъ»

Препоны ли рока во зс тан у тъ  ужасны :
Н и ч то  для плѣненныхъ то б о й  !— 

В озстан утъ  ли. злобы гоненья напрасны;
Спокойно грядемъ за то б о й  !—

Ты  въ ужасахъ ночи вдвое свѣ тл ѣ е ,
Ты въ горѣ, въ ненастьѣ вдвое милѣе !

Предъ кѣмъ т р е п е т а л а  и гдѣ уступила 
О т ъ  неба вліянная кровь,

Б езсм ертное сѣмя, бож ественна сила,
Къ тебѢ  всемогуща любовь? . . . .  

Р од и тел и , други, спокойство—безцѣнны:
Ты взглянешь, т ы  скажешь—и всѣ вдругъ за-

бвенны !
Кѣмъ пламенны были вы, о тр о к и  Л еды ,

И съ кѣмъ Геркулесъ п еретекъ



Дванадесять бы стро ступеней  побѣды? —
Въ нихъ ви д и тъ  , въ нихъ лю битъ  т е б я  че

ловѣкъ !
Аяксъ, съ Ахиллесомъ въ могилу сокрылись:
О доблеешь; — ихъ гробы въ ал тар ь  превра

тились.

Нашъ добрый хозяинъ и ласковъ и друженъ : 
Твой образъ ему п р е д ст о и тъ .

Онъ солнца не в и д и т ъ  : *) с в ѣ т ъ  солнца не
нуженъ

Тому, к т о  прелестную  зр и тъ .
Вся жизнь его блещ етъ благими дарам и;—
И вѣчность богата  для добрыхъ вѣнцами.

О п а м я т и  дщери, хвалами обильны !
Вы слави те  въ храмахъ небесъ 

Г о степ р іи м ства  законы всесильны ,
Въ которы хъ п оч іетъ  Зевесъ :—

Да славитсяж ъ вѣчно пѣснью нелестной 
Хозяина добраго пи рш ество  ч ес тн о !—

Вы лю бите въ ста р ц ѣ  сердце младое , 
Веселость и рѣ звость  подъ часъ ;

44-7

,) Надобно думать, что хозяинъ былъ слѣпо it.
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Вамъ хлѣбосольство любезно златое  
И дѣдо века вѣрность, го сть  рѣдкой у насъ!. . . .  
Да славитсяж ъ вѣчно пѣснью нелестной 
Х озяина добраго п и рш ество  ч ес т н о !—

О днакож ъ не всѣ и х ъ  Сосоліи бы ли  
т а к ъ  в е л и ч е с т в е н н ы  ; в о т ъ  содерж аніе 
д ругой , в з я т о й  изъ  А ф инея :

Здоровье—первое благо на с в ѣ тѣ !
В торы м ъ  безъ сты д а  назовемъ красоту  •
А т р е т ь е  благо у насъ на п ри м ѣ тѣ  
Б о г а т с т в о ,—но истинны м ъ т о  лишь п о ч ту , 
К о то р о е  совѣ сти  нашей 
Не ж ал и тъ  упрека змѣями ;
Ч е т в е р т о е  благо: вм ѣ стѣ  съ друзьями 
С и д ѣ ть  за наполненной чашей.

Г о л ен и щ евъ - К у т у з о в ъ  п еревел ъ  слѣ
д ую щ ую  С х о л ію  С аф ы  :

У мѣла сдѣлать я  прелестны й сей нарядъ, 
Гдѣ блещ утъ зл ато , шелкъ и съ ними багря*

ница ;
Алмазы огненны въ одеждѣ сей го р ятъ ; 
П рим и о т ъ  Сафы даръ, Циш ерская Царица!
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П о т о м с т в у  возвѣщу на громкихъ я струнахъ  
Колико я т в о е й  щ едротой  награждения ! 
Приди , тв о и м ъ  дворомъ прелестны м ъ окру

жения,
П р и с у тств у й  при моихъ весельяхъ и пирахъ!

Въ зл аты я  чаши къ намъ богининой рукою 
Н ектаръ , п и ть е  боговъ, т е к и  всегда рѣкою ! 
Дай новы п р ел ести  т ы  счастью  нашихъ дней!

Богиня видишь предъ собою
Въ моихъ друзьяхъ, тв о и х ъ  друзей.

Г р ек и  имѣли т а к ж е  особ ен н ы я п ѣ сни  
для р азн ы х ъ  с о с т о я н ій : пѣ сни  п а с т у х о в ъ  
н азы вал и сь  Б цколт ескилш  ; пѣсня ж н ец о въ  
им еновалась Л ит іерза , по и м ен и  М идасова 
сы н а , лю бивш аго  у п р а ж н я т ь с я  въ ж а т в ѣ ;  
п ѣ сн я  м ѣльнйковъ  имѣла н азван іе  И м е л  
или  Е піо л іл ;  пѣсню  т к а н е й  н азы в ал и  Е л и 
на; Іц л а  б ы ла  пѣ сн я  р а б о т а ю щ и х ъ  ш е р 
с т я н ы я  и здѣ л ія ; Лѣсня корм и л и ц ъ  и м ен о 
валась К ат ававкалеза  или  Н ц н н іл  ; п ѣ сн я  
Лю бовниковъ бы ла Н о м іо н а ; п ѣ сня ж е н 
щ и н ъ  К аликіею , а  п ѣ сня дѣвъ Т арпалик іею  
н азы вали сь .

Для о соб ен н ы хъ  сл учаевъ  им ѣли они: 
пѣсню  б рачн ую , н азы в аем у ю  И м е н іл  или  
Е п и т а л а м а ; Іа л е л іл  и  ЛиносЪ  для  п еч ал ь- 

Часть I I .  о о



і і ы х 'ь  п р о и с ш е с т в ій . Сей ЛиносЪ  бы лъ 
т а к ж е  въ  у п о т р е б л е н іи  у  Е г и п т я н ъ  и  
н а зы в ал с я  МанеросЪ, по и м ен и  одного изъ  
и х ъ  Ц арей .

Н акон ец ъ  бы ли  у  н и х ъ  ещ е И м н ы  или 
С в я щ е н н ы я  пѣсни въ н е с т ь  героевъ  и бо
говъ: Іц л ы  для Ц ер ер ы  и П р о зер п и н ы , Фи- 
л е л іл  для Аполлона, У  пинги  для Д іаны  и пр.

Сей родъ поэзіи п ереш елъ  о т ъ  Г рековъ  
къ Р им лянам ъ. М ногіе Г ораціевьт оды  не 
иное ч т о  с у т ь ,  к а к ъ  лю бовны я или В ак
х и ч ес к ія  пѣсни.

О пѣсняхЪ ц новѣйшихъ народовЪ. Н о
в ѣ й ш ія  пѣсни  р а зд ѣ л я ю т с я  н ы нѣ ш ним и  
Л и ш те р а гп о р ам и  по больш ей ч а с т и  на Е ро- 
пш гескія , ш . е. лю бовны я, на В акхигеск іл  
ш . е. весел ы я , з а с т о л ь н ы я , и на Сат ири
ческія  т .  е. ш у т л и в ы я  или насм ѣ ш ливы я, 
н а зы в а е м ы я  у  Ф ранцузовъ  В одевилям и . —  
См. с. с.

Р у с с к ія  пѣсни вообщ е можно р азд ѣ л и ть  
н а  лю бовны я  , военныя , п лясо вы я , хоровод
н ы я , свят оіны я, подблю дны я  , свадебныя и 
заст ольны я.

I . Л ю бовны я  п ѣ сн и , кром ѣ т о й  с т р а с 
т и ,  о т ъ  к о т о р о й  получили  онѣ свое наз
в а н іе  , и зо б р а ж а ю т ъ  ещ е  гн ѣ в ъ , м щ е н іе , 
н е н а в и с т ь , р е в н о с т ь , к ак ъ  д ѣ й с т в ія  любви.
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Онѣ р а зд ѣ л я ю т с я  н а  ст аринны я  или  прос
тонародныя  и  н а  новѣйшія.

А.) Сто.ринныліи или прост онародными  
н а з ы в а ю т с я  т ѣ ,  к о т о р ы я  давно уж е ( н а 
чало и хъ  мож но п о л о ж и т ь  съ Х 1/Ч с т о л ѣ 
т і я )  сочи н ен ы  с т а р ы м ъ  складом ъ или  р а з 
мѣромъ въ числѣ слоговъ с о с т о я щ и м ъ  и  
к о т о р ы я  ны нѣ  по больш ей ч а с т и  м еж ду  
п р о с т ы м ъ  народомъ у п о т р е б л я ю т с я ;  м но
г ія  изъ  нихъ  не и м ѣ ю т ъ  даж е въ с т и х а х ъ  
опредѣленнаго  числа слоговъ, п очем у  недос
т а т о к ъ  или и з л и ш е с т в о  въ о н ы х ъ  , въ  
сравн ен іи  одной с т р о к и  съ д р у г о ю , с к р а 
д ы в а е т с я  голосомъ, к а к ъ  т о  мож но в и д ѣ т ь  
въ  слѣдую щ ихъ:

Садъ ли мой садъ, садъ зеленой виноградъ! 
Хорошо въ саду мѣлки п таш ечки  п о ю т ъ ,
А меня ли молоденьку грусть  , то с к а  , печаль

б ер етъ  !
За ч т о  с вѣ ти к ъ  мой не любишь т ы  меня ? 
За ч т о  жизнь моя не знаешься со мной? и ир.

или
Ужъ какъ полно , моя сударушка», т у ж и т ь  ,

п л акать  !
Не наполнить т е б ѣ  синя моря слезами ,
Не у т ѣ ш и т ь  шебѣ мила друга словесами и пр.

*
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Д р у гія  ж е изъ простонародных?) пѣсенъ 
и м ѣ ю т ъ  разм ѣръ п о с т о я н н ѣ е  и о т л и ч а ю т 
ся  особен н ы м и  к р а с о т а м и  —  н а  прим ѣръ 
слѣдую щ ая:

Ты безсчастный Добрый молодецъ, 
Б езталанная головушка!
Со младыхъ т ы  л ѣ т ъ  въ несчастьи взросъ, 
Со младыхъ дней горе мыкаешь.
Въ колыбелкѣ родной м а т е р и  ,
П я т и  л ѣ т ъ  о т с т а л ъ  мила о т ц а  ;
Во слезахъ прошелъ т в о й  красный вѣкъ, 
Во стенаньи  молоды л ѣ та .

Ты  зазноба, т ы  зазнобушка,
Ты  прилука м олодецкая,
Красна дѣвица, о те ц к а  дочь !
Т вои  очи соколиныя ,
Твои брови соболиныя,
Руса коса, красота  т в о я  ,
Приманила къ себѣ молодца ,
Прилучила безталаннаго.

Въ красотѣ  т в о е й  дѣвической ,
Въ т в о е й  м ладости  и разумѣ 
Чаялъ онъ сы скать о т ц а  и м а т ь  ;
Онъ уви д и тъ  родъ и племя все,
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И надѣялся размыканіи 
На у стах ъ  тв о и х ъ  грусть , то ск у  ;
Онъ въ очахъ т в о и х ъ  увѣрился 
П о т о п и т ь  свое безсчастіе„

Ахъ ! какъ ягодѣ калинушкѣ 
Не б ы вать  во вѣкъ малинушкой ,
Не ж и в ат ь  т а к ъ  горемышному 
Вѣкъ во счастьи  и во радости .
Красна дѣвица скончалася!
П олю бити  отказалася 
Горемыку добра молодца ,
С иротину безталаннаго.

Ты безсчастье, т ы  безгодье зло!
До чего т е б ѣ  дом ы кати  
С иротинуш ку дѣтинуш ку 
Б езталанна, горемьшінаго ? 
у ж ъ  ни въ чемъ ему удачи н ѣ тъ  ,
Н и тал ан у  на бѣломъ с в ѣ ту .
З н а т ь  тал ан ъ  его скры вается  
Въ четы рехъ  доскахъ, въ сырой землѣ.

В.) Новѣйшія лю бовны я пѣсни п и ш у т 
ся  опредѣленны м ъ разм ѣ ром ъ; въ н и х ъ  
у п о т р е б л я е т с я  слогъ ч и с т о й , ясной , и для 
удобнѣйш аго п ол ож ен ія  н а  м у зы к у  онѣ



р а зд ѣ л я ю т с я  н а  к у п л е т ы  или  с т р о ф ы . — 
В о т ъ  н ѣ к о т о р ы я  :

Мой другъ, хранитель-ангелъ мой !
О т ы ,  съ которой  н ѣ тъ  сравненья ! 
Люблю т е б я , дышу то б о й  !
Но гдѣ для с т р а с т и  выраженья ?
Во всѣхъ природы красотахъ 
Твой образъ милый я встрѣчаю  ; 
П релестны хъ виж у—въ ихъ чертахъ  
Одну т е б я  воображаю.

Б еру перо—имъ н а ч е р т а т ь  
Могу лишь имя незабвенной;
Одну т е б я  л и т ь  прославлять 
М огу на лирѣ восхищенной ;
Съ тоб ой , одинъ, вблизи, вдали 
Тебя л ю б и ть—одна мнѣ радость ;
Ты мнѣ всѣ блага на земли ,
Ты  сердцу жизнь, т ы  жизни сладость.

Въ пусты нѣ, въ шумѣ городскомъ 
Одной т е б ѣ  вн и м ать  м ечтаю  ;
Твой образъ, забываясь сномъ ,
Съ послѣдней мыслію сливаю ;
П р іятн ы й  звукъ тв о и х ъ  рѣчей 
Со мной во снѣ не р а зс т а е т с я  ;

4 5 4
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Проснусь—и т ы  въ душѣ моей 
Скорѣй, чѣмъ день очамъ коснется.

Ахъ! мнѣль разлуку зн а ть  съ то б о й ?
Ты всюду спутникъ  мой незримый ; 
М олчишь—мнѣ взоръ понятенъ т в о й  . 
Для всѣхъ другихъ неизъяснимый ;
Я  въ сердце т в о й  пріемлю гласъ ;
Я  пью любовь въ тв о е м ъ  ды ханьѣ .........
В осторги , к т о  п о с т и гн е т ъ  васъ,
Тебя, д у т и  очарованье?

Тобой и .для одной т е б я  
Ж иву и жизнью наслаждаюсь ;
Тобою чувствую  себя ;
Въ т е б ѣ  природѣ удивляюсь ;
И съ чѣмъ мнѣ жребій мой ср авн и ть?  
Чего ж ел ать  въ то л ь  сладкой долѣ? 
Любовь мнѣ жизнь—ахъ! я лю бить 
Ещ е с т о к р а т ъ  желалъ бы болѣ.

Жцковскій.

М ы им ѣем ъ превосходн ѣ й ш аго  сочи н и 
т е л я  лю бовны хъ  новЪйшихЪ пѣсенъ въ  Ю. 
А. Н еле дине коліб-М елецколіЪ. Всѣ его пѣсни, 
к о т о р ы х ъ  к ъ  сож алѣнію  очень мало, п ре
и сп ол н ен ы  ч у в с т в и т е л ь н о с т и ,  и у к р а ш е -
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н ы  всѣм и п р е л е с т я м и  поэзіи . Здѣ сь помѣ 
щ а е т с я  одна не л у ч ш а я , но  п ер вая , л о п а в  
ш а я с я  н а  глаза.

У  кого душевны силы 
И стоіцилися то ско й  ;
К т о  лишь въ м рачности могилы 
Ч а е т ъ  обрѣсти  покой :
Н а лицѣ т о г о  проглянетъ 
Лучъ надежды въ первый разъ 
Въ т у  м инуту, какъ н а с т а н е т ъ  
Для него послѣдній часъ.

Ж изнь во мнѣ то б о й  хранится ,
Казнь и благо дней моихъ ;
Духъ х о т ь  съ тѣ л о м ъ  разлучится ,
Буду живъ безъ связи ихъ.
Душу ч т о  во мнѣ п и та л о ,
С м ер ть  не въ силахъ т о  сразить; 
Сердцу, ч т о  т е б я  вмѣщало,
Льзя ли не безсм ертну б ы т ь ?

Н ѣ т ъ !  не льзя т о м у  б ы ть  мершву,
Ч т о  дышало бож ествомъ.
О т ъ  меня т ы  примешь ж е р тв у  
И въ семъ мірѣ и въ другомъ.
Тѣнь моя всегда съ тобою
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Н е о т ст у п н о  б удетъ  ж и т ь  ,
О круж ать т е б я  собою,
Вздохъ т в о й , взоры , мысль л ови ть .

Н асладится, вникнувъ т а й н о
Въ п рел ести  души т в о е й ..........
Еслижъ будешь хошь случайно 
Близь гробницы т ы  моей ,
Самый прахъ мой содрогнется ,
Твой приходъ въ немъ жизнь р о д и тъ  ,
И  т о т ъ  камень п о т р я с е т с я  ,
Подъ которы м ъ буду скры тъ .

С лѣдую щ ая о т л и ч а е т с я  п р ія т н о с т ію  
и  п р о с т о т о ю :

Доволенъ я судьбою 
И милою б о гатъ  ;
О Лиза ! к т о  съ тобою  
И бѣдности не радъ ?

Съ тобою  жизни бремя 
М еня не т я г о т и т ъ  ;
Съ тобою , другъ мой, время 
Какъ молнія л е т и т ъ .

Не зная, ч т о  е с ть  слава ,
Я славлю жребій свой ;
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Труды съ т о б о й  забава ,
Въ тв о и х ъ  глазахъ покой.

Ты взглянешь—забываю 
С уровость мрачныхъ дней ;
Въ болѣзняхъ оживаю 
Улыбкою т в о е й .

Когда т ы  скажеш ь: милой! 
П роходитъ  грусть  моя ,
С в ѣ т л ѣ е т ъ  взоръ унылой ,
Спокоенъ, веселъ л.

Т о т ъ  бѣденъ , к т о  въ семъ мірѣ 
Ж и в е т ъ  лишь для себя.
Я былъ бы и въ порфирѣ 
Н есчастливъ безъ т е б я  !

Но если рокъ ужасной 
Насъ, Лиза, разлучитъ  :
Ч т о  буду я н ес ч а с тн о й ? .........
Сырой землей п окры тъ  !

Двѣ горлицы покаж утъ  
Тебѣ мой хладный прахъ ,
Воркуя том н о  скаж утъ  :
Онъ умеръ во слезахъ.

КаралізинЪ.
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I I .  Военны я  пѣ сни  п р о с л а в л я ю т ъ  п о д 
в и ги  з н а м е н и т ы х ъ  полководцевъ  , и зобра
ж а ю т ъ  н е у с т р а ш и м о с т ь  и лю бовь къ  
о т е ч е с т в у .  Въ н и хъ  п о м ѣ ш а е т с я  и н огд а  
и зъ явл ен іе  лю бви или д руж б ы  , но въ т а 
ком ъ т о л ь к о  случаѣ  . когда съ гл авн ы м ъ  
п р е д м е т о м ъ  пѣсни с о е д и н я ю т с я  ч у в с т в о 
в ан ія  разлуки .

Военны я  пѣсни  т а к ж е  м ож но раздѣ
л и т ь  н а  п р о с т о н а р о д н ы я  или  с т а р и н н ы я , 
и  н а  новѣ йш ія.

А.) П рост онародны я  и л и  с т а р и н н ы я , 
т .  е. п и сан н ы я  с т а р ы м ъ  складом ъ, и н огд а  
з а к л ю ч а ю т ъ  въ себѣ п р ія т н у ю  п р о с т о т у ;  
наиболѣе ж е за с л у ж и в а ю т ъ  у важ ен іе  н аш е 
п о т о м у , ч т о  с о х р а н я ю т с я  въ  н и х ъ  д ѣ ян ія  
п об ѣдоносны хъ  вой скъ  н а ш и х ъ  и сл ав н ы х ъ  
полководцевъ . —  В о т ъ  одна и зъ  т а к о в ы х ъ  
пѣсенъ:

Не буш уйте вы в ѣ тр ы  буйные,
Не спѣши т ы  зима со морозами ,
Не защ итою  вы Очакову ,
Не спасеніе вы врагамъ нашимъ.
Сыны храбрые Россійскіе 
П резираю тъ  всѣ ваши л ю т о с т и  ;
Въ нихъ сердца го р я тъ  правдой , вѣрностью  
Ко премудрѣйшей своей машери ;



Въ нихъ вся кровь к и п и т ъ  жаркимъ рвеніемъ 
Ко прехраброму ко начальнику.
Н а зарѣ т о  было на утрен н ей  ,
На восходѣ краснаго солнышка,
Какъ возговори тъ  нашъ П отем кинъ Князь: 
Ой вы гой еси храбрые воины !
Намъ приш ла пора чтоб ъ  Очаковъ в з я т ь , 
Часъ приближился ч то б ъ  Луну сорвать  ;
Со окоповъ бѣлокаменныхъ,
Р а з м е т а т ь  въ прахъ башни Турецкія , 
П о к о р и ть  враговъ мечу Русскому,
Скипшру мудрыя Государыни.
И т ы  гой еси, т ы  нашъ батю ш ка !
Ты прехрабрый предводитель нашъ !
Л иш ь рукой махни, ужъ Очаковъ в зя т ъ  , 
Слово вымолви и Стамбулъ п ад етъ .
М ы пойдемъ съ то б о й  въ огонь, въ полымя , 
Пройдемъ п роп асти  подземельныя.
Л иш ь успѣли храбрые воины 
Рѣчь окончить свою геройскую:
Загремѣла вдругъ А ртиллерія,
Засверкали въ мигъ ш ты к и  Русскіе,
Полилась рѣкой кровь Турецкая,
Повалились ихъ башни крѣпкія:
Гдѣ Луна была т а м ъ  орлы п а р я тъ



Гдѣ бунчукъ стоял ъ  , т а м ъ  ш т а н д а р т ъ  бле
с т и т ъ ,

И Паша упавъ предъ П отем кины м ъ,
Вручилъ жизнь свою и ключи града.
Тушъ воскликнули п об ѣ д и тели :
Ой т ы  гой еси, шы невѣрный Царь ! 
П осм отри  шы Царь на Пашей своихъ,
Ты взгляни Царь на кровь Турецкую , 
Покорись шы нашей Монархинѣ ,
Не т е б ѣ  ужъ в о ев ать  съ нами.

Н а д л е ж и т ъ  за м ѣ т и ш ь , ч т о  всѣ п о ч т и  
с т а р и н н ы я  военныя пѣсни  п р и н а д л е ж а т ъ  
болѣе къ  п о в ѣ с т в о в а т е л ь н о й , н еж ел и  к ъ  
Л и ри ческой  поэзіи .

В.) Для п о к а за н ія  с в о й с т в ъ  и  слога  
новѣ й ш и хъ  в о ен н ы х ъ  пѣсенъ м о ж е т ъ  б ы т ь  
при вед ен а  въ прим ѣръ  Слѣдующ ая; въ  н ей  
съ воинскою  х р а б р о с т ію  с о е д и н я ю т с я  и  
ч у в с т в а  лю бви и  друж бы :

Мы красавицъ оставляем ъ ,
О ставляем ъ и друзей ;
Въ смутны хъ мысляхъ представляемъ
Пулей сви стъ  и звукъ мечей.

П релесть, нѣга и забава.
У даляю тся о т ъ  насъ!
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Въ сердцѣ слы ш ится лишь слава 
И побѣды громкій гласъ.

Скучно было бы р а зс та ть с я  
И любезныхъ п оки д ать ,
Если бъ мы не шли сраж аться 
И злодѣевъ п о б ѣ ж д а ть .........

Тѣхъ злодѣевъ, ч т о  м ѣш аю тъ 
И любви и ти ш и н ѣ  ,
Ч т о  прелестны хъ насъ лиш аю тъ  
И зо ву тъ  о т ъ  нихъ къ войнѣ.

О любезныя ! ж ел ай те  ,
Ч то б ъ  войнѣ приш елъ конецъ ;
Къ намъ любви не о с т а в л я й т е ,
То для насъ одинъ вѣнецъ !

Вы, лишаяся спокойства,
Будепіе о насъ туж и ш ь ;
Мы, исполненные гер о й ства  , 
Будемъ вашъ покой хранить.

Гласы труб н ы  раздаю тся 
И оружія гр ем ятъ ;—
Ваши горьки слезы лью тся 
А у насъ сердца ки п ятъ .
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Ахъ, съ любезной разлучаться . .  . . 
Мудренѣе всѣхъ побѣдъ!
Сердце х о ч етъ  съ ней о с т а т ь с я  
Слава на войну зо в е тъ .

N. N.

I I I .  П л л с о в ы л  п ѣ сн и , к а к ъ  о з н а ч а е т ъ  
и  самое им енован іе  и х ъ , с у т ь  т ѣ ,  по ко 
т о р ы м ъ  п л я ш у т ъ ;  онѣ о т л и ч а ю т с я  в е с е 
л о с т ію  и р а зд ѣ л я ю т с я , по н азван ію  п л я 
со к ъ , на Р у сск ія  и н а  Ц ы га н с к ія . А к а к ъ  
в с я к а я  пѣсня, удобная  къ  скорой  и веселой  
м узы кѣ  , м о ж е т ъ  б ы т ь  пллсовою  , т о  м ы  
озн ачаем ъ  здѣсь т ѣ  т о л ь к о  , к о т о р ы я  и з
с т а р и  п о л ь зу ю т с я  н азван іем ъ  п л я с о в ы х ъ . 
Всѣ сіи  пѣсни с у т ь  прост оиародны л  и  за 
с л у ж и в а ю т ъ  вн и м ан іе  наиболѣе по  у п о 
т р е б л я е м ы м ъ  въ  н и х ъ  припѣ вам ъ .

т. Какъ на горкѣ, на горкѣ , на го р ѣ ,
На высокомъ на пригорочкѣ 

Ай люли, люли !
Ахъ, люшеньки люли и пр.

2. Пошли наши подружки
Въ лѣсъ по ягоды гулять.

Вѣю, вѣю, вѣю, вью
Въ лѣсъ по ягоды гулять  и  пр.
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3 . Въ Государевой конторѣ
С и д и тъ  молодецъ въ уборѣ.

Ахъ, калина! ахъ, малина и  пр.

4 - Ч т о  дѣвушкѣ сдѣлалось ,
Чшо красной доспѣлося ?

Эй, эй, эй, эй, чшо красной доспѣлося?
и пр.

5 . Ты  поди моя коровушка домой,
Ты поди моя некормленая;

Ай диди, калинка моя,
Въ саду ягода малинка моя. и пр.

6. ул и ц а , улица моя,
Т р а в а , мурава зелененькая

Ой жги, ой жги, го во р и ,
Т рава , мурава зелененькая и пр.

С іи п р и п ѣ вы  л ю л и , люшеньки, диди, л а 
до , кои  увидим ъ и въ  д р у ги х ъ  послѣдую 
щ и х ъ  за  сими п ѣ сн яхъ , не иное ч т о  суш ь, 
к а к ъ  и с п о р ч ен н ы я  им ена С л авян ски хъ  Б о 
го въ  Л е л л , Дида  и богини  Л а д ы , и п о т о м у  
онѣ долж ны  п о к а з ы в а т ь  д р е в н о с т ь  сихъ  
пѣ сенъ , б ы в ш и х ъ  ещ е во врем ена я зы ч е с 
т в а .  В п роч ем ъ  с п р а в е д л и в ѣ е ,к а ж е тс я , мож
но з а к л ю ч и т ь , ч т о  сіи  пѣсни с у т ь  подра
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ж ан ія  древним ъ я зы ч е с к и м ъ  п ѣ с н я м ъ , п о 
т о м у  ч т о  н ѣ к о т о р ы я  у п о т р е б л я е м ы я  въ 
н и х ъ  слова не м о г у т ъ  б ы т ь  о т н о с и м ы  
к ъ  с т о л ь  о т д а л е н н ы м ъ  врем енам ъ .

И зъ  новѣйш им ъ слѣдую щ ія м о г у т ъ  
б ы т ь  п о ч т е н ы  плясовы м и:

Пой, скачи, кружись Параш а !
Руки въ боки подпирай !
Мчись въ веселіи жизнь наша !
Ай, ай, ай, ж ги ! припѣвай !

М илъ, любезенъ василечикъ:
Р ви , доколѣ онъ ц в ѣ т е т ъ .
Солнце зай д етъ  и цвѣш очикъ~
Ахъ, у вян етъ , оп ад етъ  !

Пой, скачи, кружись и  пр.

Соловей не у м о л к аетъ , 
С ви щ етъ  съ у т р а  до у т р а  : 
Другу милому, онъ зн аетъ  , 
П ѣ т ь  въ году одна пора. 

Пой, скачи, кружись и пр.

К т о , бывъ молодъ, не смѣялся , 
Не плясалъ и не пѣвалъ ,
Тошъ ничѣмъ не наслаждался ; 
Въ жизни не жилъ, а дышалъ.

Дліитріевд, 
ЗоЧастъ. II,
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П усть  к т о  хоч етъ  п и ш е тъ  о д ы ,
Или к р и т и к и  на моды ;

Я т а к ъ  пѣсенку пою 
Про голубушку свою.

П усть  богаты й  веселится,
П усть  б о гатств о м ъ  онъ горд и тся  ;

Я т а к ъ  и пр.
П у сть  чиновъ к т о  х о ч етъ  и щ е тъ  
И по крыльцамъ барскимъ рѣ пцетъ ;

Я т а к ъ  и пр.
П у сть  военный побѣж даетъ а 
А философъ разсуж даетъ ;

Я т а к ъ  и пр.
П у с т ь  игрокъ въ бостонъ и гр а е тъ  , 
Время жизни у б и ваетъ ;

Я  т а к ъ  и пр.
П у сть  всякъ д ѣ л аетъ , ч т о  хочетъ . 
П у сть  х о т ь  п л ач етъ , х о ть  х о х о ч етъ ;

Я  т а к ъ  пѣсенку пою 
Про голубушку свою.

Кп. Гр. Хованскій.

IV*. Х ороводны л  пѣсни у п о т р е б л я ю т с я  
на о б щ е с т в е н н ы х ъ  н ародны хъ  гу л ян ьях ъ , 
и н а зв а н ы  т а к ъ  о т ъ  т о г о ,  ч т о  п о ю т с я  
xupojuô , т о  е с т ь  вд ругъ  м ногим и голосам и.
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М олоды е лю ди обоего пола с х о д я т с я  н а  
ул и ц у , или на л угъ , и г р а ю т ъ  и п о ю т ъ ; 
к аж д ая  игра, к а к ъ  ниж е увидим ъ, и м ѣ е т ъ  
пѣсню  особенную .

ITpuju. С іи пѣсни, т а к ж е  к а к ъ  и  слѣ
д у ю щ ія  за  н им и  свлт огны л , п р и в о д я т с я  
здѣсь со всею  п о д р о б н о ст ію  наиболѣе для  
со х р ан ен ія  и х ъ  о т ъ  соверш ен н аго  заб ве
н ія : и зд а т е л и  н овѣ йш ихъ  пѣ сен н и ковъ  во
все  п о ч т и  не у д о с то и в а ю ш ъ  и х ъ  п ом ѣ щ е
ніем ъ! А в с як а я  д р е в н о с т ь  , к ак о го  б ы  ни  
б ы л а  рода , всегда б ы в а е т ъ  для наблю да
т е л ь н а г о  ум а заслуж иваю щ ею  вн и м ан іе .

В о т ъ  зсороводныл пѣсни  съ о п и сан іем ъ  
сам и хъ  и гр ъ , п ри  к о т о р ы х ъ  онѣ п о ю т с я :

і.
Ж е н щ и н ы  и  м у щ и н ы  с т а н о в я т с я  на 

двѣ р азн ы я  с т о р о н ы  , с х о д я т с я  и не обо
р ач и в аясь  назадъ  о т с т у п а ю т ъ  , и  п о ю т ъ  
поперем ѣнно:

М цщ ины .

Л мы просо сѣяли, сѣяли,
Ой, дидъ и лада! сѣяли, сѣяли.

Ж енщ ины .

А мы просо вы топчем ъ, вы топчем ъ,
Ой дидъ и ладо! вы топчем ъ , вы топчем ъ.



Ы цщ ины .

Да чѣмъ же вамъ в ы т о п т а т ь ,  в ы т о п т а т ь ,  
Ой дидъ и лада и пр.

Ж енщ ины .
А мы коней вы пустим ъ, вы пустим ъ,
Ой дидъ и  лада —

М цщ ины .
А мы коней переймемъ, п ерейм ем ъ,
Ой дидъ и лада —

Лленіцины.
Да чѣмъ же вамъ перенять , п ер ен ять?
Ой дидъ лада —

М  ущины.
А шелковымъ неводомъ, неводомъ,
Ой дидъ и лада —

Ж енщ ины .
А мы коней вы купим ъ, выкупимъ,
Ой дидъ и лада —

М цищ ны .
Да чѣмъ же вамъ выкупишь —?
Ой дидъ и лада —

Ж енщ ины .
А мы дадимъ с т о  рублей —
Ои дидъ и лада —

468



М цщ икы »

Не надо намъ ты сяч и  —
Ой дидъ и лада —

Ж енщ ины .

А ч т о  же вамъ надобно —?
Ой дидъ и лада *—

'Шцщины.

А намъ надо дѣвицу —
Ой дидъ и лада —

М цщ ины .

Б о т ъ  э т о  намъ надобно, надобно,
Ой дидъ и лада —

П р и  сем ъ м у щ и н м  д ѣ л а ю т ъ  и зъ  рукъ 
в о р о т ы , ж ен щ и н ы  п р о х о д яш ь, и мущ ѵш ы 
лю бую  и зъ  н и х ъ  з а х в а т ы в а ю т ъ  —  послѣ 
ч его  п о ю т ъ :

4 6 9

Ж енщ ины *

Н а ш е г о  п о л к у  у б ы л о ,  у б ы л о ,

Ой дидъ и  лада —

М  чщины.

А нашего прибыло, прибыло,
Ой дидъ и лада прибыло, прибыло*



Т ак и м ъ  образом ъ всѣ ж е н щ и н ы  п ер е 
х о д я т ъ  одна послѣ д ругой  н а  с т о р о н у  м у- 
іц и н ъ  ; н акон ец ъ  д ѣ л а ю т ъ  больш ой к р у гъ  
и  н а ч и н а ю т ъ  д р у г ія  и гр ы .

2 .

М ущ и н а х о д и т ъ  за  кр у го м ъ , а дѣвуш 
к а  или  ж ен щ и н а  въ  к р у гу , и  п о с т у п а ю т ъ  
п о  ниж еслѣдую щ ей пѣснѣ :

Какъ не шогпъ ли т о  Ц аревъ сынъ 
По за городу гул яетъ  ,
Самъ Царевну с м о т р и т ъ ?
Какъ не т а  ли т о  Ц аревна 
Ч т о  во городѣ гуляла,
Ш елковымъ п латком ъ  махала ,
Золоты м ъ  перстнем ъ  свѣ тила ? 
О ш воряйтеся во р о та  !
Ты  взойди, сударь, во городъ,
Подойди, сударь, поближе ,
Поклонись, сударь, пониже ,
П оцѣлуйтеся милѣе;
Ты возьми, сударь, за ручку,
П оведи по городочку,
Выбирай пару другую,
Чшо другую да любую-



Въ сей пѣснѣ м ож но з а м ѣ т и т ь  , ч т о  
она вся  п о ч т и  сочи н ен а  п р ави л ьн ы м ъ  
разм ѣром ъ.

3 .

М ущ ина х о д и т ъ  въ  к р у г у  за  ж е н щ и 
ною  и п р е д с т а в л я ю т ъ  м уж а съ ж еною ; 
онъ п о е т ъ  съ п ри п ѣ ван іем ъ  п рочи хъ :

П о с м о т р и т е , сосѣди !
Какъ жена мужа не л ю б и тъ ,
Душа с в ѣ т ъ  не нави д и тъ .
Я  поѣду у т р ѣ  въ городъ,
Я куплю женѣ обнову 
П ару парчевую ,
А жена не приним аетъ ,
Глазами не в зи р аетъ .

П ѣ сн я  с ія  п о в т о р я е т с я  нѣ сколько  
разъ  съ перем ѣною  одного т о л ь к о  с т и х а  , 
в ъ  к о т о р о м ъ  и м е н у ю т с я  обновы . Н ако 
н е ц ъ  ко гд а  з а п о ю т ъ  :

Я  куплю женѣ обнову 
Ш елковую п л етку

Л іен а  н а ч и н а е т ъ  к л а н я т ь с я .

Ты прими, жена гостинецъ 
Ш елковую плетку.
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П о к а з ы в а е т ъ , б у д т о  х о ч е т ъ  ее б и т ь  
н а р о ч н о  п р и г о т о в л е н н ы м ъ  и зъ  п л а т к а  
ж г у т о м ъ , но она п оклонам и  у м и л о с т и в л я 
е т ъ ;  послѣ ч его  онъ п о е т ъ :

П о с м о т р и т е , сосѣди,
Какъ жена мужа л ю б и тъ ,
Душа с в ѣ т ъ  цѣлуетъ.

Ц ѣ л у ю т с я  и в ы х о д я т ъ . К аж дой  с т и х ъ  
э т о й  пѣсни  п о в т о р я е т с я  два р аза  съ п р и 
пѣ вом ъ м еж ду к аж д ы м ъ  дидо,лелю , лада м о л ,

4 -
З ап л ети ся  плетень, зап л ети ся  !
Ты  завѣйся тр у б а  зол отая  ,
Завернися камка хрущ атая.

Ахъ, т ы  с в ѣ тъ  сѣра у т и ц а  ! 
П отоп и л а  малыхъ дѣтуш екъ  
Ты  въ меду и во п а т о к ѣ ,
И во я с т в ѣ  во сахарномъ.

В ъ продолж еніи  сего  п ѣ н ія  р а зр ы 
в а ю т ъ  к р у гъ , д ѣ л а ю т ъ  н а  одномъ концѣ  , 
п р и п о д н яв ъ  р у к и , в о р о ш а , въ  к о т о р ы е  
держ ась за ру ки  съ д р у гаго  к о н ц а  всѣ п р о 
х о д я т ъ  ; в т о р ы й  человѣкъ , дѣлавш ій  съ 
п е р в ы м ъ  в о р о т а , о б о р а ч и в а е т с я  держ а 
р у к у  п о  ш еѣ  ч ер езъ  п л ечо , и  с о с т а в л я е т ъ



уж е о н ы я  съ т р е т ь и м ъ ;  и гр а  с ія  продол
ж а е т с я  до т о г о ,  п о к а  всѣ з а в ь ю т с я ; т о г 
да р а зв и в а ю т с я  т а к и м ъ ж е  п оряд ком ъ  и 
п о ю т ъ  :

Р асплетися  п летен ь , расплетися !
Ты развѣйся тр у б а  золотая.
Развернися камка хрущ атая.
Ахъ, т ы  с в ѣ тъ , сѣра у ти ц а  !
Вынимай милыхъ д ѣ т у ш е к ъ ,
Ты изъ меда, изъ п а т о к и  ,
Ты изъ я с т в а  сахарнова.

5 .

В ы б и р а ю т ъ  п л ясун а, к о т о р ы й  с а д и т 
ся  посреди  хоровода ; х о д я т ъ  кр у го м ъ  и  
п о ю т ъ  :

Какъ на горѣ макъ, на зеленой макъ.
М ои маки маковушки,
Золоты я головушки,
Какъ былъ макъ, эдакъ т а к ъ . . . .

П о к а з ы в а ю т ъ  к а к ъ  вел и къ  м акъ .

С т а н ем те , дѣвушки, въ рядъ ,
В о т ъ  макъ на горѣ ,
На всей красотѣ  !
С т а н е м т е , с п р о с и м т е ,



Чшо макъ дѣлаетъ
Чшо работаеш ь ?

С п р а ш и в а ю т ъ  у  си д ящ аго  : ч т о  макъ 
д ѣ л а е тъ ?  онъ  о т в ѣ ч а е т ъ :  п о к азал ся , зеле
н ѣ е т ъ ,  н а л и в а е т с я  и пр. и пѣсни п о в т о 
р я ю т ъ  до т ѣ х ъ  поръ , к а к ъ  у с л ы ш а т ъ  о т ъ  
н его , ч т о  м акъ  созрѣлъ; т о г д а  п о ю т ъ  слѣ
дую щ ее: —  С идящ ій  в с т а е т ъ  и п л я ш е т ъ .—

У ж ъ т ы  слышалъ ли воробей,
У ж ъ т ы  видѣлъ ли молодой,
Какъ дѣвушки макъ поливали ?
Какъ красныя макъ поливали? 
у ж ъ  я не слыхалъ Воробей,
У жъ я не видалъ молодой 
Какъ дѣвушки макъ поливали ,
Какъ красныя макъ поливали.

П о т о м ъ  т о  ж е п о в т о р я ю т ъ ,  но вмѣс
т о  поливали , п о ю т ъ  по ло ли , щ ипали  и т .  д.

Т а к о в ы х ъ  хороводны хб  пѣсенъ е с т ь  
е щ е  н ѣ сколько , однакож ъ с іи  у п о т р е б и 
т е л ь н ѣ е  прочихъ .

V . С влт о іуы л  пѣсни  пол учи л и  н азван іе  
о т ъ  т о г о ,  ч т о  у п о т р е б л я л и с ь  при  о б ы к
н о в е н н ы х ъ  и гр ах ъ  н а  с в я т к а х ъ ,  въ  т о  
в р е м я  к о гд а  по словам ъ Ж цковскаго:

4 7 4
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Дѣвушки гадали :
За вороша башмачокъ,

Снявъ съ ноги, бросали ;
Снѣгъ пололи ; подъ окномъ 

Слушали; кормили 
Счетнымъ курицу зерномъ ;

Ярый воскъ т о п и л и  ;
Въ чашу съ чистою  водой 
Клали перстень зол отой  ,

Серги изумрудны ;
Р а з с т и л а л и  бѣ лы й  п л а т ъ  ,

И надъ чашей пѣли въ ладъ 
Пѣсенки подблюдны.

Н ѣ к о т о р ы я  и зъ  с в я т о ч н ы х ъ  пѣсенъ 
и м е н у ю т с я  подблю дны ми  по  т о й  п ри ч и н ѣ , 
ч т о  во врем я  и гр ы , или  гад ан ія , у  каж д а
го  у ч а с т в у ю щ а г о  брали  кольцо, кл ал и  н а  
блюдо, п о к р ы вал и  п л а т к о м ъ , и п о т о м ъ  п р и  
о ко н ч ан іи  каж дой  пѣсни  см ѣш авъ к о л ьц а  
вы н и м ал и  по  одному. И зъ  содерж ан ія  пѣс
н и  заклю чали  о т о м ъ , ч т о  впредь с л у ч и т 
ся , к а к ъ  т о  : прибыль, свиданіе, встпцпленіе 
вЪ бракб и  пр. Всѣ слѣдую щ ія с у т ь  под
блю дны я; къ  каж дой  въ  н и х ъ  с т р о к ѣ  п р и 
п ѣ в а е т с я  слава  I
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1.

П Ъ сня, ознагаютцал вст упленіе вб 6рак5 . 
Кашилося зерно по бархату , слава!
Ещ е т о л и  зерно да б у р м и т с к о е — 
Прикаш илося зерно ко яхон ту  —
Бакъ и крупенъ жемчугъ съ яхонтом ъ — 
Хорошъ женихъ со невѣ стою  —

2 .
—  П рибы ль,

у  Спаса въ Чигасахъ за Яузою, слава! 
Ж и в у т ъ  мужики богаты е —
Г р еб у тъ  золото  лоп атам и  —
Ч и с то  серебро лукошками —

3 .

—  То же.
Р аств о р ю  я квашонку на денышкѣ, слава! 
Я  покрою квашонку чернымъ соболемъ — 
Опояшу квашонку яснымъ золотом ъ —
Я  поставлю  квашонку на столбнякѣ  —
Ты взойди моя квашонка съ край ровна— 
Со край ровна и  совсѣмъ полна —

4 -
—  ОтліЪнное czacmie.

И д е т ъ  кузнецъ изъ кузницы, слава!
На немъ шубенка худехонька —
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О дна-то  пола во с т о  рублей —
А другая пола въ ты сячу  —
Всей же шубенкѣ цѣны н ѣ т ъ  —>
Цѣна-mo ей у Царя въ казнѣ —
У  Ц аря въ казнѣ, въ кованомъ ларцѣ. —

5.

-— Замцж ство.

Ахъ! т ы  сѣй, маши, мучицу, пеки пироги, слава! 
Къ теб ѣ  будутъ го с ти  нечаянные —
Какъ нечаянные и невѣдомые —
Къ т е б ѣ  будутъ го с ти , ко мнѣ ж енихи —
Къ те б ѣ  будутъ въ л ап тяхъ , ко мнѣ въ сапогахъ—

6.

—  Возвышеніе.
Вился, вился ярой хмѣль, слава!
Около ты чи н к и  серебряныя —
Такъ бы вилися бояра, Князья, —
Около Ц аря православнаго —

7-
—  Сцпрцжество с5  гиновником§. 

Жемчужина окашная! слава!
Qo чего т е б ѣ  д о к а т а т и с я ?  —
П ора те б ѣ  вонъ в ы к а т а т и с я  —
Князьямъ и боярамъ на шапочку *—
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8.
—  Свиданіе.

Покачу я колечко кругомъ города, слава 
А за т ѣ м ъ  я колечкомъ сама пойду — 
Я  сама пойду, милбва найду —

8.

—  То же.

Л е т и т ъ  соколъ изъ улицы , слава ! 
Голубушка изъ другой л е т и т ъ  — 
С леталися , цѣловалися, —
Сизыми крыльями обнималися —

10.

—  Д альню ю  дорогц.

С т о я т ъ  сани снаряжены, слава!
И  полостью  подернуты  —
Только сѣ сть  въ сани да поѣхаш и—

i l .

—  Сцпрцжество.

И д е тъ  кузнецъ изъ кузницы, слава! 
Кузнецъ, кузнецъ, мнѣ скуй вѣнецъ 
И зъ обрѣзочковъ золб тъ  п ерстен ь ,— 
И зъ о стато ч ко в ъ  булавочку,—
Какъ т ѣ м ъ  вѣнцомъ мнѣ вѣ н ч ати ся ,—
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Какъ и т ѣ м ъ  перстнем ъ обручатися —
Той булавочкой убиратися. —

К а к ъ  уд ачн о  воспользовался Г . Ж у 
ко в ск ій  сим и п р о с т ы м и , б е з ы с к у с т в е н н ы -  
ми в ы р аж ен іям и  въ  п рекр асн о й  Балладѣ 
своей  Свѣтлана !

„ Ч т о , подруженька, съ то б о й ?
Вымолви словечко !

Слушай пѣсни круговой :
Вынь себѣ колечко !

Пой, красавица: кузнецъ !
Скуй мнѣ зл а тъ  и новъ вѣнецъ,

Скуй кольцо зл ато е  !
Мнѣ вѣнчаться т ѣ м ъ  вѣнцомъ.
Обручаться т ѣ м ъ  кольцомъ 

П ри святом ъ  налоѣ.,,

1 2 .

— Богатство.

Щ ука шла изъ Нова-города, слава I 
Она х во стъ  волокла изъ Бѣла озера— 
Какъ на іцукѣ чешуйка серебряная — 
Ч т о  серебряная позолоченая, —
А головушка у *цуки унизаная —
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1 5 .

»— Сцпрцжество,

С качетъ  груздочикъ по ельничку, слава! 
И щ е т ъ  груздочикъ бѣляночку —
Не груздочикъ скачетъ , дворянской сынъ — 
Не бѣляночки и щ е тъ , дворяночки —

і-4*
—  То же с5  гиноеникомЬ .

Чарочка поплывуш ечка! слава!
До чего т е б ѣ  доплавати? —
Пора т е б ѣ  и вонъ вы плы вать —
Князьямъ и боярамъ вино подносить —

П ослѣ каж дой  и зъ  си хъ  подблю дны хЬ 
пѣ сенъ  и д р у ги х ъ  и м ъ  п од об н ы хъ  (еж ели  
е щ е  т а к о в ы я  н а х о д я т с я )  п ри  в ы н и м а н іи  
к о л ьц а  п о ю т ъ :

А кому же мы спѣли , т о м у  дрбро , слава !
Кому в ы н е т с я , т о м у  сб у д ется , слава!

О бы кновенно  ж е и гр а  с ія  о кан ч и ва 
лась пѣсн ію  въ славу  Г осударя, а  с іе  слу
ж и т ъ  д о к а з а т е л ь с т в о м ъ , ч т о  Русскіе  И 
е ъ  сам ы х ъ  у весел ен іях ъ  ни когд а  не заб ы 
вал и  п о ч т е н ія  къ  своем у  о б л ад ател ю , и



ч т о  во всяком ъ  случаѣ  п о к азы в ал и  свою  
к ъ  н ем у  п р е д ан н о с т ь :

Ужъ какъ слава Богу на небѣ , слава ! 
Государю нашему на сей землѣ —
Государь нашъ не сшарѣешся —
Е го ц вѣ тн ое  п л атье  не носится 
Е го добрые кони не ѣ зд ятся  —
Его вѣрные слуги имъ счастливы  —

Д ругая  игра: д ѣ вуш ка б е р е т ъ  колечко , 
х о д и т ъ  в о к р у гъ , к л а д е т ъ  ко м у  нибудь 
т и х о н ь к о  въ  руку ; д р у га я  о т г а д ы в а е т ъ .  
К ъ  сем у  п р и н а д л е ж и т ъ  слѣдую щ ая пѣсня:

Т и хо й  напЪвЪ.

И я золото  хороню, да хороню,
Ч и с то  серебро хороню да хороню;
Я у батю ш ка въ тер ем у , въ т е р е м у ,
Я у м атуш ки  въ высокомъ, въ высокомъ.

П лясовой .

Гадай, гадай д ѣ в и ц а ,
О тгады вай  красная !
И  я рада бы гадала 
И  я рада бы отгады вала 
Черезъ поле идучи,

Ч а с т ъ  I I .  3*
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Русу косу шіешучи ,
Ш ел комъ прививаю чи,
Златом ъ  приплетаю чи.
Ахъ, вы кумки ! вы голубки!
Вы ск аж и те , не у т а и т е !
Меня м а т и  х оч етъ  б и т и  
По т р и  у т р а , по ч еты ре  ,
По т р и  п р у та  золоты е , 
Ч е т в е р т ы м ъ  жемчужнымъ.
Палъ, палъ перстень 
Въ калину, въ м алину,
Въ черную смородину ;
О чутился перстень 
Да у дворянина 
Да у молодова 
На правой на ручкѣ ,
На маломъ мизинцѣ.
Дѣвушки гадали 
Да не отгадали!
Наше золото  пропало ,
Ч исты м ъ порохомъ запало , 
Призаиндивѣло ,
Призаплеснивѣло.

ІГІ. Свадебныя пѣ сни  у п о т р е б л я л и с ь  
п р и  сговорахъ , Въ дѣ ви чн и къ  и  во все  вре-
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м я, продолж аю щ ееся  до со вер ш ен ія  б р ако 
с о ч е т а н ія ,  т а к ж е  и въ  день свадьбы . Въ 
н и х ъ  всегда упом иналось ш о и м я , к о т о 
рое бы ло п р е д м е т о м ъ  п ѣ сн и :

I .

Изъ за лѣса, лѣса тем н ова  ,
Изъ за лѣса дрем учева,
Изъ за горъ , изъ за высокихъ горъ, 
Л е т и т ъ  стад о  лебединое ,
А. другое т о  гусиное.
О т с та в а л а  лебедь бѣлая 
Ч т о  о т ъ  стад а  лебединова, 
П ри стави ла лебедь бѣлая 
Ч т о  ко с та д у , ко сѣрымъ гусямъ.

О т с та в а л а  душа Анпцш ка  ,
О т с та в а л а  Ивановна
Ч т о  о т ъ  красныхъ о т ъ  дѣвушекъ ;
П риставала Аннцш ка
П ри ставала с в ѣ тъ  И вановна
Къ молодымъ-то молодушкамъ.

О #

П ерекатно  красно солнышко.
Ты звѣзда п ерекатн ая!
Далеко звѣзда кати лася



Прочь ошъ С вѣтлова мѣсяца? 
Перешла наша дѣвица 
Такъ изъ горницы въ горницу , 
Изъ столовы я во новую , 
Перешедъ она задумалась , 
Призадумавшись заплакала ,
Во слезахъ слово молвила : 
Государь родимой батю ш ка т 
Государыня м атуш ка ,
У жъ не льзяли  т о г о  сдѣлати т 
М еня дѣвицу не вы д ати .

С вадебны хъ  пѣ сенъ  очен ь  много; онѣ 
б ы в ал и  р азл и ч н ы  по р азн ы м ъ  м ѣ с т а м ъ  
Россіи. П олагаем ъ , ч т о  п р и вед ен н ы х ъ  здѣсь 
д о с т а т о ч н о  для п о к азан ія  и х ъ  слога и со
д ерж ан ія .

1/Т І. Заст ольны я  или крцговыл  пѣсни 
п о ю т с я  сидя  за  с т о л о м ъ  или въ круж окъ . 
Г лавнѣйш ее с в о й с т в о  и х ъ  е с т ь  в е с е л о ст ь ; 
а п р е д м е т о м ъ  для н и х ъ  с л у ж а т ъ  вино и  
б е з п е ч н о с т ь  ; иногда п р и с о е д и н я е т с я  къ  
н и м ъ  и лю бовь. Л у ч ш іе  п и с а т е л и  н аш и  
Зчіраж нялись въ, сем ъ  родѣ пѣсенъ . В о т ъ  
Н ѣ к о т о р ы я  :
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Б р а т ь я  , рюмки н аливайте  ?
Лейся черезъ край вино !
Все до капли в ы п и в а й т е ,
О суш айте въ рюмкахъ дно !

Мы живемъ въ печальномъ мірѣ,
Всякой горе испы талъ
Въ бѣдномъ рубищѣ, въ порфирѣ —
Но и радость Богъ намъ далъ.

Онъ вино намъ далъ на радость, 
Г овори тъ  с в ято й  мудрецъ:
С тарецъ  въ немъ н аход и тъ  младость, 
Бѣдный горестям ъ  конецъ.

К то  все п л а ч е т ъ , к т о  взды хаетъ , 
Вѣчно с м о т р и т ъ  Сёншябремъ ,
Т о т ъ  науки ж и т ь  не зн аетъ ,
И не в и д и тъ  с в ѣ т а  днемъ.

Все печальное забудемъ,
Ч т о  смущало въ жизни насъ ;
П ѣ ть  и радоваться будемъ 
Въ сей п р іятн ой , сладкой часъ!

Да с в ѣ т л ѣ е т ъ  сердце наше ,
Да с ія е т ъ  въ немъ покой,
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Какъ вино сіяеш ь въ чашѣ 
Осребряемо луной.

КаралізинЪ,

Други ! время скоротечно ,
И не видишь какъ л ети ш ь  ! 
Молодыми б ы ть  не вѣчно , 
С т а р о с т ь  въ мигъ насъ п о с ѣ т и т ъ  , 
Ч т о  же д ѣ л ать  ? т а к ъ  и б ы ть  !
Въ ожиданьи будемъ п и ть .

П усть  Аракъ ума у б ави тъ  
Между насъ у остряковъ!
Онъ сердца за т о  з а с т а в и т ъ  
Г о в о р и ть  безъ колкихъ словъ. 
Лучшій способъ дружно ж и т ь  : 
Меньше в р а т ь  , а больше пить?

П о с м о тр и т е  , какъ уныла 
Вся природа на земли:
Осень рощи обнажила,
Ахъ! и розы отцвѣ ли .
Какъ же грусть  намъ усладить ? 
Чаще пуншъ съ Аракомъ п и ть .

О Аракъ, Аракъ чудесный !
Ты весну намъ возврати л ъ  !



Ты согрѣлъ , какъ Май прелестны й ,
Щ еки розами покрылъ.
Чѣмъ же намъ т е б я  п о ч т и т ь ?
Вдвое, “в т р о е  больше п и ть .

Дмитріевъ.

В есьм а у д и в и т е л ь н о  , ч т о  въ  п р о с т о 
н арод н ы хъ  или с т а р и н н ы х ъ  н а ш и х ъ  пѣс
н я х ъ  н ѣ т ъ  ни  одной , к о т о р у ю  б ы  м ож но 
бы ло н а з в а т ь  заст ольною  или  круговою ; а  
еж ели  и  н а х о д я т с я  п р и б л и ж аю щ іяся  к ъ  
сем у  роду, т о  во всѣ хъ  видна или ч р е зв ы 
ч ай н а я  п р и н у ж д е н н о с т ь , илй г р у б о с т ь  
нравовъ . Т а к о в а  н а  прим ѣръ  слѣдую щ ая:

Чарочки по столику  похаживаютъ*,
Р ю м о ч к и  х о д я  п о г о в а р и в а ю т ъ ,

С тары м ъ бабамъ полѣно сулятъ;
Въ стары хъ  бабахъ-то коры сти  нѣтъ»

Чарочки по стол и ку  похаж иваю тъ ,
Рюмочки ходя поговариваю тъ.
Молодымъ женамъ плешку сулятъ ,
Съ молодой женой хлопотъ , хлопотъ!

Чарочки по стол и ку  п о х а ж и в а ю тъ ,
Рюмочки ходя поговариваю тъ

4-87



4-88

Краснымъ дѣвушкамъ лозу сулятъ  ,
Краснымъ дѣвушкамъ и гр а т ь  бы все !

П Я Т И С Т О П Н Ы Й . И м я  с іе  п р и д а е т 
с я  с т и х у ,  с о с т о я щ е м у  изъ  п я т и  с т о п ъ .

С о с т а в л е н іе  с т и х о в ъ  п я т и с т о п н ы х ъ  
'м ож но в и д ѣ т ь  въ  с т а т ь я х ъ  Анапестб, 
Дактиль, Хорей  и Я лбб .

Въ д р евн ей  поэзіи  , т о  е с т ь  въ Г ре
ч еск о й  и  Л а т и н с к о й , н а ш е м у  п я т и с т о п 
н ом у  с т и х у  с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  И  ента- 
метрб. См. с іе  слово.

К О Н Е Ц Ъ  

В Т О Р О Й  Ч А С Т И .


